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      Travis Clayborne kan zijn moeder niets weigeren. Daarom heeft hij beloofd een jonge vrouw uit Boston te begeleiden op haar reis naar Montana, waar zij haar toekomstige echtgenoot zal ontmoeten. Als Travis had geweten wat hem te wachten stond, had hij zich wel twee keer bedacht. Zodra hij de beeldschone Emily Finnegan ontmoet, beginnen de problemen. Emily blijkt verwend, lastig en ondeugend; maar belofte maakt schuld. Waarom kan Travis deze toekomstige bruid van een ander niet uit zijn gedachten bannen?


      


      Douglas Clayborne gaat op een regenachtige avond op pad om een paard te kopen. Op zijn bestemming aangekomen kijkt hij recht in de loop van een geweer. Daarachter verschuilt zich een doodsbange, hoogzwangere weduwe. Douglas ontwapent haar en brengt vervolgens de baby ter wereld. Isabel Grant is de cowboy zeer dankbaar. Zij dacht dat hij het op haar ranch had voorzien. Douglas kan de kwetsbare Isabel niet zomaar aan haar lot overlaten.


      


      Adam Clayborne is zeer verknocht aan zijn vrijgezellenleven. Wanneer hij op een dag een vreemde vrouw in zijn bed aantreft, is zijn eerste reactie hard weglopen. Maar het is duidelijk dat Genevieve Delacroix Adams hulp dringend nodig heeft. Zij is ontsnapt aan haar wrede achtervolgers en voelt zich op Rosehill Ranch bij de knappe, eerzame Adam in veilige handen. Uit alle macht probeert Genevieve Adam ervan te overtuigen dat de ware vrijheid alleen komt als je luistert naar je hart.
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      Lang geleden leefde er een opmerkelijke familie. De Claybornes. Ze waren met elkaar verbonden door banden die veel sterker waren dan die van bloed.

    


    
      Ze ontmoetten elkaar in New York City, toen ze jongens waren en op straat leefden. Gevluchte slaaf Adam, zakkenroller Douglas, gangster Cole en zwendelaar Travis overleefden door elkaar tegen de oudere bendes die door de stad zwierven te beschermen. Toen ze een achtergelaten baby in hun steeg vonden, beloofden ze plechtig haar een beter leven te zullen geven, en zetten koers naar het westen.


      Uiteindelijk vestigden ze zich op een stuk land dat ze Rosehill noemden. Het lag diep in het hart van Montana Territory.


      De enige adviezen die ze kregen terwijl ze opgroeiden stonden in de brieven van Adams moeder. Rose leerde de kameraden van haar zoon via hun eerlijke brieven kennen, want ze vertrouwden haar hun angsten, hun hoop en hun dromen toe. In ruil daarvoor gaf ze hun wat ze nooit eerder hadden gehad: de onvoorwaardelijke liefde en acceptatie van een moeder.


      Na verloop van tijd beschouwde elk van hen haar als zijn eigen Mama Rose.


      Na twintig lange jaren voegde Rose zich bij hen. Haar zonen en dochter waren eindelijk content. De komst van Mama Rose was weliswaar een reden voor vreugde, maar ook voor consternatie. Haar dochter, die in verwachting was van haar eerste kind, was getrouwd met een uitstekende man. Haar zonen waren achtenswaardige, sterke mannen geworden, ieder op zijn eigen manier succesvol. Maar Mama Rose was nog niet helemaal tevreden. Ze vond dat ze te zeer aan hun vrijgezellenleventje waren verknocht. Aangezien ze geloofde dat God degenen helpt die zichzelf helpen, zat er slechts één ding voor haar op.

    


    
      Ze ging zich ermee bemoeien.

    


  


  
    
      


      

    


    
      


      


      

    


    
      Rozentijd

    


    
      

    


    
      Het was niet in de winter


      dat ons liefdeslot werd geworpen;


      Het was in de rozentijd –


      We plukten ze in het voorbijgaan!

    


    
      

    


    
      Thomas Hood (1798-1845)
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      Rosehill Ranch, Montana Valley,


      1880

    


    
      


      Travis Clayborne zat er sterk over te denken een man te vermoorden.

    


    
      De jongste broer was nog maar net uit het uiterste zuiden van het territorium teruggekeerd. Hij was van plan één nacht thuis door te brengen voor hij zijn jacht voortzette. Tot nu toe was zijn prooi erin geslaagd hem een stap voor te blijven. Hij had gedacht dat hij hem vlak bij het smalle ravijn had klemgezet, maar toen was de ongrijpbare duivel spoorloos verdwenen. Knarsetandend gaf Travis toe dat hij zijn petje af moest nemen voor de vreemdeling die hem om de tuin had geleid. Misschien moest hij hem ook nog wel complimenteren met zijn handigheid om in leven te blijven. Daarna zou hij hem doodschieten.


      Hij was van plan geweest de boosdoener in één klap om zeep te helpen. De naam van de vijand was Daniël Ryan, en de zonde die hij had begaan was naar de maatstaven van een zoon onvergeeflijk. Ryan had het gewaagd misbruik te maken van een lieve, onschuldige, keurige, oude dame met een hart van goud, Travis' eigen Mama Rose om precies te zijn. Hem vermoorden vond Travis eigenlijk nog te goed voor hem. Nu probeerde Travis zichzelf ervan te overtuigen dat hij het recht aan zijn kant had.


      Die avond wachtte hij tot hun moeder naar bed was gegaan voor hij met zijn broers over de gruweldaad sprak. Ze zaten zij aan zij op de veranda, met de gelaarsde voeten op de balustrade, het hoofd in de nek en de ogen gesloten.


      Harrison, hun zwager, kwam hen gezelschap houden, kort nadat Rose naar boven was gegaan. Hij vond dat de broers er tevreden uitzagen en stond op het punt dat te zeggen, toen Travis zijn voornemen bekendmaakte. Harrison plofte in de stoel naast Douglas neer en strekte zijn lange benen. Hij moest het helaas oneens zijn met Travis. Hij zei dat er wetten bestonden, en dat deze dief, net als elke andere man en vrouw in dit rechtvaardige land, recht had op een proces. Als hij schuldig werd bevonden, zou hij naar de gevangenis worden gestuurd om zijn straf uit te zitten. Hij zou niet in koelen bloede moeten worden vermoord.


      Geen van de Claybornes besteedde aandacht aan Harrisons georeerd. Hij was advocaat van beroep, en het lag in zijn aard om over elk klein detail te redetwisten. De broers vonden de manier waarop Harrison in gerechtigheid voor iedereen geloofde wel vertederend. De echtgenoot van hun zusje was een fatsoenlijke man, maar hij kwam uit Schotland en in hun ogen was hij wat de wetten in de wildernis betrof nogal naïef. In een volmaakte wereld zouden de onschuldigen misschien altijd worden beschermd en de schuldigen altijd worden gestraft, maar ze leefden toch niet in een volmaakte wereld? Ze leefden in Montana Territory.


      Bovendien, welke weldenkende politieman zou de tijd en de moeite nemen om een addertje te achtervolgen wanneer er zoveel dodelijke ratelslangen in de buurt waren, klaar om toe te slaan?


      Harrison weigerde voor de zienswijze van de Claybornes te zwichten. Hij was ontzet over Travis' besluit om achter de boosdoener die hun moeder had beroofd aan te gaan. Hij herinnerde hem eraan dat Travis als toekomstig advocaat verplicht was zich gewetensvol te gedragen. Hij stelde ook voor dat Travis Plato's Republiek nog eens las.


      Travis liet zich niet afbrengen van wat hij nu al een 'heilige missie' noemde. Hij boog zich naar voren om Harrison aan te kijken terwijl hij zijn redenen aanvoerde.


      'Opkomen voor je moeder is de belangrijkste plicht van iedere zoon,' verklaarde hij.


      'Amen,' mompelde Douglas.


      'Het is voor ons allemaal duidelijk dat Mama Rose werd beetgenomen,' vervolgde Travis. 'Hij vroeg of hij het zakkompas in de gouden kast mocht zien, niet?'


      'Ik wou dat ze hem er niets over had verteld,' merkte Adam op.


      'Maar dat heeft ze wél gedaan,' zei Douglas. 'En ik vermoed dat hij pas vroeg of hij het mocht zien, nadat ze had verteld dat het van goud was.'


      'Hij wist dat hij het zou stelen,' zei Cole.


      'Slim van hem om zich door de menigte van haar te laten scheiden,' zei Adam.


      'Mama Rose vertelde ons dat die Ryan bijna twee meter lang is, en fors!' bracht Douglas hun in herinnering.


      'Fors betekent waarschijnlijk dat hij meer spieren heeft dan de meeste mannen. Het lijkt ons allemaal nogal vreemd dat zo'n grote man zomaar door een menigte kon worden weggeduwd. Hij was gewoon van plan het te stelen!'


      'In godsnaam, Douglas, je kunt er niet zomaar van uitgaan...' begon Harrison.


      Travis onderbrak hem. 'Niemand maakt misbruik van onze mama zonder er ongestraft van af te komen. Het is aan een van haar zonen om dit onrecht te herstellen. Dat begrijp je toch wel, Harrison? Jij hebt toch ook een moeder gehad?'


      'Nou, dat vraag ik me wel eens af,' reageerde Cole, alleen maar om Harrison op te stang jagen.


      Zijn zwager was niet in de stemming om aanstoot aan de opmerking te nemen. 'Jullie redenering is verkeerd,' zei hij. Hij wachtte tot het minachtende gesnuif was opgehouden voor hij opmerkte dat Travis' plan om de dief dood te schieten moord met voorbedachten rade was.


      Cole begon te lachen. Hij reikte achter Douglas langs om Harrison een mep op zijn rug te geven, omdat die zoiets vermakelijks had gezegd. Daarna stelde hij voor dat Harrison maar eens moest verzinnen hoe hij Travis uit de gevangenis zou kunnen krijgen, mocht die gepakt worden omdat hij, als zoon, zijn plicht had gedaan. Vervolgens stelde hij voor dat Travis de boosdoener gewoon naar Montana terug moest slepen om hem door alle broers te laten doodschieten.


      Harrison stond bijna op het punt het op te geven. Het was onmogelijk de broers tot rede te brengen. Het enige dat hem enigszins kalmeerde was het feit dat hij diep in zijn hart wist dat geen van hen ooit in koelen bloede zou doden, al vonden ze het heerlijk erover te praten.


      'Hoe weet je dat de man die jij achterna zit werkelijk Daniël Ryan is? Hij kan de naam hebben verzonnen,' merkte hij op. 'Hij kan ook hebben gelogen dat hij uit Texas komt.'


      'Nee, hoor,' zei Cole. 'Hij heeft Mama Rose verteld hoe hij heette en waar hij vandaan kwam, vóór ze over de cadeautjes die ze naar ons toe bracht begon.'


      'Godzijdank heeft ze niets over de andere geschenken gezegd. Waarschijnlijk had hij dan mijn zakhorloge gestolen,' zei Douglas.


      'Ik wed dat hij mijn kaart ook zou hebben gestolen,' zei Adam.


      'En mijn in leer gebonden boeken,' voegde Travis eraan toe.


      'De dief komt beslist uit Texas,' zei Adam. 'Hij had een typisch zangerig accent.'


      'Dat is waar,' herinnerde Douglas zich. 'Ze vond het... Hoe noemde ze het ook al weer, Travis?'


      'Charmant,' antwoordde Travis terwijl hij zijn wenkbrauwen fronste.


      'Ik heb de naam Daniël of Ryan nooit gemogen,' zei Cole. 'Nu ik erover nadenk, moet ik eigenlijk niks van Texanen hebben. Ze zijn niet te vertrouwen.'


      Harrison rolde met zijn ogen. 'Je hebt nooit iemand of iets gemogen,' bracht hij hem in herinnering. 'Doe me een lol en zeg niets meer tot ik naar boven ga. Door jou vergeet ik dat ik een logisch denkend mens ben.'


      Cole lachte. 'Jij bent degene die erop stond weer met je vrouw op Rosehill te gaan wonen. Ik maak deel van Rosehill uit, Harrison, of je het leuk vindt of niet.'


      'Mary Rose heeft haar moeder nodig bij haar bevalling. Ik peins er niet over met rechter Burns van stad naar stad te gaan en haar alleen in Blue Belle achter te laten. Trouwens, de volgende keer datje tegen haar zegt dat ze waggelt als een eend, geef ik je een oplawaai. Begrepen? Ze is tegenwoordig een beetje emotioneel, en het is niet nodig tegen haar te zeggen dat ze zo dik is als een...'


      Cole liet hem niet uitpraten. 'Oké, we zullen haar niet meer plagen. Ze begint mooi te worden, hè?'


      'Ze was altijd al mooi!' zei Adam.


      'Ja, maar nu ze mijn neef draagt, is ze nóg mooier. Waag het niet haar te vertellen wat ik zojuist heb toegegeven, anders blijft ze me daarmee achtervolgen. Mijn zus houdt ervan me zo vaak ze kan te kwellen. Eerlijk gezegd kan ik me niet voorstellen waarom!'


      Hij zag de fonkeling in Harrisons ogen en wist dat de man op het punt stond iets te zeggen om hem te provoceren. Aangezien Cole niet in de stemming was om te redetwisten, besloot hij van onderwerp te veranderen en terug te keren naar dringerder zaken: het vangen van een gemene, stelende adder die helemaal van Texas naar Montana was gekropen.


      'Travis, ga je morgen weg?'


      'Ja.'


      'Waarom is er besloten dat jij achter Daniël Ryan aan gaat?' vroeg Harrison. 'Als de Texaan werkelijk het kompas van je broer heeft gestolen, en ik ben alleen maar bereid toe te geven dat de mogelijkheid bestaat, dan zou Cóle toch achter hem aan moeten gaan? Het kompas was voor hém bedoeld.'


      'Cole kan nog nergens heen,' vertelde Adam.


      'Hij moet zich gedeisd houden tot de ouwe Shamus Harrington tot bedaren is gekomen,' voegde Douglas eraan toe.


      'Wat heb je dan gedaan, Cole?' vroeg Harrison. Hij vreesde het antwoord al.


      'Hij heeft zich verdedigd,' zei Adam. 'Een van Harringtons zonen dacht dat hij sneller met zijn wapen was dan Cole en dwong hem tot een vuurgevecht.'


      'Hoe is het afgelopen?' vroeg Harrison.


      'Ik heb gewonnen,' antwoordde Cole met een grijns.


      'Dat is duidelijk,' snauwde Harrison.'Heb je hem gedood?'


      'Nee, maar het scheelde niet veel,' gaf Cole toe. 'Vreemd genoeg zat Lester achter me aan,' vervolgde hij. 'Hij had zich aangesloten bij een bende die door Blue Belle trok. Het gerucht ging dat ze van plan waren op de eerstvolgende zaterdag de bank in Hammond te beroven.'


      'Het lijkt inderdaad raar dat Lester achter je aan zat,' stemde Douglas in. 'Hij gedroeg zich als een geweldenaar in aanwezigheid van zijn nieuwe vrienden. Misschien wilde hij indruk op hen maken.'


      'Ik heb gehoord dat ze hem tot een vuurgevecht met jou hebben aangezet,' zei Adam. 'Dooley vertelde me dat het leek of ze wisten wie je was, Cole.'


      'Dooley heeft te lang in de buurt van zijn vriend Ghost rondgehangen,' zei Cole.'Je kunt geen enkel woord van hen serieus nemen, Adam.'


      'Waarschijnlijk hebben ze van je reputatie gehoord,' opperde Douglas.


      'Ze waren alleen maar op moeilijkheden uit,' zei Cole. 'Bovendien weet iedereen dat Harringtons zonen zo dom zijn als het achtereind van een varken.'


      'Dat is waar, maar de ouwe Shamus koestert nog steeds wrok,' zei Douglas. 'Dat heb je met woudlopers wanneer een van hen wordt neergeschoten. En aangezien hij nog vijf andere zonen heeft, zul je een tijdlang erg voorzichtig moet zijn.'


      'Ik ben altijd voorzichtig,' pochte Cole. 'Nu ik erover nadenk... ik zou achter Ryan aan kunnen gaan, Travis. Jij hebt genoeg te doen zonder...'


      Zijn broer liet hem niet uitpraten. 'Nee, jij blijft hier,' zei hij. 'Bovendien heb ik alles al tot in de puntjes geregeld.'


      'Dat klopt,' zei Douglas.'Hij gaat drie vliegen in één klap slaan.'


      Travis knikte. 'Ik zal mijn papieren naar Wellington & Smith brengen, zodat in september alles in orde is wanneer mijn leertijd bij hun advocatenfirma begint. En aangezien het maar een sprongetje is van Hammond naar Pritchard, zal ik dat zaakje waarmee Mama Rose me heeft opgezadeld afhandelen, vervolgens naar River's Bend gaan, Ryan doodschieten, het verjaardagsgeschenk naar Hammond meenemen en hier op tijd terug zijn voor het feest.'


      'Je bent ons tien dollar schuldig voor Mama Rose's verjaarscadeau,' bracht Cole Harrison in herinnering.


      'Wat geven we haar?'


      'Een pracht van een naaimachine,' zei Douglas. 'Haar ogen lichtten op toen ze er een afbeelding van zag in de catalogus die Adam haar had gegeven. We kopen natuurlijk het duurste model. Ze verdient het beste.'


      Harrison knikte. 'Liggen Golden Crest en River's Bend niet in tegenovergestelde richting?'


      'Zo ongeveer,' antwoordde Cole. 'Daarom denk ik dat ik achter Ryan aan zou moeten gaan,Travis. Het bespaartje...'


      Opnieuw liet zijn broer hem niet uitspreken. 'Jij moet je gedeisd houden,' zei hij.


      Harrison was het daar mee eens. Hij bood een alternatief aan dat Travis tijd en moeite zou besparen.


      'Je kunt toch ook een naaimachine in Pritchard kopen, dat scheelt je enkele dagen rijden.'


      'Dat zou kunnen,' zei Cole. 'Maar Ryan is niet in Pritchard gesignaleerd. Gisteren heeft hij koers gezet naar River's Bend.'


      'Hoe weet je dat?' vroeg Harrison.


      'We hebben laten weten dat wij onmiddellijk op de hoogte gesteld moeten worden wanneer iemand hem tegen het lijf loopt,' zei Adam. 'Travis, het is jammer dat je eerst die dienst moet bewijzen. Tegen de tijd dat je River's Bend bereikt, is die Ryan daar waarschijnlijk allang weer weg.'


      'Ik heb het allemaal uitgekiend,' zei Travis. 'Het zal niet meer dan een dag hard rijden kosten om die Emily Finnegan bij haar bruidegom in Golden Crest af te leveren. En als het droog genoeg is, kan ik door het ravijn rijden en de volgende middag in River's Bend aankomen.'


      'Je droomt,' zei Adam. 'Het regent al een maand. Dat ondiepe ravijn staat natuurlijk vol water. Nee, de tocht zal je minstens drie dagen kosten.'


      'Wie is Emily Finnegan?' vroeg Harrison.


      'Zij is de dienst die ik Mama Rose bewijs,' antwoordde Travis.


      Harrison knarsetandde. Het was een lastige onderneming om informatie uit de broers te krijgen, maar hij was koppig genoeg om het vol te houden. De Claybornes vonden het leuk hem in verwarring te brengen met pseudo-feiten waarvan geen enkele ook maar enigszins relevant was. Dat deden ze expres, natuurlijk. Ze spanden samen om hem te laten ophouden hen te 'achtervolgen', zoals Cole altijd zei. Dat betekende dat ze niet wilden dat hij óf hun motieven óf hun moraal in twijfel trok. Drie van de broers geloofden nog steeds dat ze hem ertoe konden brengen het op te geven. Adam was de enige die beter wist. Niemand was zo koppig als een Schot. En aangezien Harrison was geboren en getogen in de Hooglanden, bezat hij die eigenschap ook.


      'Welke dienst?' vroeg hij aan Travis.


      'Mama Rose heeft vorige week met de Cohens gedineerd. Ze vertelden haar van een vrouw die in Pritchard was gestrand. Haar begeleider was plotseling gestorven. Ze heeft geprobeerd iemand te vinden die haar naar Golden Crest wilde brengen, maar zonder succes.'


      'Waarom rijdt de man met wie ze gaat trouwen niet naar Pritchard om haar op te halen?'


      'Ik heb Mama Rose diezelfde vraag gesteld. Ze antwoordde dat het niet gepast zou zijn. De prediker wacht in Golden Crest, en het is aan miss Emily Finnegan daar op eigen kracht te komen. Mama Rose heeft mijn diensten aangeboden.'


      'Ze moet hebben gedacht dat Hammond vlak bij Golden Crest lag,' zei Douglas.


      'Waarom kan iemand uit Pritchard haar niet escorteren?' vroeg


      Harrison. 'Het is een vrij grote stad. Daar zijn ongetwijfeld een paar bereidwilligen te vinden.'


      'De mensen in Pritchard zijn ontzettend bijgelovig,' zei Cole.


      'Wat betekent dat?' vroeg Harrison.


      'Het betekent dat miss Emily ze angst aanjaagt,' vertelde hij.


      'Het schijnt dat de arme miss Emily al heel wat begeleiders heeft versleten,' zei Douglas.


      'Hoeveel?' wilde Harrison weten.


      'Te veel om de tel bij te kunnen houden.' Cole overdreef met opzet. 'Men zegt dat een aantal van hen is gestorven. Travis, je kunt maar beter iets meenemen wat je geluk brengt,' voegde hij er met een knikje in zijn broers richting aan toe. 'Ik zou je direct mijn ge-lukskompas meegeven, maar dat heb ik nu niet. En dat allemaal door die gluiperige, gemene sch...'


      Harrison onderbrak Cole voordat hij opnieuw in woede kon ontsteken. 'Je kunt niet weten of het kompas je al dan niet geluk brengt, Cole. Je hebt het ding nooit gezien.'


      'Mama Rose heeft het voor me uitgekozen, niet? Daardoor alleen al brengt het geluk.'


      'Je bent net zo bijgelovig als de mensen in Pritchard,' mompelde Harrison. 'Travis, denk je dat je moeilijkheden met die miss Emily zult hebben?'

    


    
      'Nee. Ik ben niet bijgelovig, en ik geloof de helft niet van wat ze over haar zeggen. Zó slecht kan ze toch niet zijn?'
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      De vrouw was een wandelende plaag.

    


    
      Ze waren de stad nog niet uit of Travis was al geslagen, geschopt en beschoten, maar niet door iemand van Pritchard. Nee, het was miss Emily Finnegan die hem van kant trachtte te maken. Weliswaar zwoer ze op het graf van haar moeder zaliger dat het allemaal een verschrikkelijk misverstand was geweest, maar Travis geloofde haar niet. Waarom zou hij? Hij had uit gezaghebbende bron, zijn goede vrienden de Cohens, vernomen dat miss Emily's moeder nog leefde en in Boston woonde. Waarschijnlijk danste ze de Ierse horlepijp met mr. Finnegan, nu ze hun ondankbare dochter op een arme, argeloze, in Golden Crest wonende vreemdeling hadden afgeschoven.


      Toegegeven, miss Emily was een knappe meid. Haar zandkleurige haren krulden zacht om haar oren. Haar grote, lichtbruine ogen waren nu eens bruin en dan weer goud. Ze had ook een mooie mond, tot ze hem opendeed. Travis merkte algauw dat dat meestal het geval was. De vrouw had over alles een mening en ze voelde zich verplicht die met hem te delen, zodat er in de toekomst geen misverstanden meer zouden zijn.


      Ze was geen betweter, maar het scheelde niet veel. Nog maar vijf pijnlijke minuten na hun kennismaking had hij zijn mening al gevormd.


      Olsen, de hoteleigenaar, had voorgesteld dat ze elkaar voor het postkoetsstation zouden ontmoeten.


      Travis zag haar al uit de verte. Ze stond vlak achter de paal waaraan de paarden werden vastgebonden. In de ene hand hield ze een zwarte paraplu en in de andere een paar witte handschoenen. Voor haar op het plankier stonden minstens zes tassen, keurig op een rij. Veel te veel om een berghelling op te zeulen.


      Miss Finnegan was perfect gekleed. Ze was van top tot teen in witlinnen gehuld. Hij nam aan dat ze geen tijd had gehad haar zondagse kerkkleren uit te trekken en zich om te kleden. Toen herinnerde hij zich dat het donderdag was.


      Het was zeker niet zo dat ze hem meteen voor zich innam. Ze stond kaarsrecht, met haar schouders naar achteren en haar hoofd hoog opgeheven, en keek naar de drukte aan de overkant van de straat. Hoewel het nog vroeg in de morgen was, had zich al een luidruchtige menigte in Lou's Tavern verzameld. Ze maakten behoorlijk veel herrie. Misschien hoorde ze daarom niet dat hij achter haar kwam aanlopen.


      Hij maakte de fout zachtjes op haar schouder te tikken om haar aandacht te trekken, zodat hij haar kon begroeten en zich voorstellen. En toen schoot ze op hem. Het gebeurde zo snel, dat hij amper tijd had om weg te duiken. Haar kleine pistool van groot kaliber dat ze onder haar handschoenen had verborgen ging af, terwijl ze zich razend snel omdraaide. De kogel zou in zijn middel zijn beland als hij de glanzende loop niet had gezien en niet net op tijd opzij was gesprongen.


      Hij was er vrij zeker van dat het wapen slechts één kamer had, maar hij nam geen risico. Vliegensvlug pakte hij haar pols vast en draaide haar arm omhoog, zodat haar wapen hemelwaarts was gericht. Pas toen kwam hij dichterbij om haar een uitbrander te geven.


      Ze sloeg hem met haar paraplu en schopte hard tegen zijn linkerknieschijf. Het was duidelijk dat ze zijn kruis wilde raken. Toen ze haar doelwit miste, had ze het lef nogmaals een poging te doen.


      Op dat moment besloot hij dat miss Emily Finnegan krankzinnig was.


      'Laat me los, schoelje.'


      'Schoelje? Wat is dat in godsnaam?'


      Ze had geen flauw idee. De vraag verraste haar zo, dat ze bijna haar schouders ophaalde, bij wijze van antwoord. Toegegeven, ze wist niet wat een 'schoelje' was, maar ze wist wel dat haar zus Barbara het woord altijd gebruikte wanneer ze een overijverige bewonderaar wilde ontmoedigen. En het was steeds effectief geweest. Wat voor haar achterbakse zus werkte, zou ook voor haar werken. In de trein, na haar vertrek uit Boston, had ze dat zichzelf plechtig beloofd.


      'U hoeft alleen maar te weten dat het een belediging is,' zei ze. 'Laat me los!'


      'Ik laat u pas los nadat u hebt beloofd uw pogingen om me te doden te staken. Ik ben uw escorte naar Golden Crest,' voegde hij er met een dreigende blik aan toe. 'Tenminste, dat was ik tot u op me schoot. Nu zult u daar helemaal in uw eentje moeten zien te komen, dame. En als u me nog één keer schopt, zal ik...'


      Ze onderbrak hem voor hij tegen haar kon zeggen dat hij haar in de waterbak zou gooien.


      'B... bent u mr. Clayborne? Dat is onmogelijk,' stamelde ze ontzet. 'U bent geen... oude man.'


      'Ik ben ook niet jong,' snauwde hij. 'Ik ben Travis Clayborne,' vervolgde hij. Omdat zijn knie nog zeer deed na haar schop, nam hij niet de moeite de rand van zijn hoed aan te tikken, als teken van respect. 'Geef me uw pistool.'


      Ze protesteerde niet, maar legde het wapen simpelweg in zijn handpalm en keek met gefronst voorhoofd naar hem op. Ze bood evenmin haar excuses aan. Die blijk van minachting ontging hem bepaald niet.


      'Ik zweer dat ik een week mank zal lopen. Wat zit er in uw schoenen? IJzer?'


      Haar glimlach was oogverblindend. En, bij God, ze had een schattig kuiltje in haar rechterwang. Als hij niet al had besloten dat hij haar niet mocht, zou hij hebben gedacht dat ze veel meer was dan alleen maar aantrekkelijk. Ze was in één woord mooi! Hij moest zichzelf in herinnering brengen dat deze krankzinnige vrouw zojuist had geprobeerd hem te doden.


      'Wat een dwaze veronderstelling!' zei ze. 'Natuurlijk heb ik geen ijzer in mijn schoenen. Het spijt me dat ik u een schop heb gegeven, maar u sloop naar me toe.'


      'Dat is niet waar!'


      'Als u het zegt,' zei ze, in een poging hem te kalmeren. 'U plaagde me toen u zei dat u zich had bedacht, hè? U zou toch niet écht een hulpeloze dame die in het nauw zit aan haar lot overlaten, hè?'


      Het vrouwtje had gevoel voor humor. Tot die conclusie kwam Travis nadat ze hem had verteld dat ze hulpeloos was. Ze had het ook nog met een uitgestreken gezicht gezegd. En, werkelijk waar, het maakte niet uit dat zijn scheenbeen nog steeds pijn deed. Hij had tóch zin om te lachen. Hij moest haar natuurlijk zo snel mogelijk kwijt, maar hij was in een veel betere stemming.


      Mr. Clayborne nam veel te veel tijd om haar vraag te beantwoorden. Ze kreeg koude rillingen bij de gedachte nóg langer in het van godvergeten gat vast te moeten zitten. Zuchtend besloot ze dat haar slechts één ding overbleef.


      God helpe haar, ze zou met de schurk moeten flirten! Met een diepe zucht haalde ze de nutteloze, kleine, roze-en-witgeverfde waaier te voorschijn die ze voor veel te veel geld in St. Louis had gekocht. Ze zwaaide hem open met de kleine polsbeweging die ze uren in de trein had zitten oefenen, en hield hem voor haar gezicht. Ze verborg expres haar wangen, zodat hij haar niet van schaamte zou zien blozen wanneer ze iets deed wat ze als volslagen belachelijk beschouwde.


      Ze zou niet alleen proberen te flirten. Ze zou ook ingetogen zijn. Ze haalde snel adem om niet te gaan kreunen. Daarna sloeg ze haar wimpers naar hem op, in navolging van Barbara's tactiek. Haar zus had er altijd erg ingetogen uitgezien. Emily was ervan overtuigd dat zij, Emily, er als een idioot uitzag. God wist dat ze zich ook zo voelde.


      Toen ze besefte dat haar praktische, nuchtere aard probeerde zich opnieuw te doen gelden, trachtte ze die de kop in te drukken. Ze had gezworen alles aan zichzelf te veranderen, en ze piekerde er niet over om het nu op te geven. Hoe dwaas ze zich ook voelde.


      Zwijgend keek Travis keek naar het geknipper van haar wimpers. Geen twijfel mogelijk! Ze was krankzinnig. Plotseling had hij een beetje medelijden met haar. Ze was als een vis op het droge, gekleed als ze was voor een zondagse, gezellige bijeenkomst in het om zijn vuil beruchte Pritchard. En ze spande zich in om zich pijnlijk correct en beleefd te gedragen.


      Hij wist dat ze een poging deed hem te manipuleren, en besloot haar een beetje te plagen.


      'Misschien moet u eerst langs Doc Morganstern, ma'am, voor u ergens anders heen gaat. Wellicht heeft hij iets tegen dat knipperen van uw ogen. Ik wil niet indiscreet zijn, maar u zult er waarschijnlijk wel last van hebben.'


      Ze klapte haar waaier dicht en slaakte een luide zucht. 'Of u bent zo dom als het achtereind van een varken, mr. Clayborne, óf ik heb het nog niet tot in de perfectie geleerd.'


      'Wat?'


      'Flirten, Mr. Clayborne. Ik probeerde met u te flirten.'


      Haar oprechtheid imponeerde hem. 'Waarom?'


      'Waarom? Zodat u zou doen wat ik wil dat u doet, natuurlijk. Maar ik ben er niet zo goed in, hè?'


      Hij gaf geen antwoord op de absurde vraag. 'Het geknipper is gestopt,' zei hij, alleen maar om haar nijdig te maken.


      'Ik knipperde niet,' bromde ze. 'Er is niets aan de hand met mijn ogen. Dank u vriendelijk. Ik probeerde slechts mijn techniek op u uit, dat is alles. Zullen we mrs. Clayborne gaan ophalen en daarna vertrekken? Ik hoop maar dat ze aardiger dan u is, sir. Sta me niet zo aan te gapen. Ik wil mijn plaats van bestemming voor het vallen van de avond bereiken.'


      'Er is geen mrs. Clayborne.'


      'O, daar kan ik geen genoegen mee nemen.'


      Hij boog zich naar haar toe. 'Wilt u alstublieft één keer iets zinnigs zeggen?'


      Ze deed een stap naar achteren. De man zag er veel te aantrekkelijk uit! Hij had prachtige, groene ogen. Ze had de kleur opgemerkt terwijl hij duidelijk geïrriteerd tegen haar snauwde en haar zulke onbeleefde vragen stelde. Ze had ook gezien hoe mannelijk hij was.


      Travis Clayborne was lang, aan de magere kant, maar zijn schouders en armen waren gespierd. Ze durfde niet lager te kijken. Dan dacht hij misschien dat ze opnieuw zou trachten hem een schop te geven. Maar ze was er zeker van dat zijn benen even gespierd waren.


      Ongetwijfeld was hij een bijzonder knappe man. Waarschijnlijk zaten er constant vrouwen achter hem aan. Dwaze vrouwspersonen zouden machteloos zijn tegen die mooie, groene ogen van hem. Ook zijn glimlach zou heel wat ravage kunnen aanrichten. Verdraaid, hij had slechts één keer - heel even - tegen haar gelachen, maar dat was voldoende geweest om haar hart sneller te doen kloppen. Waarschijnlijk had hij al honderden vrouwenharten gebroken. Ze was beslist niet van plan aan zijn lijst te worden toegevoegd. Die pijnlijke les had ze al geleerd. Dank u vriendelijk!


      Ineens keek miss Finnegan hem dreigend aan. Hij kon zich niet voorstellen wat de oorzaak van die plotselinge verandering was. 'Ik vroeg u waarom ik getrouwd moet zijn om u naar Golden Crest te begeleiden.'


      'Omdat het niet gepast zou zijn als ik met zo'n knappe man de wildernis in reed. Wat zullen de mensen wel niet denken?'


      'Wie kan het iets schelen wat de mensen denken? U kent hier toch niemand?'


      'Nee, maar na mijn huwelijk met mr. O'Toole zal ik ze ongetwijfeld leren kennen. Als je er slechts één dag over doet om van Golden Crest hierheen te rijden, zal ik waarschijnlijk in deze stad mijn inkopen doen. U zult mijn bedenkingen vast wel begrijpen, sir. Ik moet mijn stand ophouden.'


      Hij haalde zijn schouders op. 'Als u niet met mij mee kunt, ben ik mijn belofte om mijn diensten aan te bieden nagekomen. Goedendag, ma'am.'


      Hij probeerde weg te lopen. Ze was duidelijk ontsteld over zijn gedrag. 'Wacht,' riep ze terwijl ze achter hem aan rende. 'U laat me toch niet alleen achter? Een heer laat een dame in nood nooit aan haar lot over...'


      'Ik ben geen heer,' zei hij terwijl hij met lange passen doorliep. 'En ik ben ervan overtuigd dat u geen dame in nood bent.'


      Ze greep hem bij de arm, zette zich schrap om hem tegen te houden en merkte dat ze in zijn kielzog werd meegesleurd.


      'Ik ben wel degelijk in nood, en het is gemeen van u me tegen te spreken.'


      'Een minuut geleden was ik knap, en nu ben ik gemeen!'


      'U kunt beide zijn,' antwoordde ze.


      Plotseling draaide hij zich naar haar om. Hij wist dat hij haar niet zomaar in Pritchard kon achterlaten. Niet als hij zijn Mama Rose ooit weer in de ogen wilde kijken. Daarom besloot hij dat hij, terwijl hij de vrouw naar Golden Crest bracht, alleen maar gezond van geest kon blijven door het op een akkoordje met haar te gooien.


      'Ik zou het niet als een compliment beschouwen,' zei ze met een blos die, toegegeven, zeer aantrekkelijk was.


      'Wat beschouwt u niet als een compliment?'


      'Knap zijn. Ik vond Randolph Smythe ook knap, en later bleek dat hij een afschuwelijk wezen was.'


      Vraag het niet, zei hij tegen zichzelf.


      'Wilt u niet weten wie Randolph Smythe is?'


      'Nee.'


      Ze vertelde het hem tóch. 'Hij is de man met wie ik zou trouwen.'


      Met die verklaring wekte ze zijn belangstelling. 'Maar dat deed u niet,' zei hij.


      'Dat klopt, maar ik was er wel klaar voor.'


      'Hoe klaar?'


      Ze bloosde nog meer. 'Gaat u me naar Golden Crest escorteren of niet?'


      Hij wilde niet dat ze van onderwerp veranderde nu het uiterst interessant was geworden.


      'Hoe klaar?' vroeg hij nogmaals.


      'Ik stond bij het altaar op hem te wachten. Hij kwam niet opdagen,' voegde ze er met een knikje aan toe.


      'Liet hij u stikken? Nou, dat was werkelijk laag-bij-de-gronds!' zei hij, in een poging tot vriendelijkheid.'Ik kan me niet indenken waarom hij zich op het laatste moment bedacht.'


      Hij sprak niet de waarheid. Hij was er vrij zeker van dat hij precies wist waarom die goeie ouwe Randolph zich had bedacht. De man had zijn verstand teruggekregen. Travis vroeg zich af of Emily ooit had getracht Randolph neer te schieten. Dat zou voldoende zijn geweest om elke ook maar enigszins verstandige man op de vlucht te jagen.


      'Dus er was geen trouwerij.' Hij wist niets beters te zeggen.


      Ze keek hem ernstig en verwachtingsvol aan. Waarschijnlijk verwachtte ze dat hij iets aardigers zou zeggen.


      Hij probeerde het zo goed mogelijk. 'Sommige mannen zien het gewoon niet zitten om aan één vrouw gebonden te zijn. Vermoedelijk was Randolph zo iemand.'


      'Nee, dat was hij niet.'


      'Luister, dame, ik probeer aardig te zijn.'


      'Wilt u niet weten waarom hij niet in de kerk kwam opdagen?'


      'U schoot op hem, nietwaar?'


      'Nee.'


      'Ik wil zijn redenen echt niet weten. Oké? Het is voldoende te zeggen dat er geen trouwerij was.'


      'O, die was er wél. Heb ik al verteld dat mijn zus evenmin in de kerk kwam opdagen, mr. Clayborne?'


      'Dat meent u niet!'


      'Ik ben bloedserieus.'


      'Uw zus en Randolph….'


      'Zijn nu wettig getrouwd.'


      Hij was ontzet. 'Uit wat voor familie komt u? Uw eigen zus heeft u bedrogen?'


      'We zijn nooit zo close geweest,' stelde ze hem gerust.


      Hij keek met samengeknepen ogen op haar neer. 'Sorry, maar u schijnt er niet al te verdrietig om te zijn.'


      Travis schudde zijn hoofd. Hij kon niet begrijpen waarom het verhaal hem zo intrigeerde. Hij kende Randolph Smythe niet eens, en toch had hij zin hem een mep te verkopen omdat hij Emily zoiets wreeds had aangedaan. Nu hij erover nadacht, kende hij Emily Finnegan evenmin. Waarom kon het hem in vredesnaam iets schelen?


      Toen ze het medelijden in zijn ogen zag, keek ze hem prompt dreigend aan. 'Waag het niet medelijden met me te hebben, mr. Clayborne!'


      Het leek of ze hem opnieuw wilde schoppen. Zijn gevoel van medelijden verdween als sneeuw voor de zon.


      'Waarschijnlijk was het uw eigen schuld.'


      Als blikken konden doden, zouden ze hem nu hebben opgemeten voor zijn lijkkist. Travis gaf het niet op, maar voegde een knikje aan zijn verklaring toe, om haar te laten weten dat hij meende wat hij zei.


      'Hoezo?' vroeg ze. Ze gaf hem per ongeluk een tik met haar paraplu op het moment dat ze haar armen voor haar borst kruiste. Omdat hij pas zo'n lompe opmerking had gemaakt, verontschuldigde ze zich niet.


      Hij dacht dat ze het expres had gedaan. Hij pakte de paraplu en smeet hem boven op haar tassen. Toen gaf hij antwoord.


      'U koos een minderwaardige, gewetenloze man. Daarom is het uw eigen schuld. En inmiddels zou u zich toch wel moeten realiseren dat u zonder hem beter af bent.'


      Deze uitleg vond genade in haar ogen. Hij was niet wreed toen hij haar de schuld gaf. Hij was alleen eerlijk. En hij had nog gelijk ook. Ze had inderdaad een gewetenloze man gekozen.


      'Brengt u me nou naar Golden Crest of niet?'


      'Wat is er gebeurd met het echtpaar dat u escorteerde?'


      'Wees wat specifieker, alstublieft.'


      'Specifieker?'


      'Over welk echtpaar heeft u het?' vroeg ze.


      Ze kreeg zijn volle aandacht. 'Hoeveel waren er dan?'


      'Drie.'


      'Drie mensen of drie echtparen?'


      'Echtparen.'


      Hij zag dat ze snel haar ogen neersloeg en zich duidelijk onbehaaglijk voelde. Kennelijk was het een gevoelig onderwerp voor haar. Toen herinnerde hij zich dat zijn broer Cole had verteld dat miss Emily Finnegan de bijgelovige inwoners van Pritchard de stuipen op het lijf joeg. Hij had meer aandacht aan het gesprek moeten besteden, besloot hij, in het besef dat het een beetje laat was om zich daar nu druk om te maken. Toch moest hij alle feiten weten voor hij de vrouw ergens mee naar toe nam. Alleen om het zekere voor het onzekere te nemen.


      'Hebt u zes begeleiders versleten?'


      'Het was een zeer lange reis, mr. Clayborne.'


      'Wat is er met het eerste echtpaar gebeurd?'


      'De Johnsons?'


      'Die ja. Wat is er met hen gebeurd?'


      'Het was werkelijk heel tragisch.'


      Hij dacht al dat ze dat zou zeggen.'Dat neem ik aan. Wat hebt u ze aangedaan?'


      Ze verstrakte. 'Niets! In de trein werden ze ziek. Ik denk dat dat kwam door iets wat ze hadden gegeten. Enkele andere passagiers werden ook ziek,' voegde ze eraan toe. 'De Johnsons bleven in Chicago. Ik weet zeker dat ze inmiddels helemaal zijn hersteld.'


      'Wat gebeurde er met het tweede echtpaar?'


      'Bedoelt u de Porters? Dat was eveneens heel tragisch,' bekende ze. 'Zij werden ook ziek. De vis, weet u.'


      'De vis?'


      'Ja, zij aten ook van de vis. Volgens mij was de vis bedorven. Ik waarschuwde mr. Porter, maar hij wilde niet naar rede luisteren, en at tóch van de vis.'


      'En?'


      'Hij en zijn vrouw zijn in St. Louis uit de trein gedragen.'


      'Rotte vis kan een mens doden,' bromde Travis.


      Emily knikte heftig. 'Mr. Porter is erdoor gedood.'


      'En hoe zit het met mrs. Porter?'


      'Ze gaf iedereen de schuld van haar mans ziekte. Zelfs mij. Kunt u zich dat voorstellen? Ik waarschuwde hem de vis niet op te eten, maar hij was vastbesloten.'


      'Waarom gaf ze u dan de schuld?'


      'Omdat de Johnsons ziek werden. Ze geloofde niet dat het door het voedsel kwam. Ze dacht dat ik iedereen ziek maakte. U hoeft zich geen zorgen te maken, sir. Als u geen vis eet, zal het vast en zeker goed met u gaan.'


      'Heeft het derde echtpaar ook vis gegeten?'


      Ze schudde haar hoofd. 'Nee, maar toch was het heel...'


      'Tragisch?' vulde hij voor haar aan.


      'Ja, tragisch,' beaamde ze. 'Hoe wist u dat? Hebt u soms gehoord wat mr. Hanes is overkomen?'


      'Nee, het was maar een gok. Wat is Hanes dan overkomen?'


      'Hij is neergeschoten.'


      'Ik wist wel dat u iemand had doodgeschoten.'


      'Dat is niet waar!' riep ze uit. 'Waarom denkt u dat ik zoiets vreselijks zou doen?'


      'U probeerde mij dood te schieten,' bracht hij haar in herinnering.


      'Dat was een ongeluk.'


      Hij besloot het er even bij te laten. 'Oké, oké. Hebt u mr. Hanes per ongeluk doodgeschoten?'


      'Nee. Hij en een andere man zaten te kaarten. Plotseling beschuldigde een van hen - ik weet niet meer wie - de ander van vals spel. Er volgde een gevecht en mr. Hanes werd neergeschoten. Hij was niet dodelijk gewond. De andere man had net zo goed gewond kunnen zijn geweest, want ze beschoten elkaar. Het was erg onbeschaafd. Ik vernielde mijn beste hoed toen ik met mrs. Hanes onder de bank kroop, zodat ik niet door een verdwaalde kogel zou worden getroffen.'


      'En wat gebeurde er toen?'


      'De conducteur lapte de arm van mr. Hanes op, bracht de trein buiten Emmerson Point tot stilstand en liet hem en zijn vrouw onder de hoede van de plaatselijke arts achter.'


      'Bent u de rest van de reis alleen geweest?'


      'Ja. Ik zou ook in mijn eentje naar Golden Crest gaan als ik de weg wist. De hoteleigenaar zei dat ik een gids nodig had. Daarom heb ik er eentje gezocht. Toen bood u uw diensten aan. U gaat me toch wel escorteren, hè?'


      'Goed, ik zal u meenemen.'


      'O, dank u, mr. Clayborne,' fluisterde ze. Ze greep zijn hand vast en glimlachte. 'U zult er geen spijt van hebben.'


      'Noem me maar Travis.'


      'Uitstekend. Ik stel het op prijs dat je zo vriendelijk bent me te escorteren, Travis.'


      'Ik ben niet vriendelijk. Zoals ik het zie, zit ik met je opgescheept. Hoe sneller we vertrekken, hoe eerder ik van je af ben.'


      Ze trok haar hand los, draaide zich om en keek naar haar bagage. 'Als ik me zojuist niet had herinnerd dat ik nooit meer eerlijk en openhartig zou zijn, zou ik je vertellen dat ik je een buitengewoon schaamteloze en onvriendelijke man vind.'


      'Je bent niets anders dan eerlijk en openhartig geweest sinds je met me praat, nietwaar?'


      'Ja, maar ik herinnerde me zojuist pas dat ik dat niet meer zou zijn.'


      'Deze keer zal ik je niet om uitleg vragen,' bromde hij. 'Wacht hier terwijl ik de paarden haal. Tussen haakjes, Emily, je mag slechts twee tassen meenemen de berg op. O'Toole zal de andere moeten komen ophalen. Je kunt ze in het hotel achterlaten. Olsen zal wel zorgen dat niemand ze steelt.'


      'Geen sprake van,' schreeuwde ze, zodat hij haar zou kunnen horen. De lomperik was al halverwege de straat. 'Ik neem al mijn tassen mee. Dank u vriendelijk!'


      'Nee, dat doe je niet, maar graag gedaan.'


      Ze knarsetandde van frustratie. Ze zag hem het plankier af lopen. Bij elke stap die hij zette schenen zijn schouders en heupen een draaiende beweging te maken. Ze vond zijn arrogante, zwierige gang erg verleidelijk. Hij was werkelijk een aantrekkelijke kerel. Jammer dat hij ook uiterst onaangenaam was.


      Zij was niet de straatmeid van de familie, dat was Barbara! Emily was de betrouwbare en de praktische, als een oud, maar comfortabel paar schoenen. Nee... ze was altijd betrouwbaar en praktisch geweest. Nu was ze dat niet meer.


      Travis stond op het punt de straat over te steken, toen ze tegen hem riep: 'Travis, ik moet je waarschuwen. Ik ben helemaal niet betrouwbaar.'


      'Dat idee had ik al,' riep hij terug. 'Je bent ook dom!'


      Ze glimlachte voldaan. Die reactie maakte dat hij abrupt bleef staan.


      'Vind je me dom?' Niet te geloven, schijnbaar was ze opgetogen over zijn oordeel over haar. Besefte de vrouw dan niet dat hij een belediging naar haar hoofd had geslingerd?


      Nee, geen belediging, besloot hij. Gewoon de ongezouten waarheid.


      'Emily?'


      'Ja?'

    


    
      'Weet O'Toole dat hij met een krankzinnige vrouw in het huwelijk treedt?'
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      Emily koesterde wrok. Haar blikken en ijzig stilzwijgen waren hoogst vermakelijk, maar Travis durfde niet te lachen. Zelfs niet te glimlachen. Dan zou ze weten dat hij haar gedrag amusant vond en dan was het einde zoek.

    


    
      Ze zei pas weer iets tegen hem toen ze rond het middaguur stopten om hun paarden te laten uitrusten.Tenminste, dat was het excuus dat hij haar had gegeven. Ze scheen de leugen ook nog te geloven. In werkelijkheid beval hij halt te houden om haar achterste even rust te gunnen. Als amazone had ze niet veel te betekenen. Uit de manier waarop haar achterwerk tegen haar zadel bleef slaan, gevoegd bij de gepijnigde uitdrukking op haar gezicht, bleek dat ze het zwaar te verduren had.


      De arme vrouw kon amper rechtop staan toen ze er eindelijk in slaagde van het paard te klimmen. Ze liet zich niet door Travis helpen en vond zijn overdreven gekrenkte gelaatsuitdrukking niet in het minst grappig.


      Omdat ze het steile bergpad een heel eind hadden opgereden, was de lucht veel kouder. Travis nam de tijd en de moeite een kampvuur aan te leggen, zodat ze wat op temperatuur kon komen. Zwijgend aten ze een karige lunch. Juist op het moment dat hij begon te denken dat de tocht niet helemaal miserabel zou zijn, bedierf ze het.


      'Je deed het expres, nietwaar? Geef het toe, Travis. Bied je excuses aan. Dan vergeef ik je misschien.'


      'Ik deed het niet expres! Je werd geacht je rechterbeen over de voorste zadelboog te slaan, weet je nog? Jij wilde per se met een dameszadel rijden. Hoe kon ik nou weten dat je dat nooit eerder had gedaan?'


      'Dames uit het zuiden rijden met dameszadels,' zei ze.


      Hij voelde een hoofdpijn opkomen. 'Maar je komt toch niet uit het zuiden? Je komt uit Boston!'


      'Wat heeft dat er nou mee te maken? Dames uit het zuiden zijn verfijnder. Dat weet iedereen. Juist daarom heb ik besloten een zuiderlinge te zijn.'


      Hij kon het gebons achter zijn slapen horen. 'Je kunt niet besluiten een zuiderlinge te zijn.'


      'Natuurlijk wel! Ik kan alles zijn wat ik wil.'


      'Waarom een zuiderlinge?' vroeg hij tegen beter weten in.


      'De lijzige manier waarop de dames praten wordt als zeer vrouwelijk en muzikaal beschouwd. Ik heb er een hele studie van gemaakt, en ik verzeker je dat ik weet waar ik over praat. Ik geloof dat ik het zangerige accent al aardig onder de knie heb. Wil je me iets horen zeg...'


      'Nee. Emily, niet alle dames uit het zuiden rijden met dameszadels.'


      Door de boze blik die ze hem toewierp kreeg hij spijt dat hij het onderwerp 'zadels' opnieuw ter sprake had gebracht.


      "De meeste vrouwen wel,' zei ze. 'En het feit dat ik nog nooit met een dameszadel heb gereden, betekent niet dat het me niet was gelukt als jij niet had ingegrepen. Je gooide me opzettelijk over dat paard, hè? Ik had mijn nek wel kunnen breken!'


      Hij was niet van plan de schuld van haar onbeholpenheid op zich te nemen. 'Ik gaf je alleen maar een opzetje. Hoe kon ik nou weten dat je door zou glijden? Doet je schouder nog steeds pijn?'


      'Nee, en ik stel het op prijs dat je de pijn weg hebt gemasseerd. Maar nu is mijn jurk vuil. Dank u vriendelijk! Wat zal Clifford O'Toole wel niet van me denken?'


      'Je draagt handschoenen met een groot kogelgat erin. Waarschijnlijk zal hij dat als eerste opmerken. Bovendien, als hij van je houdt, zal je uiterlijk hem niets kunnen schelen.'


      Ze nam een hap van haar appel voor ze besloot hem eerlijk de waarheid te vertellen.


      'Hij houdt niet van me. Dat kan helemaal niet, want we hebben elkaar nooit ontmoet.'


      Travis sloot zijn ogen. Een gesprek met Emily voeren bleek even moeilijk als een discussie winnen van zijn broer Cole. Het was hopeloos.


      'Ga je met een man trouwen die je nog nooit hebt ontmoet? Is dat niet raar?'


      'Niet echt. Je hebt toch wel eens van "postorderbruiden" gehoord?'


      'Ben jij er dan eentje?'


      'Min of meer.' Ze hield een slag om de arm. Natuurlijk was ze het wél, maar trots weerhield haar dat toe te geven. 'Mr. O'Toole en ik hebben met elkaar gecorrespondeerd. Ik denk dat ik hem vrij goed heb leren kennen. Hij is een uitstekende schrijver, en hij is ook dichter.'


      'Maakte hij gedichten voor je?' vroeg Travis grijnzend.


      Ze stak haar kin naar voren. 'Waarom is dat vermakelijk?'


      'Hij klinkt als een... mietje.'


      'Ik verzeker je dat hij dat niet is. Zijn gedichten zijn mooi. Hou op met dat gegrijns! Ze zijn mooi, en voor mij is het duidelijk dat hij een zeer intelligente man is. Je mag zijn brieven lezen, als je me niet gelooft. Ik heb ze alledrie in een van mijn tassen gestopt. Zal ik ze voor je halen?'


      'Ik wil zijn brieven niet lezen. Je hebt nog steeds niet uitgelegd waarom je zo vastbesloten bent met een vreemde te trouwen.'


      'Ik heb geprobeerd met een bekende te trouwen, en kijk hoe dat is afgelopen.'


      'Je besloot deze weg in te slaan nadat je de bons had gekregen, nietwaar?'


      'Laten we zeggen dat het de laatste teleurstelling was die ik zou ondergaan.'


      'Is dat zo?' Hij vroeg zich af hoe ze verdere teleurstellingen wilde voorkomen.


      Ze scheen zijn gedachten te kunnen lezen. 'Ik ben de hele nacht opgebleven... mijn huwelijksnacht,' zei ze.


      Huilend?'


      'Nee, ik huilde niet. Ik zat de hele nacht aan mijn situatie te denken. Ten slotte bedacht ik een plan dat, volgens mij, alles zal veranderen. Ik ben altijd openhartig en eerlijk geweest. Nou, nu niet meer. Dank je vriendelijk.'


      'Hoe komt het dat je wél eerlijk tegen mij bent?'


      Ze haalde haar schouders op. 'Dat zou niet zo moeten zijn. Maar na vandaag zal ik je nooit meer zien. Tenminste, dat denk ik. Dus het doet er niet toe dat je weet dat ik een bedriegster ben. Niemand anders zal dat weten.'


      'Proberen iets te zijn wat je niet bent zal de dingen alleen maar erger maken.'


      Ze was het daar niet mee eens. 'Zijn wie ik ben heeft me weinig goed gedaan. Toen ik daar eenmaal achter was, besloot ik mezelf opnieuw uit te vinden. Ik was het spuugzat om voortdurend hard te werken en tot vervelens toe praktisch te zijn.'


      'Je reageert overdreven, dat is alles.' En je bent krankzinnig, voegde hij er in stilte aan toe. 'Je trots was gekrenkt, maar je komt er wel overheen.'


      Zijn arrogante houding irriteerde haar. 'Ik weet precies wat ik doe, en trots heeft niets met mijn beslissing te maken. Met hard werken heb ik niets bereikt. Zal ik je een voorbeeld geven?'


      Ze wachtte niet op zijn antwoord, maar barstte los.


      'Randolph studeerde om bankier te worden. Hij was net aan zijn laatste jaar op de universiteit begonnen, toen we ons officieel verloofden. Zijn studie was moeilijk voor hem. Hij was bang dat hij vanwege zijn cijfers zou moeten vertrekken. Ik zei tegen hem dat hij tijd voor zijn studie zou hebben als hij niet elke uitnodiging voor feesten en partijen accepteerde. Maar hij wilde niet luisteren. Hij vroeg me hem met zijn onderzoek te helpen. En omdat ik zo'n imbeciel was en hem wilde behagen, schreef ik uiteindelijk een aantal lange stukken voor hem. Die moest hij als leidraad voor zijn studie gebruiken. Maar later ontdekte ik dat hij zijn naam boven aan de eerste pagina zette en ze aan zijn professoren overhandigde. Het was natuurlijk bedrog. En weet je wat zijn straf was? Hij slaagde cum laude voor het werk van zijn laatste jaar en werd door een van de meest prestigieuze banken in Boston in dienst genomen. Hij kreeg een imposant salaris. En toen raakte mijn zus in hem geïnteresseerd. Ironisch, hè? Als ik hem niet had geholpen, zou hij niet zo'n goede positie hebben gekregen en zou mijn zus hem met rust hebben gelaten. Maar ik heb van mijn fouten geleerd. Daarom zullen mr. O'Toole en ik het goed met elkaar kunnen vinden. Randolph verbrak zijn belofte aan mij. Ik zal nooit toestaan dat mr. O'Toole zijn woord breekt.'


      'Hoe ga je hem daarvan weerhouden?'


      Ze negeerde de vraag. 'Hij is niet zo rijk als Randolph, maar het scheelt niet veel. En hij woont hier, in dit mooie, woeste, ruige land. Dat maakt hem even aantrekkelijk voor mij. Ik vond het afschuwelijk om in de stad te wonen. Ik paste er gewoon niet. Ik weet dat jij dat niet begrijpt, omdat je hier je hele leven hebt gewoond. Maar ik had het gevoel dat ik stikte. De lucht is vervuild. De straten zijn vol. Overal waar je kijkt zijn gebouwen die zo groot zijn, dat je de hemel niet kunt zien.'


      'Was je niet bereid met Randolph in Boston te wonen?'


      'Hij beloofde dat we een jaar na ons huwelijk naar het westen zouden verhuizen. Vader was ontzet. Hij vond Randolphs royale salaris veel belangrijker dan het feit dat ik bijna stikte in de stad.'


      'Geld is niet belangrijker. Ik herinner me nog hoe het was om in New York te wonen.'


      Haar ogen sperden zich wijd open van verbazing. 'Heb je in het oosten gewoond?'


      'Tot ik een jaar of tien, elf was.'


      'Waarom ben je dan verhuisd?'


      Hij was van plan alleen maar haar vraag te beantwoorden en haar een heel klein beetje over zijn verleden te vertellen, maar ze was zo'n makkelijke vrouw om tegen te praten, dat hij werd meegesleept en veel meer vertelde. Hij verspilde een halfuur terwijl hij over zijn broers, zijn zus en haar man, en zijn Mama Rose sprak. Ze scheen geboeid door zijn familie te zijn, en glimlachte na zijn mededeling dat hij advocaat zou worden. Hij had kunnen zweren dat haar ogen zich met tranen vulden, toen hij vertelde dat Mama Rose eindelijk thuis was.


      'Je boft met zo'n liefdevolle familie.'


      Hij knikte instemmend. 'En hoe zit het met jou?'


      'Ik heb zeven zussen. Ik hoop dat een paar ervan een keertje bij mr. O'Toole en mij op bezoek komen. Hij heeft een monumentaal huis met een gebogen, brede trappartij. Dat vertelde hij in een van zijn brieven.'


      Travis interesseerde zich niet voor het huis waarin ze ging wonen. 'Je zult spijt krijgen als je met een man trouwt van wie je niet houdt.'


      Ze gaf geen enkele reactie op zijn opmerking. Hij keek toe terwijl ze met haar vingers door haar haar woelde. Hoe ze het ook in de war maakte, de krullen vielen altijd weer op hun plaats en omlijstten haar gezicht. Ze kon werkelijk charmant zijn. Ze was ook een verbazingwekkend vrouwelijk schepsel. Als ze leerde een beetje minder krankzinnig te zijn, zou ze vrijwel volmaakt zijn.


      Hij besloot haar dat te zeggen. 'Weet je wat je probleem is?'


      'Jazeker,' antwoordde ze. 'Ik had van mijn zus moeten leren. Barbara heeft totaal niets praktisch. Verder heeft ze geen greintje gezond verstand. Ze doet net of ze hulpeloos is, en ze is een fantastische flirt.'


      'Geen enkele man wil een hulpeloze vrouw. Hier is het handig om een praktische vrouw in je buurt te hebben.'


      Hij stond op voor ze hem kon gaan tegenspreken, rekte zijn nekspieren door met zijn schouders te draaien, en begon toen stenen te verzamelen om het vuur te doven.


      Tot zijn verbazing hielp ze hem. Het duurde een paar minuten voor ze klaar waren. Plotseling popelde hij om te vertrekken. Hij had veel te lang over zichzelf en zijn familie gepraat. Hij snapte niet waarom hij haar zoveel had verteld, want het was niets voor hem om met een buitenstaander over privé-zaken te praten.


      Maar hij beschouwde Emily niet als een buitenstaander. Ze was... anders. Hij kon niet begrijpen hoe het kwam, maar ze raakte hem wel degelijk. En op zo'n vreemde wijze, dat zijn instinct hem waarschuwde afstand te bewaren. Zijn lichaam had andere ideeën. Hij had al enkele fantasieën over een vrijpartij met haar gehad. Hij had geprobeerd zich haar naakt voor te stellen, waar nogal wat verbeeldingskracht voor nodig was aangezien ze van top tot teen bedekt was.


      Hij had het gevoel dat ze spectaculair zou zijn. De manier waarop het bovenstuk van haar jurk werd opgevuld, de piepkleine ceintuur en de smalle heupen duidden er allemaal op dat ze welgeschapen was en dat hij niet teleurgesteld zou zijn. De vrouw had de juiste rondingen op de juiste plaatsen.


      Maar denken en doen waren twee verschillende dingen. Hij was niet van plan aan zijn neigingen toe te geven, maar hij voelde zich totaal niet schuldig omdat hij het zich inbeeldde. Ze was een sensuele vrouw, en hij apprecieerde een knap vrouwtje evenzeer als elke andere man die in de wildernis woonde.


      Nee, het baarde hem geen zorgen dat hij zich fysiek tot haar aangetrokken voelde. Daar kon hij makkelijk mee omgaan. Wat hem stoorde, was het feit dat hij van haar gezelschap begon te genieten. Waarom hij graag in de buurt was van een vrouw met zulke rare ideeën, ging zijn verstand te boven. Emily maakte hem aan het glimlachen, maar alleen omdat ze de idiootste dingen zei.


      Hij vond het leuk om naar haar te kijken. Daar was niets verkeerds aan, zei hij tegen zichzelf. Het zou verkeerd zijn geweest als hij niet keek. Hij was een gezonde man met normale neigingen, en ze werd met de minuut mooier. Dat betekende niet dat hij verliefd op haar was.


      Hij voelde zich beter toen hij zijn situatie eenmaal had geanalyseerd. Ook fronste hij zijn voorhoofd niet meer. Hij zag dat ze haar paard de rest van haar appel voerde. Wat lief en praktisch van haar. Hij vroeg zich af of ze enig idee had hoe moeilijk het voor haar zou zijn om hulpeloosheid te veinzen wanneer Clifford O'Toole in haar buurt was.


      Hij wachtte bij de paarden terwijl zij naar de beek ging om zich te wassen. Hij voelde hoe zijn adem even stokte, toen ze naar hem toe kwam rennen. Haar wangen waren roze door het wassen met het koude bergwater. Ze glimlachte van vreugde over wat ze 'een heerlijke dag' noemde. Hij overwoog haar onmiddellijk te kussen. Er was heel veel zelfbeheersing nodig om zijn handen thuis te houden.


      'Ik ben klaar om te vertrekken, Travis.'


      Plotseling was hij de zakelijkheid zelve. 'Het is hoog tijd. We hebben bijna twee volle uren verspild.'


      'Het was geen verspilde tijd. Het was... prettig.'


      Hij haalde zijn schouders op. 'Wil je dat ik je help opstijgen?'


      'En weer over mijn paard worden gegooid? Ik pieker er niet over!'


      Een minuut of twee stond ze te hinken terwijl ze haar voet in de stijgbeugel probeerde te krijgen. Juist op het moment dat hij zou eisen dat ze zich door hem liet helpen, lukte het haar om in haar eentje in het zadel te komen. Ze wierp hem een triomfantelijke glimlach toe. Het duurde niet lang.


      'Een hulpeloze vrouw zou om hulp hebben gevraagd,' zei hij.

    


    
      Glimlachend en met een grote zwaai steeg hij op. Hij moest eveneens krankzinnig zijn, besloot hij, omdat hij miss Emily Finnegan werkelijk begon te mogen.
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      Ze zwegen tot ze het ravijn bereikten waar hij gebruik van hoopte te maken om hun reis te verkorten. Maar, zoals Adam had voorspeld, het ravijn stond vol water.

    


    
      'Je wilt de rivier hier toch niet oversteken? Er is vast wel ergens een brug.'


      'Er zijn hier geen bruggen.' antwoordde hij. 'En het is geen rivier, Emily. Het is slechts een ravijn.'


      Blijkbaar hield haar paard er niet van om zo dicht bij de waterkant te zijn. Het begon rond te springen.Travis greep de teugels vast en dwong het dier dichter bij hem te gaan staan, zodat het niet kon steigeren.


      'Hij denkt waarschijnlijk dat hij het water in moet. Dat hoeft hij niet, hè?'


      Travis kon de bezorgdheid in haar stem horen. 'Nee hoor,' stelde hij haar gerust,'we kunnen hier niet oversteken.'


      Zijn been schuurde langs het hare. Natuurlijk merkte ze dat, maar ze deed geen stap opzij, hoewel ze dat wel had kunnen doen. Ze vond het fijn om vlak bij hem te zijn. Dan voelde ze zich veilig, maar ook ongemakkelijk. Wat was er in hemelsnaam met haar aan de hand? Ze scheen haar eigen gedachten niet meer te kennen.


      'We kunnen hier niet oversteken.' Ze herhaalde zijn woorden terwijl ze haar paard streelde, in - naar Travis aannam - een poging het dier te kalmeren.


      'Wat nu?' vroeg ze.


      'Je reis naar Golden Crest is zojuist met minstens twee, misschien wel drie dagen verlengd.'


      Ze spande zich tot het uiterste in om niet te gillen van opluchting. God helpe haar in haar zwakheid. Het was een eigenaardige reactie op het nieuws dat ze mr. O'Toole pas over ten minste twee dagen zou ontmoeten en met hem trouwen. Eigenlijk had ze teleurgesteld moeten zijn, nietwaar?


      Maar waarom had ze dan het gevoel dat ze uitstel van executie had gekregen?


      'Koudwatervrees,' fluisterde ze.


      'Wat zei je?' vroeg Travis.


      Ze schudde haar hoofd. 'Niets belangrijks.'


      Ze peinsde er niet over hem de waarheid te vertellen. Ze keek hem ook niet aan, want ze was er zeker van dat hij de opluchting in haar ogen zou kunnen zien. Travis dacht al dat ze gek was om met een wildvreemde te willen trouwen. En, werkelijk waar, ze was gaan denken dat hij wel eens gelijk kon hebben.


      Misschien had ze de 'huwelijksbibbers'. Sommige bruiden hadden daar toch last van? Ja, natuurlijk was dat zo. Het enige dat ze nu moest doen was de brieven van mr. O'Toole herlezen. Dan zou ze zich vast en zeker beter voelen. De man met wie ze ging trouwen had zijn hart voor haar uitgestort. Zonder enige twijfel had hij bewezen dat hij een gevoelige, zorgzame man was die haar zou liefhebben en eren tot de dood hen scheidde. Wat kon ze zich nog meer van een echtgenoot wensen?


      Liefde, gaf ze met een wee gevoel toe. Ze wilde evenveel van hem houden als hij van haar beweerde te houden.


      'Je bent toch niet misselijk, Emily?'


      'Nee, ik ben nooit misselijk. Waarom vraag je dat?'


      'Je ziet zo bleek.'


      'Ik ben alleen maar teleurgesteld,' loog ze. 'Dat zul jij ook wel zijn. Het ziet ernaar uit dat je een paar dagen met me zit opgescheept. Vind je dat erg?'


      'Nee. Waarom brand je van verlangen om Golden Crest te bereiken?'


      'Dat zou zo moeten zijn, hè?'


      'Hield je van Randolph?'


      De vraag overrompelde haar. 'Hoe komt het dat je ineens aan Randolph denkt?'


      Hij haalde zijn schouders op. 'Hield je van hem?'


      'Misschien.'


      'Wat is dat nou voor antwoord? Genoot je van zijn kussen?'


      'Alsjeblieft, het is niet gepast me zulke persoonlijke vragen te stellen. Het gaat gauw regenen, hè?'


      'Ja. Geef antwoord op mijn vraag!'


      Ze slaakte een luide zucht om hem te laten weten dat ze zich aan hem begon te ergeren. Toen willigde ze zijn verzoek eindelijk in.


      'Ik vond ze niet prettig en ook niet onprettig. Ze waren oké, denk ik.'


      Hij lachte.


      'Wat heb ik gezegd dat je zo grappig vindt?'


      Hij gaf geen uitleg. Haar antwoord deed hem deugd. Als de kussen van die goeie ouwe Randolph slechts 'oké' waren, had ze het niet fijn gevonden door hem te worden aangeraakt.


      'Waar logeren we vannacht?' vroeg ze, in een poging zijn aandacht op iets anders te vestigen, zodat hij haar geen persoonlijke vragen meer zou stellen.


      'We moeten een paar kilometer terugrijden. Dan brengen we de nacht in Henry Billings' blokhut door. Het eten is er slecht, maar de bedden zijn schoon en droog. Als we opschieten kunnen we daar zijn voor het begint te regenen. Waar kijk je naar, Emily?'


      'Je ogen.' Ze bloosde, omdat ze betrapt was. 'Ze zijn erg groen. Plaagden je broers je toen je een jongetje was?'


      'Me plagen vanwege de kleur van mijn ogen?'


      'Nee, omdat...' Ze besefte wat ze op het punt stond te zeggen. Haar wangen werden rood van schaamte. Mijn God, ze had bijna gevraagd of ze hem hadden geplaagd omdat hij zo volmaakt was. Hij zou woest zijn als ze dat zei, realiseerde ze zich, en de rest van hun reis zou hij voortdurend irritante dingen zeggen. Ze had al gemerkt dat hij de neiging tot arrogantie had.


      'Me plagen... waarmee?'


      Ze keek naar hem op terwijl ze probeerde een geschikte, onpersoonlijke opmerking te bedenken.


      'Met je lengte,' zei ze.


      Hij keek boos. 'Als kind was ik niet lang, maar klein. Dat zijn de meeste kinderen.'


      'Als je die neerbuigende toon in de rechtszaal aanslaat, zul je het er slecht van afbrengen als advocaat. Het is maar een suggestie,' voegde ze eraan toe, toen hij haar een dreigende blik toewierp.


      'Emily, als je me zo blijft aankijken, zal ik het idee krijgen dat je wilt dat ik je kus.'


      'Dat wil ik niet!'


      'Hou dan op met naar mijn mond te kijken.'


      'Waar wil je dan dat ik naar kijk,Travis?'


      'Het water,' snauwde hij. 'Kijk naar het water. Weet je zeker dat je niet wilt dat ik je kus?'


      Het gesprek deed vreemde dingen met haar. Het leek of ze niet meer rustig adem kon halen. Ze wist dat ze roekeloos was, maar ze kon haar ogen niet van hem af houden. Ze voelde er absoluut niets voor om naar het water te kijken. Ze wilde naar hém blijven kijken. Wat mankeerde haar toch?


      'Het zou niet gepast zijn als jij me kuste. Ik ga binnenkort trouwen.'


      'Het is dwaasheid om met een vreemde te trouwen, Emily.'


      'Waarom kan het jou iets schelen wat ik doe?'


      Hij had geen kant-en-klaar antwoord op de vraag. 'Het hindert me als iemand iets doet wat ik dom vind.'


      'Noem je me dom?'

    


    
      'Wie de schoen past...'
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      Geen van beiden zei iets tot ze Billings' rechthoekige blokhut bereikten. Henry kwam naar buiten. Hij was een man van middelbare leeftijd. Zo kaal als een rots en vrijwel even spraakzaam. Hij begroette Emily. Tenminste, dat dacht ze. Hij sprak zo zachtjes, dat ze hem niet kon verstaan. Hij keek haar ook niet aan. Hij gebaarde haar hem naar binnen te volgen. Daarna liet hij haar zien waar ze zou slapen door naar een dichte deur te wijzen.

    


    
      In het grootste vertrek waren stapelbedden langs elke muur. In het midden, naast een potkachel, stond een lange, houten tafel met banken aan beide kanten.


      Travis gedroeg zich alsof hij en Henry goede vrienden waren. Tijdens het avondeten bracht hij hem van het laatste nieuws op de hoogte. Emily zei geen woord. Ze zat dicht naast Travis aan tafel en probeerde de stinkende soep te eten die haar was aangeboden. Maar ze kon geen hap door haar keel krijgen. Aangezien Henry Billings geen aandacht aan haar besteedde, liet ze de soep staan. In plaats daarvan at ze bruin brood en dronk geitenmelk.


      Ze excuseerde zich zodra ze klaar was. Op het moment dat ze de deur van haar slaapkamer bereikte, draaide ze zich naar Travis om.


      'Zullen we morgen Golden Crest bereiken?'


      Travis schudde zijn hoofd. 'Nee, overmorgen,' zei hij. 'Morgenavond logeren we bij John en Millie Perkins. Ze verhuren kamers in hun huis.'


      Emily wenste beide mannen goedenacht en ging naar bed. Travis zag haar pas terug toen ze de volgende morgen naar buiten kwam, met haar tas in haar hand. Ze droeg een roze jurk met bijpassende trui. De kleur stond haar goed. En verdomme, ze werd mooier en mooier.


      Hij wilde haar kussen. In plaats daarvan fronste hij zijn voorhoofd. In stilte zwoer hij dat hij die dag niet dicht in haar buurt zou komen. Hij zou het gesprek onpersoonlijk houden, hoe ze hem ook provoceerde.


      De reis bleek uiterst prettig te zijn. Kennelijk wilde Emily evenmin bekvechten, dus waren hun gespreksonderwerpen filosofisch van aard.


      Ze bekende een alleslezer te zijn. Hij ried haar aan De Republiek te lezen. 'Het gaat helemaal over gerechtigheid.' vertelde hij. 'Ik denk dat je het mooi zult vinden, net als ik. Mama Rose heeft me eens een in leer gebonden exemplaar gegeven, samen met een dagboek. Het zijn mijn kostbaarste bezittingen.'


      'Waarom gaf ze je een dagboek?'


      'Ze zei dat ik het moest vullen met alle verslagen van de zaken die ik verdedig. Ze wil dat ik, als ik klaar ben om met pensioen te gaan. De Republiek in mijn ene hand kan houden en het dagboek met mijn ervaringen in de andere. Ze hoopt dat de twee in evenwicht zijn.'


      'Net als de weegschaal van Vrouwe Justitia,' fluisterde Emily, onder de indruk van de wijsheid van Travis' moeder.


      Ze begon hem over Plato's werk te ondervragen. Tot laat in de middag discussieerden ze over rechtvaardigheid en recht. Hij vond het heerlijk om met haar te redetwisten. Zozeer, dat het hem speet toen er een einde aan de discussie kwam.


      Het was zijn schuld. Hij maakte de fout weer persoonlijk te worden.


      'Je bent tegenstrijdig, Emily. Blijkbaar ben je goed onderlegd, en je bent intelligent...'


      'Maar?'


      'Je doet iets wat volstrekt niet intelligent is. In feite is het gewoon superdom.'


      Zijn lompheid maakte haar nijdig. 'Ik geloof niet dat ik om je mening heb gevraagd.'


      'Die geef ik je tóch,' antwoordde hij. 'Zojuist heb je een geestdriftig betoog over eerlijkheid en rechtvaardigheid gehouden. Je snapt vast wel dat het schijnheilige spelletje dat je met je argeloze bruidegom wilt spelen zonder meer oneerlijk is.'


      Het was het begin van een twist die duurde tot ze de achtertuin van John en Millie Perkins bereikten.


      Travis was het meest aan het woord. Hij gaf haar zeker twintig redenen waarom ze niet met O'Toole zou moeten trouwen, maar hij dacht dat zijn laatste reden het meest overtuigend was.


      'Het zal je nooit lukken de schertsvertoning dat je een teer bloemetje bent dat gekoesterd moet worden, vol te houden, Emily.'


      'Ik bén teer, verdomme!'


      Hij snoof vol ongeloof. 'Je bent bijna even fragiel als een grizzlybeer.'


      'Als je niets anders kunt dan beledigingen naar iemands hoofd slingeren om je zaak te bepleiten, moge God je cliënten dan bijstaan!'


      Travis steeg af. Toen liep hij naar Emily toe en tilde haar van haar paard. Hij hield haar veel langer vast dan noodzakelijk was. 'Voor een goed huwelijk is inspanning nodig, en eerlijkheid is een absoluut noodzakelijke voorwaarde.'


      'Hoe weet jij dat? Je bent nooit getrouwd geweest, toch?'


      'Dat is niet relevant.'


      'Is flirten eerlijk?'


      Haar vraag overrompelde hem. Hij moest er even over nadenken alvorens te antwoorden. 'Soms is het eerlijk. Flirten maakt deel uit van het ritueel van het hofmaken, maar persoonlijk vind ik het alleen maar eerlijk wanneer een vrouw flirt met de man op wie ze haar zinnen heeft gezet.'


      'Haar zinnen op heeft gezet? Wil je zeggen dat je vindt dat ze alleen maar mag flirten met de man met wie ze wil trouwen?'


      'Inderdaad.'


      'Belachelijk! Flirten is de eerste stap in het lange proces van het vinden van de juiste man of vrouw. Mannen flirten ook, weet je. Ze doen het alleen anders dan vrouwen.'


      'Nee, wij mannen flirten niet.'


      Met hem bekvechten bleek ergerlijk te zijn. 'Het is allemaal een spel dat tussen mannen en vrouwen wordt gespeeld, niet? Het is ook onschuldig. Bovendien houden mannen van vrouwen die met ze flirten,' voegde ze eraan toe. Ze herinnerde zich dat Barbara er altijd voor had kunnen zorgen dat alle huwbare mannen op een feest om haar heen zwermden, alsof ze hun bijenkoningin was.


      'Nee, we houden niet van vrouwen die met ons flirten,' hield hij vol. 'We zijn veel intelligenter dan je denkt, en we houden er beslist niet van om gemanipuleerd te worden.'


      'Je hoeft niet zo'n superieure toon tegen me aan te slaan. Ik heb geduldig geluisterd terwijl jij het afgelopen uur je zaak bepleitte. En ik heb niet één keer gedaan of je gek was. Akkoord, ik wilde het wel, maar ik deed het niet. Nu is het mijn beurt. Jammer dat ik mijn gelijk niet kan bewijzen.'


      'Welk gelijk?'


      Ze wist dat hij haar probeerde te dwarsbomen. Nou, ze weigerde mee te werken! Ze staarde naar de knopen op zijn hemd, zodat ze niet door zijn glimlach kon worden afgeleid, en zei: 'Als de omstandigheden gunstig waren, zou ik je nu, op dit moment, bewijzen dat een tere bloem veel meer aandacht krijgt dan een praktische.'


      'Denk je werkelijk dat een hulpeloos vrouwtje dat met haar wimpers kan knipperen en één en al oor is voor een man, zijn volle aandacht krijgt?'


      'Ja.'


      'Je bent krankjorum.'


      Ze negeerde zijn kritiek. 'Ik heb een volledige studie van dit onderwerp gemaakt, Travis.'


      Hij kwam terug op een opmerking die ze eerder had gemaakt. 'Wat maakt de omstandigheden gunstig?'


      'Boston,' antwoordde ze. Ze gebaarde naar het huis van de familie Perkins terwijl ze vervolgde: 'Ik ben niet van plan in het bijzijn van een menigte vreemden de aandacht op mezelf te vestigen. Dat zou onbezonnen zijn en misschien zelfs gevaarlijk. De mannen in Boston zijn verfijnder en weten hoe ze zich als heren ten opzichte van dames moeten gedragen. Uiteindelijk zijn er regels. Daar houden ze zich aan. Dat kan ik niet zeggen van de mannen die hier wonen, omdat ik ze niet ken.'


      'De meeste mannen hier zijn heren, maar er zijn een paar die er geen punt van zouden maken te proberen je met geweld mee te voeren. Maar ik vind dat ik, als je escorte, verantwoordelijk ben voor je welzijn. En ik voel er niets voor in een gevecht verwikkeld te raken, enkel en alleen omdat je je dwaas gedraagt. Bovendien staan we op het punt te gaan eten en wil ik niemand na afloop hoeven doodschieten. Dat is slecht voor de spijsvertering.'


      Dat was zoiets raars om te zeggen, dat ze zich tot het uiterste moest inspannen om niet te lachen.


      'Is indigestie het enige dat je weerhoudt iemand dood te schieten?'


      'Min of meer.'


      'Ik geloof je niet. Je zit me te plagen, en een heer zou zoiets nooit doen.'


      'We hebben het daar al eens over gehad, Emily. Ik heb tegen je gezegd dat ik geen heer was. In feite zou je dankbaar moeten zijn dat ik je escorte ben.'


      Ze werd zo verrast door zijn zakelijke opmerking, dat ze niet de moeite nam hem weg te duwen toen hij zijn armen om haar middel legde.


      'O ja? Waarom dan?'


      'Omdat ik, ais ik je niet escorteerde, waarschijnlijk een van de weinigen zou zijn die je met geweld mee zou voeren.'


      Aardig van hem om dat te zeggen. Natuurlijk meende hij het niet. Ze schudde haar hoofd tegen hem om te laten weten dat ze niet zo lichtgelovig was. Toen begon ze te lachen. Ze stopte op het moment dat ze merkte dat hij zelfs niet glimlachte.


      'We weten beiden dat je het niet meent. Hou op me te kwellen. Je zou me heus niet...'


      'Je zou niet met me hoeven flirten.'


      'Dat zou ik ook niet willen,' gaf ze toe. 'Waarom hou je me eigenlijk vast?'


      'Dat maakt het makkelijker.'


      'Dat maakt wat makkelijker?'


      Langzaam boog hij zich naar haar toe. 'Je te kussen.'


      Hij hoorde haar gefluisterde 'O', toen zijn mond de hare bedekte. Zijn tong gleed naar binnen om haar zoete smaak te proeven. Ze sloeg haar armen om zijn nek en leunde tegen hem aan. Het laatste wat door haar hoofd flitste, was dat ze erop zou staan dat hij haar losliet zodra ze zijn kus had beantwoord.


      Het enige dat nu telde was Travis. Ze kon zijn harde spieren onder haar vingertoppen voelen, en werd een beetje overweldigd door zijn pure kracht. Toch was hij ongelofelijk teder. Hij deed krankzinnige dingen met haar hart. Het ging als een razende tekeer.


      God, wat kon hij kussen!


      Hij begreep niet waarom hij plotseling de behoefte had gevoeld om haar te kussen. Toen de gedachte eenmaal bij hem was opgekomen, had hij hem niet meer uit zijn hoofd kunnen zetten. Maar hij zou passie niet de overhand laten krijgen. Zodra hij de drang voelde om agressiever te worden, maakte hij zich van haar los.


      Verdomme, ze was zó verleidelijk!


      Emily had een verdwaasde uitdrukking op haar gezicht, maar ze kwam algauw bij haar positieven.


      'Je kunt me echt niet kussen wanneer je er maar zin in hebt.'


      Om haar ongelijk te bewijzen kuste hij haar opnieuw. Toen hij zijn hoofd weer ophief, zuchtte ze van genot.


      'Dat was de laatste kus die je van me krijgt,' merkte ze op. Inwendig kreunde ze om het beven van haar stem. 'Ik meen het. Je moet me nooit meer kussen!' Ze fronste haar voorhoofd om hem te laten weten dat ze het meende.


      'Je nam er gewillig aan deel,' zei hij. 'Of was dat jouw tong niet in mijn mond?'


      Ze werd knalrood. 'Ik was beleefd.'


      Hij barstte in lachen uit. 'Je bent me er eentje, miss Emily Finnegan. Als ik een trouwlustige man was, zou ik die goeie ouwe Randolph goed tegenspel bieden.'


      Ze wist dat iets in zijn opmerking niet klopte, maar ze had een volle minuut nodig om uit te vissen wat dat was.


      'Clifford O'Toole,' zei ze. 'Randolph is de man die met mijn zus is getrouwd.'


      'O ja. De man die je de bons heeft gegeven.'


      'Móet je dat woord nou gebruiken?'


      'Je hoeft er niet zo verontwaardigd over te zijn!'


      Hoewel ze een eind van de schuur waren verwijderd, kon Travis het gepiep van de deur horen toen die van binnenuit werd geopend. Instinctief ging hij dichter bij Emily staan, zodat hij haar kon beschermen wanneer dat nodig was. Hij vond het niet overdreven voorzichtig, want uit ervaring wist hij dat een paar van de mannen die bij John en Millie Perkins logeerden, als dieren in het hoogland leefden. Het waren onbeschaafde primitievelingen die zich aan geen enkele wet hielden.


      Travis ontspande zich zodra hij zag wie hun kant op kwam. Het was de norse Jack Hanrahan, die - om duidelijke redenen - Jack Eenoog werd genoemd. Hij was angstaanjagend om te zien. Zijn lange, verwarde, bruine haren waren in geen jaren gewassen. Hij had permanent een dreigende blik in zijn ogen. Zijn gezicht was gemeen genoeg om iemand te laten denken dat Jack hem zou verscheuren. Hij ging prat op zijn gruwelijk uiterlijk en nam niet de moeite een ooglapje te dragen. Hij vond dat hij er dan verwijfd uitzag.


      Telkens wanneer Travis naar Jack keek, verbleekte hij inwendig. Andere mannen waren minder beheerst en lieten Jack hun reactie zien. Volgens de oude Perkins nam Jacks trots daardoor toe. Hij kreeg een kick van het intimideren van mensen.


      Plotseling kwam Travis op een briljant idee om Emily haar verstand terug te geven en haar te laten beseffen hoe idioot haar denkbeelden over mannen waren.


      'Misschien is er een manier waarop je mij je gelijk kunt bewijzen,' zei hij tegen haar.


      'O ja?'


      Ze draaide zich om, zodat ze kon zien waar Travis naar keek. Maar hij legde zijn handen op haar schouders en stond niet toe dat ze bewoog.


      'Wil je werkelijk laten zien hoe effectief hulpeloos gedrag ten opzichte van een man kan zijn?'


      'Jazeker, als dat kon. Ik heb dit onderwerp heel goed bestudeerd, en ik verzeker je dat ik weet waar ik over praat.'


      'Ja, ja. Je hebt het bestudeerd. Zou je het met de eerste de beste man die je ziet kunnen bewijzen?'


      'Je denkt niet dat ik het kan, hè? Nou, ik kan het, Travis.'


      'Ben je zó zeker van jezelf?'


      'Ja, maar alleen omdat ik herhaaldelijk heb toegekeken. Mijn zus Barbara kon alle mannen in een balzaal in een horde vlooien veranderen die om haar heen sprong. Zomaar!' Ze knipte met haar vingers.


      De vergelijking van Barbara met een hond maakte Travis aan het lachen. 'God helpe je echtgenoot als hij ooit iets fout doet. Je weet ongetwijfeld hoe je wraak moet nemen.'


      'Wat bedoel je?'


      'Laat maar zitten.' Hij verkneukelde zich over wat een welverdiende overwinning voor alle mannen ter wereld zou zijn. 'Wil je het interessant maken en een weddenschap afsluiten?'


      Hoewel gokken niet gepast was voor een welopgevoede dame, was ze er zo zeker van dat ze zou winnen, dat ze de verleiding niet kon weerstaan. Akkoord, ze had niet veel ervaring met het op hol brengen van een mannenhoofd door zich hulpeloos of ingetogen te gedragen, maar ze had de dames in de trein geobserveerd, die schaamteloos met diverse mannen hadden geflirt. Ze had ook naar Barbara, een kampioene in het flirten, gekeken. Daardoor had ze het volste vertrouwen dat het haar zou lukken.


      'Om hoeveel wil je wedden?' vroeg ze.


      'Een dollar.'


      'Zullen we het interessanter maken en om vijf dollar wedden?'


      'Oké.'


      'Ik wil dat je weet dat ik hier niet mee zou instemmen als ik dacht dat de gevoelens van de heer die ik aandacht ga schenken zouden worden gekrenkt. Maar wat ik ga doen is onschuldig. Vind je ook niet?'


      Inwendig stikte Travis van het lachen bij het idee dat Jack Hanrahans gevoelens werden gekrenkt. 'Ja, het is onschuldig. Dus we hebben een weddenschap?'


      'Zolang het niet gevaarlijk is,' haastte Emily zich te zeggen.


      'Daar zorg ik wel voor.'


      'Wat zijn de regels?'


      'Geen regels. Alleen een tijdslimiet. Is tien minuten voldoende om een man in een volslagen dwaas te veranderen of heb je meer tijd nodig?'


      'Tien minuten is prima. Weet je zeker dat je niet nóg een paar regels wilt? Ik wil niet dat je me van bedrog beschuldigt.'


      'Geen andere regels. Alleen flirten met de eerste de beste man die je ziet,' zei hij, voor hij haar langzaam omdraaide.


      Hij hoorde haar naar adem snakken. Het verbaasde hem dat ze niet gilde. Ze deed een stap achterwaarts, dichter naar hem toe.


      Wil je dat ik... met hém flirt?'


      'Zijn naam is Jack Hanrahan. Hij is de eerste de beste man die je ziet, toch?'


      'Ja, maar...'


      Haar schouders drukten tegen zijn borst. Hij boog zich voorover en fluisterde in haar oor: 'Heb ik je al verteld dat Jack een echte vrouwenhater is?'


      Ze sloot haar ogen. 'Nee, dat heb je niet verteld. Is hij gevaarlijk?'


      'Hij zal jou of welke vrouw dan ook geen kwaad doen. Maar hij zal evenmin aardig voor je zijn. Ze zeggen dat hij de persoonlijkheid van een ratelslang heeft. Ik vind het dom om zoiets van slangen te zeggen. Ze zijn véél liever! Wil je nu je nederlaag toegeven, me vijf dollar geven en daarmee van de zaak af zijn?'


      Bij het horen van de arrogantie en de lach in zijn stem, rechtte ze vastberaden haar schouders. Wat er ook gebeurde, ze zou zorgen dat de man die er als een barbaar uitzag aandachtig naar haar woorden luisterde.


      'Hij is een geweldige uitdaging,' zei ze. 'Blijf hier, Travis, en kijk toe.'


      'Wacht even. Hoe weet ik dat je gewonnen hebt?' vroeg hij. Deze keer kon hij zijn lachen niet houden, want het idee dat Jack zich door een vrouw liet leiden was dolkomisch!


      'Vertrouw me. Je zult het weten wanneer ik gewonnen heb.' Ze streek haar rok glad en trok het kraagje van haar blouse recht. Daarna haalde ze diep adem. God sta me bij, dacht ze.


      Travis bleef grijnzen terwijl hij haar naar haar prooi zag sluipen. Hij wist dat ze ongerust moest zijn. Jack leek net een hongerige beer die zojuist uit zijn hol was gekomen. Gewoonlijk stonk hij ook zo. Of Travis wilde of niet, hij moest het wel moedig van Emily vinden om te trachten Jack over te halen. Ze was ook dwaas en koppig, natuurlijk, want ze weigerde toe te geven dat mannen te intelligent waren om door een hulpeloze vrouw te worden bedot.


      'Vergeet dat gedoe met je ogen niet, Emily,' riep hij. Hij deed net of hij behulpzaam was.


      Ze draaide zich om. 'Wat voor gedoe?'


      'Het knipperen dat je deed toen we in Pritchard waren. Jack zal het enig vinden.'


      Ze vond het niet grappig. Ze draaide zich snel om en haastte zich naar de man die ze per se wilde temmen. Tegen de tijd dat ze hem had bereikt, klopte het hart haar in de keel.


      Wat ze ook zei, het werkte niet. Jack bleef nors kijken, Godzijdank! Travis had kunnen zweren dat hij Jack hoorde grommen telkens wanneer die zijn hoofd tegen haar schudde.

    


    
      Hoewel er nog geen tien minuten voorbij waren, besloot Travis Emily aan te raden het op te geven. Het was werkelijk hopeloos. Hij stond net op het punt dat tegen haar te roepen, toen Jack Eenoog iets deed wat uiterst gemeen en walgelijk was. Hij glimlachte.
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      Travis werd bleek en knipperde met de ogen. Toen keek hij opnieuw. De lelijke glimlach was er nog steeds. Vol ongeloof zag hij hoe Jack Emily zijn arm bood. Ze gaf hem onmiddellijk een arm en begon - aan zijn zijde - naar het huis te lopen. Ze glimlachte tegen haar begeleider.

    


    
      Travis dacht niet dat hij veel meer kon verdragen. Hij keek nogmaals, toen het niet bij elkaar passende paar hem bereikte. Hij hoorde Emily kletsen. Nooit had hij zo'n afschuwelijke imitatie van het zangerige, zuidelijke accent gehoord.


      'Ik moet zeggen, Jack, dat je een echte heer bent.'


      'Dat probeer ik te zijn, miss Emily. Ik hou van de manier waarop u uw woorden zingt.'


      'Wat lief van je om dat te zeggen,' antwoordde ze, met zoveel geknipper van haar wimpers, dat Travis er zijn eetlust door verloor.


      'Mag ik je voorstellen aan mijn gids, mr. Travis Clayborne van Blue Belle?'


      Jacks domme grijns verdween even. Hij wierp Travis zijn gebruikelijke dreigende blik toe. 'Ik ken je,' zei hij op beschuldigende toon 'Heb ik niet een paar keer op je geschoten, Clayborne?'


      'Nee, Jack.'


      'Volgens mij wél.'


      Aan Jacks gezicht was te zien dat hij woedend begon te worden. Emily leidde snel zijn aandacht af. 'Lieve help, ik ben compleet uitgeput. Mr. Clayborne en ik hebben urenlang gereden. En ik ben absoluut niet sterk, zoals jij, Jack. Ik ben te teer voor zulke zware inspanningen.'


      Jack werd weer bezorgd. 'Natuurlijk bent u teer. Iedereen kan zien dat u niet veel vlees op uw botten hebt. Clayborne had een lager tempo moeten aanhouden. Wilt u dat ik hem voor u doodschiet, miss Emily?'


      Ze was zo ontzet, dat ze bijna schreeuwend antwoordde. 'Nee!'


      'Weet u dat zeker? Ik wil het graag voor u doen.'


      'Dat geloof ik, Jack, maar bedankt voor je aanbod. Zodra ik zit, voel ik me weer goed. Ik moet alleen een poosje uitrusten.'


      'Ik zal zorgen dat u over een minuut in een comfortabele stoel bent geïnstalleerd, miss Emily. U ruikt trouwens lekker,' voegde hij er haastig aan toe.


      'Ik moet zeggen, Jack, dat je me met je complimentjes verwent.'


      Ze hoefde niets meer te zeggen of nogmaals met haar wimpers te knipperen. Travis luisterde, terwijl Jack beloofde een vuur voor haar te maken, zodat ze haar voeten kon warmen, een drankje voor haar te halen, zodat ze haar kurkdroge keel kon smeren, en haar eten te brengen, zodat ze weer op krachten kon komen.


      Travis wilde hem doodschieten. Hij voelde zich daartoe gerechtigd, want Jack had zojuist elke andere man in het territorium te schande gemaakt. Nu hij erover nadacht, was doodschieten te goed voor Jack! Met een boze blik volgde Travis het paar de hoek om naar de voorkant van het huis. De paarden moesten worden verzorgd, maar pas als Travis wist welke andere gasten er in het huis waren. Hij wilde zich ervan verzekeren dat Emily veilig zou zijn.


      Jack opende de deur voor Emily. Daarna, trouw aan zijn karakter, probeerde hij hem dicht te schoppen voor Travis binnen kon komen. Het was een kinderachtige streek, waar Jack om moest brullen van het lachen.


      John Perkins stond in de hal op hen te wachten. Hij was een zwaargebouwde man met een driedubbele kin, een dikke buik en een vlotte glimlach. Hij leek zacht, maar hij was even hard als elke andere woudloper en duldde geen gedonder in zijn huis. Ruzies moesten buiten worden uitgevochten. Aan de anonieme graven op de helling achter het huis te zien, had er in het verleden een aantal van die gevechten plaatsgevonden.


      Gewoonlijk begroette John zijn gasten, maar nu scheen hij met stomheid te zijn geslagen. Als verdoofd en vol ongeloof staarde hij naar Jack Eenoog.


      Blijkbaar had John Jack Hanrahan ook nooit zien glimlachen.


      'Het is beangstigend, hè?' zei Travis tegen John terwijl hij hem op weg naar de eetkamer passeerde.


      Johns vrouw, Millie, slaakte een gil toen ze Jack zag grijnzen. Travis vond dat een juiste reactie.


      De eetkamer was verlaten. Toch stond Travis erop dat Emily in de hoek naast hem zat, met haar rug tegen de muur. Jack Eenoog zat met gespreide benen op de stoel tegenover hen. Hij bleef nerveus over zijn schouder kijken om er zeker van te zijn dat niemand probeerde van achteren naar hem toe te sluipen.


      John kwam eerder bij zijn positieven dan zijn vrouw. Gewapend met zijn geweer haastte hij zich naar de tafel. Toen hij Travis bereikte, bleef hij staan.


      'Ik ben blij je weer eens te zien,' zei hij terwijl hij een blik in Harahans richting wierp. 'Millie, laat je schort met rust en kom kennismaken met Travis' vrouw. Heb je je laten strikken?'


      'Nee, ik ben niet getrouwd.'


      Travis stelde Emily aan het bejaarde echtpaar voor. Daarna stelde hij voor dat ze bij hen kwamen zitten.


      Zodra Millie over haar reactie op Jacks glimlach heen was, richtte ze haar aandacht op Emily. Ze scheen gebiologeerd te zijn door Emily's verschijning. Ook leek ze nerveus.Travis zag hoe ze aan haar haar friemelde en haar schort gladstreek.


      Toen Millie jonger was, was ze aantrekkelijk geweest. Haar knappe uiterlijk had geholpen haar stuursheid te verzachten. Door de jaren heen waren haar gelaatstrekken hoekiger en scherper geworden, maar de sprankeling in haar ogen was er nog steeds.


      'We kunnen net zo goed met onze gasten eten, Millie, aangezien Travis een vriend is,' zei John. 'Als je lang genoeg kunt ophouden met zijn vrouw aan te staren, haal dan ons avondeten op.'


      Millie verroerde zich niet. Ze wierp haar man een blik toe die volgens Travis betekende dat ze John later op zijn donder zou geven omdat hij haar had geplaagd.


      'Mijn haar krulde vroeger net zo als dat van haar,' zei Millie tegen haar echtgenoot. 'Misschien zou dat nog zo zijn als het niet zo lang was.'


      'Wil je het dan afknippen?' vroeg John.


      Millie gaf geen antwoord. Ze ging gewoon door met haar nauwkeurige onderzoek van Emily.


      'Mr. Perkins, verwacht u moeilijkheden?' vroeg Emily. Ze deed net of ze niet merkte dat zijn vrouw al haar bewegingen volgde.


      'Ik verwacht altijd moeilijkheden,' antwoordde John. 'Zo word ik nooit verrast.'


      'John begon een geweer te dragen toen hij met Millie trouwde,' vertelde Travis, 'omdat hij wist dat mannen zouden proberen haar van hem af te pakken.'


      'Dat is jaren geleden,' kwam Millie tussenbeide. 'Toen was ik mooi.'


      'Nu ben je nóg mooier,' zei Travis. 'John draagt nog steeds zijn geweer, niet?'


      Millie bloosde van vreugde en haastte zich de kamer uit.


      'Wat doen jullie beidjes in het hoogland?' vroeg John. Opnieuw wierp hij een verontruste blik op Jack Eenoog.


      'Ik begeleid Emily naar Golden Crest. Daar wacht iemand op haar.'


      Emily was opgelucht dat hij mr. Perkins geen nadere informatie had gegeven.


      Travis kon de duivelse glimlach van Jack Eenoog niet langer verdragen.


      'Emily, zeg tegen Jack dat hij moet ophouden met glimlachen. Ik krijg er koude rillingen van!'


      'Ik vind zijn glimlach charmant,' antwoordde ze. Ze reikte over de tafel en streelde Jacks hand. 'Let maar niet op hem. Jack. Hij is gewoon in een slecht humeur.'


      'Wilt u dat ik hem voor u doodschiet, miss Emily?'


      Deze keer maakte de vraag haar niet van streek. 'Nee, Jack, maar bedankt voor je aanbod.'


      Travis besloot zowel Emily als Jack te negeren. Hij richtte zich weer tot John en zei: 'Je hebt weinig gasten vanavond.'


      'Dat zal niet lang duren,' antwoordde John. 'Ben Corrigan is hier geweest, op weg van River's Bend naar zijn huis. Hij kwam een poosje bij Millie en mij op bezoek en vertelde dat vijf van Murphy's mannen deze kant op kwamen. Ze zullen hier de nacht willen doorbrengen. Maar één brutaliteit, en ik gooi ze eruit! Het zijn allemaal gemene, rovende herrieschoppers.' Hij draaide zich om en verhief zijn stem, zodat zijn vrouw hem in de keuken kon horen. 'Millie, verberg het geld datje in de koektrommel hebt gestopt.' Toen richtte hij zich weer tot zijn gasten. 'Travis,' zei hij, 'als ik jou was zou ik m'n vrouw niet uit het oog verliezen.'


      Travis knikte instemmend. Hij nam niet de moeite om Johns misvatting dat Emily zijn vrouw was te corrigeren. In feite moest hij toegeven dat hij het leuk vond klinken.


      Zodra hij dat besefte, fronste hij zijn voorhoofd. Ze zou spoedig O'Tooles vrouw zijn, bracht hij zichzelf in herinnering, en waarschijnlijk zou hij haar nooit weerzien.


      'Het ziet ernaar uit dat ik vannacht niet veel slaap zal krijgen,' zei hij. Hij accepteerde alles wat hij voor Emily's veiligheid moest doen.


      'Hoezo?' vroeg Emily.


      Hij betwijfelde of zij nog zou kunnen slapen wanneer hij haar vertelde waartoe Murphy's mannen in staat waren. Daarom besloot hij haar vraag niet te beantwoorden en veranderde van onderwerp.


      'Welk ander nieuws had Corrigan je te vertellen?'


      'Hij zei dat een federale sheriff in dit gebied loopt rond te snuffelen.'


      Jack Hanrahans hoofd ging met een ruk omhoog. Plotseling had hij belangstelling voor het gesprek. 'Waarom?' mompelde hij. 'Hier heeft een sheriff niets te zoeken.'


      Jack had het mis, maar noch John noch Travis was genegen hem dat te vertellen.


      'De sheriff is op zoek naar een paar mannen. Corrigan hoorde dat ze door en door slecht zijn en een vrouw en een kind hebben gedood. Het meisje was nog maar drie jaar oud. De schoften moeten daarvoor worden opgehangen. De sheriff wil ze mee terug nemen naar Texas om ze terecht te laten staan.'


      'Komt de sheriff uit Texas?'


      'Dat zei Corrigan.'


      'Heeft hij zijn naam genoemd?'


      'Dat kan ik me niet herinneren. Waarom ben je zo in die sheriff geïnteresseerd? Als ik jou was, zou ik me niet met hem bemoeien. Corrigan zei dat hij, toen hij zich aan hem voorstelde, plotseling heel dankbaar was dat hij zo'n gezagsgetrouw leven leidde. De sheriff bezorgde hem kippenvel met die kille, blauwe ogen van hem. Corrigan zei dat hij hoopte de man nooit weer tegen het lijf te zullen lopen. Dat is precies wat hij zei.'


      'Ik ben op zoek naar een man die zich Daniël Ryan noemt. Hij heeft iets van mijn moeder gestolen. Ik zal, hoe dan ook, zorgen dat ik het terugkrijg. Het enige dat Mama Rose zich van hem herinnert is dat hij groot is, blauwe ogen heeft en uit Texas komt.'


      'Denk je soms dat de sheriff de man is die je zoekt?'


      Deze keer gaf John Travis geen tijd om te antwoorden, maar hij vervolgde: 'Het zou gewoon een samenloop van omstandigheden kunnen zijn. Veel mannen hebben blauwe ogen. Misschien komt de bende die hij achtervolgt ook uit Texas, en heeft een van hén blauwe ogen.'


      'Mama Rose zei dat Ryan erg elegant was. Toen ze op het treinstation afscheid van elkaar namen, waren ze dicht bij ons grondgebied. Hij had haar al verteld dat hij op weg was naar het noorden.'


      'Ik neem niet aan dat de mannen die de sheriff zoekt elegant zijn. Je zou op het verkeerde spoor kunnen zitten door te denken dat de sheriff de dief is. Het kan best zijn dat er andere Texanen in deze heuvels ronddwalen. Je weet dat ze hun vee graag hierheen brengen om op ons land te grazen.'


      Travis schudde zijn hoofd. 'Geen van hen zou zijn kudde naar zo'n hooggelegen gebied brengen. Bovendien is de man die ik zoek een paar dagen geleden in River's Bend gesignaleerd. En zei je niet dat Corrigan daar net vandaan kwam toen je hem sprak?'


      'Inderdaad,' antwoordde John. 'Het ziet ernaar uit dat Corrigan de man die je zoekt heeft ontmoet. Als de Texaan het noordwestelijke pad volgt, moet hij dit gebied doorkruisen. Misschien loop jij hem ook nog tegen het lijf. Sorry dat ik het vraag, maar wat heeft hij van je moeder gestolen?'


      'Een kompas dat ze aan een van mijn broers zou geven.'


      'Een kompas lijkt me niet zo kostbaar,' zei Jack.


      'Voor mijn broer wel,' antwoordde Travis.


      'Misschien steel ik het wel van de Texaan en hou het zelf,' pochte Jack. 'Welke broer zou het kompas krijgen?'


      'Cole.'


      'Dan laat ik het maar zo,' besloot Jack haastig. 'Ik wil niet dat hij achter me aan komt.'


      'Je wilt geen van de Claybornes achter je aan hebben,' zei John, zichtbaar geïrriteerd. 'Niet als je lang genoeg wilt leven om oud te worden.'


      Toen wendde hij zich weer tot Travis en schudde zijn hoofd. 'Het is abnormaal dat een sheriff het slechte pad op gaat. Ik word niet goed als ik eraan denk. Het is gewoon niet juist.'


      'John, het is twijfelachtig of de sheriff de man is die ik zoek. Ik kan me niet voorstellen dat een sheriff zijn reputatie voor zo'n klein misdrijf op het spel zet. Het kompas is kostbaar, maar het is niets vergeleken bij de vrachten goud en bankbiljetten die de sheriff ongetwijfeld in het verleden heeft weten te bemachtigen.'


      Emily had naar de discussie geluisterd. Ze kon het niet laten haar mening te geven. 'Als de sheriff je moeders kompas heeft, zal hij het vast en zeker naar haar terugbrengen.'


      Travis kon het niet laten Emily te plagen.'Dat gelooft Mama Rose ook. Haar hart zal breken wanneer ze uiteindelijk beseft dat ze is beetgenomen. De Texaan heeft tijd zat gehad om het terug te brengen. Hij houdt het dus. Ik vraag me nog steeds af of de sheriff Daniël Ryan is.'


      'Ik wou dat Corrigan me zijn naam had verteld,' zei John.


      Emily begon zich over de zaak op te winden. Ze schudde haar hoofd tegen de twee mannen en zei: 'Als de sheriff het kompas per ongeluk heeft meegenomen, is het feit dat hij het moet terugbrengen waarschijnlijk het laatste waar hij aan denkt. Vergeet niet dat hij bezig is misdadigers op te sporen!'


      'Als hij het per ongeluk heeft meegenomen? Wat is dat nou voor argument, Emily? Niemand steelt iets per ongeluk!'


      'Het zou kunnen. Je veronderstellingen zijn nergens op gebaseerd, behalve op een paar onbeduidende toevalligheden. Je ziet toch wel in dat ik gelijk heb?'


      Travis verborg zijn glimlach. Emily zat vol gerechtvaardigde verontwaardiging terwijl ze de man verdedigde die ze niet eens kende. Ze had natuurlijk gelijk wat het trekken van overhaaste conclusies betrof, maar hij peinsde er niet over haar dat te zeggen. Dan zou het debat voorbij zijn. Hij vond het juist zo leuk om met haar te redetwisten, en wilde daarmee doorgaan. Hij hield van de manier waarop haar ogen fonkelden wanneer hij iets zei waar ze aanstoot aan nam. En zonder wilde handgebaren kon ze geen standpunt duidelijk maken. Een eigenschap die hij verrukkelijk vond, hoewel hij een paar keer moest wegduiken om niet te worden geraakt. Hij hield ook van de manier waarop haar stem ernstig werd en beefde toen ze hem vroeg redelijk te zijn.


      Nu hij erover nadacht hield hij van alles aan haar. Het zou moeilijk zijn haar in Golden Crest achter te laten. Haar aan een andere man overhandigen zou bijna onmogelijk zijn. De glimlach verdween uit zijn ogen op het moment dat hij zich voorstelde hoe ze in Clifford O'Tooles armen lag.


      Met heel veel inspanning kon hij de sombere gedachte van zich af zetten. Hij wendde zich tot John. 'Zei je iets?'


      John knikte. 'Ik vroeg me af of de Texaan je moeder vertelde dat hij een sheriff was.'


      'Nee, hij heeft haar niet verteld wat zijn beroep was.'


      'Raar, vind je niet?'


      Travis zag dat Emily met haar ogen rolde, en besloot haar te prikkelen door het met John eens te zijn. 'Ja, dat is zeker raar. Ik vraag me af waarom hij het voor haar verzweeg.'


      'Je kunt niet weten of hij zijn beroep met opzet geheim hield of niet,' riep Emily. Haar frustratie was duidelijk.'Geen van jullie is ook maar een tikkeltje redelijk. Ik stel voor dat jullie ophouden het ergste te geloven en een beetje vertrouwen in de man te hebben.'


      'Waarom?' vroeg Travis. 'Hij heeft mijn moeder bestolen.'


      'Zo klinkt het wel,' stemde John in.


      'In deze streek zorgen we voor onze moeders,' zei Travis.


      'Dat klopt," beaamde John. Zelfs Jack moest instemmend grommen.


      'Niemand kan ongestraft onze moeders bedriegen,' zei John.


      Emily gaf het op. Het was gewoon onmogelijk ze te doen inzien hoe onlogisch ze bezig waren.


      De mannen spraken nog enkele minuten over de situatie. Toen vroeg Travis of John Emily gezelschap wilde houden terwijl hij de paarden verzorgde.


      'Dat wordt al gedaan. Ik heb een nieuwe knecht in dienst genomen, de zoon van Clemmont Adam.Toen ik door het raam keek, zag ik dat hij je paarden naar de stal leidde. Hij zal voor ze zorgen en ook je bagage binnenbrengen.'


      Emily wilde zich wassen voor het eten. Aangezien Travis haar niet uit het oog wilde verliezen, ging hij met haar mee en liet haar wachten terwijl hij zich ook waste.Tegen de tijd dat ze in de eetkamer terugkeerden, had Millie de maaltijd al opgediend. Ze zat aan het eind van de tafel.


      Er was een stevige schoofschotel met brood en jam, koffie voor degenen die het wilden, en koeienmelk voor degenen die geen koffie wilden.


      'Ik zit graag alleen wanneer ik eet,' zei Jack tegen Emily. Hij keek haar aandachtig aan en voegde eraan toe: 'Daarna ga ik, voor het donker is, naar Cooper!'


      Ze wierp hem een brede glimlach toe. 'Je bent erg geduldig geweest, Jack.'


      Vervolgens wendde ze zich tot Travis en stak haar hand uit, met de handpalm naar boven.


      'Ik denk dat je me vijf dollar schuldig bent.'


      Het verbaasde hem dat ze haar winst in het bijzijn van Hanrahan en Perkins uitbetaald wilde hebben. Terwijl hij in zijn zak naar het geld zocht dat ze van hem te goed had, keek hij dreigend naar Jack. Die had hem zijn eer doen verliezen! John keek nieuwsgierig. Travis wist dat hij benieuwd was waarom hij haar geld schuldig was. Als Emily het hem vertelde, zou Jack weten dat hij door een vrouw was beetgenomen.


      Dan zouden de poppen aan het dansen zijn!


      Hij legde het geld in haar hand en stond op het punt tegen John te zeggen dat hij eventuele vragen later zou beantwoorden, toen Emily zijn aandacht trok.


      Ze gaf het geld aan Jack. 'Alsjeblieft, en heel veel dank voor je hulp.'


      'Het viel best mee,' bromde Jack. 'Mag ik nu ophouden met glimlachen?'


      'Jazeker.'


      Een paar seconden lang keek hij opgelucht, vóór zijn norse blik weer terug was. Toen schoof hij zijn stoel naar achteren, stond op en bracht zijn bord en zijn kopje naar de tafel aan het andere eind van de kamer. Net als Travis gaf de woudloper er de voorkeur aan met zijn rug tegen de muur te zitten, zodat hij kon zien wie er kwam en ging en dus niet bang voor verrassingen hoefde te zijn.


      Jack boog zich over zijn bord en begon zijn stoofschotel met zijn vingers naar binnen te werken. Travis merkte dat zijn volle aandacht op Emily was gericht. Hij scheen zo verliefd op haar te zijn, dat hij twee keer zijn mond miste. De man had de manieren van een varken. Travis wist dat hij geen hap door zijn keel zou kunnen krijgen wanneer hij naar Jack bleef kijken. Hij wendde zich weer tot Emily.


      'Als ik het goed begrijp, heb jij Jack verteld wat onze weddenschap was. Klopt dat?' vroeg hij. Hij trachtte verontwaardigd te klinken.


      'Inderdaad.'


      'Dan kan ik slechts concluderen dat je meende het zonder zijn medewerking niet te kunnen klaarspelen.'


      'Het was me absoluut gelukt, maar ik wilde niet,' antwoordde ze. 'Het zou onjuist zijn geweest om Jack te gebruiken voor het winnen van de weddenschap. De mannen in Boston verwachten dat vrouwen met ze flirten, maar Jack zou het niet hebben begrepen. Nee, het zou onjuist zijn geweest!'


      'Ga je nu niet een toontje lager zingen?'


      'Nee.'


      'Is dat terecht? Wat is het verschil tussen Jack en Clifford O'Toole?'


      'Laten we hem erbuiten houden, oké?'


      'Wie is Clifford O'Toole?' wilde John weten.


      'De man met wie Emily geacht wordt te trouwen. Schei uit met dat geschop!' zei hij tegen haar. 'Ze heeft hem nog niet ontmoet.'


      'Dat lijkt me niet juist,' kwam Millie tussenbeide. 'Waarom zou je met een onbekende man trouwen als je een andere wilt?'


      'Ik wíl geen andere man,' zei Emily.


      Millie snoof. 'Voor mij is het zo klaar als een klontje dat je verliefd bent op Travis. Ben je blind, meisje?'


      Emily voelde dat ze een kleur kreeg van verlegenheid. 'Je vergist je, Millie. Ik ken hem amper. Hij is slechts mijn gids naar Golden Crest.'


      Millie snoof opnieuw. Emily probeerde het gesprek snel weer op de weddenschap te brengen. Ze weigerde Travis aan te kijken, tot ze er zeker van was dat hij niet over Millies woorden nadacht.


      'Ik heb eerlijk gewonnen,' merkte ze op.


      'Je hebt je niet aan de regels gehouden.'


      Ze toverde een glimlach te voorschijn. 'Er waren geen regels, weet je nog? Jij hebt die keuze gemaakt, niet ik.'


      'Wat was de weddenschap?' vroeg John.


      Travis keek Emily boos aan omdat ze hem opnieuw een schop gaf. Daarna vertelde hij waar ze over hadden getwist en hoe hij haar ongelijk had willen bewijzen.


      'Het was een dwaze weddenschap,' zei Emily. 'Maar ik heb gewonnen en het is allemaal je eigen schuld, Travis. Je had duidelijker moeten zijn, net als de geldschieter in een verhaal dat ik ken. Het heet De Koopman van Venetië. Heb jij dat wel eens gelezen?'


      'Om je de waarheid te zeggen: ja.'


      'Ik herinner me niet het verhaal te hebben gelezen,' zei John. 'Maar ik kan niet lezen, dus daarom kan ik het me natuurlijk niet herinneren.'


      'Ik kan het me ook niet herinneren, John,' zei Millie. 'Maar ik wil het graag horen.'


      'Het is een prachtig verhaal,' begon Emily. 'Een heer leende geld en sloot een overeenkomst dat hij het binnen een bepaalde tijd zou terugbetalen. Hij kwam ook overeen dat hij, als hij niet in staat was het terug te betalen, de geldschieter een pond van zijn eigen vlees zou geven.'


      Johns ogen gingen wijd open. 'Voor een broodmagere man zou dat de dood betekenen, nietwaar?'


      'Het zou voor élke man de dood betekenen,' zei Travis.


      Uit zijn ooghoek zag hij Jack opstaan en naar een tafel in het midden van de kamer lopen. Het was duidelijk dat hij probeerde dichterbij te komen, zodat hij alles wat Emily zei zou kunnen horen. Ook probeerde hij geen aandacht te trekken. Travis deed alle mogelijke moeite om niet in lachen uit te barsten. Werkelijk waar, het was komisch om de barbaar op zijn tenen te zien lopen! Zijn broers zouden hem niet geloven als hij het ze vertelde.


      'Laat mijn John niet in het ongewisse over de rest van het verhaal,' zei Millie op haar gebruikelijke bruuske toon. 'Het lijkt allemachtig dwaas van een man om zo'n onbezonnen belofte te doen. Vind je ook niet, John?'


      'Ja, Millie, het lijkt dwaas. Maar als de geldschieter hem tijd gaf om dikker te worden, was die belofte uiteindelijk toch niet zo onbezonnen, denk ik. Heeft hij hem die tijd gegeven?'


      Emily schudde haar hoofd. Ze probeerde niet te lachen. 'Nee, John.'


      'Hij had het nooit moeten beloven,' zei Millie hoofdschuddend. 'Kennelijk kwam hij niet uit deze streek. Hier zouden de mannen nooit zoiets dwaas doen.'


      'Hij was wanhopig,' legde Emily uit. 'En hij was er zeker van dat hij het geld op tijd kon terugbetalen. Maar dat was niet het geval.'


      'Ik had al het gevoel dat het zo zou gaan. Liet hij in zich snijden?'


      'Hij stierf zeker, hè?' vroeg Millie tegelijkertijd.


      'Nee, er is niet in hem gesneden en hij is ook niet gestorven,' antwoordde Emily.


      'Hij is zijn belofte niet nagekomen, hè? Dat vind ik niet juist,' zei John. 'Belofte maakt schuld. Per slot van rekening is een mans woord heilig. Dat is toch zo, Millie?'


      'Ja, John, in deze streek is een mans woord alles wat hij heeft. Hoe is hij onder zijn belofte uit gekomen?' vroeg Millie aan Emily. 'Dook hij onder?'


      'Nee,' antwoordde Emily. Ze moest glimlachen om hun enthousiaste reactie op het verhaal.


      Travis glimlachte ook. Hij had het stuk van Shakespeare op Adams aandringen gelezen, maar hij vond het veel leuker het door Emily te horen vertellen. Door haar levendige gelaatsuitdrukkingen leken de personages echt.


      Hij wierp een blik op Jack Eenoog, zag de schijnbaar oprechte glimlach op diens gezicht, en wist dat Emily de weddenschap tóch eerlijk had gewonnen. Het bewijs was daar. Jack hing aan haar lippen. Hanrahan was onmiskenbaar verliefd.


      'Als hij er niet vandoor ging, wat gebeurde er dan?' vroeg Millie.


      'Hij weigerde een pond vlees te geven. De geldschieter stond niet toe dat hij zijn belofte verbrak en gaf hem ook niet meer tijd. Dus volgde er een proces om de rechter te laten beslissen.'


      John sloeg op het tafelblad. 'Ja, natuurlijk moet het recht zich erin mengen.'


      'Een advocaat redde de man,' zei Travis.


      'Die toevallig een vrouw bleek te zijn,' bracht Emily hem in herinnering. 'Haar naam was Portia.'


      Zij en Millie wisselden een glimlach over dat interessante feit.


      'Ik wil verdomme weten wat er met de man die het geld had geleend gebeurde,' zei Millie. 'Wat had de rechter te zeggen?'


      'Hij besloot dat de overeenkomst wettig was en bindend, en dat de geldschieter recht had op zijn pond vlees.'


      'Ik wist het, Millie. Ik zei toch dat belofte schuld maakt?'


      'Ja, John.'


      'Maar,' voegde Emily er haastig aan toe voor ze opnieuw werd onderbroken, 'de rechter besloot ook dat de geldschieter wel zijn pond vlees kon nemen, maar niet één druppeltje bloed.'


      John wreef over zijn kaak terwijl hij over het vonnis nadacht. 'Nou, ik denk niet dat je vlees kunt afsnijden zonder dat het bloedt.'


      'Dat is absoluut onmogelijk,' zei Emily. 'Als de geldschieter specifieker, duidelijker, was geweest,' zei ze met een veelbetekenende blik op Travis, 'was de uitkomst misschien anders geweest. Maar de man was niet specifiek. Jij was dat ook niet met je weddenschap, Travis. Ik heb eerlijk gewonnen.'


      Travis gaf zijn nederlaag toe. Hij zei tegen Emily dat ze even goede vrienden waren en dat ze zich in de handen mocht wrijven, als ze daar zin in had.


      'Wil je dat ik je kus om te bewijzen dat ik niet gek ben?' vroegTravis.


      Zodra ze haar ogen neersloeg en haar hoofd schudde, besefte hij dat hij haar in verlegenheid had gebracht. Hij stak zijn hand uit en legde die op de hare.


      'Je hebt veel met Portia gemeen,' fluisterde hij. 'Ik denk echter niet dat ze bloosde toen ze haar zaak won. Maar jij bent net zo hartstochtelijk als zij!'


      Emily was blij met het compliment. Ze kreeg geen tijd om hem te bedanken, want ze werden gestoord door een luid gedreun.


      Iemand probeerde door de voordeur heen te breken. John sprong op en rende naar de ingang. Travis volgde hem op de voet.


      'Zijn dat de mannen van Murphy's ranch, Millie?' vroeg Emily.


      'Gezien de manier waarop ze op mijn deur rammen, vrees ik van wel.' Ze ging snel naast Emily staan en pakte haar elleboog vast. 'Je kunt de rest van je maaltijd in de keuken opeten. Daar zul je je een stuk veiliger voelen. Travis zal ervoor zorgen dat de boerenknechten in mijn eetkamer blijven. Ik weet niet hoe ik je die trap op moet krijgen, maar daar moet John zijn hersens maar over breken. Schiet op, meisje. Dit is geen tijd om te treuzelen. God, ik hoop dat ze niet stomdronken zijn. Niets is erger dan een dronkaard,' voegde ze er huiverend aan toe. 'En als een van hen mijn kostbaarheden steelt, zal ik hem persoonlijk doodschieten. Dat zweer ik! O, ik hoop zo dat ze niet dronken zijn!'


      Milly was echt bang. Emily wilde geen risico's nemen. Ze pakte haar bord en volgde Millie de keuken in. Daarna bood ze haar hulp aan om de borden van de boerenknechten klaar te maken.


      'Ga aan tafel zitten en eet,' zei Millie. ik zorg wel voor de borden nadat ik nog wat brooddeeg in mijn oven heb gestopt. Wanneer je klaar bent, kun je mijn braadpan schoonmaken, als je wilt. Hij heeft lang genoeg staan weken.'


      Emily was blij iets te doen te hebben. Ze at snel haar bord leeg. Vervolgens rolde ze haar mouwen op en stortte zich op het schoonmaken van de pan. Ze glimlachte toen ze zich voorstelde hoe haar moeders reactie zou zijn als ze nu naar haar dochter keek. Waarschijnlijk zou ze hartkloppingen krijgen, veronderstelde Emily, want geen van haar dochters mocht huishoudelijk werk verrichten. Daar waren meiden voor! Maar Emily dacht niet dat ze teleurgesteld in haar zou zijn wanneer ze eenmaal over de eerste schrik heen was.


      'Millie, is er iemand die je helpt met je werkzaamheden?' vroeg ze.


      'Nee, maar zo langzamerhand raak ik gewend aan het idee om iemand in dienst te nemen. Mijn John zit steeds aan mijn hoofd te zeuren dat ik het kalmer aan moet doen. De laatste tijd heeft ons huis bijna voortdurend vol gasten gezeten. Na de hele dag te hebben gewassen, gepoetst, gekookt en gedraafd ben ik tegen het vallen van de avond zo moe, dat ik me amper meer kan klaarmaken voor de nacht.'


      'Heb je ooit overwogen naar een stad te verhuizen?'


      'Nee, dat zou ik nooit willen. Mensen moeten dit gebied doorkruisen om in het noorden of westen te komen. Tenzij het seizoen droog is en ze een eind kunnen afsnijden via de ravijnen. Al hebben we veel gezelschap, toch wonen we afgelegen genoeg om ons vrij te voelen. Ik zou het niet kunnen verdragen om buren te hebben die boven op me woonden en zich met me bemoeiden. John zou dat ook niet prettig vinden.'


      Emily had de zware pan uit het sop getild en begon hem af te drogen met de doek die Millie haar aanreikte. Plotseling merkte ze dat het gebonk was opgehouden. Ze merkte ook dat Millies handen trilden.


      'Denk je dat Murphy's mannen zijn vertrokken?'


      'Zoveel geluk zullen we niet hebben. Dat soort geeft nooit op.'


      'Dat soort... wat bedoel je daar precies mee?'


      'Domme dronkaards die alles stelen wat een dollar opbrengt om nog meer drank te kunnen kopen, en die al het andere vernietigen. Een dronkaard kun je niet tot rede brengen, Emily. Pieker er maar niet over. Je man zal niet toestaan dat je enig kwaad geschiedt.'


      'Hij zal ook niet toestaan dat iemand jou kwaad doet. Maar hij is mijn man niet.'


      'Je zou het wel willen, hè?'


      Haar onomwondenheid maakte dat Emily glimlachte. 'Waarom denk je dat? Ik ben op reis om met een andere man te trouwen,' bracht ze Millie in herinnering.


      'Dat lijkt me niet juist,' mompelde Millie. Ze sloot de ovendeur en draaide zich om, zodat Emily kon zien dat ze haar voorhoofd fronste. 'Je lijkt me intelligent genoeg, meisje. Zet je trots opzij en vertel hem wat er in je hart leeft voor het te laat is.'


      'Maar, Millie...'


      'Me tegenspreken heeft totaal geen zin. Ik heb de vonken tussen jullie heen en weer zien schieten. Iedereen met een beetje verstand zou weten wat er gaande is. Vraag hem of hij je het hof wil maken.'


      Emily schudde haar hoofd. 'Het zou niets uitmaken, al zou hij me het hof willen maken. Hij heeft me verteld dat hij niet trouwlustig is.'


      Millie lachte spottend. 'Dat is geen enkele man tot de huwelijksplechtigheid voorbij is. Geloof die onzin niet, meisje. Ik heb gezien hoe dicht hij naast je zat aan tafel. Hij had ervoor gezorgd datje stevig tegen hem zat aangedrukt. Ik heb ook gezien dat hij je hand vastpakte, maar ik heb niet gezien dat je je losrukte. Je vond het helemaal niet erg, hé?'


      Emily's schouders zakten in. 'Nee, ik vond het niet erg,' zei ze. 'Ik weet niet wat me overkomt. De brieven van mr. O'Toole waren zo mooi, en toen hij voorstelde...'


      'Larie!' mompelde Millie. 'Ben je van plan je leven te ruïneren vanwege een paar brieven?'


      'Het leek niet gecompliceerd te zullen worden,' zei Emily. 'Ik besloot mijn lot in eigen hand te nemen. Nu denk ik dat Travis wellicht gelijk had. Hij zei dat het door mijn gekrenkte trots kwam dat ik zo onbezonnen te werk ging. Millie, ik weet niet wat ik moet doen. Ik mag Travis graag, maar ik ben beslist niet verliefd op hem. Ik ken de man nog maar een paar dagen, en we hebben de meeste tijd met elkaar zitten bekvechten. Over van alles en nog wat.'


      'Liefde kan snel toeslaan,' zei Millie. 'Na één blik op mijn man wist ik dat ik hem zou inpikken.'


      Emily wilde niemand 'inpikken'. Ze raakte geërgerd door het gesprek, want Millie dwong haar na te denken over dingen die ze liever negeerde. Ze wilde zichzelf ervan overtuigen dat ze gewoon weer koudwatervrees had, maar al snel gaf ze de leugen toe. Mijn God, wat gebeurde er met haar? Ze kende zichzelf niet meer.


      'Je boft dat je John hebt gevonden,' zei ze. 'Hoe heb je hem leren kennen?' Ze voegde de vraag eraan toe om te proberen Millies aandacht van haar tegenstrijdige gevoelens voor Travis af te leiden.


      Millie stond net op het punt antwoord te geven, toen de achterdeur openvloog en tegen het aanrecht sloeg. De vrouwen sprongen op van schrik. Twee mannen drentelden naar binnen. Emily had nog nooit zulke vieze, sjofele schepsels gezien. Millie slaakte zo'n onbetamelijke vloek, dat Emily zich verbaasd naar haar omdraaide.


      Maar de schepsels eisten snel weer al haar aandacht op.


      'Niemand houdt ons buiten,' zei een van de mannen. Hij liet een harde boer voor hij eraan toevoegde: 'Zo is het toch, Carter?'


      Het andere schepsel had het te druk met het staren naar Emily om zijn vriend antwoord te kunnen geven. 'Kijk eens wat hier staat, vlak voor de kast waarin John zijn drank verstopt, Smiley.'


      Emily probeerde één geheel met de muur te vormen. De mannen stonken naar whisky. Ze stonden te wankelen op hun benen terwijl ze haar aangaapten. Ze wist dat het slechts een kwestie van minuten was voor ze beiden bewusteloos raakten. Ze besloot zich tot die tijd gedeisd te houden of tot Travis en John de keuken binnenkwamen en ze naar buiten smeten.


      Met de braadpan achter haar rug staarde ze terug. Ze kon niet beslissen wie van de twee het lelijkst was. Smiley's tanden waren zo rot, dat ze hier en daar zwart waren, wat zijn grijns des te weerzinwekkender maakte. Hij kwijlde ook nog.


      Carter was evenmin een lot uit de loterij. Zijn hoofd scheen te groot te zijn voor zijn gedrongen lichaam. Hij stonk zo afschuwelijk, dat Emily moest kokhalzen.


      Vergeleken met deze twee was Jack Eenoog een charmeur!


      Millies gevloek had weinig indruk op hen gemaakt. Ze namen niet eens de moeite haar kant op te kijken.


      'Ik wil die whisky,' bromde Smiley.


      'Ik ook,' stemde Carter in. Vol gespannen verwachting likte hij zijn dikke lippen. Daarna smakte hij. Smiley vond dat zo grappig, dat hij begon te grinniken. Alsof het rauwe geluid dat de twee maakten niet erg genoeg was, was de aanblik van het speeksel dat van Smiley's mond over zijn kin naar beneden droop meer dan Emily kon verdragen.


      God, wat waren ze walgelijk!


      Inwendig kookte Emily van woede. Maar ze zou zichzelf in de hand houden. Voorzichtigheid was nu geboden, besloot ze. Het zou roekeloos zijn ze te provoceren. Ze had weliswaar nog nooit een dronken man van dichtbij gezien, maar ze had gehoord dat ze volstrekt onvoorspelbaar waren. En Millie had haar zojuist verteld dat het onmogelijk was een dronkaard tot rede te brengen.


      Ze wou dat er een wapen in de buurt was. Ineens besefte ze dat ze er een in haar hand hield. De braadpan zou voldoende schade kunnen aanrichten om ze op de vlucht te doen slaan. Ze zou geen moment aarzelen de pan te gebruiken wanneer een van hen ook maar een stofdeeltje trachtte te stelen!


      'Ga alsjeblieft weg. Jullie maken Millie bang.'


      'We gaan nergens heen tot we helemaal klaar zijn,' bromde Carter.


      Smiley snoof instemmend.


      'Ik wil die drank,' fluisterde hij tegen Carter. Zo luid, dat beide vrouwen het konden horen. 'Als ik de vrouw opzij moet gooien om de weg vrij te maken, zal ik dat doen. Niemand komt tussen mij en mijn whisky.'


      Carter knikte heftig. De beweging moest hem duizelig hebben gemaakt, want hij begon heen en weer te zwaaien.


      'Ik wil het geld dat in de koektrommel zit,' zei hij tegen zijn kameraad. Zijn blik dwaalde speurend door de kamer. 'Millie heeft het voor ons verstopt.'


      'Dan moeten we de keuken overhoop halen om het te vinden.'


      Carter maakte een hinnikend geluid. Millie rechtte haar schouders, maar ze bleef aan haar schort friemelen, waardoor ze verried dat ze bang was. 'Maak dat je wegkomt, jullie alletwee! Anders roep ik luidkeels om John.'


      Carter haalde zijn lange jachtmes uit zijn broeksband en begon ermee te zwaaien. De stommerik was zo dronken, dat het Emily verbaasde dat hij het mes kon vasthouden.


      'Hou je kop dicht! Anders steek ik dit mes in je buik,' siste hij.


      Millie trok wit weg. Emily werd woest bij het zien van haar angst. Hoe durfden ze het huis van deze lieve vrouw binnen te komen en haar bedreigen?


      Emily haalde diep adem. O, ze zou alles willen geven om nu Johns geweer te hebben. Ze zou op die twee schieten, omdat ze die arme Millie van streek brachten. Maar ze zou ze niet doden. Ze zou ervoor zorgen dat het lopen hun heel lang pijn deed.


      'Laten we het knappe koekalf daar weghalen,' zei Smiley tegen zijn maat.


      Emily knipperde met de ogen. In de tijd dat Millie luid naar adem snakte, werd ze razend.


      'Hoe noemde je me zojuist?' siste ze.


      Haar ooglid begon te trillen terwijl ze wachtte tot Smiley de belediging herhaalde.


      'Een knap koekalf,' zei Smiley.


      Emily maakte zich zo lang mogelijk en keek de mannen dreigend aan. Die voorzichtigheid kon haar gestolen worden!


      'Millie? Help me eens, ik kan maar niet beslissen. Welke van de twee vind je het lelijkst? Die met de zwarte tanden of die met het dikke hoofd?'


      Millie snakte opnieuw naar adem. Haar ogen puilden uit. 'Probeer je ze boos te maken, meisje?'


      Smiley deed een stap naar Emily toe. 'Ze is de vrouw van Travis Clayborne,' riep Millie. 'Als je haar aanraakt, vermoordt hij je.'


      'We hebben geen ruzie met Clayborne,' bromde Smiley. 'Hij zal pas weten wat er gebeurde als het te laat is. Hij heeft het druk met de anderen aan de voorkant van het huis, en als hij hier komt, zullen we allang met de whisky en het geld vertrokken zijn. Zo is het toch, Carter?'


      'Als het moet, kunnen we snel rijden,' pochte zijn vriend. 'Drijf het koekalf naar de eetkamer. Ik zal je steunen.'


      Millie begon langzaam naar de tafel te lopen, in de hoop dat ze eronder kon duiken om zich tegen Carters mes te beschermen terwijl ze om haar man riep. Uit haar ooghoek zag ze dat Emily probeerde weg te lopen van de man die haar besloop.


      'Rennen!' riep Millie.


      Emily schudde haar hoofd. 'Pas als ik je heb geholpen dit vuilnis buiten te zetten.'


      Smiley bleef abrupt staan. Wankelend draaide hij zich naar Carter om. 'Heeft ze het over ons?'


      'Wat bezielt je?' fluisterde Millie.


      'Woede. Ik stel het niet op prijs een koe te worden genoemd. Ik hou er niet van te worden bedreigd en ik haat de manier waarop ze jou bang maken,' antwoordde Emily. Ze bleef de dronkaards aankijken. 'Millie heeft jullie gevraagd te vertrekken. Doe wat ze zegt, alsjeblieft.'


      Smiley snoof. Hij stak zijn armen naar voren en probeerde haar op te jagen. Hij was zo dronken, dat hij twee keer tegen het aanrecht stuiterde. Hij verloor meer afstand dan hij won.


      'Ga achter mijn rug staan,' schreeuwde Millie.


      Emily had het te druk om te zeggen dat ze er niet over peinsde zoiets lafs te doen. De keuze van het juiste tijdstip was alles! Ze wachtte nerveus tot Smiley ongeveer een halve meter bij haar vandaan was.Toen maakte ze een wijde zwaaibeweging met haar arm en sloeg de braadpan tegen de zijkant van zijn hoofd.


      Speeksel vloog alle kanten op, terwijl Smiley - krijsend als een speenvarken – achteruit waggelde, voor hij ten slotte op de vloer ineenzakte.


      Carter was zo overdonderd door haar aanval, dat hij het mes liet vallen. 'Je hebt hem suf geslagen,' brulde hij.


      'Nee,' verbeterde Emily, op wat volgens haar een redelijke toon was, 'hij was al versuft. Ik heb hem bewusteloos geslagen.'


      Haar hart bonsde en haar hand trilde, toen ze de zoom van haar rok optilde, over de uitgestrekte man heen stapte, en naar zijn maat liep. Ze moest zo snel mogelijk bij hem zijn, voor hij zich herinnerde dat hij het mes had laten vallen. Anders zouden Millie en zij écht in de nesten zitten.


      Carter was niet zo dronken als ze dacht. Snel als een pistoolschot bukte hij en raapte zijn mes op. Hij grauwde tegen haar als een dolle hond.


      Emily deed vlug een stap naar achteren. Millie trachtte haar te helpen door alles wat ze maar kon vinden naar Carter te smijten. Hij ontweek de kop en schotel die ze naar hem toe gooide, maar de koperen ketel raakte zijn schouder.


      Hij gilde van de pijn. Zijn blik flitste heen en weer tussen zijn twee tegenstanders. Emily dacht dat hij probeerde te besluiten welke van de twee hij als eerste zou trachten te grijpen. Millie trok zijn aandacht, toen ze haar mans naam begon te schreeuwen. Steeds maar weer. Emily greep de kans en sloeg met de braadpan tegen zijn elleboog. Ze slaakte een kreet van ontzetting. Ze had getracht het mes uit zijn hand te slaan, en ze had misgeslagen!

    


    
      Carter schreeuwde van woede. Ze keek in zijn ogen en wist dat zijn bedoelingen zojuist dodelijk waren geworden.
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      Maar zo ver kwam het niet. Het ene moment keek ze naar zijn lelijke gezicht en het volgende moment keek ze naar Travis' brede rug. Hij scheen uit het niets te voorschijn te zijn gekomen. Hoewel ze geen flauw idee had hoe het hem was gelukt geluidloos vóór haar te gaan staan, was ze zo blij hem te zien, dat ze hem een aai over zijn rug gaf.

    


    
      Uiteindelijk stond ze er nu aanzienlijk beter voor. Emily ging net op tijd naast hem staan om te zien dat zijn vuist Carter onder de kin raakte. Er zat zoveel kracht achter de slag, dat Carter dwars door de hordeur naar buiten vloog. Hij belandde op zijn rug in het gras. Zijn benen lagen over Millies boterkarn.


      Travis wilde opnieuw uithalen. Hij trilde van woede. Toen Jack hem vertelde dat er twee mannen in die keuken waren die Emily bedreigden, was Travis woest geworden. Maar ook bang! Dat had hem nóg woedender gemaakt. Met wild kloppend hart was hij naar het huis gerend. Toen hij zag dat de smeerlap een mes voor Emily's gezicht heen en weer zwaaide, was er iets in hem geknapt. Plotseling had hij haar aanvaller aan stukken willen scheuren.


      Dat idee trok hem nog steeds aan. Een volle minuut concentreerde hij zich op de man die hij bewusteloos had geslagen. Hij wilde dat hij opstond, zodat hij hem opnieuw een mep kon verkopen, maar de dronkaard werkte niet mee. Hij was buiten westen. Ten slotte legde Travis zich erbij neer dat hij de man niet halfdood zou kunnen slaan.


      Hij draaide zich om, legde zijn handen op Emily's schouders en vroeg haar hem aan te kijken.


      'Is alles goed met je?' fluisterde hij met een rauwe stem. 'Hij heeft je toch geen kwaad gedaan?'


      'Nee, hij heeft me geen kwaad gedaan,' antwoordde Emily, verbaasd dat haar stem zo zwak klonk.


      Toen zag hij de ijzeren pan in haar hand. Hij pakte hem van haar af en zette hem op het aanrecht.


      Ineens voelde Emily de behoefte te gaan zitten. Nu het gevaar geweken was, volgde de reactie. Die was niet mis! Haar knieën knikten en plotseling rilde ze van de kou. Ze wendde zich van Travis af, pakte een van de keukenstoelen en plofte erop neer.


      John kwam de keuken ingerend. Eerst keek hij naar zijn vrouw. Toen hij zag dat ze ongedeerd was, draaide hij zich om om de schade in ogenschouw te nemen. Zijn blik dwaalde heen en weer tussen het restant van de hordeur en de man die met gespreide armen en benen op zijn vloer lag.


      Emily zag dat hij hoofdschuddend zijn vrouw in zijn armen nam en haar een knuffel gaf. Emily wou dat Travis zijn armen om haar heen sloeg, haar stevig vasthield en haar troostte. Precies zoals John zijn vrouw troostte. Wisten Millie en John Perkins wel hoe gelukkig ze waren elkaar te hebben gevonden?


      John drukte een kus op Millies voorhoofd, voordat hij zich nogmaals naar de bewusteloze man op zijn vloer omdraaide.


      'Wat is er met hem gebeurd?'


      Millie ging bij Emily aan tafel zitten voor ze antwoordde. Ze zeeg met een luide zucht van vermoeidheid neer.Toen zei ze: 'Zij is wat er met hem is gebeurd!' Ze wees naar Emily om het feit te benadrukken. 'John, ik weet niet wat haar bezielde. De ene minuut stond ze zo dicht mogelijk tegen de muur en de volgende minuut sloeg ze met mijn beste braadpan op zijn hoofd. Hij had iets gezegd wat haar razend maakte.'


      Travis leunde tegen het aanrecht. Hij kruiste zijn armen voor zijn borst. Toen hij Emily aankeek, zag hij dat ze haar ogen neersloeg en bloosde.


      Hij begreep niet waarom ze verlegen was. 'Emily, waarom ben je zo in verwarring gebracht?'


      Ze antwoordde met een licht schouderophalen. Hij had geen flauw idee wat dat gebaar moest betekenen. Kort daarvoor had ze zich als een poema gedragen, klaar en bereid zoveel mogelijk schade met haar braadpan toe te brengen. En hoewel Travis zijn aandacht op de dronkaard had gevestigd die haar met een mes bedreigde, had hij de vastberaden blik in Emily's ogen gezien toen hij vóór haar was gaan staan.


      Nu gedroeg ze zich als een vrouw die bij de minste aanleiding in katzwijm kon vallen.


      John legde een hand op Millies schouder en gaf er een liefdevol kneepje in. 'Voor ik naar bed ga,zal ik die deur van een stevige grendel voorzien. Ik weet niet wat ik zou doen als er iets met je gebeurde.'


      'Ik ben niet timide. Ik voel me beschaamd. Ik heb ze expres geprovoceerd.'


      Travis was de enige die Emily's gefluister had gehoord. 'Hoe dan?'


      'Ik verloor mijn zelfbeheersing. Dat had ik niet moeten doen, want daardoor bracht ik Millie in gevaar.'


      'Hoezo?' vroeg John.


      'Ze bracht me niet in gevaar, John,' zei Millie.


      'Jawel! Ik heb ze opgehitst,' protesteerde Emily. 'Ik heb ze met opzet boos gemaakt door ze te vertellen hoe lelijk ik ze vond.'


      Travis hurkte naast haar neer en nam haar handen in de zijne. 'Kijk me aan,' beval hij.


      Ze hief haar hoofd. 'Ik had moeten proberen ze te kalmeren, maar ze maakten me zo woest! Een van hen noemde me een koekalf.'


      'Een koekalf?' zei Travis met een zweem van een glimlach.


      'Daar kwam het inderdaad door,' zei Millie. 'Direct nadat die Carter haar een knap koekalf noemde, verscheen die boze blik in haar ogen.'


      Emily rechtte haar schouders. 'Geen enkele vrouw vindt het leuk een koe te worden genoemd,' zei ze zo hooghartig mogelijk.


      Travis en John probeerden hun glimlach te verbergen. Millie schudde haar hoofd. 'Ik denk dat hij je een complimentje gaf op zijn eigen, verachtelijke wijze. Een koe noemde hij je niet, Emily. Hij noemde je een knap koekalf,' bracht ze haar in herinnering.


      'Zeg het maar als ik het fout heb, maar is dat niet precies hetzelfde? Travis, ik geloof niet dat ik iets grappigs heb gezegd. Waarom lach je?'


      'Om je verontwaardiging,' antwoordde hij.


      John wilde per se elk detail horen. Millie vond het fijn hem dat genoegen te doen. Travis luisterde terwijl hij Smiley uit de keuken sleepte en hem op het gras legde, naast zijn maat. Nadat hij die klus had geklaard, leunde hij tegen de deurpost en staarde Emily schaamteloos aan.


      Een paar minuten eerder had ze gerild van de kou, maar onder zijn onderzoekende blik kreeg ze het in een mum van tijd onbehaaglijk warm. Ze had ook moeite met ademen.


      John trok haar aandacht, toen hij een stoel pakte en naast zijn vrouw ging zitten. Emily zag dat hij zijn hand op die van Millie legde. Dat simpele, kleine gebaar van genegenheid bleek haar ondergang te zijn. Plotseling werd ze verteerd door zo'n vurig, pijnlijk verlangen naar Travis, dat ze zin had om te huilen. Ze kon niet begrijpen wat haar overkwam. Nooit eerder had ze wellustige, zinnelijke gedachten gehad, maar nu wél! Zonder enige twijfel! Hoe was dat in godsnaam mogelijk? Waarom hunkerde ze naar iets wat ze nooit had ervaren?


      Emily maakte de fout naar de man te kijken die voor haar ellende verantwoordelijk was. Alleen al zijn aanblik versterkte haar erotische gedachten. Vlug wendde ze haar blik af.


      Maar ze was niet snel genoeg. Het was al erg dat ze hem begeerde. Wat het nog erger maakte, was dat ze ervan overtuigd was dat hij het wist. Dat kon ze aan de donkere blik in zijn ogen zien.


      Ze sprong overeind. In haar haast wierp ze bijna haar stoel omver. Ze moest snel iets doen om haar aandacht van haar irritante dagdromen af te leiden! Ze besloot de troep om haar heen op te ruimen, maar Millie hield op met vertellen en stond erop dat Emily weer ging zitten.


      Maar ze was gewoon te geërgerd om stil te kunnen zitten. Daarom ging ze bij de deur van de eetkamer staan. Met opzet probeerde ze zoveel mogelijk afstand tussen haar en Travis te scheppen. Ze durfde hem niet meer aan te kijken, dus deed ze net of ze vol belangstelling naar Millie luisterde.


      God, wat was het heet in de keuken!


      'John, hoe komt het dat het zo lang duurde voor jij en Travis hier waren?' vroeg Millie.


      'We hadden onze handen vol. Daarom duurde het zo lang,' antwoordde John. 'Corrigan zei dat er vijf mannen deze kant op kwamen, maar hij vergiste zich in het aantal. Aan de voorkant van het huis waren er acht die naar binnen probeerden te komen. En op twee na waren ze allemaal ladderzat. We wisten niet dat een paar anderen stiekem naar de achterdeur slopen. Ik popelde om ze dood te schieten, Millie.'


      'Wat heeft je dan weerhouden?'


      'Vier van hen besloten het tegen Travis op te nemen, en allemaal tegelijk! Uit elke richting liepen ze op hem af. Ze omsingelden hem, zodat hij precies in het midden stond.'


      Emily sperde haar ogen wijd open. Ze kon ze niet van Travis afhouden. 'Stond je in het midden? Je ziet er helemaal ongedeerd uit!'


      'Zijn vuisten moeten wel pijn doen,' kwam John tussenbeide. 'Ik moest mijn geweer op de andere herrieschoppers gericht houden, zodat ze geen flauwekul met mij zouden uithalen. Het was een heuse knokpartij, dat verzeker ik je, en Jack Eenoog was de enige die zich vermaakte. Het leek of hij het geweldig naar zijn zin had. Hij zat op mijn veranda te genieten. Tot hij zich herinnerde dat hij twee mannen naar achteren had zien gaan. We waren hier eerder heen gerend, als Jack niet zo verstrooid was geweest.'


      Emily genoot van de manier waarop John een verhaal vertelde. In gedachten zag ze Jack voor zich terwijl hij de strijd geamuseerd gadesloeg. Het scheelde niet veel of ze barstte in lachen uit. Ze had nog nooit een man als de eigengereide woudloper ontmoet.


      'Ik ben blij dat hij het zich ten slotte herinnerde,' zei ze.


      'Hoorde je me niet roepen, John?'


      'Hoe kon ik je nou horen met al dat kabaal om me heen, Millie?'


      'Ik weet niet wat er was gebeurd als jullie niet net op tijd waren binnengekomen,' bekende Emily.


      'Je zou je heus wel staande hebben gehouden,' antwoordde John.


      'Millie,' zei Emily, 'het spijt me dat ik je bang maakte.'


      'Je maakte me niet bang, maar je verraste me. Ik was die braadpan helemaal vergeten tot jij ermee op zijn hoofd sloeg.'


      'We kunnen haar het beste in de hoekkamer onderbrengen, denk je niet Travis?' vroeg John. 'Dan kan niemand via het raam bij haar komen. En ik neem aan dat je iedereen die op de gang loopt, zult horen. Ik denk niet dat de twee die hun roes in mijn achtertuin uitslapen, nuchter genoeg zullen worden om achter Emily aan te gaan, maar we mogen geen enkel risico nemen.'


      'Laat je Murphy's mannen vannacht binnen slapen?' vroeg Emily.


      'Alleen de twee die niet dronken zijn. Ik zal ze aan de andere kant van het huis onderbrengen, zodat je je geen zorgen hoeft te maken. Travis zal in de kamer naast de jouwe zijn.'


      Johns laatste opmerking was helemaal niet geruststellend. Het leek haar even gevaarlijk om Travis zo dicht in de buurt te hebben als om Smiley in de aangrenzende kamer te hebben. Travis zou haar natuurlijk geen kwaad doen, en hij zou zich evenmin aan haar opdringen. Maar ja, dat zou ook niet nodig zijn! Alleen al de gedachte alleen met hem te zijn deed idiote dingen met haar hart. Ze kon de alarmbellen in haar achterhoofd luid en duidelijk horen rinkelen.


      Travis maakte zich van de deur los. 'Ik zal haar laten zien waar haar kamer is,' zei hij. Emily schudde haar hoofd tegen hem, maar dat negeerde hij volledig.


      Hij pakte haar hand vast en liep de eetkamer binnen. Ze probeerde zich los te rukken, maar hij verstevigde zijn greep om haar te laten weten dat hij niet van plan was haar te laten gaan.


      Jack stond bij de voordeur op Emily te wachten. 'Ik vertrek zo meteen,' zei hij.


      Emily glimlachte tegen hem. 'Nogmaals bedankt dat je het spel hebt meegespeeld, Jack.'


      'Ik wil u de hand schudden voor ik wegga,' mompelde hij. 'Laat haar even los, Clayborne. Ik zal haar niet stelen!'


      Travis gaf hem zijn zin. Hij keek toe terwijl de twee elkaar een hand gaven. Onwillekeurig zag hij de verbaasde blik in Emily's ogen.


      Jack boog zich dicht naar haar toe, fluisterde iets in haar oor en liet toen haar hand los. 'Misschien kom ik u heel gauw weer tegen,' voorspelde hij. Hij zette zijn hoed op zijn hoofd, draaide zich om en vertrok.


      Emily liep snel om Travis heen voor hij opnieuw een poging zou doen haar vast te pakken. Ze tilde de zoom van haar rok op en liep de trap op naar boven.


      Travis bleef vlak achter haar. 'Wat zei hij tegen je?'


      Ze bereikte de overloop. Daar draaide ze zich om en stak haar hand uit.


      Travis zag de vijf dollars en begon te lachen. 'Ik wist dat Jack verliefd op je was geworden, maar ik had nooit gedacht dat hij je je geld terug zou geven.'


      'Hij is een lieve man.'


      Travis keek geërgerd. 'Nee, dat is hij niet. Hij is een weerspannige ouwe bok. Zo ruikt hij ook. Maar dat hij je graag mag, staat vast.'


      'Ik mag hem ook graag,' verzekerde ze hem.


      Omdat hij zich op de tree onder haar bevond, stonden ze bijna oog in oog. Het enige waar Emily aan kon denken was zich in zijn armen te nestelen en hem te kussen. Toen besefte ze dat ze naar zijn mond stond te staren. Mijn God, hij wist vast wat ze dacht! Het was allemaal zijn schuld, besloot ze. Als hij niet zo'n knappe schurk was, zou ze beslist niet van die onmogelijke gedachten hebben.


      'Ik ben moe,' flapte ze eruit.


      'Dat lijkt me logisch. Je hebt je handen vol gehad aan die dronkaards in de keuken.'


      'Ik was bang.'


      'Het is niet verkeerd om bang te zijn. Je gebruikte je gezonde verstand.'


      Waar was haar gezonde verstand in vredesnaam gebléven? vroeg ze zich verwoed af. Travis veranderde haar in een nerveuze sukkel. Joost mocht weten wat ze zou doen, als ze niet gauw zorgde dat ze uit zijn buurt kwam.


      Ze draaide zich snel om. 'Je hoeft me niet naar mijn kamer te brengen. Ik vind hem zelf wel.'


      Als hij al had opgemerkt dat haar stem trilde, hij zei er niets van. Hij pakte haar hand en leidde haar naar de laatste deur op de donkere gang.


      Zijn arm raakte de hare, toen hij langs haar reikte om de deur te openen. 'Je tassen staan waarschijnlijk binnen.'


      'Ja, waarschijnlijk wel,' antwoordde ze. Iets beters wist ze niet te zeggen.


      Travis keek naar binnen. Toen knikte hij. 'Ze staan in de hoek bij het raam.'


      'Je tassen,' legde hij uit, toen ze hem een verwarde blik toewierp.


      Ze schudde zichzelf wakker uit haar verdoving en haastte zich naar binnen. Travis bleef in de deuropening staan. Hij wist dat hij de deur moest dichttrekken en weglopen. Maar hij kon zich er niet toe zetten zich te bewegen. En, God helpe hem, hij kon ook zijn ogen niet van haar afhouden.


      Ze stond te dicht bij het bed. Al snel kwamen er allerlei mogelijkheden bij hem op.


      'Als je iets nodig hebt, laat het me dan weten,' zei hij heel zachtjes.


      'Bedankt.'


      'Goedenacht, Emily.'


      'Goedenacht,Travis,' fluisterde ze terug.


      Toch bewoog hij zich niet. Ze ging dichter bij hem staan. 'Wat is het hier heet, hè?'


      'Heb je het heet?'


      'Ja.'


      'Ik ook.'


      'Waar slaap jij?'


      'Vlakbij. Als je me roept, hoor ik je.'


      'Dat zal ik niet doen.'


      'Maar als je het wel doet, dan...'


      'Hoor je me.'


      'Ja.'


      'Ik zal proberen je niet lastig te vallen.'


      Zijn glimlach was verschrikkelijk aantrekkelijk. 'Ik word al lastiggevallen, Emily, en gezien de manier waarop je me aankijkt, zou ik zeggen dat jij ook wordt lastiggevallen.'


      Ze probeerde niet te veinzen dat ze niet wist wat hij bedoelde. Ze deed nog een stap naar voren, juist op het moment dat hij naar haar toe liep. Plotseling lag ze in zijn armen en kuste ze hem met alle passie die in haar was.


      Eén kus was niet genoeg. Vol verlangen om zo dicht mogelijk bij hem te zijn sloeg ze haar armen om zijn nek. Haar vingers begroeven zich in zijn haar, terwijl zijn mond gulzig de hare kuste.


      Hij kon niet genoeg van haar krijgen. Hij tilde haar op, zodat ze dicht tegen hem aan was gedrukt, maar door haar kleren kon hij niet voelen wat hij wilde voelen.


      Kreunend van frustratie begon hij haar uit te kleden. Zijn lippen bleven op de hare. Ze was zo gewillig en zo vurig, en God, ze smaakte zo heerlijk! Hij maakte de knoopjes van haar blouse los, trok hem uit haar tailleband en duwde daarna de bandjes van haar onderjurk over haar schouders naar beneden. Zijn hand gleed onder de stof en begon haar borst te strelen.


      Het gevoel van haar gladde huid tegen zijn eeltige handen deed hem zijn zelfbeheersing nog meer verliezen. Ze wond hem zo op, dat hij amper kon denken. Nooit in zijn leven had hij een vrouw zo begeerd!


      Travis schopte de deur dicht en dwong zichzelf haar los te laten. Toen vertelde hij haar in duidelijke taal wat hij met haar wilde doen.


      Na afloop moest hij haar ondersteunen. 'Ja of nee, Emily?' vroeg hij met klem.


      Zij wilde geen besluit nemen. Hij dwong haar verantwoordelijk voor haar eigen daden te zijn. Ze had veel liever gehad dat ze was overdonderd.


      De waarheid toegeven hielp haar weer bij haar positieven te komen. Hoofdschuddend duwde ze hem weg. 'Nee, dat kunnen we niet doen. Ik wil het wel. Travis, maar het zou niet juist zijn.'


      Ze hijgde. Hevig gefrustreerd woelde ze met haar vingers door haar haar.


      Zijn eigen frustratie zorgde ervoor dat hij boos klonk. 'Vanwege O'Toole?'


      'Wie?'


      Hij spande zijn kaken. 'De man met wie je gaat trouwen.'


      Ze zag dat haar blouse open was en begon hem haastig dicht te knopen. 'Tot ik jou leerde kennen, Travis, heb ik altijd principes gehad. Ik weet niet wat me is overkomen.'


      'Begeerte! Dat is alles, Emily.'


      'Wees niet boos op me.'


      'Ik ben niet boos op je. Ik had het nooit zo ver moeten laten komen.' Hij trok de deur open. Daarna draaide hij zich weer naar haar om. "Je verlangde naar me, hè?'


      'Dat weetje wel.'


      Hij zag de tranen in haar ogen en was er gevoelloos voor.'Weet je wat ik geloof? Wanneer je met O'Toole in bed ligt. zul je aan mij denken.'

    


    
      Na zijn voorspelling werd de deur met een klap dichtgeslagen.
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      Ze haatte hem, omdat hij gelijk had. Ze zou hem nooit kunnen vergeten. En als ze met Clifford O'Toole trouwde, zou ze telkens wanneer hij haar aanraakte aan Travis denken.

    


    
      Hun huwelijk zou natuurlijk een schijnvertoning worden. Mr. O'Toole zou zich ongelukkig voelen, en zij ook, maar waarschijnlijk niet ongelukkiger dan nu.


      Ze lag uren in het tweepersoonsbed te woelen, en dacht aan de puinhoop die ze ervan had gemaakt. Ze zou Travis graag de schuld van deze hele situatie hebben gegeven, maar ze was eerlijk genoeg om toe te geven dat het haar gekrenkte trots was die haar in moeilijkheden had gebracht. Nadat ze vergeefs bij het altaar op Ran-dolph had staan wachten, was ze zo gekwetst en beschaamd geweest, dat ze zich halsoverkop in een andere verloving had gestort. Ze was niet écht kapot van Randolphs verraad. Ze had nooit van hem gehouden. Haar stomme trots en haar koppigheid hadden haar weerhouden dat toe te geven.


      Wat was ze een idioot geweest. Ze herinnerde zich dat ze - met misplaatste trots - tegen haar ouders had gezegd dat zij verantwoordelijk voor haar toekomst was, en niemand anders. Ze had werkelijk gedacht dat ze haar eigen lot kon bepalen. Dat had ze ijverig geprobeerd. Met rampzalige gevolgen. In minder dan een week was alles compleet veranderd. Dank zij Travis.


      Haar lot had zich absoluut verzet, en dat allemaal omdat ze verliefd was op de verkeerde man. Hoe kon zoiets zo snel gebeuren? Liefde was toch iets wat je langzaam opbouwde? Niemand werd verliefd op het eerste gezicht! Waarom moest zij anders zijn? Nou, het deed er niet toe dat ze zich tot Travis aangetrokken voelde. Ze was niet van plan het verder te laten gaan. Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat het alleen maar een bevlieging van haar was, en niets meer. Hij had het begeerte genoemd, herinnerde ze zich. Ze had zin nu, op dit moment, met Millies braadpan op zijn eigenwijze kop te slaan, omdat hij zoiets geloofde. Misschien dat hij dan enig idee had van de pijn die hij haar bezorgde.


      Ze was ontzet over haar schandelijke gedachten. In het verleden had ze nooit gewelddadige ideeën gekoesterd, maar toen kende ze Travis ook niet. Het ene scheen met het andere samen te gaan. Het was allemaal zijn schuld dat ze zich zo ellendig voelde. Hij probeerde niet alleen haar hart te stelen, maar hij veranderde haar ook in een feeks met criminele neigingen. Toen Travis een paar uur eerder de slaapkamer verliet, had ze overwogen hem in de rug te schieten, waar - dat wist ze zeker - zijn hersens zaten.


      Emily wierp de dekens van zich af, klom uit bed en begon door de kamer te ijsberen. Wat moest ze in godsnaam met mr. O'Toole beginnen? Ze kon natuurlijk niet met hem trouwen, maar hoe zou ze hem dat vertellen? Ze overwoog hem een briefte schrijven om uit te leggen waarom ze van idee was veranderd. Maar toen besloot ze dat een kille, onpersoonlijke brief een laffe uitweg was. Ze had het beslist niet op prijs gesteld een brief van Randolph en Barbara te krijgen, en ze betwijfelde oprecht of mr. O'Toole zoiets wél op prijs zou stellen. Of ze het leuk vond of niet, ze zou het hem persoonlijk moeten vertellen. Het enige dat ze nu kon doen was erover piekeren en bidden dat ze de juiste woorden kon vinden, zodat hij niet het gevoel zou hebben dat ze hem verried.


      Haar aandacht werd afgeleid door gefluister op de gang. Ze liep op haar tenen naar de deur en leunde ertegenaan. Toen hoorde ze iets wat klonk als het spannen van de haan van een vuurwapen. Er waren op z'n minst twee mannen op de gang. Misschien wel drie. Een van hen was Travis, want ze herkende zijn stem. Degene met wie hij had gesproken vertrok haastig. Hij deed geen poging stil te doen. Zijn laarzen stampten op de houten vloer.


      Daarna hoorde Emily een deur dichtslaan. Maar Travis hoorde ze niet vertrekken. Ze vocht een lange minuut tegen haar nieuwsgierigheid. Toen besloot ze uit te vissen wat hij deed.


      Langzaam draaide ze de deurknop om.


      'Ga terug naar je bed, Emily,' zei Travis.


      Ze slaakte een gil en sprong op van schrik. Daarna deed ze deur verder open, even vergetend dat ze niets anders droeg dan haar nachtgewaad. Zodra ze Travis zag, deed ze een stap naar achteren.


      Hij had het zich gemakkelijk gemaakt en zat onderuit gezakt in een stoel, vlak voor haar deur. Zijn hoofd rustte tegen de deurpost en zijn benen waren naar voren gestrekt, met gekruiste enkels.


      Ze hoefde hem niet te vragen wat hij deed. Dat wist ze al. Mijn God, hoe kon ze niet van hem houden! Hij bleef de hele nacht op om zich ervan te verzekeren dat ze veilig was.


      'Travis, ik heb een grendel op mijn deur. Je hoeft je geen zorgen om me te maken.'


      'Ga terug naar je bed.'


      'Wil je je alsjeblieft omdraaien en me aankijken? Ik probeer uit te leggen dat...'


      Hij liet haar niet uitspreken. 'Draag je je nachtgewaad?'


      Ze aarzelde alvorens te antwoorden. 'Ja.'


      'Dat zul je niet lang dragen als ik me omdraai. Wil je dat ik nog duidelijker ben?'


      'Nee. Goedenacht, Travis.'


      'Ik dacht wel dat je het met mij eens zou zijn.'


      Ze sloot de deur en leunde ertegen aan, terwijl de tranen in haar ogen sprongen. Ze kon niet huilen, zei ze tegen zichzelf. Ze zou te veel lawaai maken en dan zou hij de vreselijke waarheid weten. In elk geval vermoeden.


      Ze was verliefd op hem.

    


    
      


      Emily kreeg die nacht niet veel slaap. Toch voelde ze zich verkwikt toen ze de volgende morgen naar beneden kwam. In het nachtelijk duister had ze een aantal zwaarwegende beslissingen over haar toekomst genomen. En voor het eerst in lange tijd het ze het gevoel alles weer onder controle te hebben. Sinds het fiasco met Randolph was ze van de ene onbezonnenheid in de andere gerold, maar gelukkig had ze eindelijk haar gezonde verstand teruggekregen.

    


    
      Ze was opgelucht, omdat ze op tijd had ingezien dat ze een vreselijke fout zou maken als ze met mr. O'Toole trouwde. Ze was ook terneergeslagen, omdat ze wist dat ze Travis zou moeten verlaten.


      Hij zou nooit weten wat ze werkelijk voor hem voelde. Hij was niet trouwlustig. En wanneer ze hem vertelde dat ze van hem hield, zou ze hem alleen maar een onbehaaglijk gevoel geven. Het zou ook kunnen dat hij medelijden met haar had, en die mogelijkheid vervulde haar met afschuw. Wat er ook gebeurde, ze zou vrolijk zijn in zijn nabijheid. Als ze eenmaal in de postkoets zat en op weg was naar huis, zou ze net zoveel kunnen huilen als ze wilde. Maar Travis zou nooit een traan van haar zien!


      'Is het geen prachtige dag, Millie?' riep ze terwijl ze de keuken binnenliep. 'Goedemorgen, Travis,' voegde ze eraan toe op het moment dat ze hem door de achterdeur zag binnenkomen.


      Hij keek haar nors aan en mompelde iets wat een groet kon zijn. Kennelijk was hij in een slechte bui. Ze besloot net te doen of ze het niet merkte.


      Millie zette een grote kom havermoutpap voor haar neer. Emily strooide er suiker over en at alles op. Ze dronk ook nog twee volle glazen melk.


      Milly was ook niet in zo'n goed humeur. Haar blik ging heen en weer tussen Emily en Travis. Af en toe mompelde ze iets in zichzelf en schudde haar hoofd.


      Zodra Travis vertrok om hun paarden te zadelen, ging ze naast Emily zitten.


      'Wil je nog steeds met alle geweld naar Golden Crest?'


      'Ja,' antwoordde Emily, 'maar ik...'


      'Hou in godsnaam op met dat koppige gedoe! Als je met de verkeerde man trouwt, staat je een leven vol zielensmart te wachten.'


      Emily streelde even Millies hand. Ze vond Millies verontwaardiging en bezorgdheid vertederend. 'Ik ga niet met Clifford O'Toole trouwen.'


      Millies hoofd ging met een ruk omhoog. 'Nee?'


      'Nee! Maar ik voel me verplicht hem dat recht in zijn gezicht te zeggen.'


      'Onzin!'


      'Het is niet meer dan fatsoenlijk,' hield Emily vol.


      'Is Travis hiervan op de hoogte?'


      Emily schudde haar hoofd. 'Ik vertel het hem later wel, wanneer hij in een betere bui is. Bovendien, als ik het hem nu vertel, brengt hij me misschien niet naar Colden Crest. En ik ben het mr. O'Toole echt schuldig uit te leggen waarom ik me heb bedacht.'


      John kwam de keuken binnen met haar tassen in zijn armen. 'Ik zal deze aan Travis geven,' zei hij terwijl hij vlug naar buiten liep.


      Emily zag dat Travis de paarden de stal uit leidde. Ze stond op en wendde zich tot Millie.


      'Bedankt dat je bezorgd voor me bent.'


      'Vriendinnen zijn toch altijd bezorgd voor elkaar?'


      Emily kreeg vochtige ogen. 'Ja,' beaamde ze.


      'Kom je nog langs op de terugweg?'


      'Ik zal het proberen,' beloofde Emily.


      Millie gaf haar een klopje op de schouder. 'Je hebt een goed hart, meisje. Laat niemand je wijsmaken dat het niet zo is!'


      Emily had het gevoel dat ze haar beste vriendin verliet. Ze vloog de deur uit voor ze begon te huilen, bleef lang genoeg staan om John te bedanken en rende naar Travis.


      Het echtpaar stond zij aan zij toe te kijken, terwijl Emily en Travis vertrokken.


      Na bijna een uur te hebben gereden verbrak Emily de stilte door Travis een vraag te stellen. 'Hoe lang duurt het nog voor we in Golden Crest zijn?'


      'Een tijdje,' antwoordde hij. 'Heb je soms haast?'


      'Ja,' begon ze. Hoe eerder ze op hun plaats van bestemming waren, hoe eerder ze konden vertrekken. Dat wilde ze tegen Travis zeggen, maar zijn vloek leidde haar af.


      'Verdomme.'


      'Sorry?'


      'Verdomme,' bromde hij opnieuw.


      Zijn bui was kennelijk niet beter geworden. Ze wachtte een paar minuten voor ze nogmaals tegen hem sprak. 'Ik wil vragen of je me een dienst wilt bewijzen.'


      'Nee.'


      Ze negeerde zijn antwoord. 'Wanneer we in Golden Crest zijn aangekomen, zou ik het op prijs stellen als je me niet tegensprak. Wat ik ook tegen mr. O'Toole zeg, ga er alsjeblieft mee akkoord. Oké?'


      'Je gaat weer het hulpeloze vrouwtje spelen, hè? Als hij niet compleet gek is, en daar heb ik mijn twijfels over, zal hij dwars door je schertsvertoning heen kijken.'


      Ze slaakte een luide zucht van frustratie. 'Zul je proberen ermee akkoord te gaan? En waag het niet me nogmaals krankzinnig te noemen,' voegde ze eraan toe, toen hij zich in zijn zadel omdraaide om haar een harde, je-bent-stapelgek-blik toe te werpen.


      'Wie de schoen past, Emily...'


      'O, en noem me alsjeblieft niet Emily in zijn nabijheid.'


      'De schoen past dus...'


      Ze weigerde te redetwisten. Ze overwoog hem te vertellen wat ze zich had voorgenomen. Toen besloot ze dat hij, omdat hij in zo'n afschuwelijke stemming was, maar moest wachten. Gezien zijn huidige gemoedstoestand, was ze er vrij zeker van dat Travis de paarden zou omkeren en zou terugkeren naar Pritchard als ze mr. O'Toole vertelde dat het huwelijk niet doorging. Hij zou niet begrijpen hoe belangrijk het voor haar was het persoonlijk uit te leggen in plaats van een briefje te sturen. Zo wreed zou ze nooit voor iemand kunnen zijn! Ze wist uit eigen ervaring hoe dat voelde.


      Emily bleef zich de rest van de tocht zorgen maken. Ze hoopte maar dat mr. O'Toole geen opvliegend karakter had, want ze kreeg al maagpijn als ze aan de komende ontmoeting dacht. Tegen de tijd dat ze bijna bij de top van de berg waren, was ze zo zenuwachtig dat haar handen zichtbaar trilden.


      Toen ze de bocht om kwamen, zag Travis het geweer dat tussen de takken van de bomen door op hen was gericht.


      Boven gekomen, fronste ze haar wenkbrauwen bij het zien van het smerige erf en de bouwvallige hut. Waar was het monumentale huis van mr. O'Toole? In zijn brieven had hij verteld dat zijn huis helemaal op de bergtop lag, halfverscholen in de wolken. Aangezien zij en Travis niet hoger konden klimmen zonder van de berg te vallen, kon ze slechts tot één conclusie komen.Travis had zich blijkbaar vergist en was de verkeerde weg ingeslagen. Het mooie huis van mr. O'Toole lag aan de andere kant van de bergtop.


      'Emily, kom dicht naast me staan, aan mijn rechterzijde. Nú!' beval hij fluisterend.


      Ze stuurde haar paard naar de smalle opening tussen de uitspringende rand van de rots en Travis, maar ze werd pas ongerust toen ze zijn donkere gelaatsuitdrukking zag.


      'Is er iets mis?' fluisterde ze terug.


      'Misschien.'


      Hij keek aandachtig naar een groepje bomen in het westen. Er was dus iets wat hem fascineerde. Emily boog zich voorover en keek speurend langs hem heen. Maar ze zag niets bijzonders en besloot dat hij alleen maar overdreven voorzichtig was.


      Ze draaide zich om naar de hut. Juist op dat moment ging de voordeur luid piepend open en rende een man in belachelijke kleren naar buiten. Haar ogen stonden op steeltjes. Werkelijk waar, ze had nog nooit zo iemand gezien. Hij was lang, broodmager en zo vies dat hij niet zou zijn opgevallen te midden van al het vuil, als hij niet een bespottelijke, zwarte, hoge hoed en roodsatijnen bretels over een smerig hemd en een bruine broek had gedragen.


      Ze zag dat hij de bretels rechttrok terwijl hij naar haar toe liep. 'Goeie God,' fluisterde ze.


      Travis wachtte tot de man het midden van het erf had bereikt voor hij hem beval te blijven staan. 'Zeg tegen je vriend dat hij zijn geweer moet laten vallen, anders schiet ik hem neer.'


      De vreemdeling hield er niet van gecommandeerd te worden. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en keek Travis lang aan voor hij zwichtte.


      'Kom maar uit die bomen, Roscoe,' schreeuwde hij. Toen richtte hij zijn aandacht op Emily.


      'Ben jij de Finnegan-vrouw?' vroeg hij.


      Travis gaf haar geen tijd om te antwoorden. 'Wie ben jij?


      De man keek Emily en Travis beurtelings aan. Emily dacht dat hij probeerde te besluiten of hij zou liegen of de waarheid vertellen. De weerzinwekkende man deed haar aan een rat denken. Telkens wanneer hij haar kant opkeek, kreeg ze pijn in haar maag.


      'O'Toole. Clifford O'Toole. Is zij onze bruid?'


      Emily snakte naar adem. Mijn God, de rat en Clifford O'Toole waren een en dezelfde.


      'Nee, ik bén je bruid niet,' riep ze.


      'Hoezo ónze bruid?' vroeg Travis tegelijkertijd.


      'We delen haar,' legde Clifford zakelijk uit. 'Zoals broers nou eenmaal doen,' voegde hij er schouderhophalend aan toe. Emily kon hebben gezworen dat ze een insect vanonder zijn hoed zag wegvliegen.


      'Hoeveel broers?' vroeg Travis, even zakelijk als Clifford.


      'Alleen Roscoe en ik,' antwoordde Clifford, voor zijn blik zich weer op Emily vestigde. 'Jij bent het, is het niet?'


      Ze schudde heftig haar hoofd. 'Nee!'


      Het was niet het antwoord dat hij zocht, besefte ze. Zijn hand ging naar het wapen in zijn broeksband. Hij keek snel naar Travis en bedacht zich plotseling. Zijn hand viel weer langs zijn zij.


      'Wie ben je dan?'


      Emily rechtte haar schouders, keek hem vernietigend aan en zei: 'Ik ben mrs. Travis Clayborne.'


      Als Travis al verbaasd was over haar leugen, liet hij het niet merken. Zijn aandacht bleef op de broer, Roscoe, gericht, die nu naar Clifford naar toe rende.


      Emily was te geschokt om naar hem te kijken. De betekenis achter Cliffords uitleg was eindelijk tot haar doorgedrongen. De twee broers waren van plan dezelfde vrouw te delen. Lieve help, alleen al de gedachte maakte haar kotsmisselijk. Ze bleef naar de walgelijke rat staren. O, wat wilde ze graag naar hem uithalen omdat hij in zijn brieven aan haar had gelogen.


      Ze schudde haar hoofd. Nee, hij kón ze niet hebben geschreven. Ze waren door een gentleman geschreven. Het was duidelijk dat Clifford niets verfijnds had! Hij kon natuurlijk ook geen gedichten hebben geschreven. Ze betwijfelde ten zeerste of hij wel kon lezen of schrijven.


      Waar waren ze in hemelsnaam door haar toedoen in beland?


      Ze maakte de fout naar Roscoe te kijken. Hij leek op zijn broer en was ongetwijfeld even vies. Maar zijn haar was niet bedekt met een hoge hoed. Hij had er een roodzijden sjaal om gebonden, als een tulband. Gezien de manier waarop hij naar haar grijnsde, dacht hij dat hij erg modieus was.


      Emily wilde zo vlug mogelijk vertrekken. Ze vond Roscoe ronduit afschuwelijk, maar Clifford was nog erger. Hij joeg haar angst aan. Ze kreeg kippenvel van de gemene blik in zijn ogen.


      Travis wilde ook weg, maar hij had zijn handen vol. Hij wist dat er zeker nog één man in de buurt moest zijn. Hij probeerde hem te vinden en tegelijkertijd Clifford en Roscoe in de gaten te houden.


      'Als je niet van ons bent, wat doe je hier dan?' vroeg Clifford.


      'We zijn een verkeerde weg ingeslagen,' loog Emily. 'Travis, we... moeten nu vertrekken.'


      'Jullie gaan nergens heen!' zei Clifford.


      'Als zij onze vrouw niet is, wie is ze dan wél?' vroeg Roscoe aan zijn broer.


      Clifford richtte zich tot Emily. 'Heb je een vrouw gezien die de naam Finnegan draagt?'


      Ze was van plan ontkennend te antwoorden, maar toen veranderde ze van gedachten. Als ze dachten dat hun bruid naar hen op weg was, waren ze misschien bereid haar en Travis in vrede te laten gaan.


      Door de gelaatsuitdrukkingen van de broers wist ze dat het een heel klein kansje was, maar het was alles wat ze had en ze klampte zich eraan vast.


      'Om de waarheid te zeggen, mijn man en ik hebben een dame ontmoet die Finnegan heette. Hoe moest ik haar ook al weer noemen? Barbara? Nee, dat was het niet. Emily,' voegde ze er met een knikje aan toe.


      'Is ze mooi?' vroeg Roscoe.


      'O ja, heel mooi.'


      'Waar hebben jullie haar ontmoet?' vroeg Clifford.


      'Ze kwam aan toen wij net het huis van John en Millie Perkins verlieten. Haar begeleider zal haar waarschijnlijk morgen naar jullie toe brengen.'


      'Heeft ze slechts één gewapende man bij zich?' wilde Clifford weten.


      Emily knikte. 'Ja. Zijn naam weet ik ook nog. Daniël Ryan. Misschien hebben jullie wel eens van hem gehoord.'


      De twee broers schudden hun hoofd. 'We herinneren ons hem niet. Waarom denk je dat dat wel zo zou zijn?'


      'Omdat hij nogal befaamd is,' zei Emily. Inwendig grimaste ze om de trilling in haar stem. Ze bad dat ze het niet konden horen. Als ze wisten hoe bang ze was, zouden ze meteen de conclusie trekken dat ze loog. Dan zou haar spelletje uit zijn.


      'Hij is een federale sheriff.'


      Clifford fronste zijn voorhoofd. Roscoe spuugde op de grond. 'Een sheriff die hier komt?' bromde Roscoe tegen zijn broer. 'Dat bevalt me niet.


      'Mij ook niet,' zei Clifford.


      Travis besteedde weinig aandacht aan het gesprek. Hij speurde de bomen af, op zoek naar de vijand.


      'Misschien kunnen we twee bruiden krijgen,' fluisterde Roscoe. Zo luid, dat Emily en Travis het konden horen.


      Clifford knikte. De blik die hij Travis toewierp gaf aan dat hij al een beslissing had genomen.


      Travis zag iets flikkeren tussen de bomen. Juist op dat moment begon Clifford te schreeuwen.


      'Schiet hem dood, Giddy.'


      Travis haalde zijn wapen uit zijn holster en vuurde voor Clifford klaar was met zijn obscene bevel. Uit de bomen kwam een kreet. Er knapte een tak. Op Travis na draaide iedereen zich om en zag de trawant van de broers op de grond vallen.


      Clifford en Roscoe waren slim genoeg om hun wapens niet te trekken. Roscoe liet zijn geweer vallen en stak zijn handen omhoog, maar Clifford hield zijn handen koppig langs zijn zij. Ze waren tot vuisten gebald.


      'Hij heeft Giddy gedood,' bromde Roscoe.


      'Daar was geen enkele reden voor,' zei Clifford.


      De twee broers knikten tegen elkaar. Daarna liepen ze elk een andere kant op.


      Ze stopten, toen Travis de haan van zijn geweer spande.


      'Volg het pad dat naar beneden voert,' zei Travis tegen Emily.


      Dat hoefde hij niet twee keer te zeggen. Ze was zo bang, dat ze bij - na de teugels liet vallen toen ze haar paard dwong achteruit te lopen en om te keren.


      Vanaf het moment dat hij de schoft die zich tussen de bomen had verstopt had ontdekt, had Travis haar niet één blik gegund. Ook nu negeerde hij haar. Hij bleef kijken of er meer broers op de loer lagen, wachtend op een kans om hem aan te vallen. Verdomme, hij kon ze niet vinden! En veel tijd had hij niet!


      Hij beval Roscoe en Clifford hun wapens en hun laarzen in de waterbak te gooien. Zodra ze klaar waren, beval hij ze op hun buik te gaan liggen, met de handen boven het hoofd.


      Hij bleef naar hen kijken, vol vertrouwen dat zijn paard het pad zou aflopen terwijl hij omgekeerd in het zadel zat, zodat hij zijn geweer op hen gericht kon houden.


      Hij draaide zich pas om toen de broers uit het zicht waren. Daarna spoorde hij zijn hengst tot volle galop aan. Even later bereikte hij Emily. Hij gaf een klap op het achterste van haar paard, waardoor het ook ging galopperen.


      Met opzet bleef hij achter haar, zodat hij haar rug kon beschermen. Daarom was hij een gemakkelijk doelwit. Het schot verraste hem. De kogel belandde in zijn rug. Verdomme, wat brandde dat! Hij voelde dat hij opzij gleed. Met een laatste krachtsinspanning wierp hij zich naar voren. Met zijn linkerhand hield hij zich vast aan de manen van zijn paard en probeerde zich om te draaien, zodat hij met zijn rechterhand kon schieten.


      Maar hij was te zwak om zijn wapen op te tillen. Emily stopte om hem te helpen. Hij probeerde tegen haar te zeggen dat ze door moest rijden, maar het enige dat hij kon uitbrengen was: 'Nee!'


      Toen was ze naast hem en pakte zijn geweer af. Hij probeerde zich tevergeefs op haar te concentreren. Het begon zwart te worden voor zijn ogen. Hij wist dat het slechts een kwestie van seconden was voor hij het bewustzijn zou verliezen. Maar eerst wilde hij wanhopig dat ze in veiligheid was.


      'Wegwezen!' fluisterde hij.


      'Hou vol!' riep Emily.


      Ze boog zich voorover, pakte de teugels van hem af en dwong zijn paard met het hare naar de bomen onder aan de eerste helling te lopen. Op het moment dat ze de bescherming van de pijnbomen binnenreden klonken er schoten om hen heen. Na een scherpe bocht bleven de paarden abrupt staan, aan de rand van een steile rotswand.


      Travis probeerde rechtop te gaan zitten. Hij besefte zijn fout toen hij voelde dat hij viel. Vlak voor de duisternis hem opeiste hoorde hij Emily zijn naam roepen.


      Emily sprong van haar paard. 'Kom overeind, Travis,' smeekte ze terwijl ze naar hem toe rende. 'Alstublieft, God, laat hem niet dood gaan.'


      Hij was op zijn zij terechtgekomen en lag half over een zwerfkei.


      Zijn hoofd had de rots geraakt. Overal waren er spetters bloed te zien.


      Ze knielde naast hem neer en draaide hem voorzichtig om, zodat ze zijn rug kon zien. Toen gilde ze. Een doordringende, hartverscheurende gil. Ze was zó woest dat ze amper kon denken.


      Een kogel trof de steen naast hen. In een mum van tijd kwam Emily bij haar positieven. Ze stopte Travis' geweer in zijn holster, zodat ze haar beide handen kon gebruiken, legde haar armen onder de zijne en begon hem naar een veilige plek te slepen, verder het bos in.


      Toen zag ze een diepe spleet aan de rand van de rotswand. Ze draaide zich om om hem daarheen te slepen. Ze wist dat niemand hem daar van achteren kon besluipen, en ze konden hem ook niet van opzij aanvallen. Ze zouden recht op hen af moeten komen, en dan zou ze ze doodschieten, als de dolle honden die ze waren.


      Ze wist niet waar haar kracht vandaan kwam. Waarschijnlijk hielp God haar. Ze legde Travis in de kloof en rolde hem op zijn zij. Daarna pakte ze zijn geweer.


      Eerst kwam Roscoe naar hen toe. Ze schoot hem in zijn dij. Hij brulde van woede en hinkte terug tot hij uit het zicht was verdwenen.


      'Het kreng heeft me geraakt, Clifford,' schreeuwde hij. 'Nu moet ik haar doden.'


      'Ben je erg gewond?' schreeuwde Clifford terug.


      'Ik bloed als een rund, maar het is niet meer dan een vleeswond. Ik ga haar vermoorden!'


      'Pas als we haar om beurten hebben gebruikt,' schreeuwde Clifford. 'We zullen haar eens flink te grazen nemen, Roscoe.'


      De twee broers bleven tegen elkaar schreeuwen. Ze probeerden haar angst aan te jagen. Elk van hen beschreef tot in de smerigste details wat hij met haar zou doen. Maar ze was al gek van angst. Banger kon ze niet worden, wat ze ook zeiden.


      Zolang het geluid van hun stemmen niet dichterbij kwam, zouden zij en Travis veilig zijn. Dat wist ze. Ze legde het geweer neer en scheurde haar onderrok aan stukken, zodat ze een verband voor hem kon maken. Op de linker voorkant van Travis' hemd zat bloed. Toen ze het hemd optilde en het gaatje in zijn huid zag, besefte ze dat de kogel er dwars doorheen was gegaan. Zijn rug zat onder het bloed. Ze drukte een stuk van haar onderrok tegen de wond en gebruikte een andere, lange reep stof om hem te verbinden.


      Plotseling hield het schreeuwen op. Emily pakte het geweer en wachtte af. Een seconde leek wel een eeuwigheid. Tussen de takken van een boom kwam het hoofd van Roscoe te voorschijn. Hij trok zich terug voor ze kon richten.


      'Ze heeft zich in een rotsspleet verstopt,' schreeuwde hij tegen zijn broer. 'We kunnen haar alleen van voren benaderen. Dan zal ze ons doden.'


      'Maak je geen zorgen. We krijgen haar wel,' schreeuwde Clifford terug.


      Emily dacht niet dat ze nóg banger kon worden. Toen schreeuwde Roscoe tegen zijn broer: 'Zullen we haar door uithongering dwingen naar buiten te komen?'


      'Nee, we zullen haar vannacht overmeesteren. In het donker kan ze ons niet zien aankomen.'


      Emily begon opnieuw te bidden. Ze wist dat hun kans op overleving bijna nihil was, maar als God alstublieft hulp wilde sturen, zou ze heel dankbaar zijn. Als Hij wilde dat een van hen stierf, laat haar dat dan zijn, alstublieft. Het was allemaal haar schuld, niet die van Travis. Hij was een goede, fatsoenlijke man, die het niet verdiende op die manier te sterven.


      God zweeg urenlang. Tenminste, zo lang leek het. En al die tijd werd ze gekweld door het geschreeuw van Clifford en Roscoe.


      Maar ten slotte verhoorde God haar gebed. Toen besefte ze dat haar verzoek een beetje specifieker had moeten zijn geweest.


      Hij zond haar Jack Eenoog.


      'Miss Emily, is alles goed met u?'


      Ze hoorde dat het gefluister van onder aan de rotswand kwam.


      'Wie is dat?' fluisterde ze terug.


      Niemand antwoordde, tot ze haar vraag herhaalde.


      'Ik ben het... Jack.'


      'Jack? Ben jij dat écht?'


      'Dat zei ik toch?'


      'Bevind je je onder Travis en mij?'


      'Ik sta op een richel. Maakt u zich geen zorgen. Niemand kan hoger komen zonder in het ravijn te vallen.'


      'Jack, de broers O'Toole proberen ons om te brengen.'


      'Dat dacht ik al zodra ik de geweerschoten hoorde. Ik kan u niet bereiken, miss Emily.'


      'Kun je hulp halen, alsjeblieft? Travis is in de rug geschoten.'


      'Dan gaat hij eraan.'


      'Nee,' schreeuwde Emily.


      'U hoeft niet tegen me te schreeuwen!'


      Ze hoorde aan zijn stem dat hij geïrriteerd was. God, hier had ze geen tijd voor. Besefte Jack dan niet hoe hachelijk hun situatie was?


      'Het spijt me,' fluisterde ze. 'O, Jack, ik ben zo bang! Bedankt dat je ons bent gevolgd.'


      'Ik heb het niet voor hem gedaan, maar voor u. Ik ben verliefd op u, miss Emily, en ik ben gekomen om u mijn bedoelingen kenbaar te maken.'


      'Jack, dit is niet het geschikte moment,' riep ze. 'Ga alsjeblieft hulp voor ons halen!'


      'Het zal u geld kosten. Ik wil de vijf dollar terug en vijf extra, zodat ik een paar mooie kleren kan kopen om u het hof te maken. Maar denk niet dat ik met u wil trouwen. Ik heb iets anders in gedachten.'


      Ze kneep haar ogen dicht. Ze wilde niet dat hij tijd verspilde met praten, maar ze kende Jack goed genoeg om in te zien dat hij zich niet zou laten opjagen. Hij zou pas hulp gaan halen wanneer hij klaar was. Geen seconde eerder!


      'Wilt u niet weten wat ik wil?'


      'Ja, Jack, zeg me wat je wilt.' Ze klonk uitzinnig van angst. Daar kon ze niets aan doen.


      'Ik wil dat u met me dineert in de eetzaal van het hotel in Pritchard. U moet me een arm geven en u door mij laten binnenbrengen, en u mag niet opstaan en vertrekken voor ik dat doe. Afgesproken?'


      'Afgesproken!'


      'Dan ga ik nu weg.'


      'Schiet op, Jack, en wees voorzichtig.'


      Travis kreunde, maar Emily kon haar blik niet lang genoeg van de ingang van hun schuilplaats af houden om te kijken of zijn ogen open of dicht waren.


      'Alles komt goed, Travis,' fluisterde ze.


      Ineens rende Clifford voor de ingang langs. Ze had niet eens tijd om de haan van haar geweer te spannen voor hij gepasseerd was. Ze moest haar beide handen op Travis' geweer leggen om het stabiel te houden. Ze hield haar armen uitgestrekt. De tranen stroomden over haar gezicht, maar ze durfde het geweer niet met één hand los te laten om ze weg te vegen. Ze moest zich concentreren, en vooral bidden!


      Toen Travis zijn ogen opende en naar haar keek, zag hij het geweer in haar handen en hoorde hij haar zachtjes snikken. Hij wilde haar in zijn armen nemen en troosten. Hij kon zich echter niet bewegen. Hij wist dat er iets mis was, maar wat? Waarschijnlijk zat hij aan iets vast. Wat het ook was, zijn rug brandde als de hel.


      Hij probeerde zich op zijn omgeving te concentreren. Emily zat vóór hem, met haar rug tegen zijn borstkas. In het stof zag hij twee lange, evenwijdige strepen die naar haar toe leidden. Hij moest lang nadenken voor hij zich realiseerde dat iemand iets zwaars over de smalle, open plek in het bos had gesleept.


      Ze had hem - al slepend - in veiligheid gebracht! Mijn God! Ineens kwam alles terug, met een ontstellende helderheid. Hij was neergeschoten, en Emily zat voor hem om hem te beschermen. De broers O'Toole moesten nog steeds in de buurt zijn. Hij had het aan Emily overgelaten hem en zichzelf te verdedigen.


      Ze moest hier zo vlug mogelijk vandaan, verdomme!


      Hij fluisterde haar naam en dwong zichzelf wakker te blijven. 'Emily, wat doe je? Je moet weg!'


      Ze draaide zich niet om terwijl ze antwoordde. 'Het is goed, liefste,' fluisterde ze. 'Ga maar slapen. Ik zorg wel voor je veiligheid.'


      Wie zorgde er voor haar veiligheid? Nee, nee, het was onjuist. Hij moest haar beschermen, en God, hij wilde niet slapen. Hij wilde het geweer van haar afpakken en de smeerlappen doodschieten, omdat ze haar aan het huilen maakten. Plotseling kwamen de zwarte golven terug en werd hij opnieuw meegesleurd, de duisternis in.

    


    
      Emily wist niet hoe lang ze daar zat, hopend en biddend. Hun situatie werd hopeloos. Het begon bijna te schemeren en ze betwijfelde of er vóór het vallen van de avond hulp kwam. Ze bracht God in herinnering dat Hij wel raad wist met moeilijke situaties. Hoewel ze niet wist wat er zou gebeuren, was ze volledig op het ergste voorbereid. Slechts één gedachte hield haar overeind. Ze zou sterven terwijl ze de man van wie ze hield beschermde.
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      Travis schrok wakker door het geweervuur. Het duurde een tijd om de kracht te vinden om zijn ogen te openen. Toen hij daar eindelijk in slaagde, dacht hij dat hij naar de blauwe hemel keek.

    


    
      Plotseling begon de hemel te bewegen. Hij begreep niet wat er gebeurde. Hij sloot zijn ogen en probeerde zich op het gefluister om hem heen te concentreren. Op het moment dat hij weer in staat was zijn ogen te openen, zag hij een man die zich over hem heen boog. Een grote man met blauwe ogen. Was het Cole? Nee, zijn broer was het niet. Het was iemand anders.


      De vreemdeling was hem aan het verplaatsen. Travis' hoofd viel op zijn borstkast, maar zijn ogen bleven open. In verwarring staarde hij naar een blinkende, gouden kast die de vreemdeling aan zijn leren jasje had vastgemaakt. Travis dacht dat het een zakhorloge was.


      Hij hoorde Emily fluisteren. Ze vroeg de vreemdeling of ze nog voldoende tijd hadden om het huis van John en Millie Perkins vóór het donker te bereiken. Pas toen ze de man 'Mr. Ryan' noemde, viel alles op zijn plaats. Travis' blik ging van de gouden kast naar de blauwe ogen, en weer terug.


      Nee, het was geen zakhorloge zoals hij had aangenomen. Het was een kompas.


      De schoft die aan hem stond te trekken droeg het kompas van Cole! Travis werd razend. Grommend probeerde hij zijn broers cadeau van het leren jasje af te rukken, maar verdomme, hij was zo zwak dat hij niet eens zijn hand kon optillen.


      De inspanning beroofde hem van zijn kracht. Hij had het gevoel dat iemand een hand op zijn kruin had gelegd en hem opnieuw onder water duwde.


      En toen sliep hij.

    


    
      


      Travis werd met een schok wakker. Hij zag dat Millie Perkins zich over hem heen boog. Ze hield een scheermes vast. Instinctief sloeg hij het scheermes uit haar hand, waarna het door de lucht vloog. Het belandde op de ladekast, gleed naar de andere kant en viel op de grond.

    


    
      Hij had Millie behoorlijk laten schrikken. Ze sprong achteruit en slaakte een kreet. 'God, wat ben jij snel! Ik zie dat je eindelijk hebt besloten naar ons terug te keren.'


      'Hoe lang heb ik geslapen?'


      'Bijna vier dagen. Je had slaap nodig om weer op krachten te komen. Tenminste, dat zei de dokter. Hij moet gelijk hebben gehad, want de glazige blik in je ogen is verdwenen. Ik was van plan je te scheren,' voegde ze er met een knikje aan toe. 'Dat is zeker geen overbodige luxe. Je begint op een beer te lijken.'


      Travis wreef over zijn stoppelbaard. 'Ik doe het zelf wel,' zei hij. Hij geeuwde, rekte zijn schouderspieren en voelde slechts een pijnscheutje. 'Ik ben door een kogel getroffen.'


      'Ja, dat klopt,' beaamde Millie. 'In je rug. Meer aan de zijkant dan in het midden. De dokter heeft ons verzekerd dat er geen kans meer is op infectie, omdat je geen koorts hebt gekregen. Je hebt geluk gehad. Je had een beschermengel!'


      Travis glimlachte. 'Dat moet wel.' Zijn blik dwaalde langzaam door de kamer. Het was zo vertrouwd voor hem. Na een paar minuten besefte hij pas waarom. Hij lag in het bed waarin Emily had geslapen.


      De ene gedachte volgde op de andere. 'Waar is ze?'


      Millie scheen te aarzelen hem dat te vertellen. 'Ik neem aan dat je naar Emily vraagt. Herinner je je een van de laatste vier dagen? Nee, ik neem aan van niet,' vervolgde ze voor hij kon antwoorden. 'Emily heeft dag en nacht naast je bed gezeten, zich zorgen makend en voor je biddend. Gisteren sliep je voor het eerst rustig. Toen Doc Stanley langskwam, overtuigde hij haar ervan dat het ergste voorbij was en dat het weer helemaal goed met je zou komen.'


      'Waar is ze?' vroeg hij opnieuw. Hij wist dat er iets aan de hand was, want Millie streek nerveus haar schort glad en vermeed zijn blik.


      Millie deed een stap naar achteren alvorens te antwoorden. 'Ze is weg.'


      Onmiddellijk wierp hij de dekens van zich af en zwaaide zijn benen over de rand van het bed. Millie sloeg haar handen voor haar ogen. Ze draaide zich zo snel om, dat ze bijna haar evenwicht verloor. Toen realiseerde Travis zich dat hij naakt was. Hij vloekte zachtjes en trok de dekens weer over zich heen. Leunend tegen het hoofdeinde van het bed mompelde hij: 'Verdomme, ik ben helemaal slap.'


      'Dat is logisch. Je hebt bloed verloren, maar niet veel, volgens Doc Stanley. Je hebt lang geslapen. Dat kwam door de klap tegen je hoofd toen je van je paard viel en een rots raakte.'


      'Ben ik van mijn paard gevallen?' zei hij ontzet. Cole zou een topdag hebben als hij dat nieuwtje ooit te weten kwam. Zijn broer zou hem daar zijn leven lang aan herinneren!


      'Je kunt je weer omdraaien, Millie.'


      Ze bloosde als een oude vrijster en streek nog steeds haar schort glad terwijl ze deed wat hij zei.


      'Volgens Emily ben je van je paard gevallen. Zij was je beschermengel, Travis. Ze heeft je een heel eind meegesleept om je in veiligheid te brengen. En als je het niet erg vindt dat ik het zeg, die vrouw houdt meer van je dan welke vrouw ook ooit zal doen. Je bent een idioot als je niet achter haar aan gaat.'


      Travis schudde zijn hoofd. 'Ze was klaar om met hem te trouwen, herinner je je dat nog? En weet je waarom? Omdat ze vastbesloten was een rijke man met een monumentaal huis en een gebogen, brede trappartij te trouwen.'


      Hoe langer hij erover nadacht, hoe bozer hij werd. Wat voor vrouw zou nou vertrekken zonder de moeite te nemen gedag te zeggen? Alleen een verdomd onattente!


      Millie schudde heftig haar hoofd. 'Ze ging niet met O'Toole trouwen. Dat zei ze tegen me voor je haar naar de bergtop bracht.'


      'Nee, ze besloot van het huwelijk af te zien zodra ze hem en zijn hut zag.'


      Millie snoof. 'Je zit jezelf gewoon gek te maken! Als ik jou was, zou ik uit dat bed stappen en achter haar aan gaan voor het te laat is.'


      'Dat zou ik moeten doen, al was het alleen maar om haar eens flink de waarheid te zeggen. Het was gewoon roekeloos van haar om zo weg te sluipen. Is ze in het holst van de nacht vertrokken?'


      'Nee, natuurlijk niet. Op klaarlichte dag. Eerlijk gezegd is ze op weg naar huis, naar Boston. Ik zei tegen John dat een andere man haar vroeg of laat zal inpikken. O, Emily heeft besloten nooit te trouwen vanwege wat er gebeurd is, maar na verloop van tijd zal een of andere gladjanus haar vast wel kunnen overreden. Jou kan het natuurlijk niets schelen dat ze kinderen van een andere man zal hebben, niet?'


      Travis weigerde de vraag te beantwoorden. 'Waarom heb je me vóór ons vertrek niet verteld dat ze zich had bedacht?'


      'Omdat ze wist dat je haar dan niet naar de bergtop zou brengen. Daarom! Ze was vastbesloten het juiste te doen en die waardeloze rat persoonlijk te zeggen dat ze van idee was veranderd.'


      'Rat?'


      'Zo noemde ze hem. Voor ze hem ontmoette wist ze natuurlijk niet dat hij een rat was. Ze dacht dat het een fatsoenlijke man was en dat ze hem een verklaring schuldig was.'


      'Dus als ik het goed begrijp dacht ze dat ze die schoft iets schuldig was, maar kon ze niet lang genoeg wachten tot ik wakker werd!'


      'Ze gaf toe dat ze door haar dwaze trots in de knoei was gekomen en dat ze een goeie les had geleerd. Ze zei niet waarom ze vertrok. Ze wist dat de postkoets alleen maar op zondag door Pritchard rijdt, maar ze wilde eerder weg. Je zult achter haar aan moeten en haar je vragen stellen. Ik kan ze niet beantwoorden.'


      'Voor ik iets anders doe ga ik terug naar Golden Crest en vermoord die smeerlappen van een broers!'


      'De O'Tooles zijn al dood. Een aardige gentleman heeft ze voor je doodgeschoten. Het was een eerlijke strijd, denk ik, want ze probeerden Emily en jou om te brengen. En je hebt het recht aan je kant,' voegde ze er grinnikend aan toe. 'Daar is geen twijfel over mogelijk.'


      Hij begreep niet wat ze zo grappig vond. 'Dan moet ik hem bedanken. Is hij nog hier?'


      Millie schudde haar hoofd. 'Hij is meteen vertrokken nadat hij jou in dit bed had laten vallen. Maar gisteren kwam hij langs, op weg naar Pritchard. Emily vroeg of ze met hem mee kon rijden.'


      'Heb je haar met een vreemde laten vertrekken?'


      'Voor ons leek hij geen vreemde, Travis. John heeft een hele tijd met hem gesproken. John was beneden toen ze vertrokken. Hij zat een vroege borrel met de ouwe Kiley te drinken. Eigenlijk zou mijn man Emily naar Pritchard brengen, maar uiteindelijk vond hij dat hij hier moest blijven om me te beschermen. Er is een bende die zich in de heuvels schuilhoudt. Weet je nog dat John over ze sprak? Ze hebben veel gemoord en geroofd. Ze hebben zelfs een jonge moeder en haar dochtertje omgebracht.'


      Travis sloot zijn ogen. 'De man was Daniël Ryan, niet?'


      'Ja.'


      Hij herinnerde zich alles... die kille, doordringende, blauwe ogen... en het blinkende, gouden kompas...


      'Hij had het kompas van mijn broer.'


      'Dat klopt. Emily vroeg hem het haar te geven, maar dat wilde hij niet. Hij liet haar de gouden kast vasthouden en liet haar zien hoe ze het haakje moest openmaken zodat ze het kompas eruit kon halen en het goed bekijken. Daarna wilde hij het weer terug hebben. Hij zei dat hij het terug moest geven aan de dame van wie het was. Emily begreep het. Kijk me niet zo aan,Travis. Die sheriff heeft jouw leven gered en ook dat van Emily, want in het donker zou ze nooit hebben gezien dat de O'Tooles naar jullie toe slopen. Ze zouden haar vast en zeker te pakken hebben gekregen. Je weet wat er dan was gebeurd. Ryan arriveerde nog net op tijd.'


      Hij schrok zich dood bij de gedachte dat Emily in groot gevaar had verkeerd. Het maakte hem ook woedend. Had ze maar de moeite genomen om hem haar plan te vertellen! Dan zou hij haar nooit naar de bergtop hebben gebracht en dan zou ze niet in zo'n gods-gruwelijke situatie terecht zijn gekomen.


      'Die vrouw heeft het verstand dat God haar gaf verloren.'


      'Dan is het aan jou het voor haar terug te vinden.'


      Hij negeerde haar opmerking. 'Verdomme, ik kan Ryan niet doodschieten.'


      Millie opende de deur alvorens op zijn schandelijke opmerking te reageren. 'Natuurlijk kun je hem niet doden. Voel je je beter als je weet dat Emily op hem heeft geschoten? Ze dacht dat hij een van de O'Tooles was. Ryan vertelde me dat hij verbaasd was.'


      'Mij verbaast het niet. Ze schiet op elke man die ze ontmoet,' overdreef hij.


      Millie zuchtte luid. 'Je bent een stijfkop, Travis Clayborne. Ga je nou naar Pritchard of niet?'


      Hij vond het niet prettig om achter de broek te worden gezeten. 'Ik ben spiernaakt en op weg om de deur te sluiten, Millie.'


      Ze slaakte een gil en rende de gang op. Hij sloeg de deur achter haar dicht.


      Travis was in een slecht humeur tegen de tijd dat hij klaar was met wassen en aankleden. Hij sneed zich bij het scheren, omdat hij niet lette op wat hij deed. Hij had het te druk met nadenken over Emily.


      Op weg naar de keuken nam hij een besluit. Bij God, hij zou naar Pritchard gaan, zodat hij de ondankbare vrouw kon vertellen hoe hij zich voelde. Hij zou ook zorgen dat ze fatsoenlijk afscheid van hem nam.

    


    
      En dat was alles wat hij wilde toegeven. Tot meer was hij niet bereid.
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      Ze waren hét onderwerp van gesprek in Pritchard. Halverwege de middag begonnen de mensen zich te verzamelen. Binnen een uur was het hotel stampvol. Degenen die er niet meer in konden, stroomden de straat op. Langs het plankier aan de overkant stonden er nog meer.

    


    
      Verkeer kwam tot stilstand. Winkels sloten vroeg. Werk werd vrijwel vergeten. Per slot van rekening was dit een gedenkwaardige gebeurtenis, die niemand wilde missen.


      De klok in de hal van het hotel sloeg zes maal. Zaterdagavond klokslag zes uur paradeerde Jack Eenoog Hanrahan het hotel binnen. Hij zag eruit om door een ringetje te halen.


      Onmiddellijk begon er geld van eigenaar te wisselen. Sommige mannen in de stad hadden gewed dat Jack niet zou komen opdagen. Anderen waren van het tegendeel overtuigd geweest. Olsen, de hoteleigenaar, geloofde niet in gokken, maar toch lukte het hem een klein fortuin voor zichzelf en zijn personeel te maken. Hij was namelijk zo slim geweest toegangsgeld voor de eetzaal te vragen. Ook had hij chique kaartjes gemaakt voor de tafelschikking. Iedereen die tijdens het diner dicht bij Jack Hanrahan en Emily Finnegan wilde zitten, moest veel geld voor het voorrecht betalen. Voor het geval dat miss Finnegan zich niet aan haar belofte hield - en welke weldenkende vrouw zou dat doen? - had de hoteleigenaar een bord op de balie gezet om iedereen erop attent te maken dat er van terugbetaling geen sprake was.


      Olsen voelde zich totaal niet schuldig over het afzetten van zijn vrienden en buren. Om een simpele maar belangrijke reden: die dag werd er geschiedenis geschreven. En dat allemaal omdat Jack eindelijk een bad had genomen.


      Ook daar hadden de mensen om gewed. Om vijf uur, toen het nieuws werd verspreid dat Jack Hanrahan zojuist het badhuis was binnengegaan, gromden de verliezers op straat.


      De aanblik van de woudloper, brandschoon en piekfijn gekleed, was voldoende om de menigte de adem te benemen. En het was beslist elke penny die ze hadden betaald waard. Jack zag er prachtig uit. Hij droeg een gesteven, wit overhemd, een lichtblauwe das zonder vlekken, en een zwarte, gekeperde broek met een mooie, rechte plooi in elke broekspijp. Precies daar waar het hoorde. Zijn schoenen waren nieuw en glanzend. Zijn haar was glad tegen het hoofd gekamd. Over zijn arm droeg hij een zwart colbert, zoals een keurige heer op een warme dag deed.


      Toen de mensen zagen dat Jack met veel vertoon zijn jas aantrok en zijn gloednieuw ooglapje rechttrok, begonnen ze te juichen. Maar er was slechts één boze blik van hem nodig om daar direct een einde aan te maken.


      De man had flair. Ook had hij een buitengewoon opvliegend karakter. Olsen stond nerveus achter de balie te wachten, terwijl Jack zich met gemak een weg door de menigte baande. Hij zou eerder bij de hoteleigenaar zijn aangekomen, maar hij bleef twee keer staan om een dreigende blik te werpen op overtreders in de menigte die te dicht bij hem durfden komen. De mensen stonden zo dicht op elkaar, dat ze amper adem konden halen. Laat staan bewegen. Toch, net als de Rode Zee, weken ze op wonderbaarlijke wijze uiteen om plaats voor hem te maken. Niemand durfte hem aan te raken, want dat zou hem kwaad kunnen maken, en Joost mocht weten wat hij dan zou doen.


      Olsen trilde van top tot teen. Hij wilde niet in de buurt zijn wanneer Jack ontdekte dat miss Finnegan zich had bedacht. Tenminste, als ze dat deed. Daarom nam hij een van zijn bedienden mee naar boven om de komst van miss Finnegans begeleider aan te kondigen. Olsen was niet van plan weer naar beneden te komen. Hij zou de bediende het slechte nieuws laten brengen, terwijl hij een veilige schuilplaats zocht.


      Op de eerste plaats aan overleven denkend, wenkte hij een bediende en stamelde tegen Jack dat hij met alle liefde miss Finnegan wilde ophalen. Daarna liep hij snel om de balie.


      De jongen die hij onlangs in dienst had genomen, stond onder aan de trap op hem te wachten. Juist op het moment dat de twee op het punt stonden in actie te komen, zagen ze miss Emily op de overloop staan.


      Geld zou opnieuw van eigenaar hebben gewisseld als het de mannen was gelukt lang genoeg op te houden met het staren naar de mooie vrouw om de bankbiljetten uit hun zak te kunnen halen. Gezien de enorme hoeveelheid mensen, zou er een oorverdovend lawaai hebben moeten zijn. Maar dat was niet zo. In feite maakte niemand geluid. Ze staarden allemaal vol bewondering, verbazing... en opluchting naar de lieftallige dame boven hen.


      Ze was verbluffend mooi, gekleed voor een officieel bal. Ze droeg een lange, glanzende, goudkleurige jurk met een bescheiden decolleté, bedoeld om mannen te verleiden en haar seksegenoten niet te provoceren, pofmouwen en een nauwsluitend lijfje waarin haar figuur perfect uitkwam. De wijde rok zwierde in zachte plooien om haar goudkleurige avondschoentjes. Toen ze naar de bovenste tree liep, glinsterde de stof in het kaarslicht.


      Travis bekeek haar vanaf de ingang naar de alkoof achter de balie. Terwijl de menigte waarschijnlijk nooit zou vergeten wat ze droeg, werd hij veel meer bekoord door de warme blik die in haar ogen verscheen op het moment dat ze Jack in de zee van gezichten onder haar zag en tegen hem glimlachte.


      Travis trok zich in het donker terug voor ze zich naar hem omdraaide. Hij was alleen maar aanwezig om zich ervan te verzekeren dat er geen moeilijkheden waren. Tenzij het absoluut noodzakelijk was zou hij niet tussenbeide komen. Deze avond was van Jack Hanrahan, maar morgen was van hem!


      Hij schudde zijn hoofd van verbazing, toen Jack onder aan de trap ging staan en haar de hand reikte. Het was een galant gebaar, dat Emily kennelijk beviel, want ze glimlachte breed en haar ogen begonnen te sprankelen.


      Plotseling had Travis moeite met ademen. Hoe dichter ze bij hem kwam, hoe sneller zijn hart klopte. Tot het bonkte in zijn oren! Hij had last van de hitte, zei hij tegen zichzelf. Daarom voelde hij zich zo raar. Hij maakte de boord van zijn overhemd los. Vreemd, dat hielp geen barst. Koninklijk als een prinses daalde Emily de trap af. Ze had alleen maar aandacht voor haar begeleider. Voor niemand anders. Zodra ze aan Jacks zijde stond, legde ze haar hand op zijn arm en liep dicht naast hem de eetzaal binnen.


      De menigte klom bijna tegen de muren op om voldoende plaats voor ze te maken.


      Voor de hardwerkende mensen in Pritchard werd het daarna steeds beter. Het was werkelijk een magische avond voor iedereen. Jack at niet alleen met mes en vork, maar na het diner wachtte hij ook geduldig tot de bedienden de tafel in het midden van de zaal verwijderden, zodat hij en Emily konden dansen.


      Ze waren het enige paar op de dansvloer. Opnieuw verbaasde Jack iedereen toen hij Emily in zijn armen nam. Het paar zweefde door de zaal op de klanken van Billie Bob en Joe Boy's Band. Het bleek dat Jack lichtvoetig was en veel gracieuzer dan de andere mannen. Hij straalde ook charme uit. Miss Emily Finnegan genoot, besloot de menigte.


      De avond eindigde om één uur in de ochtend, want Joe Boy's arm werd moe van het krassen op zijn viool. Jack bracht Emily naar de hal. Hij nam haar hand in de zijne, boog zich voorover en gaf haar een handkus. Ook fluisterde hij iets tegen haar, waarna ze in lachen uitbarstte. Jack toverde zelfs een grijns te voorschijn. En nadat ze zijn wang had gekust, glimlachte hij!


      Hij wachtte tot Emily naar boven was gegaan. Toen draaide hij zich om en schreed de hal uit, zo voldaan als een man maar kan zijn.


      Tegen de tijd dat hij de straat bereikte, lag het ooglapje op de grond achter hem, hing het colbert over een paal en lag de das in de waterbak.


      De Jack Hanrahan die ze allemaal kenden en vreesden was weer terug!

    


    
      


      Emily stapte in bed en trok de dekens op. Ineens hoorde ze het geluid van een stoel of een krat dat door de gang werd gesleept. Ze vloog overeind, wierp de dekens van zich af en rende door de kamer om zich ervan te vergewissen dat de deur goed was afgesloten.

    


    
      Ze had er tóch aan gedacht de sleutel van het slot om te draaien! Ze leunde een paar minuten tegen de deur. Gelukkig hoorde ze het geluid niet meer. Toen besloot ze dat wie of wat het ook was, was verdwenen.


      Ze liep terug naar haar bed en kwam toe aan iets veel belangrijkers. Ze voelde de wanhopige behoefte om te huilen. Ze hoopte vurig dat ze, tegen de tijd dat ze was uitgehuild, Travis uit haar hoofd had gezet.


      Het lukte niet. Huilen hielp helemaal niets!

    


    
      Het was tijd om naar huis te gaan.
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      Ze had zich verslapen. Ze zou de postkoets missen als ze niet opschoot. Er was zelfs geen tijd om te ontbijten, wat ze uitstekend vond omdat ze toch te overstuur was om iets te eten. Ze kleedde zich zo snel mogelijk aan, gooide haar spullen in haar tassen en rende de trap af om een van de personeelsleden te vragen haar bagage naar het station te brengen.

    


    
      Haar tassen waren er een paar minuten eerder dan zij. Gelukkig was de straat verlaten, dus hoefde ze niet bang te zijn dat iemand probeerde een gesprek met haar aan te knopen. Vandaag was ze niet in de stemming om beleefd te zijn.


      Ze was evenmin in de stemming om terug te gaan, maar toch zou ze dat doen. Ze trachtte zich op het weerzien met haar familie te verheugen. Daar slaagde ze niet in. Teruggaan naar Boston was niet de enige oplossing, maar het was absoluut de veiligste. Als ze hier bleef, zou ze zich binnen de kortste keren op Travis storten en haar leven ruïneren, en wat zouden haar ouders dat heerlijk vinden!


      Toen de postkoets op twee wielen de hoek om kwam scheuren en met een schok tot stilstand kwam, was Emily's geduld bijna op. Er waaide een stofwolk op. Snel ging ze achter haar tassen staan om het stof te ontwijken.


      De koetsier was een lange, slungelachtige man met een zakelijke houding. Hij sprong op de grond, trok zijn helblauwe halsdoek recht en tikte beleefd tegen de rand van zijn hoed.


      'Ik ben verlaat, ma'am. Neem in de koets plaats terwijl ik mijn waterkruik vul. Wanneer ik terug ben, zal ik u vertellen wat mijn regels zijn.'


      Hij deed de deur voor haar open voor hij het station binnenging. Een paar minuten later kwam hij weer naar buiten en begon haar tassen op het dak van de koets te gooien.


      Hij sprak even snel als hij werkte. 'Wanneer u schoten hoort, gaat u op de grond liggen, onder een van de banken. Probeer u zo klein mogelijk te maken. Leun niet uit het raam, hoe graag u dat ook wilt. Ik kan u alleen maar zeggen dat die regel heel belangrijk is, ma'am, dus probeer eraan te denken. Ik verwacht geen moeilijkheden, maar ik ben er altijd klaar voor. Als u een korte pauze nodig hebt, leun dan naar buiten en roep me. Tenzij u eerst schoten hoort. Leun dan niet naar buiten. Ik hoop echter dat u niet hoeft te pauzeren, omdat ik dan nóg later in de volgende stad arriveer.'


      'Het zal niet nodig zijn voor mij te stoppen.' beloofde ze.


      Hij klom boven op de koets en bond de tassen vast. Daarna sprong hij op de grond en deed nogmaals de deur open.


      'Heeft u uw kaartje bij de hand?'


      'Ja.' Ze gaf het hem en leunde achterover tegen de warme, leren bank.


      Hij wierp haar een scherpe blik toe. 'Is er iets, ma'am? U hebt tranen in uw ogen. Het gaat me natuurlijk niets aan, tenzij u misselijk bent. Dan móet ik het weten.'


      'Nee, sir, ik ben niet misselijk. Mijn ogen tranen door het stof in de lucht.'


      'U hoeft geen "sir" tegen me te zeggen. Ik heet Kelley. Luister, mocht u misselijk worden, leun dan gewoon naar buiten en roep me. Tenzij u schoten hoort. Leun dan niet naar buiten. Ik kan niet genoeg benadrukken hoe belangrijk het is dat u zich aan die regel houdt, ma'am.'


      Hij sloot de deur en klom weer op zijn zitplaats voor ze hem haar naam kon vertellen. Laat staan hem verzekeren dat ze niet naar buiten zou leunen.


      De koets schommelde zachtjes terwijl de paarden omkeerden en vertrokken. Ze begonnen steeds harder te rennen. Tegen de tijd dat ze de bazaar in het midden van de straat passeerden, waren ze in vol galop.


      Emily vouwde haar handen samen in haar schoot en sloot haar ogen. Het besluit om te vertrekken was genomen. Er was geen weg terug. Ze was vastbesloten zich erbij neer te leggen dat ze Travis nooit meer zou zien. Zo God het wilde zou ze misschien zelfs een beetje rust en vrede vinden.


      Plotseling klonk er een schot. Kelley schreeuwde. Toen hij hard aan de teugels trok, vloog Emily naar voren. De paardenhoeven trokken sporen in het zand, en de koets kwam tot stilstand.


      Emily viel op de vloer, met haar rokken over haar hoofd. Snel ging ze weer op haar plaats zitten en trok haar kleren recht. Ze zag mensen uit het hotel komen. Geen van hen leek erg verontrust.


      Emily vroeg zich af wat er gaande was. Ze leunde uit het raam om daarachter te komen. Jammer genoeg kreeg Kelley haar in de gaten.


      'Ik heb toch gezegd dat u dat niet mocht doen?' riep hij.


      'Mr. Kelley, wat gebeurt er?'


      'Travis Clayborne... dat gebeurt er, ma'am.'


      Ze had niet eens tijd om op Kelley's verklaring te reageren voordat Travis' gebrul de koets vulde.


      'Emily Finnegan, kom uit die postkoets. Ik wil je spreken.'


      Ze schrok zo van zijn bevel, dat ze haar hoofd stootte toen ze weer achterover ging zitten. Dat hield ze twee minuten vol. Daarna leunde ze opnieuw uit het raam.


      Op dat moment zag ze dat Travis naar haar toe kwam lopen.


      Ze was er zeker van dat ze ter plekke door een hartaanval zou worden getroffen. Hij was prachtig en charmant en aanbiddelijk... en razend.


      Zijn gang was arrogant en zwierig, zoals gebruikelijk. Kennelijk voelde de man zich kiplekker. Als ze in aanmerking nam hoe dicht hij bij de dood was geweest - tenminste, dat vond zij, wat de dokter ook zei - was zijn herstel bijna een wonder.


      Ze zuchtte. Hoe erg ze er ook tegen op zag, ze zou afscheid van hem moeten nemen. Ze zou niet huilen, hoe overweldigend de drang ook was. Hoe eerder ze het gezegd en gedaan had, hoe sneller ze kon vertrekken.


      Ze besloot hem halverwege te ontmoeten. Ja, dat zou ze doen. Ze zou hem de hand schudden, bedanken, gedag zeggen... en dan wegwezen!


      Zodra ze de deur opende, veranderde ze van idee. Ze zag de veelbetekenende, nou-krijg-je-ervan-langs-blik in zijn ogen, en deed de deur meteen weer dicht. Ze meende te weten wat de reden van zijn komst was. Hij had zijn ziekbed verlaten en was helemaal van John en Millies huis naar Pritchard gereden om haar te vertellen dat ze opnieuw krankzinnig was. Hij was eigenzinnig genoeg om zo'n dwaze streek uit te halen.


      'Mr. Kelley, zorg dat hij weggaat!'


      'Neem me niet kwalijk, ma'am, maar niemand zegt tegen een Clayborne wat hij moet doen. U kunt beter uitstappen en vragen wat hij wil.'


      Travis brulde opnieuw tegen haar. 'Nu, Emily!'


      Ze klom uit de koets, sloot de deur achter zich en begon naar hem toe te lopen.


      'Waag het niet zonder me te vertrekken, mr. Kelley.'


      'Dat bepaalt Clayborne min of meer, ma'am.'


      Ze schudde haar hoofd om Kelley te laten weten dat ze het er niet mee eens was. Terwijl ze haar weg vervolgde mompelde ze: 'Als die man me aan het huilen maakt, zal ik zijn geweer lenen en hem doodschieten. Dat zweer ik!'


      Kelley hoorde haar. 'Het zou me werkelijk verbazen als Travis u zijn geweer geeft, ma'am.'


      Emily negeerde de koetsier. Ze stopte op ongeveer zes meter afstand van Travis. Toen stak ze haar hand uit in een zwijgend, dwingend verzoek aan hem om te blijven staan.


      Hij schonk er geen aandacht aan.


      'Je zou het echt doen, hè Emily?'


      'Wat?'


      'Weggaan zonder gedag te zeggen.'


      'Travis, praat alsjeblieft wat zachter. Iedereen staat naar ons te kijken!'


      Ze draaide zich om en zwaaide naar de groep mannen en vrouwen die zich op het plankier links van haar hadden verzameld. 'U daar, loop door alstublieft. Vooruit!'


      Toen ze merkte dat iedereen haar verzoek negeerde, voegde ze er een strenge blik aan toe. Daarna wendde ze zich weer tot Travis.


      'Ik was wél van plan gedag te zeggen.'


      'Is dat zo? Wilde je je afscheidswoorden uit het raam van de postkoets schreeuwen terwijl je de stad verliet?'


      'Nee, ik was niet van plan te schreeuwen. Ik was van plan je een brief te sturen.'


      De frons op zijn voorhoofd werd nog dieper. Dat vond hij helemaal niet leuk om te horen. 'Was je van plan me te schrijven?'


      Ze hield voet bij stuk. Eventjes dacht ze dat Travis naar haar toe zou komen, maar gelukkig bleef hij op een afstand van een meter staan. Ze overwoog achteruit van hem weg te lopen, maar ze bedacht zich. Hij probeerde haar te intimideren, en ze was vandaag gewoon niet in de stemming om zijn fratsen te pikken.


      Allemachtig, zij was degene met het gebroken hart. Hij was slechts door een kogel getroffen.


      'Dus als ik het goed begrijp,' snauwde hij, 'wilde je per se naar de bergtop gaan om O'Toole persoonlijk te kunnen vertellen dat je je had bedacht en niet met hem zou trouwen. Vond je dan niet dat je net zo voorkomend voor mij hoorde te zijn?'


      'Millie heeft het je verteld.'


      Inderdaad, verdomme. Als je je verandering van ideeën een beetje eerder kenbaar had gemaakt...'


      'Zou je me niet naar de bergtop hebben gebracht.'


      'Inderdaad. Dan zou ik ook niet zijn neergeschoten en dan zou jij niet in levensgevaar hebben verkeerd. Tussen haakjes, miss Finnegan, u zult nooit weer met andere mannen uitgaan. Zelfs niet met Jack Hanrahan. Begrepen?'


      'In deze streek keurt men moord af, mr. Clayborne.'


      'Heb je enig idee wat er met je zou zijn gebeurd als die schoften je te pakken hadden gekregen?'


      'Ja,' riep ze uit. 'Ik weet precies wat er zou zijn gebeurd. Ik weet ook dat ik bijna jouw dood op mijn geweten had. Dat zal ik mezelf nooit vergeven. Mijn enige excuus is dat ik probeerde fatsoenlijk te zijn. Als ik had geweten dat de O'Tooles ratten waren, zou ik beslist niet naar ze toe zijn gegaan. Nou, zeg maar wat je te zeggen hebt. Dan hebben we dat maar gehad. Zeg maar dat ik weer krankzinnig ben. Ik weet dat je dat wilt.'


      'Prima. Je bent krankzinnig. Ik zweer dat je geen greintje verstand hebt.'


      'Ik ben niet degene die zijn ziekbed verliet en helemaal naar Pritchard reed om iemand te vertellen dat ze krankzinnig is.'


      'Dat is niet de reden waarom ik je achterna ben gegaan.'


      'Waarom dan wél?'


      Ze zag dat hij moeite had een verklaring te verzinnen. Ze zag ook dat ze nu omringd werden door een grote menigte. De mensen schenen uit het niets te voorschijn te zijn gekomen. En er kwamen er steeds meer bij.


      Ze was ontzet. 'Moeten jullie niet werken? Dit is een privé-gesprek. Ga weg!'


      Ze verroerden geen vin. Uit haar ooghoek zag Emily een gentleman tegen een paal leunen. Hij had een grote stapel bankbiljetten in zijn hand. Elke nieuwkomer die arriveerde bleef staan om hem nog meer te geven alvorens de straat in te rennen.


      'Nou, Travis? Waarom ben je achter me aan gegaan?'


      'Ik dacht dat ik je de les wilde lezen...'


      Ze onderbrak hem. 'Dat zou ik niet doen, als ik jou was. Je kunt het je niet permitteren. Nou, als je het niet erg vindt, ga ik nu terug naar de koets om mijn reis voort te zetten. De koetsier moet zich aan zijn tijdschema houden. Mr. Kelley, waar gaat u heen?' riep ze, toen ze Kelley naar de man bij de paal zag rennen.


      'Een wedje maken, ma'am.'


      'Verdomme, Emily, kijk niet naar hem maar naar mij!'


      Plotseling voelde ze zich zo ellendig, dat ze wilde gillen. 'Waarom zou ik? Alles is jouw schuld. Jij hebt ervoor gezorgd dat ik verliefd op je werd, en nu ben ik zo van streek dat ik niet kan denken of slapen of eten.'


      Ze realiseerde zich pas wat ze eruit had geflapt toen een vrouw achter haar verzuchtte: 'Ze houdt van hem.'


      Travis keek schandelijk zelfingenomen. Ze stak opnieuw een hand naar hem uit om te pogen hem af te weren.


      'Deze bevlieging van me gaat wel weer over,' zei ze. 'Bovendien, van je houden verandert niets aan de zaak. Dus haal geen malle ideeën in je hoofd. Ik ga terug naar Boston.'


      'Nee, dat doe je niet.'


      'Ja, dat doe ik wél, en niets wat je zegt zal me daarvan afbrengen.'


      'Gelijk heb je, meisje,' riep een vrouw. 'Laat je niet door een man commanderen!'


      'Als ze van hem houdt, moet ze blijven,' schreeuwde iemand anders.


      De mannen in de menigte gromden instemmend. Emily wendde zich tot de vrouw die had voorgesteld dat ze bleef, en fluisterde: 'U begrijpt het niet. Als ik blijf, zal ik mijn ouders te schande maken en compleet lichtzinnig worden.'


      Het hoofd van de vrouw ging met een ruk omhoog. Haar ogen verwijdden zich. 'Bedoelt u dat u...'


      Emily knikte. 'Dat is precies wat ik bedoel.'


      'D... dan moet u naar huis gaan,' stamelde ze.


      Travis haalde gefrustreerd zijn vingers door zijn haar. De gedachte Emily te verliezen beangstigde hem. Hij wist niet wat hij moest doen om te zorgen dat ze bleef.


      God, wat was ze een stijfkop!


      'Je houdt van me en tóch vertrek je. Begrijp ik dat goed?'


      'Ja,' antwoordde ze. 'Ik hou van je en ik vertrek. Voor mij is dat heel logisch.'


      'Natuurlijk,' snauwde hij.


      Ze weigerde met hem te redetwisten. Ze draaide zich om, gebaarde de menigte opzij te gaan en keerde terug naar de postkoets. Ze rende bijna. Travis bleef dicht naast haar.


      De menigte achtervolgde hen.


      'Ik heb gezworen nooit meer iets onbezonnens te doen. Hier blijven zou niet alleen onbezonnen zijn, maar ook zondig. Ik ga naar huis.'


      Travis werd met de seconde bozer. Hij was compleet in paniek. Dat vond hij helemaal geen fijn gevoel. Hij kon haar niet laten vertrekken. Begreep ze dan niet hoe belangrijk ze voor hem was? Zonder haar zou het leven niet waard zijn om geleefd te worden.


      Hij wilde niet zonder haar leven.


      De waarheid trof hem als een klap in het gezicht.


      Abrupt bleef hij staan. 'Verdomme,' fluisterde hij, 'ik hou van haar!'


      Emily was lief en goed en zorgzaam. Het enige waar hij nu aan wilde denken, was haar de rest van zijn leven bij zich te houden. Maar eerst moet hij zorgen dat ze uit die postkoets bleef.


      Toen hij haar inhaalde, hoorde haar weer iets over 'onbezonnenheid' zeggen. Hij wachtte geduldig tot ze klaar was met zeuren.


      Eindelijk hield ze op met praten en wierp hem een hoopvolle blik toe. 'Ben je het met me eens?' vroeg ze, zich afvragend waarom hij plotseling glimlachte.


      'Natuurlijk.'


      'Ze vertrekt,' schreeuwde iemand achter hen.


      'Haar leven zou geruïneerd zijn als ze bleef,' riep een vrouw.


      'Amen,' schreeuwde iemand anders.


      Ze bereikten de postkoets. Travis trok de deur voor haar open.


      Ze reikte hem de hand. 'Vaarwel, Travis.'


      'Verwacht je dat ik je de hand schud?'


      'Dat zou wel zo beleefd zijn. Waarom glimlach je?'


      'Ik ben een gelukkige man.'


      De plotselinge verandering in zijn houding bracht haar in totale verwarring. Haar hand viel langs haar zij. 'Ik zal je schrijven.'


      'Dat zou leuk zijn.'


      'Schrijf je terug?'


      'Natuurlijk.'


      Er viel niets meer te zeggen. Ze draaide zich om om in de koets te stappen.


      'Nog één ding,' zei Travis.


      'Ja?'

    


    
      'Geef me een afscheidskus.'
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      Ze was met een krankzinnige man getrouwd. Ze was zo gelukkig, dat ze niet kon ophouden met glimlachen. Ze had zelfs een aantal keren keihard gelachen toen ze in bad zat. Ze had gewoon uiting aan al haar vreugde en liefde moeten geven.

    


    
      Nu wachtte ze tot haar echtgenoot zich bij haar voegde. Ze stond voor het slaapkamerraam boven de woonkamer van John en Millie Perkins. Ze staarde in het nachtelijk duister terwijl ze haar haren borstelde. De maan was mooi. De hemel was bezaaid met meer dan honderd sterren. Krekels zongen in koor hun nachtelijk lied. De lucht rook naar pijnbomen. Alles leek betoverd!


      De roze roos met de lange steel die Travis haar voor de huwelijksplechtigheid had gegeven, stond in een vaas op de tafel naast haar. Ze pakte hem op en hield hem tegen haar hart.


      Toen de deur openging, draaide ze zich om. Travis kwam binnen, sloot de deur, keerde zich om en keek haar aan. Zijn adem stokte. Plotseling werd hij overweldigd door de mooie vrouw die hij had weten te veroveren.


      Ze was gekleed in een keurig, wit nachtgewaad dat haar vanaf haar hals tot aan haar slippers bedekte.


      'Goedenavond, mrs. Clayborne.'


      Ze lachte. Hij voelde zich door haar warmte omsloten. Glimlachend leunde hij achterover tegen de deur.


      'Wees niet nerveus.'


      'Waarom denk je dat ik nerveus ben?'


      'Omdat je zonet je borstel uit het raam gooide.'


      Ze lachte opnieuw.'Ik wil dat het volmaakt voor je is.'


      'Dat is het al.'


      Iets heerlijkers had hij niet tegen haar kunnen zeggen. O, wat hield ze van deze man.


      Hij trok zijn hemd uit, gooide het over de rugleuning van een stoel en deed vervolgens zijn schoenen en zijn sokken uit. Toen kwam hij naar haar toe.


      'Ben je echt niet nerveus, lieverd?'


      'Een beetje maar,' bekende ze. 'Ik weet wat er gaat gebeuren. Ik ben alleen niet bekend met het hoe.'


      'Bedoel je dat je geen grondige studie van het onderwerp hebt gemaakt?' plaagde hij.


      'Ik niet, maar jij wel, neem ik aan.'


      Hij pakte de roos uit haar hand en streek langzaam met de geurige knop over haar wang. Zijn blik liet de hare geen moment los. Binnen een paar seconden was haar vrees verdwenen.


      'Ik hou van je, Emily. Alleen van jou,' zei hij met hese stem.


      Vol ongeduld en verlangen om haar in zijn armen te nemen, zette hij de roos terug in de vaas en droeg haar naar de zijkant van het bed. Onderweg schopte ze haar slippers uit.


      'Wil je dat ik je tot in de details uitleg wat ik ga doen?'


      Aan zijn stem hoorde ze dat hij haar plaagde. 'Nee, dank je vriendelijk. Ik stel het aanbod op prijs. Maar ik heb liever dat je het me laat zien.'


      Hij legde haar zachtjes in het midden van het bed en ging boven op haar liggen. Zijn gewicht steunde deels op zijn ellebogen.


      Toen boog hij zich voorover en keek in haar ogen, genietend van de liefde die hij daarin zag. 'Ik ga een grondige studie van je maken, mrs. Clayborne. God, wat klinkt dat heerlijk! En als ik klaar ben, hoop ik oprecht dat je me heel vriendelijk zult bedanken.'


      Hij zinspeelde op haar favoriete uitdrukking. De manier waarop hij naar haar keek, met zoveel liefde en begeerte, vulde haar met gespannen verwachting. Als ze haar stem had vertrouwd, had ze tegen hem gezegd dat hij zich niet hoefde in te spannen om haar op haar gemak te stellen. Ze was meer dan klaar om, op de meest intieme manier, zijn vrouw te worden. God helpe haar, ze brandde van verlangen!


      Er liep een rilling over haar rug, toen hij met zijn neus tegen de zijkant van haar hals wreef. Ze sloeg haar armen om zijn schouders en streelde zijn rug.


      Hij was vastbesloten haar het tempo te laten bepalen. Binnen enkele minuten werd hij rijkelijk beloond. Ze trok zachtjes aan zijn haar, vroeg dwingend of hij wilde ophouden haar te plagen en of hij haar een fatsoenlijke kus wilde geven. Er was slechts één kus nodig om hen in vuur en vlam te zetten.Tegen de tijd dat hij haar nachtgewaad en zijn broek uittrok, was ze buiten adem van opwinding. Hij kon haast helemaal geen adem meer krijgen.


      Hij wist beter dan zij hoe haar lichaam op hem zou reageren. Zijn handen waren sterk, en toch ongelooflijk zacht terwijl hij het vuur in haar streelde.


      En toen ze eindelijk één werden, was het allemaal zo verbazingwekkend heerlijk, dat ze haar tranen niet kon bedwingen. Ze werd overweldigd door de liefde die ze voor deze man voelde. Hij maakte het zo volmaakt voor haar.


      Toen hij haar voelde klaarkomen, gaf hij toe aan zijn eigen orgasme. Hij beefde omdat hij nooit eerder zoiets prachtigs had ervaren.


      Het duurde lang voor ze weer bij hun positieven waren. Ze lagen in een wirwar van benen en armen, en verdomd, hij was zo gelukkig en tevreden dat hij dacht dat hij in de hemel moest zijn.


      Zij was zo gelukkig, dat ze moest huilen en lachen tegelijk. De voldane uitdrukking op zijn gezicht vond ze komisch. Toen realiseerde ze zich dat zij er waarschijnlijk net zo uitzag.


      Hij bleef haar in zijn armen houden terwijl hij op zijn rug rolde. Ze strekte zich naast hem uit en legde haar arm over zijn borstkas.


      'Heb je geen spijt dat je me zo lang hebt laten wachten?'


      Ze streelde zijn borst terwijl ze hem zachtjes corrigeerde. 'Het waren slechts twee weken. Je wist dat die postkoets zou vertrekken terwijl je me kuste, hè?'


      'Natuurlijk. Dacht je écht dat ik je zou laten gaan?'


      'Ik denk écht dat ik blij ben dat je het niet deed.'


      Hij lachte. Hij was zo blij met haar, dat hij haar opnieuw moest zoenen.Toen liet hij zijn hoofd op het kussen vallen en geeuwde luid en slaperig.


      'Je hebt me door een hel laten gaan terwijl ik wachtte tot ik je te pakken kon krijgen.'


      Hij overdreef natuurlijk. Tenminste, dat dacht ze. En ze had de laatste twee weken voor geen goud willen missen. In die periode had hij haar bewezen dat hij misschien wel de meest romantische man ter wereld was. Hij had haar vurig het hof gemaakt. Ze had nooit een kans tegen hem gehad - daar had hij haar voor gewaarschuwd -maar ze had het zo lang mogelijk uitgehouden, om hem tijd te geven zich ervan te verzekeren dat hij de rest van zijn leven met haar wilde doorbrengen.


      Ze was bang geweest dat het slechts een bevlieging van hem was en dat hij daardoor alleen maar de goede eigenschappen in haar zag. De vorige avond had hij haar misvatting rechtgezet door vrolijk naar elk van haar slechte eigenschappen te luisteren. Het had lang geduurd om ze allemaal op te sommen. Van enkele was ze zich bewust geweest, maar hij had er ook een paar genoemd die volkomen nieuw voor haar waren. Ze hield nog steeds koppig vol dat ze helemaal niet koppig was.


      'Weet je wat ik denk,Travis? Dat één afscheidskus tot deze avond heeft geleid!'


      Hij rolde haar weer op haar rug. 'Ik wist het al vóór die tijd. En jij ook. Ik hou van je.'


      'Ik hou ook van jou.'


      'Emily?'


      'Ja?'

    


    
      'Geef me nogmaals een afscheidskus.'

    


  


  
    
      


      

    


    
      


      


      


      _____________________________________________________


      

    


    
      Een Witte Roos

    


    
      


      


      

    


    
      


      


    

  


  
    
      


      


      


      


      

    


    
      Rozentijd

    


    
      

    


    
      Het was niet in de winter


      dat ons liefdeslot werd geworpen;


      Het was in de rozentijd –


      We plukten ze in het voorbijgaan!

    


    
      

    


    
      Dat onprettige seizoen stond zeker niet


      afkeurend tegenover vroege minnaars:


      O nee, de wereld was met verse bloemen gekroond


      toen we elkaar voor het eerst ontmoetten!

    


    
      

    


    
      Thomas Hood (1798-1845)
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      Het vrouwtje was in moeilijkheden. Grote moeilijkheden. Niemand, man noch vrouw, richtte een geweer op Douglas Clayborne zonder de gevolgen ervan te ondervinden. Zodra hij haar wapen in handen had, zou hij haar dat vertellen.

    


    
      Eerst moest hij haar overhalen de box te verlaten en in het licht te stappen. Hij was van plan net zo lang te praten tot hij haar zo dicht was genaderd, dat hij haar kon overrompelen. Hij zou het geweer uit haar handen grissen, het ontladen en het vervloekte ding in tweeën breken. Tenzij het een Winchester was. Dan zou hij het houden.


      Hij kon haar amper zien. Ze zat ineengehurkt achter de deur van de box, in schaduwen gehuld. De loop van het geweer rustte op de bovenste lat. Aan de andere kant van de stal hing een petroleumlamp aan een paal, maar het licht was niet voldoende om veel te kunnen zien vanaf de deuropening, waar hij stond.


      Een harde slagregen kletterde tegen zijn rug. Hij was drijfnat. Evenals Brutus, zijn vos. Hij moest het paard zo gauw mogelijk afzadelen en droogwrijven, maar wat hij wilde doen en wat de vrouw hem zou toestaan te doen waren twee verschillende zaken.


      Een bliksemstraal verlichtte de ingang, gevolgd door een weerkaatsende donderslag. Brutus steigerde, snoof luid en wierp zijn hoofd in zijn nek. Kennelijk wilde het dier even graag de droge stal in als hij.


      Douglas hield zijn aandacht op het geweer gericht, terwijl hij het dier probeerde te sussen met de gefluisterde belofte dat alles goed zou komen.


      'Bent u Isabel Grant?'


      Ze antwoordde met een laag keelgeluid. Hij dacht dat zijn scherpe toon haar bang had gemaakt en stond op het punt het met een zachtere stem te proberen, toen hij haar hoorde hijgen. Aanvankelijk dacht hij dat hij zich had vergist, maar het geluid werd luider. Ze hijgde inderdaad. Dat sloeg nergens op. De vrouw had zich niet bewogen sinds hij de stal was binnengekomen, dus kon ze onmogelijk buiten adem zijn.


      Hij wachtte tot het hijgen minder werd alvorens opnieuw te spreken. 'Bent u de vrouw van Parker Grant?'


      'U weet wie ik ben. Verdwijn, anders schiet ik. Laat de deur achter u open. Ik wil u zien wegrijden.'


      'Dame, ik doe zaken met uw man. Als u zo vriendelijk wilt zijn me te vertellen waar hij is, ga ik naar hem toe. Heeft hij niet verteld dat ik hierheen zou komen? Mijn naam is...'


      Ze onderbrak hem met een kreet. 'Het kan me niet schelen hoe u heet. U bent een van Boyles mannen. Dat is alles wat ik hoef te weten. Verdwijn!'


      De paniek in haar stem frustreerde hem ontzettend. 'Maak u niet druk. Ik ga al. Wilt u tegen uw man zeggen dat Douglas Clayborne in de stad op hem wacht om hem de rest van het geld voor de Arabier te geven? Ik moet het dier natuurlijk eerst zien, zoals we hebben afgesproken. Kunt u dat allemaal onthouden?'


      'Heeft hij u een paard verkocht?'


      'Jazeker. Een paar maanden geleden heeft hij me een Arabische hengst verkocht.'


      'U liegt!' riep ze uit. 'Parker zou nooit een van mijn Arabieren hebben verkocht.'


      Hij was niet in de stemming om met haar te redetwisten. 'Ik heb de papieren om het te bewijzen. Vertel het hem, oké?'


      'Hebt u ongezien een paard gekocht?'


      'Mijn broer heeft hem gezien. Zijn oordeel is even goed als het mijne.'


      Ze barstte in tranen uit. Hij liep in haar richting. Toen hij besefte dat hij de vrouw wilde troosten, bleef hij abrupt staan.


      'Het spijt me echt dat uw man u niet van het paard heeft verteld.'


      'O, God, alstublieft, niet nú!'


      Ze begon weer te hijgen. Wat mankeerde haar in godsnaam? Hij wist dat er iets aan de hand was. Hij had het gevoel dat haar echtgenoot verantwoordelijk voor haar tranen was. De man had zijn vrouw van het paard moeten vertellen. Toch was haar reactie een beetje extreem. Hij moest iets zeggen om haar over haar leed heen te helpen.


      'Ik ben er zeker van dat alle echtparen af en toe problemen hebben. Uw man moet een goede reden hebben gehad om de hengst te verkopen. Waarschijnlijk had hij het zo druk, dat hij vergeten is het u te vertellen. Dat is alles.'


      Het gehijg werd luider. Toen hield het op en begon ze zacht te jammeren. Het geluid deed hem aan een gewond dier denken. Hij wilde weglopen, maar hij wist dat hij haar niet alleen kon laten als ze in moeilijkheden zat. Trouwens, waar was die goeie ouwe Parker?


      'Dit zou niet moeten gebeuren,' riep ze uit.


      'Wat?'


      'Ga weg,' schreeuwde ze.


      Hij was koppig genoeg om te blijven waar hij was. 'Ik ga niet weg tot u me vertelt wie Boyle is. Heeft hij u pijn gedaan? U klinkt of u veel pijn hebt.'


      Instinctief reageerde Isabel op de bezorgdheid die ze in zijn stem hoorde. 'Werkt u niet voor Boyle?'


      'Nee.'


      'Bewijs dat!'


      'Ik kan het niet bewijzen zonder u de brief van uw man te laten zien en het papier dat hij heeft ondertekend.'


      'Blijf waar u bent.'


      Aangezien hij geen vin had verroerd, begreep hij niet waarom ze tegen hem moest schreeuwen. 'Als u wilt dat ik u help, zult u me moeten vertellen wat er loos is.'


      'Er is van alles loos!'


      'U zult een beetje duidelijker moeten zijn.'


      'Hij komt, en het is veel te vroeg. Snapt u het niet? Ik moet iets fout hebben gedaan. O, God, laat hem alstublieft nog niet komen.'


      'Wie?' vroeg Douglas met klem. Nerveus draaide hij zijn hoofd om en tuurde in het duister. Hij dacht dat ze het over Boyle had, wie dat dan verdomme ook was.


      Daar vergiste hij zich in.


      'De baby,' schreeuwde ze. 'Ik voel wéér een wee.'


      Douglas had het gevoel dat hij een stomp in zijn maag had gekregen. 'Krijgt u een baby? Nú?'


      'Ja.'


      'Ah, dame, doe dat niet!' Hij realiseerde zich niet hoe dwaas zijn verzoek was tot ze hem dat tussen haar gejammer door vertelde.


      'Haal alstublieft uw vinger van de trekker en leg het geweer weg,' zei Douglas.


      Het drong niet tot haar door wat hij tegen haar zei.


      De wee was zo hevig, dat ze amper rechtop kon blijven staan. Ze kneep haar ogen dicht en beet op haar tanden terwijl ze wachtte tot de pijn ophield.


      Zodra ze haar ogen weer opendeed, besefte ze haar fout. Maar het was al te laat. De vreemdeling was verdwenen. Hij had echter niet de stal verlaten. Zijn paard stond nog steeds bij de deur.


      Het geweer werd plotseling uit haar handen gegrist. Met een kreet van schrik deinsde ze achteruit en wachtte op zijn aanval.


      Alles begon in slow motion te gebeuren. De deur van de box ging knarsend open, maar voor haar was het geluid een snerpende, oneindige schreeuw. De vreemdeling, een lange, gespierde man die alle ruimte in de box in beslag leek te nemen, kwam naar haar toe. Zijn haar en zijn ogen waren donker. Hij keek dreigend... en, o, God, ze wilde niet dat hij haar al doodde. Dan zou de baby in haar buik sterven.


      Haar geest kon gewoon niets meer hebben. Ze haalde diep adem om te schreeuwen, terwijl ze wist dat ze, als ze eenmaal begon, niet meer zou kunnen stoppen. Alstublieft, God, begrijp het. Ik kan niet meer. Ik kan niet... ik kan niet...


      Zonder een woord te zeggen haalde hij haar weg van de rand van de waanzin. Hij gaf haar simpelweg het geweer.


      'Luister naar me,' beval hij. 'Ik wil dat u ophoudt deze baby nú te krijgen.' Na het barse en volkomen onredelijke bevel te hebben gegeven, draaide hij zich om en liep weg.


      'Vertrekt u?'


      'Nee. Ik verplaats de lamp, zodat ik kan zien wat ik doe. Als uw bevalling zo dichtbij is, wat doet u dan in een stal? Hoort u dan niet in bed te liggen?'


      Ze begon opnieuw te hijgen. Hij kreeg koude rillingen van het geluid.


      'Ik heb u gevraagd daarmee te stoppen. De baby kan nu niet komen, dus vergeet het!'


      Ze wachtte tot de wee over was voor ze hem vertelde dat hij een idioot was.


      Inwendig stemde hij daarmee in. 'Ik wil gewoon niet dat u dit doet tot ik uw man heb gevonden.'


      'Ik doe het niet expres.'


      'Waar is Parker?'


      'Hij is weg.'


      Douglas vloekte. 'Ik dacht al dat u dat zou zeggen. Hij heeft een fraai tijdstip uitgekozen om de bloemetjes buiten te zetten.'


      'Waarom bent u zo boos op me? Ik zal u heus niet doodschieten.'


      Hij was niet boos. Hij was bang. Hij had talloze dieren helpen jongen, maar hij had nooit een vrouw helpen baren. En hij wilde Isabel Grant nu niet helpen. Hij was absoluut bang, maar hij was zo verstandig om zijn angst voor haar te verbergen.


      'Ik ben niet boos,' zei hij. 'U hebt me alleen verrast. Ik zal u helpen naar het huis terug te lopen en dan zal ik een dokter halen.' Hij hoopte maar dat ze niet zou zeggen dat er geen dokter in de stad woonde.,


      'Hij kan hier niet komen.'


      Eindelijk had Douglas de lamp aan de paal in de box vastgehaakt. Toen hij zich omdraaide, kon hij Isabel voor het eerst goed zien. Ze was een aantrekkelijke vrouw, ondanks de frons op haar gezicht. Ze had sproeten op haar neus. Hij was altijd gek geweest op vrouwen met sproeten. Hij had ook altijd van rood haar gehouden. Dat van haar was van een donker, helder rood dat in het lichtschijnsel leek te gloeien.


      Ze was een getrouwde vrouw, bracht hij zich in herinnering. Hij zou geen aandacht aan haar uiterlijk moeten besteden. Maar feiten waren feiten. Isabel Grant was een prachtige vrouw.


      Ze was ook zo groot als een huis. Die constatering hielp hem zijn verstand terug te krijgen.'Waarom kan de dokter hier niet komen?'


      'Sam Boyle staat hem dat niet toe. Doc Simpson is hier één keer geweest, toen ik zo zwanger was dat ik hem niet meer in de stad kon bezoeken. Maar Boyle zei tegen de dokter dat hij hem zou doden als hij ooit weer probeerde bij me te komen. Boyle zou het doen ook,' voegde ze er fluisterend aan toe. 'Het is een verschrikkelijke man. Hij bezit de stad en al haar inwoners. De mensen zijn fatsoenlijk. Maar ze doen alles wat Boyle hun opdraagt, omdat ze bang voor hem zijn. Ik snap het best. Ook ik ben bang voor hem.'


      'Wat heeft Boyle tegen u en uw man?'


      'Zijn ranch grenst aan de onze. Hij wilde uitbreiden, zodat zijn vee meer grasland heeft. Hij bood Parker geld aan voor de akte van eigendomsoverdracht. Het was maar een schijntje vergeleken bij wat mijn man ervoor had betaald. Hij zou het nooit, voor geen enkel bedrag, hebben verkocht. Dit is ons thuis en onze droom.'


      'Isabel, waar is Parker nu?' Zodra hij de tranen in haar ogen zag, had hij zijn antwoord. 'Hij is dood, hè?'


      'Ja. Hij is begraven op de heuvel achter de stal. Iemand heeft hem in de rug geschoten.'


      'Boyle?'


      'Natuurlijk.'


      Douglas leunde achterover tegen de paal, kruiste zijn armen voor zijn borst en wachtte tot ze kalmeerde.


      Ze boog haar hoofd en leunde zwaar tegen de muur. Plotseling was ze zo moe, dat ze amper op haar benen kon staan.


      Hij wachtte nog even voor hij haar opnieuw begon te ondervragen. 'Heeft de sheriff een onderzoek ingesteld?'


      'Sweet Creek heeft geen sheriff meer. Boyle moet hem hebben weggejaagd voor Parker en ik ons hier vestigden.'


      'Niemand wil die baan, neem ik aan.'


      'U dan wél?' Ze veegde een traan van haar wang en keek naar hem op. 'Doc Simpson vertelde dat Sweet Creek altijd een rustig stadje is geweest. Hij en zijn vrouw zijn mijn vrienden,' voegde ze eraan toe. 'Alletwee proberen ze te helpen.'


      'Hoe?'


      'Ze hebben telegrammen en brieven met het verzoek om hulp naar alle naburige steden gestuurd. De laatste keer dat ik de dokter zag, vertelde hij dat hij geruchten had gehoord over een federale sheriff in dit gebied. Hij dacht dat de sheriff het antwoord op onze gebeden was. De dokter heeft hem nog niet kunnen opsporen, maar hij was er zeker van dat de sheriff zou komen als hij wist hoeveel wetten Boyle had geschonden. Ik probeer te blijven hopen. Er werken minstens twintig mannen voor Boyle. Ik denk dat er een leger sheriffs nodig is om hem te verslaan.'


      'Ik ben ervan overtuigd dat er een manier is om...' Douglas stopte midden in zijn zin, want hij had net beseft dat ze een paar minuten niet had gehijgd.


      'Is de pijn verdwenen?'


      Ze keek verbaasd. Toen legde ze glimlachend haar hand op haar dikke buik. 'Ja. Ik heb geen pijn meer.'


      Godzijdank, dacht hij. 'Ben je hier werkelijk helemaal alleen? Kijk me niet zo aan, Isabel. Je moet inmiddels weten dat ik niet voor Boyle werk.'


      Ze knikte langzaam. 'Ik heb geleerd erg wantrouwend te zijn. Ik ben al een hele tijd alleen.'


      Hij probeerde niet te laten merken hoe ontzet hij was. Een vrouw in de laatste maanden van haar zwangerschap zou omringd moeten zijn door mensen die om haar gaven.


      Inwendig begon hij te koken van woede. 'Heeft iemand uit de stad je wel eens een bezoek gebracht?'


      'Mr. Clayborne, ik...'


      'Douglas,' corrigeerde hij.


      'Douglas, ik denk niet dat je de ernst van mijn situatie begrijpt. Boyle heeft de weg geblokkeerd. Zonder zijn goedkeuring kan niemand hier komen.'


      Douglas grijnsde. 'Ik wel!'


      Het besef dat het hem inderdaad was gelukt haar te bereiken, toverde een glimlach op haar gezicht. Vreemd, ze begon zich ook kalmer te voelen.


      'Boyles mannen moeten naar huis zijn gegaan zodra het begon te regenen. Ik denk dat ze altijd tegen het vallen van de avond naar zijn ranch terugkeren, maar dat weet ik niet zeker.'


      Ze liet de muur los om het vuil van haar rok te vegen. Plotseling had ze het gevoel dat haar benen het begaven. Ze was ontzet. Ze leunde opnieuw tegen de muur, zodat ze niet zou omvallen, en fluisterde met afgewend gezicht tegen hem wat er zojuist was gebeurd.


      Ze klonk bang en beschaamd. Douglas ging onmiddellijk naast haar staan. Hij legde zijn hand op haar schouder, in een onhandige poging haar te troosten. 'Het is oké. Het moet nu eenmaal breken.' Hij probeerde als een autoriteit op dat gebied te klinken. In werkelijkheid had hij met die ene simpele verklaring al zijn kennis over het ter wereld brengen van een kind samengevat.


      'Er is iets mis. De baby wordt pas over minstens drie, vier weken verwacht. O, God, het is allemaal mijn schuld. Ik had gisteren de vloer niet moeten boenen en de was niet moeten doen, maar alles was zo vuil en ik wilde druk bezig zijn om er maar niet aan te denken dat ik helemaal in mijn eentje zou bevallen. Ik had nooit...'


      'Ik ben er zeker van dat je niets verkeerds hebt gedaan,' onderbrak Douglas. 'Dus hou op jezelf de schuld te geven. Sommige baby's besluiten vroeg te komen. Dat is alles.'


      'Denk je...'


      'Jij bent niet de schuld dat dit gebeurt. De baby heeft een eigen wil. Al had je in bed gelegen, je water zou tóch zijn gebroken. Daar ben ik van overtuigd.'


      Hij scheen te weten waar hij het over had. Isabels schuldgevoel verdween.'Ik denk dat mijn baby vannacht komt.'


      'Ja,' beaamde hij.


      'Het is raar. Ik heb helemaal geen pijn.'


      Ze fluisterden nu alletwee. Hij probeerde rekening met haar gevoelens te houden. Zij probeerde over haar verlegenheid heen te komen. De man was een wildvreemde. En o, God, ze wou dat hij oud en lelijk was. Maar dat was hij niet. Hij was jong en buitengewoon knap. Ze wist dat ze zich dood zou schamen als ze hem bij de bevalling liet helpen. Ze zou zich immers helemaal moeten uitkleden en dan zou hij zien...


      'Isabel, hou op je voor me te verbergen! Nu moet je praktisch zijn. Kom, kijk me aan!' overreedde Douglas.


      Het duurde een volle minuut voor ze voldoende moed had verzameld om te doen wat hij vroeg. Haar gezicht gloeide van schaamte.


      'Je moet praktisch zijn,' herhaalde hij. Hij tilde haar op in zijn armen.


      'Wat ga je doen?'


      'Je naar het huis dragen. Leg je armen om me heen.'


      Ze waren nu oog in oog. Hij keek naar haar sproeten. Zij keek naar het plafond.


      'Dit is gênant,' fluisterde ze.


      'Ik denk niet dat het de baby iets kan schelen of zijn moeder zich gegeneerd voelt of niet.'


      Hij droeg haar de box uit. Maar eerst stopte hij even om het geweer van haar af te pakken en het tegen de paal te zetten. Daarna liep hij naar de voordeur.


      'Wees voorzichtig,' zei Isabel. 'Het geweer is geladen. Het had af kunnen gaan toen...'


      'Ik heb het ontladen.'


      Ze was zo verbaasd, dat ze hem recht aankeek. 'Wanneer?'


      'Voor ik het aan je teruggaf. Je begint toch niet weer te piekeren, hè?'


      'Nee, maar je zult me nog eventjes moeten neerzetten. Ik moet eerst voor Pegasus zorgen.'


      'Heb je het over de hengst?'


      'Ja.'


      'In jouw toestand moet je niet dicht bij hem komen.'


      'Je snapt het niet. Hij heeft een wond in zijn linkerachterbeen. Ik moet hem schoonmaken voor ie ontstoken raakt. Het zal niet lang duren.'


      'Ik zal voor hem zorgen.'


      'Weet je dan wat je moet doen?'


      'O ja. Ik kan goed met paarden overweg.'


      Hij voelde dat ze zich ontspande. 'Douglas?'


      'Ja?'


      'Je kunt ook goed met vrouwen overweg. Ik vroeg me af of...'


      'Ja?'


      'Wat de bevalling betreft... heb je ooit een vrouw geholpen een kind te baren?'


      Hij besloot haar gerust te stellen door eromheen te draaien. 'Ik heb een beetje ervaring.' Met paarden, voegde hij er in stilte aan toe.


      'Weet je wel wat je moet doen wanneer er iets misgaat?'


      'Er gaat niets mis!' De autoriteit in zijn stem liet geen ruimte voor twijfels. 'Ik weet dat je bang bent en dat je je alleen voelt...'


      'Ik ben niet alleen... O, God, je gaat toch niet weg, hé?'


      'Wind je niet zo op. Ik ga nergens heen!'


      Ze slaakte een zucht en legde haar hoofd onder zijn kin toen hij de stal verliet. Het regende nog steeds pijpenstelen. Jammer dat hij niets om haar heen kon slaan. De blokhut die ze haar 'thuis' noemde was ongeveer vijftig meter bij hen vandaan. Tegen de tijd dat hij haar naar de deur had gedragen, was ze net zo doornat als hij.


      In de hele hut was slechts één lantaarn. Er hing een warme, uitnodigende sfeer. Maar wat hem vooral opviel was de rozengeur die de lucht vulde. Rechts van de ingang stond een langwerpige tafel met een geel-witgeruite, katoenen tafelkeed. In het midden stond een kristallen vaas met een dozijn witte, bloeiende rozen. Het was duidelijk dat ze had geprobeerd schoonheid en vreugde in de harde realiteit van haar leven te brengen. Het eenvoudige, vrouwelijke gebaar wekte zijn medelijden op.


      De hut was brandschoon. Tegenover de deur was een stenen open haard. Op de schoorsteenmantel stond een kleine verzameling foto's in zilveren lijstjes. Links van de haard was een schommelstoel met een geel-witgeruit kussen neergezet. Aan de andere kant stond een houten stoel met een hoge rugleuning en dunne poten. Twee breinaalden staken uit een bordeauxrode bol wol op het voetenbankje, waarvoor een kleurig, gevlochten lappenkleedje lag.


      'Het is hier gezellig,' zei hij.


      'Dank je. Ik wou dat mijn keuken groter was. Ik heb het gordijn opgehangen om de keuken van de woonkamer te scheiden. Het is altijd zo'n rommel. Ik was van plan de boel op te ruimen nadat ik klaar was in de stal.'


      'Maak je daar maar niet druk om.'


      'Heb je de rozen gezien? Zijn ze niet mooi? Ze groeien in het wild. Vlak bij de boomgrens achter het veld. Parker heeft er ook een paar naast het huis geplant, maar ze hebben nog geen wortel geschoten.'


      Douglas' praktische aard deed zich opnieuw gelden. 'Je had niet in je eentje naar buiten moeten gaan. Je had kunnen vallen.'


      'Ik vond het heerlijk ze binnen te brengen, en ik ben er zeker van dat het wandelingetje goed voor me was. Ik vind het afschuwelijk de hele dag opgesloten te zitten. Zet me alsjeblieft neer. Ik voel me prima.'


      Hij deed wat ze vroeg, maar hij bleef haar arm vasthouden tot hij er zeker van was dat ze stevig op haar benen stond. 'Wat kan ik doen om je te helpen?'


      'Wil je een vuur maken? Ik heb het hout in de open haard gelegd, maar ik wilde het pas aansteken als ik terug was.'


      'Heb je met hout lopen sjouwen?'


      'Het is mijn schuld dat de baby vroeg komt, hè? Vanmorgen vroeg heb ik hout van de heuvels naar beneden gedragen. En vanmiddag ben ik er weer heen gegaan om nog meer hout te verzamelen. Het wordt zo koud en vochtig 's avonds... Ik dacht niet na. En nu zal mijn baby...'


      Hij onderbrak haar voor ze zich weer nerveus kon maken. 'Rustig maar, Isabel. Veel vrouwen zijn tot aan de bevalling aan het werk. Ik was alleen maar bezorgd, omdat je had kunnen vallen. Dat is alles.'


      'Waarom zei je dan...'


      'Vallen,' zei hij nogmaals. 'Dat is het enige waaraan ik dacht. Je bent niet gevallen, dus is er niets verloren. Hou nou op met je zorgen te maken.'


      Ze knikte en begon door de kamer te lopen. Hij pakte haar bij de arm, zei dat ze op hem moest leunen, en vertraagde de snelheid tot een slakkengangetje.


      'Als je me als een invalide behandelt, zal ik er een uur over doen om in mijn slaapkamer te komen.'


      Hij liep voor haar uit en opende de slaapkamerdeur. Het was pikdonker in de kamer.


      'Beweeg je niet tot ik de lantaarn heb gepakt. Ik wil niet dat je...'


      'Valt? Over die mogelijkheid schijn je je vreselijk druk te maken.'


      'Sorry, maar je hebt zo'n dikke buik, dat je je eigen voeten vast niet kunt zien. Natuurlijk ben ik bang dat je valt.'


      Ze lachte. Dat had ze in lange tijd niet gedaan.


      'Je moet je natte kleren uittrekken,' bracht hij haar in herinnering.


      'Rechts van je staat een ladenkast. Daar liggen kaarsen op.'


      Hij was blij iets te doen te hebben. Hij voelde zich slecht op zijn gemak, als een vis op het droge. Toen hij de kaarsen probeerde aan te steken, besefte hij pas dat zijn handen trilden. Hij had drie pogingen nodig voor het lukte. Hij draaide zich om en zag dat ze al bezig was de bontgekleurde, gewatteerde deken van het bed terug te slaan.


      'Je bent doorweekt. Je moet echt je natte kleren uittrekken voor je iets anders doet,' zei hij.


      'Hoe zit het met jou? Heb je andere kleren bij je?'


      'In mijn zadeltassen. Als je geen hulp nodig hebt, begin ik met het vuur. Daarna ga ik terug naar de stal en verzorg de paarden. Hebben de jouwe al voer gehad?'


      'Ja. Wees voorzichtig met Pegasus. Hij houdt niet van vreemden.' Ze sloeg haar ogen neer en vouwde haar handen ineen. Toen Douglas zich omdraaide om te vertrekken, riep ze: 'Je komt toch wel terug, hè?'


      Ze zat opnieuw te piekeren. Het laatste waar ze zich nu zorgen om hoefde te maken, was dat ze alleen zou worden gelaten. Hij had het gevoel dat het een verdomd zware nacht voor hen zou worden, en hij wilde dat ze haar krachten spaarde voor de belangrijke taak die haar wachtte.


      'Je zult me moeten vertrouwen.'


      'Ja... dat zal ik proberen.'


      Ze zag er nog steeds bang uit. Hij leunde tegen de deurpost en probeerde iets te verzinnen dat haar ervan zou overtuigen dat hij haar niet in de steek zou laten.


      'Het is al laat,' zei ze.


      Hij liep naar haar toe en vroeg: 'Wil je me een dienst bewijzen?'


      'Jazeker.'


      Hij haalde het gouden horloge uit zijn zak, haakte de ketting los en gaf hem aan haar. De ketting bungelde tussen haar vingers.


      'Dit is het kostbaarste dat ik bezit. Mijn Mama Rose heeft het me gegeven. Ik wil niet dat er iets mee gebeurt. Misschien geeft Pegasus er een schop tegen. Of laat ik het vallen terwijl ik mijn vos droogwrijf. Bewaar het goed voor me.'


      'O, ja. Ik zal het goed bewaren.'

    


    
      Zodra hij de kamer had verlaten, drukte ze het horloge tegen haar hart en sloot haar ogen. Zij en haar baby waren weer veilig. Voor het eerst in lange tijd voelde Isabel zich kalm, en had ze het gevoel dat ze het leven weer aankon.
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      Ze was volslagen krankzinnig geworden. Het kon haar niets schelen! Ze wist dat ze haar laatste beetje zelfbeheersing verloor, en ergens in haar achterhoofd sluimerde het besef dat ze onredelijk was. Ook dat kon haar niets schelen!

    


    
      Ze wilde dood. Het was een laffe gedachte, maar ze had geen zin om zich daar schuldig over te voelen. De dood zou een welkome verlichting van haar helse pijn zijn. In dit stadium, nu de ene ondraaglijke wee meteen gevolgd werd door een andere en een andere en een andere, dacht ze alleen nog maar aan doodgaan.


      Douglas bleef tegen haar zeggen dat alles in orde zou komen. Ze besloot dat ze lang genoeg in leven wilde blijven om hem te vermoorden. Hoe durfde hij zo kalm en zo rationeel te zijn? Wat wist hij er nou van? Allemachtig, hij was een man, en wat haar betrof was hij volledig verantwoordelijk voor haar marteling.


      'Ik wil dit niet langer, Douglas. Hoor je me? Ik wil dit niet langer!'


      Ze had haar dwingende verzoek niet gefluisterd, maar geschreeuwd.


      'Nog maar een paar minuutjes, Isabel,' beloofde hij op zachte, kalmerende toon.


      Ze zei tegen hem dat hij dood kon vallen.


      Werkelijk waar, hij zou haar graag van dienst zijn. Hij vond het vreselijk om toe te kijken terwijl zij zo leed. Hij voelde zich hulpeloos, onbekwaam en zo verdomd bang, dat hij amper kon nadenken over wat hij zou kunnen doen.


      Aan de buitenkant leek hij kalm, maar dat was een façade. Hij was er helemaal niet zeker van hoe lang hij zijn veinzerij vol zou kunnen houden. Ze kon elk moment zien hoe zijn handen beefden. Dan zou ze waarschijnlijk opnieuw bang worden. Hij had veel liever dat ze boos was dan bang. En als ze zich beter voelde door tegen hem tekeer te gaan, zou hij niet proberen haar tegen te houden.


      Toen ze de natte doek die hij tegen haar voorhoofd drukte wegsmeet, gooide ze per ongeluk de waskom om.


      'Als je een heer was, zou je doen wat ik vroeg.'


      'Isabel, ik ga je echt niet bewusteloos slaan.'


      'Alleen maar een klein klapje onder de kin. Ik heb rust nodig.'


      Hij schudde zijn hoofd.


      Isabel begon te huilen. 'Hoe lang duurt het al?'


      'Nog maar zes uur,' antwoordde hij.


      'Maar zes uur? Ik haat je, Douglas Clayborne.'


      'Dat weet ik, Isabel.'


      'Ik hou dit niet langer vol.'


      'De weeën komen nu kort na elkaar. Spoedig zul je je baby in je armen houden.'


      'Ik krijg geen baby,' schreeuwde ze. 'Ik heb me bedacht, Douglas.'


      'Goed, Isabel. Je hoeft de baby niet te krijgen.'


      'Dank je.'


      Ze hield op met huilen en sloot haar ogen. Toen zei ze dat ze er spijt van had dat ze hem zo had uitgescholden. Hij berekende dat hij nog een paar minuten tijd had om het water van de vloer op te dweilen en meer handdoeken te halen voor er weer een wee zou komen. Op het moment dat hij de deur achter zich dichttrok, riep ze: 'Laat hem open, zodat je me kunt horen.'


      Ze maakte natuurlijk een grapje, want ze schreeuwde zo luid dat ze in het grootste deel van Montana te horen was. Zijn oren tuitten nog van haar laatste gil. Het leek hem echter geen goed idee haar dat te vertellen.


      In plaats daarvan deed hij wat ze vroeg. Zo'n drie uur eerder had hij geleerd een vrouw in barensnood niet tegen te spreken. Het was onmogelijk Isabel tot rede te brengen. O ja, het was veel makkelijker in te stemmen met alles wat ze zei, hoe bizar het ook was.


      Douglas droeg de porceleinen kom naar de alkoof, die Isabel als keuken gebruikte. Hij pakte een stapel schone handdoeken en liep weer terug. Toen hij voorbij de haard was, drong de realiteit van de situatie eindelijk tot hem door. Hij moest een baby ter wereld helpen! Hij voelde de vloer onder zijn voeten bewegen.Toen liet hij de handdoeken vallen, viel tegen de muur en sloeg dubbel. Hij legde zijn handen op zijn knieën en sloot zijn ogen terwijl hij een verwoede poging deed het onvermijdelijke onder ogen te zien.


      Zijn broer Cole had hem een truc geleerd om zich op een vuurgevecht voor te bereiden. Je moest je de ergst denkbare situatie voorstellen, in de aanval gaan en je dan verbeelden dat je won. Douglas had altijd gedacht dat zijn broers psychologisch spelletje tijdverspilling was, maar nu was het alles wat hij had. Hij besloot een poging te wagen.


      ... Ik kan het! Verdomme. Ik kan het niet. Nee, nee, het zal best meevallen. Ik kan het! Oké, ik sta voor Tommy's Tavern in Hammond. Vijf... tien bloeddorstige moordenaars wachten op mijn komst. Er is geen keus. Ik móet naar binnen. Dat weet ik, en ik ben er klaar voor. Ik weet dat de klootzakken hun wapens hebben getrokken en ze schietklaar hebben gemaakt. Maar ik kan ze verslaan. Vijf van hen zal ik neerschieten met het wapen in mijn linkerhand. Met het wapen in mijn rechterhand zal ik de andere vijf neerschieten, terwijl ik een duikvlucht neem om dekking te zoeken. Het zal een koud kunstje zijn. Ja, ik kan het van ze winnen!...


      Hij haalde diep adem. En ik kan zonder enige twijfel deze baby ter wereld helpen, dacht hij.


      Coles spelletje werkte niet. Douglas' adem ging sneller en sneller.


      Isabel voelde opnieuw een wee aankomen. Ze had het idee dat deze werkelijk alles zou slaan! Ze kneep haar ogen dicht om zich voor te bereiden. Ze stond op het punt Douglas te roepen, toen ze een eigenaardig geluid hoorde. Het klonk als iemand die zwaar hijgde, alsof hij pas een heel eind had gerend. Douglas? Nee, dat kon Douglas niet zijn. God, ze beeldde zich dingen in. Eindelijk was het gebeurd: ze was krankzinnig geworden.


      Omdat ze werd afgeleid voelde ze de wee minder, maar een paar seconden later leek haar lichaam in duizend stukken te worden gescheurd. Toen de wee nóg heviger werd, veranderde haar gejammer in een bloedstollende kreet.


      Plotseling stond Douglas naast haar. Hij legde zijn armen om haar schouders en drukte haar tegen zich aan.


      'Hou me vast, liefje. Hou me stevig vast tot het ophoudt.'


      Ze snikte tegen de tijd dat de wee voorbij was. Onmiddellijk volgde er een andere.


      'Het is tijd, Douglas. De baby komt.'


      Daar had ze gelijk in.Tien minuten later hield hij haar zoon in zijn armen. De baby had lange ledematen. Hij was lijkbleek en zo vreselijk mager, dat Douglas niet geloofde dat het kleintje voldoende kracht had om zijn ogen te openen... of om het einde van de dag te halen. Zijn ademhaling was oppervlakkig, en toen hij eindelijk schreeuwde, was het geluid erbarmelijk zwak.


      'Is alles goed met de baby?' fluisterde Isabel.


      'Het is een jongen, Isabel. Zodra ik hem heb schoongemaakt, mag je hem vasthouden. Hij is ontzettend mager,' waarschuwde hij haar. 'Maar ik weet zeker dat het helemaal goed komt met hem.'


      Douglas wist niet of hij haar valse hoop gaf of niet. Hij wist werkelijk niet hoe de baby zou kunnen overleven. Hij was klein genoeg om in Douglas' handen te passen. Toch kon hij zijn ogen open en dicht doen en zijn lichaam bewegen. God, zijn vingers en tenen waren zo klein, dat Douglas bang was ze aan te raken, uit angst dat ze eraf zouden vallen. Uiterst voorzichtig drukte hij zijn vingertop tegen de borst van de baby. Hij voelde het hartje kloppen. Hoe kon zoiets kleins zo volmaakt zijn gevormd? Het was verbazingwekkend dat de baby kon ademen. En toch deed hij dat.


      Mijn God, dacht Douglas, als ik niet oppas, zou ik per ongeluk een van zijn botten kunnen breken. De pure schoonheid van Gods schepping boezemde hem ontzag in. Nu had Isabel nóg een wonder nodig om haar zoon in leven te houden.


      'Je moet vechten, mannetje,' fluisterde hij. Zijn stem was hees van emotie.


      Isabel hoorde hem. 'Hij zal hulp krijgen. De zusters hebben ons verteld dat God, telkens wanneer er een baby wordt geboren, een beschermengel stuurt om over het kind te waken.'


      Douglas keek haar aan. 'Ik hoop maar dat-ie gauw komt.'


      Ze glimlachte, want in haar hart wist ze dat Parkers beschermengel er al was.


      Hij hield haar zoon vast.

    


    
      


      Het duurde een goed uur voor Isabel en de baby er comfortabel bij lagen. Douglas moest afzien van het plan om de wieg te gebruiken die haar man had gemaakt, omdat de bodem eruit viel toen zijn knie langs de zijkant streek. Het was duidelijk dat Grant verrot hout had gebruikt. Maar zelfs als het hout pas gekapt was geweest, had Douglas het ding toch moeten weggooien. Grant had spijkers zo groot als een mannenhand in de ongelijke latten geslagen, en er staken lange, gevaarlijke, scherpe punten uit. Douglas huiverde bij de gedachte aan de schade die de roestige spijkers een baby konden toebrengen.

    


    
      Hij was te moe om er nu iets aan te doen. Hij kleedde zich uit, trok een andere buckskins broek aan en liep terug naar de slaapkamer om een tijdelijk bed voor de baby te maken. Hij gebruikte de onderste la van de kast en legde er een kussensloop vol handdoeken in.


      Tegen de tijd dat hij klaar was, sliep Isabel als een roos. De sereniteit op haar gezicht was fascinerend. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden. Hij keek hoe ze sliep. Hij keek hoe ze ademde. Ze was net zo mooi en volmaakt als haar zoon. Haar verwarde haren waaierden uit over het kussen. Ze leek net een engel... en helemaal niet op de Beëlzebul waarmee hij haar tijdens haar bevalling had vergeleken.


      Een geeuw wekte hem uit zijn gemijmer. Voorzichtig bracht hij de baby naar de la. Toen hij de slaapkamer verliet, riep Isabel hem.


      Snel ging hij naar haar toe, zonder erbij stil te staan dat hij halfnaakt was. Hij had nog geen hemd aangetrokken of de moeite genomen zijn broek dicht te knopen. Bezorgd vroeg hij zich af of ze hem ging vertellen dat het bloeden erger was geworden.


      'Is er iets? Je bent niet...' zei hij.


      'Ik maak het goed. Kom naast me zitten. Ik wil dat je me de waarheid vertelt. Kijk me recht in de ogen, zodat ik weet dat je me niet alleen maar vertelt wat ik wil horen. Zal mijn baby het halen?'


      'Dat hoop ik, maar eerlijk gezegd, weet ik het niet.'


      'Hij is zo klein. Ik had hem veel langer moeten dragen.'


      'Hij ziet eruit als een vechter. Misschien moet hij alleen nog een beetje zwaarder worden.'


      Ze ontspande zich zichtbaar. 'Ja, hij zal sterker worden. Is hij niet mooi? Zijn haar is zwart, zoals dat van zijn vader.'


      'Ja, hij is mooi.' Ze had die vraag al zeker vijf keer gesteld. 'Hij is nog steeds mooi.'


      'Zet je de wieg niet in de slaapkamer?'


      'Ik kon de wieg niet gebruiken. Hij viel uit elkaar.'


      Dat scheen haar niet te verbazen. 'Wat heb je met mijn baby gedaan?'


      'Ik heb hem in de kast gelegd.'


      'De kast?'


      Hij gebaarde naar de onderste la. Ze hoefde zich slechts voorover te buigen om haar baby te zien. Toen liet ze zich weer achterover zakken in het kussen en lachte. 'Je bent vindingrijk.'


      'Praktisch.'


      'Dat ook. Dank je, Douglas. Jij was het antwoord op mijn gebeden.'


      'Niet huilen, Isabel,' zei hij. 'Je moet slapen.'


      'Blijf je een paar minuutjes bij me... alsjeblieft?'


      Hij veranderde van positie, zodat zijn schouders tegen het hoofdeinde van het bed konden rusten en hij zijn benen op de deken kon uitstrekken. 'Heb je al besloten hoe je zoon gaat heten?'


      'Parker. Naar zijn vader.'


      'Mooi.'


      Ze hoorde hem geeuwen. Hij was moe. Ze zou hem niet met haar gebazel moeten ophouden, maar ze kon zich er niet toe brengen hem te zeggen dat hij kon vertrekken. Ze wilde niet dat er een einde kwam aan de intimiteit tussen hen. Ze hadden het wonder van de geboorte gedeeld, en ze voelde een hechtere band met hem dan ze ooit met een man had gevoeld. Haar echtgenoot zou het hebben begrepen. Dat wist ze. In gedachten zag ze hem glimlachend vanuit de hemel op zijn zoon neerkijken.


      Even later richtte ze haar aandacht weer op Douglas. Ze stond op het punt hem te vragen waar hij ging slapen, toen ze zijn zachte gesnurk hoorde. Ze maakte hem niet wakker. Ze ging dicht naast hem liggen, legde haar hand in de zijne en hield die stevig vast.

    


    
      En zo viel ze in slaap.
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      Douglas was in een nachtmerrie beland. Hij wist dat Isabels omstandigheden slecht waren. Als het waar was wat ze hem de dag ervoor had verteld - en daar was hij zeker van - dan verkeerde ze in grote moeilijkheden. Ze werd niet alleen belaagd door een groep schurken, onder leiding van de boosaardige schoft Boyle, maar ze was ook helemaal van de stad afgesneden. Dat betekende dat ze niet aan hulp of mondvoorraad kon komen. Bovendien was ze pas bevallen. De baby had al haar aandacht nodig. Zowel moeder als zoon was te zwak en te kwetsbaar om te worden vervoerd.

    


    
      Toen werd alles nog erger. Het bleef maar regenen. Sinds het aanbreken van de dag had het beurtelings gemiezerd en gestortregend. Hij was uiterst bezorgd over het weer geworden, zodra hij in alle vroegte naar buiten was gelopen en had gezien wat de exacte locatie van de blokhut was. Toen hij de vorige avond de helling af reed, slechts geleid door een zwak, flikkerend licht beneden, was het te donker geweest om iets te kunnen zien. Hij had geweten dat de hut aan drie kanten door bergen omringd was, maar wat hij niet had geweten, was dat haar huis precies in het midden van de rivierloop lag. Bij elke overstroming van de meren en de beken in de bergen zou het water door haar hut moeten stromen om bij de rivier beneden te komen.


      Hij kon zich niet voorstellen dat iemand op zo'n gevaarlijke plek een huis bouwde. Gewoonlijk sprak Douglas geen kwaad over de doden, maar feiten waren feiten, en het was duidelijk dat Parker Grant senior een incompetente imbeciel was geweest. Bij het zien van de wieg, had Douglas Grant het voordeel van de twijfel gegeven. Sommige mannnen konden nu eenmaal geen meubels maken. Dat was te begrijpen. Maar een huis in een rivierloop bouwen was iets heel anders.


      Toch wilde Douglas geen overhaaste conclusies trekken. Misschien had iemand anders het huis gebouwd, jaren geleden. Misschien was Grant er tijdelijk met zijn vrouw ingetrokken, tot hij een fatsoenlijk huis op hoger gelegen grond kon bouwen.


      Douglas hoopte dat zijn vermoeden juist was. Met een beetje geluk - en dat kwam haar zeker toe - had Grant de nieuwe hut van een dak voorzien. Als het niet te ver weg was, zou Douglas Isabel en haar zoon daarheen kunnen brengen, over een paar dagen.


      Maar de situtatie was nog niet kritiek. Hoewel het veld achter het huis en de stal hier en daar onder water stonden en de grond onder zijn voeten drassig was, meende hij nog wel wat tijd te hebben voor ze moesten vertrekken. Het was ook nog mogelijk dat het ophield met regenen. Dan zou de hete zomerzon de boel snel opdrogen, wat hun extra tijd zou geven.


      Hij had iets nodig om zichzelf op te vrolijken, besloot hij. Daarom liep hij naar de stal om de paarden te verzorgen. Hij popelde van verlangen om nogmaals een blik op de Arabieren te werpen.


      De hengst was even prachtig als Cole had gezegd.


      Het paard was groot voor een Arabier. Het had een mooie, grijze vacht. Douglas kon de kracht én het wantrouwen in de hengst voelen. Isabel had gelijk. Pegasus hield niet van vreemden, maar gelukkig had Douglas altijd goed met paarden overweg gekund. Toen de hengst eenmaal aan zijn geur en zijn stem gewend was, stond hij toe dat Douglas zijn wond onderzocht.


      Zijn kameraad was kleiner. Ze zag er vrij teer uit, en was absoluut vol van zichzelf. Ze stond met haar hoofd te draaien, als een ijdele vrouw, waardoor Douglas haar des te meer mocht.


      Het paar was bestemd om bij elkaar te blijven. Zodra hij het vrouwtje in de box naast de hengst bracht, wreven ze hun neuzen tegen elkaar en lieten ze zich door Douglas borstelen. Geen wonder dat Isabel ze had willen houden. Haar man had de hengst nooit moeten verkopen zonder er eerst met haar over te praten. Hoe hard hij ook geld nodig had.


      Het paardenvoer begon op te raken. Douglas gaf zijn vos en de Arabieren zoveel als ze nodig hadden. Daarna berekenende hij dat hij minder dan een weekrantsoen over had.


      De mondvoorraad in de hut was al even spaarzaam. Op het moment dat hij klaar was met het opmaken van de inventaris, hoorde hij de baby huilen. Hij besloot het kind te verschonen, zodat Isabel in bed kon blijven. Maar toen hij de slaapkamerdeur bereikte, was die dicht.


      Hij moest twee keer kloppen voor ze antwoordde. Stamelend vroeg ze of hij alsjeblieft wilde wachten tot ze was aangekleed.


      'Nu mag je binnenkomen.'


      Ze stond bij de kast, en droeg een blauwe ochtendjas die tot aan haar hals was dichtgeknoopt. Parker lag in haar armen. Isabel werd met de minuut mooier. Douglas realiseerde zich dat hij haar aanstaarde. Zodra hij zijn blik afwendde, zag hij de jurk die ze op bed had gelegd.


      'Je moet in bed blijven!'


      Eindelijk keek ze op. De glans van moederschap was nog steeds in haar ogen, en op haar wangen lag een lichte blos. Maar ze keek niet naar hém. Haar blik was op de muur links van hem gericht.


      Is er iets?'


      'Nee, er is niets.' Ze klonk nerveus. 'Ik wil mijn jurk aantrekken en een ontbijt voor je maken.'


      Hij schudde zijn hoofd. 'Alsjeblieft, je hebt net een baby gekregen! Ik zal een ontbijt voor jóu maken. Ga in de schommelstoel zitten, terwijl ik het bed verschoon.'


      Aan zijn stem hoorde ze dat protesteren geen zin had. Ze ging sneller zitten dan zou moeten, en kreunde luid. 'Ik denk dat ik beter kan blijven staan.'


      Hij hielp haar overeind. Ze keek hem nog steeds niet aan.


      'Waarom doe je zo verlegen?'


      Haar blos werd dieper. Ik had niet zo bot moeten zijn geweest, dacht hij.


      'Nadat... je weet wel.'


      'Nee, ik weet het niet. Daarom vroeg ik het.'


      'Het is... gênant. Ik dacht aan de manier waarop ik je heb ontmoet en dat jij moest... dat het noodzakelijk voor je was om... toen de baby kwam...'


      Hij begon te lachen. Hij kon er gewoon niets aan doen. Ze stelde zijn pret niet op prijs.


      'Ik had het toen erg druk. Het enige dat ik me herinner is de baby. Ik was bang dat ik hem zou laten vallen.'


      'Echt waar?'


      'Ja. Als het te veel pijn doet om te gaan zitten, leun dan tegen de kast tot ik je bed heb verschoond. Het laatste dat we nu nodig hebben, is dat je valt. Je zult wel zwak zijn.'


      'P... Parker is zeurderig,' stamelde ze, in een poging van onderwerp te veranderen.


      Douglas boog zich dichter naar haar toe en keek naar het slapende kind. Zeurderig was het laatste woord dat hij zou gebruiken om de baby te beschrijven.


      'Mij lijkt hij heel rustig.'


      Ze keken elkaar aan en wisselden een glimlach. Douglas was de eerste die zijn hoofd afwendde, maar niet voor hij zag hoe mooi haar ogen waren. Ze waren meer goud dan bruin, en, verdomme, die sproeten van haar zouden hem blijven afleiden als hij zo dicht bij haar bleef staan.


      Ze had ook zachte handen. Dat had hij tijdens de weeën gemerkt, toen ze hem probeerde te wurgen omdat hij haar niet buiten westen wilde slaan.


      Snel verschoonde hij het bed, terwijl zij alle goede eigenschappen opsomde die haar zoon ongetwijfeld bezat. Ze begon met te vertellen dat Parker al bewezen had hoe schrander hij was. Tegen de tijd dat ze klaar was met het opsommen van zijn kwaliteiten, had ze hem tot een genie verheven.


      Douglas vroeg zich af hoe ze tot haar conclusies was gekomen. De baby was nog geen dag oud. En het enige dat ze van hem kon weten, was dat hij sliep en plaste.


      Ze leunde zwaar tegen de kast. Douglas nam Parker van haar over.


      'Ik zou met je mee kunnen gaan naar de keuken en je helpen met het ontbijt.'


      'Dat is niet nodig,' zei hij. 'Krijgt Parker voldoende te eten?'


      'Ja... spoedig.'


      'Alsjeblieft, probeer je over je verlegenheid heen te zetten. Ik moet weten of hij het goed doet.'


      'Ja, uitstekend. De dokter heeft alle tijd genomen om me te vertellen wat ik moest verwachten. Vanavond moet ik hem kunnen voeden.'


      Hij knikte. 'Als je begint te bloeden, zeg je het toch wel tegen me, hè?'


      'Douglas...'


      'Ik zit aan Parker te denken,' zei hij. 'Misschien zou ik de dokter moeten halen, zodat hij je kan onderzoeken. Vannacht zou ik stiekem langs Boyles mannen kunnen sluipen.'


      'Dat is niet nodig. Ik heb beloofd dat ik het je zou vertellen als er iets gebeurt.'


      Na de baby weer in zijn bed te hebben gelegd, hielp Douglas Isabel uit haar ochtendjas. Haar handen trilden, toen ze de knoopjes los probeerde te maken. Ze protesteerde en zei dat ze zichzelf wel kon uitkleden. Toch nam hij de taak over.


      'Ik ben helemaal niet moe. Ik heb lang geslapen.'


      Ze bleef protesteren, zelfs nadat hij haar tussen de lakens had gestopt. Op haar aandringen controleerde hij nogmaals of alles goed was met haar zoon. Tegen de tijd dat hij de kamer verliet en de deur dichttrok, was Isabel vast in slaap.

    


    
      


      Ze ontbeten vroeg in de avond. Hij voerde haar verbrande toast en klonterige havermoutpap met suiker. Hij vond dat het voedsel er vrij goed uitzag.

    


    
      Zij vond dat het er afschuwelijk uitzag. Omdat hij zoveel moeite had gedaan om de maaltijd te bereiden, at ze zoveel ze kon zonder te kokhalzen, en bedankte hem uitgebreid.


      Nadat hij het dienblad had verwijderd, ging hij op de zijkant van het bed zitten om de situatie te bespreken. 'We moeten praten.'


      Ze liet het servet op haar schoot vallen. 'Je vertrekt.'


      'Isabel...'


      'Ik begrijp het.'


      Ze trok wit weg. Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, ik vertrek niet. Ik zal iets aan je tekort aan levensmiddelen moeten doen.'


      'O ja?'


      'Ja.'


      'Ik zou meer meel en suiker kunnen gebruiken. Het is bijna op.'


      'Ik ga naar de stad.'


      'Ze zullen je niet terug laten gaan.'


      Hij legde zijn hand op de hare. 'Luister. Het is niet goed voor je om je op te winden. Ik was niet van plan op klaarlichte dag de bazaar binnen te wandelen. Heb een beetje meer vertrouwen in me.'


      'Maar hoe...'


      Hij grijnsde. 'Ik ga 's nachts de winkel binnen.'


      Ze keek geschokt. 'Ga je mr. Cooper beroven?'


      'We hebben levensmiddelen nodig, en ik wil wat kleren meenemen. Ik heb slechts één extra stel kleren ingepakt voor ik hierheen ging. Ik zal geld op de toonbank achterlaten.'


      'O, dat kun je niet doen. Dan zal mr. Cooper weten dat er iemand in de winkel is geweest en dat zal hij aan Boyle vertellen. Hij vertelt hem alles. Het is te riskant, Douglas. Misschien raadt een van hen dat je me helpt. Wacht, ik weet iets beters. Verberg het geld onder de papieren op Coopers bureau. Dat staat achter de toonbank. Uiteindelijk zal hij het vinden. Het maakt niet uit of hij er ooit achter komt hoe het daar is gekomen. Wij zullen weten dat we niet hebben gestolen. Onze gewetens zullen zuiver zijn. Ja, dat moet je doen.'


      'Waarom vertelt Cooper Boyle alles?'


      'Dat doet hij gewoon. Net als sommige anderen. Slechts een handjevol heeft Boyle getrotseerd. Dokter Simpson was een van hen. Hij loog zelfs tegen Boyle omwille van mij. Hij zei tegen hem dat de baby pas eind september zou worden geboren. Hij probeerde me meer tijd te geven om een manier te bedenken om aan Boyle te ontsnappen.'


      'Mooi. We zullen ervoor zorgen dat Boyle de leugen zo lang mogelijk blijft geloven. Is de dokter ooit hier geweest?'


      'Eén keer.'


      'Heeft hij je verteld waar de wachtposten waren?'


      'Ik herinner me dat hij me vertelde dat ze lui waren, omdat ze op de heuvel even buiten de stad bleven en de weg hierheen blokkeerden. Ze gingen om beurten heen en terug naar Sweet Creek.'


      'Op weg hierheen heb ik die wachtposten gezien. Ik vroeg me af of hij het ook over andere wachtposten had gehad, die zich vlak bij je hut bevonden. Het was donker toen ik de laatste heuvels af reed. Dus ik had ze kunnen missen.'


      'Ik denk niet dat er meer wachtposten zijn. Het heeft geen zin de hut in de gaten te houden. Ze weten dat ik niet de wildernis in kan. Als ik probeerde westwaarts te gaan, zou het meer dan een week kosten om de volgende stad te bereiken. In mijn toestand zou ik dat niet kunnen riskeren. Nee, de enige veilige uitweg is via Sweet Creek.'


      'Als ze de hut niet in de gaten houden, is dat goed nieuws.'


      'Waarom?'


      'Hoe meer ik me ongezien kan bewegen, hoe beter. En als ze het veld niet in de gaten houden, kan ik heen en weer lopen naar de stal en de paarden wat beweging geven. Ik zal me er eerst van verzekeren dat Boyles mannen zich nog steeds dezelfde postitie bevinden.'


      'Wanneer ga je naar de winkel?'


      'Zodra het donker is. Kun je je wel redden in je eentje?'


      'Ja, maar in het donker rijden is gevaarlijk voor je.'


      'Dat is geen probleem,' overdreef hij. Hij probeerde zijn hand los te maken, maar ze bleef hem stevig vasthouden. 'Vertel me alles wat je over de plattegrond van de stad weet.'


      Haar geheugen voor details was indrukwekkend. Ze beschreef elk gebouw met alle bijzonderheden. Ze wist zelfs waar Cooper zijn winkelvoorraad opsloeg.


      'Vertel me nu eens waar het huis van de dokter ligt. Ik wil uitvissen hoeveel mannen hem in de gaten houden.'


      Ze deed wat hij vroeg. Toen zei ze: 'Je zult niet veel mee terug kunnen nemen, tenzij je van de buggy gebruikmaakt. En dat is te gevaarlijk. Boyles mannen zullen de krakende wielen horen.'


      'Dat kan ik wel verhelpen. Hou op je zorgen te maken en verwacht me niet voor de ochtend terug. Ik zal het geweer en extra kogels naast je bed leggen... voor het geval dat Boyle besluit langs te komen. God, Isabel, ik vind het vreselijk om je te verlaten, maar ik...'


      Ze sloeg haar armen om zijn nek. 'Kom alsjeblieft terug. Ik weet dat je hier niet om hebt gevraagd. Het spijt me zo dat ik jou erbij heb betrokken, maar, Douglas, ik hoop werkelijk dat je tóch terugkomt.'


      Hij nam haar in zijn armen en hield haar stevig vast. 'Kalm maar. Ik kom terug. Dat beloof ik.'


      Ze scheen hem niet te kunnen laten gaan. Ze nam het zichzelf hoogst kwalijk dat ze zo afhankelijk van hem was. Van haar man was ze nooit afhankelijk geweest. Maar ja, ze had ingezien dat hij zwak was. Douglas was precies het tegenovergestelde van hem. Niets scheen Douglas uit zijn evenwicht te brengen.


      'Parker heeft je nodig tot ik sterker ben.'


      'Ik kom terug,' beloofde hij nogmaals. 'Je moet me loslaten.'


      'Kan ik iets voor je doen?'


      'Jazeker. Geef me een lijst van de spullen die je nodig hebt. Ik wil niets vergeten.'


      'In de keukenla ligt een lijst. Daar ben ik weken geleden al aan begonnen. Ik noem het mijn "verlanglijstje".'


      Hij besefte pas dat ze huilde toen ze hem losliet en zich tegen het hoofdeinde liet zakken.


      'Ach, liefje. Niet huilen.'


      'Ik ben alleen maar een beetje emotioneel vandaag. Dat is alles.'


      Hij moest iets doen om te zorgen dat ze hem vertrouwde. Hij keek of alles goed was met kleine Parker. Daarna pakte hij zijn zakhorloge, zei tegen Isabel hoe laat het was. en legde het horloge weer op de kast. Toen hij haar opnieuw aankeek, zag hij nog steeds angst in haar ogen.


      'Weet je wat je nodig hebt, Isabel?'


      'Het staat allemaal op mijn lijst.'


      'Ik heb het niet over levensmiddelen.'


      'In dat geval... nee, ik weet niet wat ik nodig heb.'


      'Vertrouwen. Probeer dat een beetje te vinden terwijl ik weg ben, anders zullen jij en ik na mijn terugkeer woorden met elkaar hebben.'


      De harde klank in zijn stem maakte haar niet van streek. Ze werd er juist door getroost. Hij zou terugkomen, al was het alleen maar om haar eens flink de waarheid te zeggen. Hij was arrogant en trots genoeg om dat te doen. En, o, het was zo heerlijk als hij tegen haar snauwde. Hij deed net of hij bij haar en Parker hoorde.


      'Het was niet mijn bedoeling je te beledigen.'


      'Nou, dat heb je wél gedaan!'

    


    
      Ze trachtte berouwvol te lijken. Ze wilde niet dat hij boos vertrok. 'Ik zal heus wel vertrouwen vinden. Dat verzeker ik je.' Er was onmiskenbaar een sprankeling in haar ogen toen ze eraan toevoegde: 'Pas goed op jezelf, lief.'
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      Oude gewoontes verdwijnen langzaam. Douglas was nooit vergeten hoe hij een slot moest openbreken of ongezien in en uit een gebouw moest komen. Hij had een aantal jaren in de straten van New York City geleefd. Door zijn scherpe verstand en zijn handigheid als dief had hij overleefd voor hij zijn drie broers en zijn zusje - een baby -leerde kennen en met hen koers zette naar het westen. Voor die tijd had hij in een weeshuis gewoond. Toegegeven, hij was nog maar een jongen toen hij zijn techniek had geperfectioneerd. Maar het was net als met de liefde bedrijven. Als je het eenmaal geleerd had, vergat je het nooit meer.

    


    
      Zijn ervaring als kruimeldief kwam nu goed van pas. Evenals de regen, want die hield de nachtuilen binnen. Boyles mannen waren geen probleem, alleen maar een ongemak. Douglas verborg de buggy in een grot vlak bij hun uitkijkpost op de heuvel, die uitzicht bood op Sweet Creek. Hij kroop naar de vier mannen toe en luisterde naar hun gesprek, in de hoop nuttige informatie over hun baas op te vangen. Hij kreeg niets belangrijks te horen. Behalve dat ze Boyles naam een paar keer ijdel gebruikten omdat hij hun deze ellendige taak had toebedeeld, brachten de mannen de rest van de tijd pochend door. Ze schepten op over het aantal whisky's dat ze op één avond achterover konden slaan. Ze waren ongelooflijk saai. Na bijna twintig minuten naar hun jammerklachten te hebben geluisterd, had Douglas nog niets van belang gehoord. Hij stond op het punt een wijde boog om hen heen te maken en zijn weg te vervolgen, toen Boyles mannen besloten hun post te verlaten en naar de stad terug te keren. Ze hadden genoeg gekregen van het weer, en ze waren er zeker van dat hun baas er nooit achter zou komen.


      Hun luiheid maakte het Douglas gemakkelijker. Hij reed zes keer van de bazaar naar de buggy met de spullen die Isabel nodig had. Daarna reed hij door de stad naar het huisje van dokter Simpson.


      Hij klopte niet aan. Hij ging via de achterdeur naar binnen, omdat Boyle de dokter nauwlettend in de gaten liet houden - precies zoals Isabel had verwacht. Hij had een man aan de voorkant gestationeerd. Douglas zag de wachtpost staan. Hij leunde tegen een paal aan de overkant van de straat, met een geweer in zijn ene en een fles drank in zijn andere hand. Niemand bewaakte de achterkant. Douglas nam aan dat Boyle een van zijn mannen had bevolen dat te doen, maar net als de klagers op de heuvel was die man waarschijnlijk ook naar huis geslopen.


      Douglas was vergeten dat Isabel had verteld dat Simpson getrouwd was. Zijn vrouw had zich dicht tegen hem aan genesteld. Ze sliep op haar zij, met haar rug naar haar man toe. Het enige dat Douglas zag was een plukje grijs haar boven de dekens.


      Hij maakte geen gebruik van zijn geweer om de bejaarde man wakker te maken. Hij legde simpelweg zijn hand over de mond van de dokter, fluisterde dat hij een vriend van Isabel Grant was, en vroeg hem mee te gaan om beneden met elkaar te praten.


      De dokter was blijkbaar gewend in het holst van de nacht te worden gewekt. Baby's, wist Douglas, kwamen vaak op dat ongelegen tijdstip. De arts scheen behoedzaam, maar hij protesteerde niet.


      Zijn vrouw werd niet wakker. Simpson sloot de deur achter zich en bracht Douglas naar zijn studeerkamer. Hij trok de gordijnen dicht. Vervolgens stak hij een kaars aan.


      'Ben je écht een vriend van Isabel?'


      'Jazeker.'


      'En je naam is?'


      'Douglas Clayborne.'


      'Is het niet je bedoeling haar kwaad te doen?'


      'Nee.'


      De dokter leek nog steeds niet overtuigd.


      'Ik wil haar helpen!' zei Douglas.


      'Misschien wel, misschien niet,' antwoordde Simpson. 'Je komt hier niet vandaan, hè? Hoe heb je onze Isabel leren kennen?'


      'Ik ken haar nog maar net. Haar man heeft een paar maanden geleden een Arabische hengst aan me verkocht, maar toentertijd was ik mijn bedrijf aan het uitbreiden. Ik kon het paard pas komen ophalen nadat ik extra knechten had ingehuurd.'


      'Maar je bént een vriend. Is dat juist?'


      'Ja.'


      Simpson keek hem lang aan terwijl hij peinzend over zijn stoppelbaard wreef. Ten slotte nam hij een besluit en knikte. 'Oké,' zei hij. 'Ze heeft een vriend als jij nodig. Iemand die groot is en er stoer uitziet. Ik hoop dat je stoer bent als het op haar bescherming aankomt. Weet je hoe je het pistool dat je bij je draagt moet gebruiken?'


      'Ja.'


      'Ben je snel en nauwgezet?'


      Douglas had het gevoel een gerechtelijk onderzoek te ondergaan, maar hij nam er geen aanstoot aan. Hij wist dat de dokter in de eerste plaats aan Isabels veiligheid dacht. 'Ik ben snel genoeg.'


      'Ik zag je geweer op het tafeltje in de gang liggen,' zei Simpson. 'Kun je ook goed met dat wapen overweg?'


      Het leek Douglas dat het geen kwaad kon volstrekt eerlijk te zijn. 'Ik geef de voorkeur aan mijn geweer.'


      'Waarom?'


      'Het laat een groter gat achter, sir, en als ik op iemand schiet, schiet ik om te doden.'


      De dokter grijnsde. 'Zo hoort het ook, denk ik!'


      Hij ging achter zijn bureau zitten en gebaarde Douglas tegenover hem plaats te nemen.


      Douglas schudde zijn hoofd, ten teken dat hij het aanbod afwees.


      'Hoe gaat het met ons meisje? Ik wou dat ik haar kon zien. Ik denk dat ze al aardig dik en plomp aan het worden is.'


      'Ze is vannacht bevallen.'


      'Allemachtig, hééft ze het kind al? Dan is het is veel te vroeg geboren. Wat is het geworden? Een jongen of een meisje?'


      'Een jongen.'


      'Heeft hij het gehaald?'


      'Ja, maar hij is mager. Vreselijk mager... en klein. Hij kan ook niet hard schreeuwen.'


      Simpson leunde achterover in zijn stoel en schudde zijn hoofd. 'Het is een wonder dat hij het heeft overleefd. Maakt hij een zieke indruk, behalve dat hij zwak is?'


      'Ik weet niet of hij al dan niet ziek is. Hij slaapt de meeste tijd.'


      'Drinkt hij aan de borst?'


      'Dat probeert hij.'


      'Mooi. Heel mooi. Zijn mama's melk zal hem dikker maken. Zeg tegen Isabel dat ze moet proberen hem elk uur de borst te geven tot hij sterker is. Hij zal elke keer maar een beetje drinken, maar dat geeft niet. Als de baby de borstvoeding weigert of niet kan binnenhouden, hebben we echt een probleem. Ik weet niet wat ik voor hem zou kunnen doen als hij in moeilijkheden komt. Hij is te jong voor medicijnen. We moeten gewoon bidden dat hij het haalt. Een koudje zal zijn dood betekenen, dus je moet hem voortdurend warm houden. Dat is heel belangrijk, jongen.'


      'Ik zal ervoor zorgen dat hij warm blijft.'


      'Ik wil niet somber klinken... maar je moet de feiten begrijpen en aanvaarden. De kans is groot dat de baby het niet haalt, wat je ook doet.'


      'Ik wil niet aan die mogelijkheid denken.'


      'Als het gebeurt, moet je Isabel erdoorheen helpen. Daar zijn vrienden voor.'


      'Ja, dat zal ik doen.'


      'Hoe gaat het met haar? Heeft ze problemen die ik zou moeten weten?'


      'Ze heeft het moeilijk gehad tijdens de bevalling. Maar nu ziet ze er weer goed uit.'


      'Heb je haar met de bevalling geholpen?'


      'Ja.'


      'Is ze ingescheurd?'


      'Nee, maar ze bloedt erg. Ik weet niet of het meer is dan normaal. Ik heb nooit eerder een kind ter wereld geholpen. Ik vroeg haar hoe het met haar ging. Dat scheen haar in verlegenheid te brengen. Ze weigerde erover te praten.'


      De dokter knikte. 'Als ze écht in de knoei zat, zou ze het je vertellen, omwille van haar zoon. Probeer haar te kalmeren en zorg dat ze zich niet opwindt. Isabel is een sterke vrouw, maar nu is ze kwetsbaar. Kraamvrouwen hebben de neiging emotioneel te worden. Ik denk niet dat dat anders is bij Isabel. Het minste of geringste kan haar van streek maken. En ze moet nergens over piekeren. Paul Morgans vrouw heeft een hele maand gehuild. Haar man werd stapelgek van bezorgdheid. De vrouw huilde wanneer ze blij was en wanneer ze verdrietig was. Er was geen peil op te trekken. Uiteindelijk is ze ermee opgehouden. Isabel heeft veel ernstiger problemen aan haar hoofd. Ik weet niet hoe ik zou zijn als ik Boyles hete adem in mijn nek voelde. Ik maak me absoluut zorgen om haar zoon, nu hij te vroeg is geboren, en ik weet dat zij ook bezorgd moet zijn. Als het kind het haalt, blijf je dan bij ons meisje tot haar zoon kan worden vervoerd?'


      'Ja. Hoe lang denkt u dat het zal duren voor het zover is?'


      'Minstens acht weken. Maar als hij langzaam in gewicht toeneemt, kunnen het er wel tien worden.Trouwens, ik ben heel benieuwd, jongen, hoe het je is gelukt Isabels ranch te bereiken.'


      'Het was donker en ik nam de kortste weg. Ik liet me door het maanlicht leiden, tot dat verdween en het begon te regenen. Toen liep ik bijna Boyles wachtposten tegen het lijf. Ze waren zo dronken, dat ze me niet hoorden. Ik vroeg me af waarom ze zich buiten in de regen verstopten,' bekende Douglas schouderophalend. 'Maar ik was niet nieuwsgierig genoeg om dat uit te vissen. Nu ben ik blij dat ik niet ben gestopt.'


      'Het was gevaarlijk om het bergpad in het donker af te rijden.'


      'Ik nam de tijd. Af en toe liep ik. En het licht in Isabels raam was een baken voor me.'


      'Weet je zeker dat je vanavond alweer bij haar terug kunt zijn?'


      'Absoluut.'


      'Ik wou dat ik jonger was en behendiger. Ik zou ook proberen Isabel in het donker te bereiken, maar gezien mijn leeftijd durf ik het niet te riskeren. Ik heb nooit goed met paarden overweg gekund. Ze jagen me angst aan,' gaf Simpson toe. 'Ik ben vaker gevallen dan ik me wil herinneren. Nu verplaats ik me in een buggy. Mijn vrouw helpt me elke morgen de paarden in te spannen. Bovendien, al zou ik bij Isabel kunnen komen, Boyle zou het te horen krijgen en dan zou mijn Trudy kwaad worden gedaan. Nee, ik kan het risico niet nemen, maar ik dank God dat jij bij haar op bezoek bent gekomen.'


      'U zei toch dat u nu niets voor de baby kon doen?' bracht Douglas hem in herinnering.


      Ik zou Isabel tot steun kunnen zijn. Ze is als een dochter voor Trudy en mij. Na Parkers dood heb ik haar gevraagd bij ons in te trekken, maar ze had er geen oren naar. Ze was vastbesloten op eigen benen te staan. Trudy smeekte haar in elk geval tot na de geboorte van de baby bij ons te blijven. Toen kreeg Boyle lucht van onze plannen en maakte er een einde aan. Mijn vrouw vond een leuk huisje een eindje verderop in onze straat. We wilden dat Isabel in overweging nam daarin te gaan wonen en haar baby in Sweet Creek groot te brengen. Ze zou zo onafhankelijk zijn als ze wilde en toch zo dichtbij, dat we haar af en toe een handje konden helpen.'


      Simpsons genegenheid voor Isabel maakte dat Douglas hem des te sympathieker vond. 'Ik zal goed voor haar en de baby zorgen,' beloofde hij.


      'Is je al opgevallen hoe mooi is ze?'


      Douglas had zin om te lachen. Wat een absurde vraag. 'Jazeker, dat is me opgevallen.'


      'Dan moet ik je vragen wat je bedoelingen zijn, jongen.'


      De vraag overdonderde hem. 'Sorry?'


      'Het is bot van me en ik denk dat ik je op stang jaag, maar toch moet ik het vragen. Ben je van plan met haar te vrijen nadat ze van de bevalling is hersteld?'


      Douglas had die vraag nooit zo recht voor zijn raap horen stellen.


      'Nee.'


      Simpson leek niet overtuigd. Hij stelde voor dat Douglas voor elk van hen cognac inschonk. Nadat Douglas hem het glas had aangereikt, leunde hij achterover om over de situatie na te denken. 'Het zou tóch kunnen gebeuren,' merkte hij op.


      'Ik ken Isabel nog maar...'


      Simpson onderbrak hem. 'Je hebt me zojuist beloofd nog tien weken bij haar te blijven, weet je nog? Je bent een man van je woord, niet?'


      'Ja, en ik zal blijven. Maar dat betekent niet dat ik...'


      'Jongen, ik zal je het verhaal vertellen van een man die ik toevallig in River's Bend ontmoet heb.'


      Douglas voelde dat zijn frustratie toenam. Hij wilde nu geen verhaal horen. Hij wilde over Boyle praten en zoveel mogelijk informatie over de man verzamelen.


      De dokter was niet van plan zich te laten opjagen. Tenminste, als de manier waarop hij van zijn cognac nipte en in de verte staarde een indicatie was. Ouderdom gaf de oudere man het voordeel van Douglas' aandacht en respect. Daarom leunde Douglas tegen de zijkant van het bureau en wachtte.


      Simpson deed er meer dan dertig minuten over om zijn verhaal te vertellen. Het ging over drie echtparen die in een sneeuwstorm waren gestrand en de hele winter met elkaar in een mijnwerkershut hadden gezeten. Tegen de tijd dat het lente werd en het begon te dooien, hadden ze met z'n zessen wat de dokter 'eeuwige vriendschap' noemde gesloten. Vijf jaar later kwam Simpson toevallig een van de overlevenden tegen. Hij stelde hem diverse vragen. Tot zijn verbazing wist de gentleman de naam niet meer van een van de mannen met wie hij de winter had doorgebracht.


      'Dat is de clou van mijn verhaal,' zei Simpson. 'Je zult lange tijd in Isabels huis wonen. Ik wil dat je je die knaap herinnert over wie ik het zojuist heb gehad. Hij zwoer dat ze voor altijd vrienden zouden zijn en ging zelfs zo ver dat hij de andere twee mannen zijn broeders noemde. Maar toen hij zijn gewone leventje eenmaal weer had opgepakt, vergat hij ze compleet.'


      'Ik snap het,' zei Douglas.


      'O ja? Isabel heeft een goed hart en het is niet moeilijk om van haar te houden. Het is de toekomst waar ik me zorgen om maak, nadat je die kwestie met Boyle hebt geregeld en naar huis terugkeert. Je gaat toch wel iets aan die tiran doen?'


      Eindelijk was Simpson bij het onderwerp gekomen waar Douglas over wilde praten. 'Daar ziet het wel naar uit,' zei hij. 'Vertel me wat u van Boyle weet.'


      'Ik weet dat de man een monster is,' zei Simpson vol afkeer. 'De enige reden waarom ik nog steeds adem, is dat hij denkt dat hij mijn diensten misschien nodig heeft in de toekomst. Hij heeft gedreigd me te vermoorden, maar ik denk niet dat hij dat doet. In deze streek is het moeilijk om aan artsen te komen. Maar hij zou mijn Trudy kwaad doen. Ja, dat zou hij beslist doen.'


      'Isabel vertelde dat slechts een paar mannen in deze stad de moed hebben gehad Boyle te trotseren, en dat u een van hen bent. Waarom helpen de anderen niet?'


      'Iedereen die ik ken zou graag willen helpen, maar ze zijn bang. Ze hebben gezien wat er gebeurd is met de mannen die het hebben geprobeerd. Als een van hen ook maar iets zegt over hulp aan Isabel, zal Boyle het te horen krijgen. Dan zal de aanstichter zwaar worden gestraft. Wendell Borders beide handen werden gebroken nadat hij een paar mannen die hij als vrienden beschouwde had verteld dat hij op zoek wilde gaan naar de federale sheriff over wie roemvolle verhalen de ronde deden. De sheriff zwierf door het territorium, op zoek naar gezochte misdadigers, maar Wendell kreeg nooit de kans hem op te sporen. Voor de arme Wendell de stad kon verlaten, hadden Boyles mannen hem al te pakken. Terwijl ik zijn gebroken handen verbond, beloofde ik hem - fluisterend - dat ik een manier zou vinden om hulp te krijgen. Ik beloofde hem ook te zullen bidden.'


      'Was u van plan achter de sheriff aan te gaan?'


      'Nee, daar ben ik te oud en versleten voor. Gelukkig kreeg mijn Trudy een beter idee. Ik ga tweemaal per week naar Liddyville om patiënten te bezoeken. Met de buggy is het slechts twee uur rijden vanaf Sweet Creek,' voegde hij eraan toe. 'Mijn vrouw zei dat ik gebruik moest maken van het telegraafkantoor in Liddyville en telegrammen naar alle sheriffs in het territorium moest sturen. Ze denkt dat een paar van hen ons misschien wil helpen. Ik ging nog een stapje verder en zond telegrammen naar twee predikers van wie Wendell me had verteld. Ik vroeg of ze wilden helpen de sheriff te vinden. Ik heb nog geen bericht terug gehad, maar ik heb het gevoel dat de Texaan meteen komt, wanneer hij van onze problemen hoort. Vooral als hij weet dat een moeder met een pasgeboren baby hulp nodig heeft. Hij zal onmiddellijk hierheen komen vliegen...'


      'Waarom denkt u...'


      Simpson liet Douglas zijn vraag niet afmaken. 'Als de geruchten waar zijn, is de sheriff er onopzettelijk de oorzaak van geweest dat vrouwen en kinderen tijdens een bankoverval in Texas gedood werden. Hij wist niet dat ze in de bank waren en als schild werden gebruikt, toen hij en zijn mannen kwamen binnenstormen. Naar wat ik over de dieven heb gehoord zouden ze hen tóch hebben gedood, maar de sheriff verwijt het zichzelf nog steeds. O, hij zal vast en zeker komen.... als hij van onze problemen hoort. Ik wou dat ik zijn naam wist. Dat zou het makkelijker maken om hem op te sporen, denk ik.'


      'U zoekt Daniël Ryan,' zei Douglas. 'Mijn broers zijn ook naar hem op zoek geweest.' Hij zweeg zodra hij de trap achter hem hoorde kraken. 'Hebben we uw vrouw wakker gemaakt?'


      'Nee, maar ze is gewend dicht tegen me aan te kruipen. Ze moet wakker zijn geworden toen ze het koud kreeg.'


      'Wilt u alstublieft tegen haar zeggen dat ze het geweer moet wegleggen?'


      Simpson was stomverbaasd. 'Heeft u soms ogen in uw achterhoofd? Trudy, leg dat ding weg en kom binnen. Ik wil je voorstellen aan Isabels vriend. Hij heeft beloofd ons meisje te zullen helpen.'


      Douglas draaide zich om en knikte tegen de vrouw. 'Het spijt me dat ik u en uw man lastigval,' begon hij.


      Trudy legde het geweer op het bureau en haastte zich naar voren om Douglas de hand te schudden. Haar greep was verbazingwekkend sterk voor een vrouw van haar lengte, want ze kwam amper tot aan zijn schouders.


      'De dokter en ik hebben om een wonder gebeden. Het ziet ernaar uit dat we er een hebben gekregen. Ik weet dat je sheriff Ryan niet bent. Je bent groot, zoals we hebben gehoord dat hij was, maar je hebt geen blond haar en blauwe ogen. Onze prediker heeft een goede beschrijving van de sheriff gegeven, zodat we hem zouden herkennen als hij in de stad arriveerde. Elke zondag bidden we dat de beste man van onze problemen zal horen en vervolgens hierheen zal komen. Bent u misschien een vriend van de sheriff? Heeft hij u hierheen gestuurd?'


      'Nee, ma'am.'


      Ze kon haar teleurstelling niet verbergen. 'Maar tóch gaat u ons kleine meisje helpen?'


      Douglas glimlachte. Het deed hem een genoegen dat de Simpsons van Isabel hielden. God alleen wist dat ze nu goede vrienden nodig had. En het was fijn om te weten dat ze twee medestanders in Sweet Creek had die haar trachtten te beschermen.


      'Ja, ik ga haar helpen.'


      Ze gaf een kneepje in zijn hand voor ze hem losliet. 'Dokter, ik denk dat ik nu naar de keuken ga,' Ze wachtte tot haar man instemmend knikte voor ze Douglas opnieuw aankeek. 'Je mag pas vertrekken als ik een paar kliekjes heb ingepakt die je moet meenemen.'


      'Je zult in het donker moeten werken, Trudy,' zei haar man.


      'Ik denk dat me dat wel lukt. Ik zal een kaars aansteken en die in de gang zetten. Niemand kan naar binnen kijken, dokter.'


      'Ma'am, ik moet nu écht naar Isabel terugkeren!'


      Ze schudde haar hoofd en rende bijna de studeerkamer uit.


      Simpson grinnikte. 'Ontspan je maar, jongen. Trudy zal je niet laten gaan zonder een tas vol zelfgemaakt voedsel. Ga lekker in een stoel zitten en vertel me waarom je broers naar de Texaan op zoek zijn geweest. Zijn er in je woonplaats moeilijkheden waarbij de politie nodig is?'


      'Nee,' antwoordde Douglas. 'Ryan heeft een van mijn broers geholpen. In feite heeft hij Travis' leven gered.'


      'Dus jullie willen hem bedanken.'


      'Ja, maar ook een kompas zien terug te krijgen dat hij... geleend heeft.'


      'Dat klinkt als een uiterst curieus verhaal.'


      'Een andere keer zal ik u er alles over vertellen,' beloofde Douglas. 'Ik heb gezien dat uw stad een telegraafdienst heeft en ik vraag me af waarom u naar Liddyville moest om uw telegrammen te verzenden.'


      'Je kunt het telegraafkantoor alleen maar hebben gezien als je in de bazaar bent geweest. Het is in het achterste gedeelte. Waarom ben je in de winkel geweest?'


      'Om wat levensmiddelen te pakken.'


      'Heeft iemand je gezien?'


      'Nee.'


      'Mooi,' fluisterde Simpson. 'Je hebt ingebroken, hè?'


      'Ja.'


      'Heb je het slot vernield of een raam kapotgeslagen?'


      Douglas voelde zich een beetje beledigd door de vraag. 'Nee, natuurlijk niet. Cooper zal niet weten dat ik in de winkel ben geweest, tenzij hij nauwgezet inventariseert.'


      Simpson grijnsde breed. 'Ik hoop dat je Vernon Coopers winkel hebt leeggestolen. Zijn broer Jasper runt het telegraafkantoor. Beide schurken zijn handlangers van Boyle. Niemand in Sweet Creek durft hiervandaan een telegram te versturen, tenzij hij wil dat Boyle het weet. Dat is de reden waarom ik van de telegraafdienst in Liddyville gebruikmaakte. Uit principe doen Trudy en ik daar ook alle boodschappen. We zitten nog liever zonder eten dan dat we een van de Coopers ons zuur verdiende geld geven.'


      'Stel dat Ryan komt opdagen en Boyle arresteert, zou de man wiens handen zijn gebroken dan tegen hem getuigen?'


      Simpson schudde zijn hoofd. 'Ik denk dat Ryan een andere manier zal moeten vinden om Boyle hier weg te krijgen,' zei hij. 'Eerst zal hij Boyles trawanten de stad uit moeten jagen. Wendell is te bang om te getuigen. Hij heeft een vrouw en twee dochtertjes. Hij durft geen woord tegen Boyle te zeggen, anders zal zijn familie de gevolgen ervan ondervinden. De arme man. Zijn gewassen zullen over enkele weken klaar zijn om te worden geoogst, en met gebroken handen zal hij moeten toekijken terwijl ze verrotten.'


      'Zijn er dan geen stadgenoten die hem helpen?'


      'Ze zijn bang om iets te doen wat Boyle boos zou kunnen maken.'


      'Waarom wil hij Isabels land hebben?'


      'Hij zegt tegen iedereen dat hij er zijn vee op wil laten grazen. Hij heeft een ranch. Rondom zijn woning ligt veel land, maar dat verhuurt hij aan een vreemdelingen die in Texas vee kopen en het naar zijn land laten brengen om het vet te mesten. Boyle heeft de afgelopen vijftien jaar fortuin gemaakt, maar hij is hebzuchtig en wil nog meer!'


      'Als hij Isabels land wil gebruiken, waarom doet hij dat dan niet? Ze zou hem niet kunnen tegenhouden. Dat moet hij toch weten?'


      'Hij wil niet alleen haar land, jongen. Haar ook! Schaamteloos verkondigt hij tegen iedereen dat ze hem zal toebehoren. Hij paradeert door de stad en nodigt mensen voor de bruiloft uit. Men zegt dat hij haar begeert sinds het moment dat hij haar voor het eerst zag.'


      'Waarom wacht hij dan? Hij zou haar nu kunnen dwingen met hem te trouwen.'


      'Je begrijpt Boyle niet zoals ik dat doe. Het is een kwestie van trots. Hij wil dat ze hem smeekt met haar te trouwen. Hij denkt dat ze dat zal doen ook, als hij haar wanhopig genoeg maakt.'


      'Heeft hij haar man vermoord?'


      'Als de kogel niet door zijn rug was gegaan, zou ik hebben gedacht dat Parker zichzelf per ongeluk had doodgeschoten. Ik spreek geen kwaad over de doden, weet je. Ik stel alleen feiten vast. En het feit is dat Isabels man even nuttig was als een ketel met een gat in de bodem. De man had wilde ideeën over van alles en nog wat. Maar hij behandelde Isabel goed. Echt waar. En hij was vriendelijk voor die gekke ouwe Paddy, hoewel hij wist dat Boyle het te weten zou komen en razend zou zijn.'


      Douglas was geboeid. 'Aardig zijn voor een oude man... wekte dat Boyles woede op?'


      'Verbazingwekkend, hè? Paddy is rechtstreeks van Ierland naar Sweet Creek gekomen. Zolang ik me kan herinneren heeft hij hier gewoond. Toen Boyle hier tien jaar geleden arriveerde, vestigde hij zich op het land naast dat van Isabel. Binnen een jaar begon hij een schitterend, drie verdiepingen tellend huis voor zichzelf te bouwen. En toen het klaar was, was het even mooi als die aan de oostkust, wed ik. Hij richtte het in met nieuw meubilair dat hij per schip uit Europa had laten komen. Daarna gaf hij een groot feest waarvoor de hele stad was uitgenodigd, zodat hij met zijn paleis kon opscheppen. Zelfs Paddy werd uitgenodigd. Maar die avond is er iets gebeurd waardoor de vete tussen de twee mannen is begonnen. Niemand herinnert zich hen samen te hebben gezien op het feest, maar vanaf die avond heeft Boyle Paddy heel erg dwarsgezeten. Men begon de Ier "een gek" te noemen, want hoe vaak Boyle Paddy ook het leven zuur maakte, Paddy lachte erom. Weet je wat die krankzinnige man tegen me zei toen ik hem op een avond oplapte? Hij zei dat hij het laatst zou lachen. Kun je je dat voorstellen? Het grappige is, dat hij dat nog deed ook.'


      'Hoe dan?'


      'Dat vertel ik je zo, jongen. Paddy stierf aan tbc. Hij gaf het niet op. Tot een zaterdagavond. Hij wist dat Boyle dan altijd naar de saloon ging om te kaarten. Toevallig was ik daar ook die avond. Ik kan je zeggen dat het de vreemdste dood was die ik ooit heb meegemaakt. Paddy had zich uit zijn ziekbed gehesen, kwam de saloon binnen en ging op de vloer liggen. Hij vouwde zijn handen samen op zijn borst, alsof hij al in zijn kist lag, en kondigde aan dat hij over een paar minuten zou sterven. Op dat moment gebeurden er uiterst merkwaardige dingen. Boyle gooide een stoel omver terwijl hij naar de oude man toe rende. Hij knielde naast hem neer, wuifde mij en ieder ander weg, greep Paddy's hemd beet en begon hem heen en weer te schudden. "Zeg het me, oude man. Zeg me wie het is," schreeuwde hij.'


      'Wat gebeurde er toen?' vroeg Douglas, gefascineerd door het bizarre verhaal.


      'Het werd nóg merkwaardiger, jongen. Paddy wierp Boyle een brede, tandeloze glimlach toe en fluisterde iets dat alleen Boyle kon horen. En toen lachte hij. Paddy stierf lachend. Echt waar. Boyle werd krankzinnig. Hij begon de dode te wurgen en uit te schelden. Twee van zijn mannen moesten hem van de Ier af trekken, zodat de lijkwagen hem kon komen ophalen. Ik hoorde dat een van zijn mannen hem vroeg waarom hij Paddy niet jaren geleden had gedood. Boyle stond nog steeds op zijn benen te wankelen door wat de Ier tegen hem had gezegd, wat het dan ook was. Het enige dat hij mompelde was dat hij hem niet kon doden zonder het te weten. De volgende dag gingen Trudy en ik afscheid van de ouwe Paddy nemen. Ik zweer het, toen ik in die kist keek, had die gekke, oude man een brede glimlach op zijn gezicht. Is dat niet het idiootste verhaal dat je ooit hebt gehoord?'


      Douglas knikte. De dokter slaakte een luide zucht. Toen zei hij: 'Boyle was snel over zijn ontreddering heen en begon de week daarop Isabel en Parker lastig te vallen. Niemand heeft hem Parker zien doden, maar iedereen gelooft dat hij de dader is. Ik denk dat hij dacht dat ons meisje dan meteen in zijn armen zou vallen, gezien het feit dat ze zwanger was en hulpeloos. Dat was zijn grote fout, want Isabel is verre van hulpeloos. Ze is natuurlijk kwetsbaar, vanwege de baby. Ik denk dat Boyle, met al zijn geld en macht, dacht dat ze hem zo in de schoot zou vallen.'


      'Is hij van plan met haar te trouwen?'


      'O, hij wil dat ze zijn wettige vrouw wordt,' antwoordde Simpson. 'Aangezien ze hem nog niet is gaan smeken, denken we dat hij wacht tot de baby er is. Hij is een sluwe vos, onze Boyle. De meeste moeders zullen alles doen om hun kleintjes te voeden. Isabel is een fijne vrouw, maar te knap voor haar eigen bestwil. Ik heb tegen Boyle gelogen. Ik zei tegen hem dat de baby eind september zou komen. Pas in haar vijfde maand was te zien dat Isabel zwanger was, dus Boyle heeft geen enkele reden om te denken dat ik loog. Ik weet niet of de extra tijd veel zal helpen, maar ik hoop dat Boyle haar met rust zal laten tot hij de baby met eigen ogen heeft gezien.'


      'Dokter, het eten is ingepakt,' riep Trudy vanaf de gang.


      Simpson kwam onmiddellijk overeind. 'Wat kan ik nog meer voor je doen?' vroeg hij.


      'Ik zou het op prijs stellen als u een telegram naar mijn broers stuurde om ze te vertellen dat ik later kom.'


      De dokter gebaarde naar een pen en een vel papier. 'Schrijf maar op. Morgenvroeg zal ik je telegram versturen.'


      'Gaat u gewoonlijk maandags naar Liddyville om patiënten te bezoeken?'


      'Nee, dinsdags en vrijdags. Maar ik zou een reden kunnen bedenken om er eerder heen te gaan.'


      'Dat is helemaal niet nodig. Bovendien moet u uw normale programma niet veranderen.'


      'Ben je van plan spoedig hulp in te roepen?'


      'Ja.'


      'Dat dacht ik al. Ik moet eerst iets belangrijks vertellen. Boyle gaat weg om zijn jaarlijkse familiebijeenkomst in de staat Dakota bij te wonen. In alle jaren dat hij hier woont heeft hij er niet een gemist, ledereen verwacht dat hij spoedig vertrekt. Je hebt er niets aan als hij versterking meeneemt wanneer hij terugkeert. Ik weet dat hij dat zeker zal doen als hij te weten komt dat Isabel voldoende hulp heeft en tegen hem is opgewassen. Bovendien is het nu te riskant om de baby te vervoeren. En je wilt je vast geen zorgen maken dat Boyles mannen haar huis in brand steken. Als ze weten dat jij in haar huis bent, zullen ze dat doen. Dat staat als een paal boven water!'


      'Hoe lang blijft Boyle weg?'


      'Dat varieert van jaar tot jaar. Er is niets van te zeggen. Vorig jaar is hij zes weken weg geweest, maar het jaar daarvoor was hij binnen een maand terug. Ik heb gehoord dat het een grote familiebijeenkomst is. Omdat hij beschouwd wordt als het meest succesvolle familielid, vindt hij het fijn een poos te blijven om door de rest te worden bewierookt.'


      'Ik zal nog een bericht opschrijven. Dat moet u versturen als de tijd daar is. Ik wil dat u me belooft dat u het me laat weten wanneer u iets van Ryan hoort. Ik wil hem graag spreken.'


      'Hoe moet ik dan met jou in contact komen?'


      'Ik zal elke maandagnacht naar u toe komen.'


      'Alleen om weten of ik iets van de sheriff heb gehoord? Jongen, dat klinkt alsof je valse hoop hebt. De kans om hem te vinden is ontzettend klein.'


      Douglas schudde zijn hoofd. 'Dat is niet mijn voornaamste reden, sir. Als ik niet kom opdagen, zult u weten dat er iets aan de hand is. Ik wil dat u dan het tweede telegram verstuurt. Snapt u?'


      'Ja. Zul je voorzichtig zijn als je hierheen komt?'


      'Ja,' beloofde Douglas. 'Ik wou dat er een manier was om Isabel en de baby naar u en uw vrouw te brengen.'


      'Als je dat probeerde, zou je de stad een hoop narigheid bezorgen. Boyle houdt haar scherp in de gaten. Ik weet zeker dat een van zijn mannen die taak zal overnemen tijdens zijn afwezigheid. Als ze niet is waar ze geacht wordt te zijn, zullen ze deze stad overhoop halen om haar te zoeken. Het heeft geen zin ze naar Liddyville te brengen, omdat hij ook daar vrienden heeft. Er is geen andere nabijgelegen stad waar de baby veilig zal zijn. Je zult gewoon moeten blijven waar je bent, jongen. Als je zorgt dat Boyles mannen je niet zien, zullen ze Isabel met rust laten. Je wilt vast niet dat dat monster je achterna komt. Nee, sir, dat wil je niet.'


      Douglas was het er niet mee eens. 'Zodra Isabel en haar zoon in veiligheid zijn, zal ik zeker willen dat Boyle me achterna komt. In feite kijk ik daarnaar uit.'


      De dokter kreeg koude rillingen. Isabels voorvechter had geglimlacht terwijl hij zijn laatste opmerking maakte, maar zijn ogen vertelden een heel ander verhaal. Ze waren koud... dodelijk.


      Simpson deed een stap naar achteren voor hij zich realiseerde dat hij niet bang hoefde te zijn. Hij volgde Douglas naar de keuken en fluisterde: 'Wanneer de tijd daar is, zul je hulp nodig hebben, jongen. Er werken vierentwintig mannen op Boyles ranch. Het is allemaal tuig dat op moeilijkheden uit is. Met Boyle als leider zijn het er vijfentwintig in totaal.'


      'Ik maak me geen zorgen. Mijn broers zullen komen.'


      Simpsons vrouw hoorde dat. 'Hoeveel broers heb je?' vroeg ze.


      'Vijf, mijn zwager inbegrepen.'


      Simpson keek ongelovig. 'Vijf tegen vijfentwintig?'

    


    
      Douglas grijnsde. 'Dat is meer dan genoeg.'
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      Douglas kwam pas tegen het ochtendgloren terug. Voordat hij de levensmiddelen uit de zadeltassen haalde en de vos ligstro gaf, haastte hij zich naar de hut om te kijken of alles goed was met Isabel en de baby.

    


    
      Ze stond voor de open haard, met het geweer in de aanslag. Toen hij haar naam riep en zachtjes klopte, rende ze naar de deur, maakte hem open en wierp zich in zijn armen. Ze vond het helemaal niet erg dat hij door en door nat was.


      'Ik ben zo blij dat je thuis bent.'


      Haar armen waren stevig om zijn middel geslagen. Hij voelde de loop van het geweer tegen zijn rug en reikte snel achter zich om het van haar af te pakken. Ze bleef hem vasthouden, terwijl hij opzij boog en het wapen op de tafel legde.


      'Ik kon me niet indenken waarom je zo lang wegbleef,' fluisterde ze. 'Maar ik heb niet één keer gedacht dat je niet terug zou komen.'


      'Ik ben blij dat te horen,' zei hij. 'Je trilt. Als je me loslaat, zal ik een nieuw houtblok op het vuur gooien. Jonge moeders moeten voorzichtig zijn. Je wilt toch niet ziek worden?'


      Ze wilde hem niet loslaten. 'Ik heb het niet koud... Ik ben alleen erg opgelucht dat je terug bent, Douglas. Ik maakte me zorgen om je'


      Ze trilde nu hevig. Hij hield haar stevig vast, zodat ze niet om kon vallen.


      'Ik was ook bezorgd om jou,' gaf hij toe.


      Haar gezicht lag verborgen tegen zijn borst. 'Heb je problemen gehad?'


      'Helemaal niet. Ik heb alles gepakt wat op je verlanglijstje stond en nog wat extra dingen. Daarna ben ik naar dokter Simpson gegaan.'


      'Maar Boyle zei tegen me dat zijn mannen Simpsons huis dag en nacht bewaken,' riep ze geschrokken uit.


      'Ze hebben me niet gezien,' stelde hij haar gerust. 'Ik heb ook de vrouw van de dokter ontmoet. Ze heeft een tas vol voedsel en verse melk voor je ingepakt.'


      'O, wat aardig van haar.'


      'De dokter heeft een boel adviezen gegeven.'


      Ze streelde zijn borst. Hij vroeg zich af of ze besefte wat ze deed.


      'Je bent erg vindingrijk, Douglas.' En betrouwbaar, voegde ze er in stilte aan toe. 'Hoe is het je gelukt om ongezien in en uit de bazaar en Simpsons huis te komen? Heb je de sloten vernield?'


      'Nee, ik heb ze alleen maar opengebroken.'


      'Mijn hemel, waar heb je dat geleerd?'


      'Heel, heel lang geleden was ik een dief.'


      Om de een of andere reden vond ze zijn bekentenis dolkomisch. Hij wist niet wat hij van haar reactie moest denken. Maar hij hield wel van haar lach. Die was vol vreugde!


      Hij dwong zichzelf zijn aandacht op praktischer zaken te richten. Hij maakte zich van haar los, pakte haar hand en leidde haar terug naar haar bed. 'Ben je lang op geweest?'


      'Het grootste deel van de nacht,' bekende ze. 'De baby ook. Hij is zojuist weer gaan slapen.'


      'Dokter Simpson wil dat je hem elk uur probeert te voeden. Geef je hem al de borst?'


      'Ja.'


      'Denk je dat hij voldoende melk krijgt?'


      'Ja. Hij houdt het ook binnen.'


      Ze klonk trots op haar prestatie, maar ze was ook een beetje verlegen. Toen hij haar blik opving, glimlachten ze tegen elkaar. Daarna zei hij dat ze moest gaan slapen.


      'Kan ik je niet helpen met het naar binnen brengen van de spullen?'


      'Nee.'


      'O, dat vergat ik bijna. Ik heb ontbijt voor je gemaakt. Het staat op het aanrecht.'


      'Ik eet pas nadat ik alles heb opgeborgen en Brutus heb verzorgd.'


      'Heb je eraan gedacht geld voor mr. Cooper achter te laten? Ik heb nooit gestolen, en dat wil ik zo houden.'


      'Ik heb precies achtergelaten wat hij verdiende.'


      Technisch gezien had hij niet tegen haar gelogen. Hij had haar ook niet de waarheid verteld, maar daar voelde hij zich niet schuldig over. Hij had achtergelaten wat hij Vernon Cooper schuldig was: niets, geen cent! Cooper had Isabel de rug toegekeerd en zich bij Boyle aangesloten. Wat Douglas betrof, moesten Vernon en zijn broer Jasper, de beruchte telegrafist, de stad uit worden gejaagd. Alleen dan zouden ze krijgen wat ze werkelijk verdienden.


      Isabel was te opgewonden om te slapen. Ze deed alsof, zodat Douglas de spullen binnen zou brengen. Telkens wanneer ze hem binnen hoorde komen, nam haar opwinding toe. Ze telde hoe vaak de vloer voor de open haard kraakte. Twaalf heerlijke keren hoorde ze het gekraak. Dat betekende zes tochtjes naar de keuken en zes tochtjes terug naar de buggy. Waren zijn armen vol of droeg hij één zak tegelijk?


      Wachten was een verrukkelijke kwelling. Ten slotte hoorde ze dat de buggy naar de stal werd gereden. Ze kon de spanning geen seconde langer verdragen. Ze wierp de dekens van zich af, trok haar ochtendjas en haar slippers aan en liep op haar tenen de woonkamer binnen.


      Toen snakte ze naar adem, want op de tafel en de vier stoelen lagen stapels zakken. Op de vloer waren er nog meer. Ze rende naar de tafel en snakte opnieuw naar adem toen ze een grote pot boter, échte boter, en een pot koffie zag. Haar vingertoppen streelden elke zak. Steeds zag ze iets wat nóg heerlijker was om over te huilen. Gedroogde repen rundvlees, ham, spek, vier reusachtige augurken die in wit papier waren gewikkeld. Er droop azijn op het tafelkleed. Heerlijk om te zien!


      Toen ze opkeek, zag ze dat Douglas vanaf de deuropening naar haar stond te kijken. In zijn arm hield hij nog een zak. Ze vroeg zich af wat hij dacht. Hij keek vreemd, alsof hij niet wist wat hij van haar aanblik moest denken. Maar er was zoveel tederheid in zijn ogen, dat ze wist dat ze niet bang hoefde te zijn dat hij boos op haar was omdat ze uit bed was gekomen.


      'Ik wist niet dat je daar stond,' zei ze.


      'Ik stond naar je te kijken. Je doet me denken aan een klein meisje op kerstmorgen.' Zijn stem was vol medeleven. Hij vroeg zich af hoe lang ze het zonder de basisbehoeften waar elke man en vrouw recht op hadden, had moeten stellen. En besefte ze wel dat ze een zak meel knuffelde? Of dat ze huilde?


      'Op het aanrecht staat nog meer.'


      'Nog meer?' riep ze uit.


      Blijkbaar kon ze het niet bevatten. Ze stond als aan de grond genageld, met het meel stijf in haar armen gedrukt en haar blik op de schatten op tafel gericht.


      'Ga maar kijken,' stelde hij voor.


      Ze legde het meel niet neer, maar nam het mee naar de alkoof. Douglas trok het tot op de grond hangende gordijn open en probeerde opzij te stappen, zodat ze naar binnen kon kijken. De keuken was te smal voor hen beiden. Ze gaf hem geen tijd om opzij te gaan. Ze drong zich langs hem heen.


      Toen snakte ze nogmaals naar adem. 'Zout en peper en nootmuskaat en... O, Douglas, konden we ons dit allemaal veroorloven?'


      Ze stond dicht tegen hem aan, met haar gezicht naar hem opgeheven. Een man zou in die ongelofelijk mooie sproetjes en goudbruine ogen kunnen verdwalen.


      'Konden we dat?' vroeg ze opnieuw in een ademloos gefluister.


      Hij schrok op uit zijn fantasie. 'Wat?'


      'Ons dit allemaal veroorloven.'


      'Ja,' teemde hij. 'Cooper hield uitverkoop.' Hij slaagde erin de leugen met een stalen gezicht te vertellen.


      'O, dat is mooi.'


      Ze bleven elkaar aanstaren. Hij stak een hand uit en veegde langzaam de tranen van haar wangen.


      Ze verraste hem door op haar tenen te gaan staan en hem een kus te geven.


      'Waarvoor was dat?'


      'Omdat je zo goed voor mij en mijn zoon bent. Ik ben er zeker van dat ik heel gauw weer op krachten ben. Nooit eerder ben ik afhankelijk van iemand geweest. Nooit. Maar het is erg prettig. Dank je.'


      Ze draaide zich om om te vertrekken. Hij volgde haar, reikte over haar schouder en pakte de zak meel. 'Hoe zit het met je man? Was je af en toe niet van hém afhankelijk?'


      'Parker had voortreffelijke eigenschappen. Ik vind het jammer dat je hem niet hebt gekend. Ik weet zeker dat je hem zou hebben gemogen. Hij was werkelijk een fijne man, Douglas. Goedenacht.' Na die woorden liep ze weg.


      Hij keek haar na. Ze had zijn vraag niet beantwoord. Hij vroeg zich af of dat opzet was of niet. Hij besloot dat hij te moe was om het haar opnieuw te vragen. Hij ging terug naar de stal om zijn vos droog te wrijven. Daarna gebruikte hij een schone emmer regenwater om zich schoon te schrobben voor hij - eindelijk - ging slapen.


      Hij sliep het grootste deel van de dag op zijn slaapzak voor de open haard en schrok wakker door Parkers gebrul, dat gegarandeerd zijn moeders volle aandacht zou trekken. Het geluid was helemaal niet zwak, maar krachtig. Begon het kind al sterker te worden?


      Hij hoorde Isabels lach luid weerklinken. Ze was in de keuken om Parker zijn eerste echte bad te geven.


      Douglas voegde zich bij haar. 'Hij schreeuwt harder vandaag,' merkte hij geeuwend op.


      'Hij is boos.'


      Douglas zag de baby rillen. Hij herinnerde zich dokter Simpsons advies om het kind warm te houden. 'Ik had het vuur in de haard brandend moeten houden.'


      'Je had slaap nodig.'


      'Ben je al klaar? Ik wil niet dat de baby kou vat.'


      Haar aandacht was slechts op Parker gericht. 'Ziezo, hij is weer schoon. Stil maar,' zong ze zachtjes tegen de baby. 'Het is al voorbij. Douglas, wil je die handdoek voor me pakken?'


      Hij haastte zich te doen wat ze vroeg. Hij wierp de handdoek over zijn blote schouder, tilde Parker op en legde hem tegen de handdoek. Isabel gebruikte een andere handdoek om hem droog te wrijven. Een minuut later, toen ze de baby een luier omdeed, zag Douglas dat Parkers lippen blauw werden.


      'We moeten ervoor zorgen dat hij snel warm wordt. Knoop je ochtendjas en je nachthemd los en leg het kind tegen je warme huid.'


      Ze aarzelde niet. 'Hij is ijskoud,' fluisterde ze verontrust. 'Ik had hem niet moeten baden. Hij is zo koud, dat hij niet eens kan brullen.'


      'Over een minuut zal hij wel weer warm zijn,' beloofde Douglas. Hij wikkelde de ochtendjas en het nachthemd om haar heen, legde een schone luier over Parkers donzige, zwarte haartjes en ging met gefronst voorhoofd naar het kind staan kijken. 'Zeg me wanneer hij ophoudt met rillen.'


      Ze durfde zich niet te bewegen. 'Het is allemaal mijn schuld. Wat haalde ik me eigenlijk in mijn hoofd?'


      'Dat je zoon stonk. De volgende keer zullen we hem samen baden. Voor het haardvuur.'


      'Hij is opgehouden.'


      'Met rillen?'


      'Ja. Ik denk dat hij slaapt.' Ze slaakte een zucht van blijdschap.


      Douglas trok de luier van Parkers hoofd om naar zijn gezicht te kijken. 'Ja, hij slaapt,' fluisterde hij.


      Parkers gezicht lag lekker tegen sproeten aan. 'Hij is een geluksvogel.'


      'Vogeltje,' verbeterde Isabel. Blozend keek ze naar Douglas op. 'Ja, hij boft, en ik ook omdat jij hier bent.'


      'Je gaat toch niet huilen?'


      'O, ik huil nooit.'


      Hij dacht dat ze een grapje maakte, maar ze lachte niet.


      'Ik vind het erg moeilijk om emoties te tonen. Heb je dat niet gemerkt?'


      'Dat kan ik niet zeggen, nee.'


      'Wil je me een dienst bewijzen? Een paar stoelen hebben wiebelpoten. Ik zou het op prijs stellen als jij me wilt laten zien hoe ik ze moet repareren. Ik weet niet waar ik de poten aan vast moet spijkeren. Aan de...'


      'Ik maak ze wel,' beloofde hij. 'Verder nog iets?'


      Het bleek dat ze een behoorlijke lijst had van reparaties die verricht moesten worden. Hoewel het dwaas was meubilair te repareren dat ze niet mee zou kunnen nemen wanneer ze vertrok, besloot hij toch aan haar verzoek te voldoen. Hij wilde nog niet met haar over de toekomst praten. Hij wachtte met opzet tot ze sterker was en minder emotioneel, want zelfs hij kon zien dat de bevalling haar fysiek en mentaal had uitgeput. Dokter Simpson had gezegd dat ze zich niet mocht opwinden. Bovendien zouden de klussen hem bezighouden.


      'Bewaken Boyles mannen de hut?' vroeg Isabel.


      'Gisteravond niet, maar het kan best zijn dat ze inmiddels dichterbij zijn gekomen. Ik ga het risico niet nemen. De dokter stelde voor dat ik me overdag verstop en 's nachts werk, maar daar had ik al toe besloten. Zolang Boyle denkt dat je helemaal alleen bent, zal hij er hopelijk genoegen mee nemen om te wachten.'


      'Hoe zit het met de paarden? Ze kunnen niet de hele tijd in de stal opgesloten zitten.'


      'Ik zal ze 's nachts afrijden. Zodra het donker is, ga ik de kraal opknappen. Hou op met piekeren!'


      'Wat kan ik doen om je te helpen?'


      'Sterker worden.'


      Ze zou met hem in discussie zijn gegaan als Parker haar aandacht niet had opgeëist.


      Koken was niet een van Douglas' sterke punten. Daarom sneed hij wat van Trudy Simpsons ham en brood af en opende een pot ingemaakte bieten, die hij uit de bazaar had gestolen. Hij gaf Isabel een vol glas melk. Ze wilde het bewaren, en zou daarop hebben gestaan als hij haar niet had verteld dat hij makkelijk meer kon krijgen.


      Een uur later keerde ze naar de woonkamer terug, met Parker op haar arm. Ze liep heen en weer met de jengelende baby en keek toe, terwijl Douglas een stoel repareerde. Toen Douglas zag hoe moe ze eruitzag, besloot hij de andere stoelen de volgende avond te herstellen. Hij waste zijn handen. Daarna nam hij de baby van Isabel over.


      'Ik zal wel met hem lopen.'


      'Ik weet niet wat hem mankeert. Hij is gevoed, verschoond en heeft een boertje gelaten, maar toch wil hij niet gaan slapen.'


      'Hij is gewoon chagrijnig.'


      Isabel begon zich af te wenden, maar toen bedacht ze zich. 'Ik zal samen met je opblijven...'


      'Dat hoeft niet. Als ik in de problemen kom, weet ik waar ik je kan vinden.'


      'Weet je zeker dat er niets met hem aan de hand is?'


      'Absoluut.'


      'Dan wens ik je goedenacht.'


      Douglas ging in de schommelstoel zitten en begon zachtjes over de rug van de baby te strijken. Hij herinnerde zich hoe hij zijn zusje altijd had gewiegd. God, wat was de tijd toch snel gegaan. Spoedig zou Mary Rose haar eigen zoon of dochter wiegen. Douglas had allerlei zaken met zijn zusje besproken terwijl hij haar wiegde. Nu deed hij hetzelfde met Parker. Mary Rose was steeds in slaap gevallen door de vibratie van zijn stem, die haar had gekalmeerd of verveeld. De reden deed er niet toe. Het resultaat was altijd hetzelfde geweest. Parker werd binnen een paar minuten rustig en snurkte als een oude man.


      Het was nu donker en tijd voor Douglas om te werken. Hij wapende zich voor de woede die hij zou voelen zodra hij de deur uit stapte. Hij werd inderdaad kwaad, omdat hij er opnieuw aan werd herinnerd dat de hut in het midden van de rivierloop lag. Hij scheen zich niet over dat ontstellende besef heen te kunnen zetten. Het maakte niet uit of wijlen haar man de hut misschien niet had gebouwd of dat hij zijn zwangere vrouw misschien tijdelijk in de hut had ondergebracht terwijl hij een nieuwe bouwde op hoger gelegen grond. Het feit bleef dat de man Isabel in gevaar had gebracht. Waarom had hij dat in godsnaam gedaan? Had het hem niets kunnen schelen?


      Grants incompetentie hield daar niet op. Hij had een kraal gebouwd. Tenminste, dat moest het voorstellen. Blijkbaar had de eerste de beste harde wind de helft ervan omvergewaaid. Douglas was er vrij zeker van dat Pegasus zijn beenwond had opgelopen door per ongeluk langs een van de uitstekende spijkers te schampen. Als dat waar was, was het risico op een ernstige infectie aanzienlijk groter. Dat moest Douglas zo vlug mogelijk te weten komen, zodat hij eventueel andere zalf op Pegasus' wond kon smeren. Hij besloot echter tot de volgende morgen te wachten, om Isabel zo lang mogelijk te laten slapen.


      Even na het ochtendgloren voegde ze zich bij hem, met Parker in haar armen. Douglas zat aan tafel.


      In de open haard knapperde het vuur. Het gaf de kamer een heerlijke, warme gloed. Douglas stond op en trok een stoel voor haar bij.


      Ze zag de klonterige havermoutpap en de verbrande toast die hij ook nu als ontbijt had klaargemaakt.


      Hij zag hoe haar haar glansde in het schijnsel van het haardvuur. Het hing in een lange vlecht op haar rug. Haar gezicht werd omlijst door losgeraakte, rode krullen. Verdomme, wat was ze toch een knappe vrouw! Het moederschap stond haar goed!


      Ze besefte dat hij haar zat aan te staren en voelde zich in minder dan geen tijd onbehaaglijk. 'Parker wil niet boeren.' Meer wist ze niet te verzinnen om zijn aandacht van haar slordige uiterlijk af te leiden.


      Hij wierp een schone luier over zijn schouder en nam de baby van haar over. 'Kun je aan tafel zitten?'


      'Ja, ik voel me een stuk beter.'


      Douglas hield haar in het oog terwijl hij over het ruggetje van de baby streek. Isabel wilde Douglas' gevoelens niet kwetsen door te weigeren het onappetijtelijke voedsel op te eten. Daaarom dwong ze zichzelf de helft ervan met grote slokken water naar binnen te werken. De rest van de melk wilde ze voor de avondmaaltijd bewaren.


      'Je moet bij elke maaltijd melk drinken. Aanstaande maandag zal ik meer meenemen.'


      'Een paar maanden geleden hadden we nog twee melkkoeien.'


      'Wat is er met ze gebeurd?'


      'Geen idee. De ene morgen waren ze hier en de volgende morgen waren ze weg.'


      'Denk je dat Boyle ze heeft gestolen?'


      Ze haalde haar schouders op. 'Parker scheen zich er niet zo druk om te maken. Hij weigerde er veel woorden aan vuil te maken. Ik denk dat hij misschien vergeten was de staldeur te sluiten. Hij was een beetje verstrooid,' zei ze, met neergeslagen ogen.


      Ze scheen zich opgelaten te voelen. Daarom liet hij het onderwerp rusten. Hij wendde zijn hoofd af, zodat ze zijn verbazing niet zou zien. Werkelijk waar, haar man was geen knip voor de neus waard geweest.


      'Hoe zit het met de hut? Die is niet door Parker gebouwd, hè'


      'Nee. Hoe weet je dat?'


      De hut was goed gebouwd. Daardoor wist hij dat het niet het werk van haar man kon zijn geweest. Hij gaf geen antwoord op haar vraag, uit angst haar van streek te maken. In plaats daarvan stelde hij een vraag. 'Was hij bezig een huis op hoger gelegen grond voor jullie te bouwen?'


      'Nee. Wat een gekke vraag. We woonden toch hier?'


      Ze probeerde op te staan, maar hij legde zijn hand op haar schouder om haar tegen te houden. 'Eet je ontbijt op. Je moet weer op krachten komen. Vertel eens, hoe is Pegasus gewond geraakt?'


      'Sommige van Boyles mannen schoten met hun geweren in de lucht. Toen steigerde Pegasus tegen de staldeur.'


      'Bezeerde hij zich soms aan een uitstekende spijker?'


      'Nee.'


      De baby trok haar aandacht met een enorme boer. Isabel glimlachte breed. Daardoor dacht Douglas dat ze vond dat haar zoon zojuist een verbazingwekkende prestatie had geleverd.


      'Ik kan echt geen hap meer door mijn keel krijgen,' protesteerde ze. ik zal het eten voor later bewaren.' Ze stond op voor hij kon tegensputteren. 'Ik wil graag de avondmaaltijd bereiden. Ik hou gewoon van koken,' overdreef ze. 'Het is... kalmerend. Ja, het is kalmerend.'


      Hij trapte niet in haar leugen. Hij barstte in lachen uit en schudde zijn hoofd tegen haar. 'Is mijn havermoutpap dan zó slecht?'


      Met een ondeugende fonkeling in haar ogen antwoordde ze: 'Hij smaakt naar cement.'


      Ze bleven elkaar aankijken. Geen van tweeën wilde het hoofd afwenden.


      'Je moet daar echt mee ophouden.'


      De schorheid in zijn stem maakte dat ze het over haar hele lijf warm kreeg. 'Waarmee?' vroeg ze in een ademloos gefluister.


      'Met de dag mooier worden.'


      'O,' zuchtte ze.


      Hij besefte eerder dan zij wat er gebeurde. Hij staarde weer naar haar sproeten en dwong zichzelf snel uit het raam te kijken. Plotseling werd zijn aandacht getrokken door een beweging vlak bij de boomgrens. Hij verstijfde. Over het pad naar het veld bewoog zich langzaam een schaduw. De schaduw was nog te ver weg om een gezicht te kunnen zien, maar Douglas wist wie er in aantocht was. De eenzame ruiter moest Boyle zijn. Dokter Simpson had hem gewaarschuwd dat het roofdier het fijn vond de vrouw die hij terroriseerde, te bezoeken. O ja, het was Boyle!


      Douglas' eerste zorg was dat Isabel niet in paniek raakte. Dan zou ze de baby wakker maken en dan zou Boyle zijn manschappen inschakelen. Douglas bleef naar de schaduw staren. Zo zacht als Parkers gesnurk zei hij: 'Isabel, denk je dat de baby een tijdje zal slapen?'


      'O ja. Hij is het grootste deel van de nacht op geweest. Hij moet vandaag zijn slaap inhalen.'


      Ze nam de baby van hem over en liep naar de slaapkamer. Hij volgde haar, wachtte tot Parker lekker was ingestopt en vertelde daarna kalm dat ze bezoek kregen.


      Isabel raakte niet in paniek. In plaats daarvan begon ze zich uit te kleden. 'Hoeveel tijd heb ik?' vroeg ze. Ze gooide haar ochtendjas op het bed en begon haar nachtgewaad los te knopen.


      'Wat ben je aan het doen?'


      'Ik moet me aankleden en naar buiten gaan.'


      'Geen sprake van! Je blijft binnen!'


      'Douglas, wees verstandig. Als hij me ziet, zal hij weer verdwijnen. Ik ga altijd met mijn geweer buiten staan. Ik wil dat hij me zwanger ziet. Ik heb een riem nodig. Wil jij een riem van Parker uit de doos in de hoek pakken? Blijf daar niet zo staan. We moeten opschieten. Hij houdt niet van wachten.'


      'Je gaat niet...'


      Ze rende langs hem heen en legde haar hand op zijn mond om een einde aan zijn protest te maken. 'Als ik niet naar buiten ga, zal hij met zijn geweer in de lucht schieten. Het lawaai zal Parker wakker maken. Wil je dat hij de baby hoort? Help me met aankleden, zodat ik de man kan kalmeren. Alsjeblieft.'


      Hij trok haar hand weg en hield haar vast. 'Daar komt niets van in! Ik ga naar buiten en vermoord de smeerlap. Begrepen?'


      'Nee.'


      'Het zal een eerlijk gevecht zijn,' beloofde hij. 'Ik zal zorgen dat hij zijn pistool trekt.'


      Ze schudde heftig haar hoofd. 'Doe toch niet zo koppig! Boyle laat zich niet tot een vuurgevecht verleiden. De man is een lafaard, Douglas. We hebben nu geen tijd om daarover te kibbelen. Je kunt me uitstekend beschermen vanaf het raam aan de voorkant. Als het ernaar uitziet dat hij me kwaad zal doen, kun je naar buiten komen en maken dat hij vertrekt. Maar je gaat hem niet vermoorden. Begrijp je me?' Aan zijn gezicht was te zien dat hij het niet begreep. 'Alsjeblieft, beheers je omwille van mij. Oké?'


      'Werkelijk waar, ik zou graag...'


      Ze ontroerde hem door zijn wang aan te raken. 'Maar dat doe je niet.'


      Hij stemde niet in, maar sprak haar ook niet tegen. 'Misschien,' was alles wat hij zei.


      Ze rolde met haar ogen. 'De riem, alsjeblieft. Pak de riem.'


      Hij deed zijn eigen riem af en gaf hem aan haar. 'Je zult niets dragen dat van Parker is.'


      Dat scheen een belangrijk punt voor hem te zijn. Aangezien zijn broek op zijn heupen bleef hangen, verspilde ze geen tijd met protesteren.


      Zodra hij terugging naar het raam om te kijken hoe ver Boyle was gevorderd, maakte ze zich klaar. Ze was nog steeds opgezwollen rond haar middel, maar lang niet voldoende om er hoogzwanger uit te zien, dicht bij de datum die zij en dokter Simpson Boyle hadden wijsgemaakt.


      Ze voegde zich bij Douglas, toen Boyle net de voet van de heuvel bereikte.


      'Zie ik er net zo zwanger uit als ik zogenaamd ben?'


      'Dat denk ik wel.'


      Ze legde haar hand op zijn arm. 'Je wordt geacht me aan te kijken voor je antwoord op mijn vraag geeft.'


      Eindelijk bekeek hij haar vluchtig. Wat hij zag stond hem niet aan. Hij fronste zijn voorhoofd om haar precies te laten weten hoe hij erover dacht. Isabel was gekleed in een witte blouse en een donkerblauwe, jersey trui die rond haar middel opbolde. Volgens hem was ze te aantrekkelijk om door de schoft te worden gezien. Was het soms haar bedoeling hem te verleiden? Nee, natuurlijk niet. Ze kon er niets aan doen dat ze mooi was, en jammer genoeg kon hij niets bedenken om haar uiterlijk radicaal te veranderen... tenzij ze bereid was een jute zak over haar hoofd te dragen. Maar hij nam niet de moeite dat voor te stellen, want hij wist dat ze dat niet zou doen.


      'Doe de knoopjes van je blouse dicht.'


      'Die zijn dicht!'


      'De bovenste twee niet,' zei hij. Hij stopte zijn wapen terug in zijn holster en nam het karweitje van haar over. 'Hij zal niet meer van je zien dan nodig is,' zei hij.


      Zijn vingers streken langs de onderkant van haar kin. Hoe kon een vrouw in hemelsnaam zo'n zijdezachte huid hebben?


      'Hij zal me geen kwaad doen,' fluisterde ze.


      'Daar zal ik voor zorgen. Als ik hem moet doden, wil ik geen tegenspraak horen. Afgesproken?'


      'Ja.'


      'Schiet op. Hij nadert de hut.'


      Ze reikte naar de deurknop en hield haar aandacht op Douglas gericht terwijl ze wachtte tot hij zijn plaats bij het raam had ingenomen. Ze wachtte niet op zijn toestemming om naar buiten te gaan, omdat ze wist dat ze daar de rest van de dag zou staan als ze wilde dat de koppige man haar zijn goedkeuring gaf.


      'Ik ga nu naar buiten.'


      'Isabel?'


      'Ja?'

    


    
      'Waag het niet tegen hem te glimlachen.'
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      Boyle was oerlelijk. Zijn gezicht was door de pokken geschonden, zijn ogen stonden te dicht bij elkaar, en zijn lippen verdwenen bijna wanneer hij zijn mond sloot. De man leek net een kip. Maar zijn uiterlijk verbaasde Douglas niet. Het feit dat de schoft zijn toevlucht tot terreur moest nemen om aan een vrouw te komen, gaf aan dat hij een ernstig probleem had om bij het schone geslacht in de smaak te vallen. De meeste vrouwen die geleerd hadden dieper te kijken, zouden misselijk zijn geworden van het kwaad dat in hem sluimerde.

    


    
      Douglas wilde dat de man naar zijn wapen reikte. Boyle deed hem dat genoegen niet. Hij nam niet eens de moeite even naar het raam te kijken, maar hij hield zijn blik strak op zijn prooi gericht.


      Isabel hield zich goed staande. 'Ik heb toch gezegd dat ik je niet op mijn land wil hebben. Vooruit, verdw...'


      'Is dat een manier om tegen je toekomstige man te praten, meisje? En dat terwijl ik je een echte bruiloft wil geven! Je ziet er bezorgd uit vandaag. Begin je bang te worden omdat je dat ding helemaal in je eentje ter wereld moet brengen?'


      'Je hebt nog tien seconden. Anders gebruik ik dit geweer.'


      'Dan zou je in de gevangenis belanden.'


      'Geen enkele jury zou me veroordelen. Iedereen in Sweet Creek heeft net zo de pest aan je als ik. Laat me met rust!'


      Hij stak een priemende vinger naar haar uit. 'Sla niet zo'n toon tegen me aan, meisje. Ik hou niet van brutaliteiten. Je bent nog steeds zo vurig. Daar zal ik iets aan moeten doen nadat we getrouwd zijn. Je zult me smeken met je te trouwen, weet je. Het is slechts een kwestie van tijd.'


      Ze spande de haan van het geweer op het moment dat hij zijn paard de sporen gaf en wegreed.


      'Ik kom terug,' schreeuwde hij. Het dreigement werd gevolgd door zijn irritante lach.


      Douglas hield Boyle in het vizier tot hij halfverwege het veld was. Isabel kwam de hut binnen. Ze trok de deur zachtjes achter zich dicht, en leunde er zwaar tegenaan.


      'Verdomd, wat is hij lelijk!' bromde Douglas.


      Ze knikte instemmend. 'Hij zal pas over twee weken terugkomen.'


      'Misschien. Toch moeten we op alles zijn voorbereid. Dokter Simpson vertelde dat Boyle gaat vertrekken om een soort familiebijeenkomst bij te wonen.'


      'Gaat hij weg? O, Douglas, dat is heerlijk nieuws.'


      'Simpson zei dat hij gewoonlijk een maand tot zes weken bij zijn familie in de staat Dakota logeert. We zullen op onze hoede blijven, en onze waakzaamheid niet laten verslappen.'


      'Natuurlijk. Mag ik je iets vragen?'


      Hij bleef naar de schaduw turen die het pad opreed. 'Jazeker.'


      'Kijk je me niet aan?'


      'Pas als Boyle over de heuveltop is.'


      'Ik snap niet wat je bezielt. Je zei dat je niet wilde dat Boyle je zag en dat hij, zolang hij blijft denken dat ik helemaal alleen ben, genoegen zal nemen met wachten...'


      'Dat was voor ik wist dat je altijd naar buiten gaat om met hem te praten.'


      'Maar...'


      'Het staat me niet aan.'


      Ze sloeg haar ogen ten hemel. 'Blijkbaar niet,' antwoordde ze. 'Desondanks blijf ik naar buiten gaan wanneer hij hier komt, of je het leuk vindt of niet.'


      'We zullen het er later nog wel eens over hebben. Je moet je niet opwinden, Isabel. De dokter zei dat dat niet goed voor je is.'


      'Alsjeblieft, ik ben niet ziek! Je hebt vast wel gemerkt dat ik met het uur sterker word. Dat geldt ook voor mijn zoon.'


      'Acht weken vanaf het moment van zijn geboorte,' zei hij op gebiedende toon. 'Zo lang heeft Parker nodig om sterker te worden.'


      'Beslist niet.'


      'Acht weken,' hield hij koppig vol.


      'Wanneer vertrek jij?'


      Hij glimlachte. 'Over acht weken, tenzij er iets aan de hand is met jou of Parker. Dus het kan ook later worden.Tussen haakjes, jij en je zoon gaan met mij mee, Isabel. Ik haal jullie hiervandaan!'


      'Geen sprake van. Ik vlucht niet uit mijn eigen huis! Begrepen? Niemand zal me van mijn land verdrijven.'


      Te laat besefte hij dat hij haar boos had gemaakt. Haar stem had een scherpe klank gekregen. Toen hij naar haar keek, zag hij dat haar ogen vol tranen stonden. Snel probeerde hij haar te kalmeren.


      'Je mag doen wat je wilt,' loog hij. 'Zolang het acht weken vanaf nu is.'


      'Zo lang kun je hier echt niet blijven. Ik verzeker je dat ik veel eerder volledig hersteld ben en dat Parker veel sterker zal zijn. Het zal gewoon goed met ons gaan. We zullen je missen, natuurlijk.' Ontzettend, voegde ze er in stilte aan toe.


      Hij wist niet wat hem ertoe dwong, maar hij boog zich voorover en gaf haar een kus op haar voorhoofd. 'Je schijnt moeite met getallen te hebben, liefje. Ik vertrek pas over acht weken. Wil je dat ik je vertel hoeveel dagen dat zijn?'


      Ze wist dat hij haar plaagde, maar ze had geen flauw idee hoe ze moest reageren. Haar man was altijd verschrikkelijk serieus geweest. Hij had nooit geflirt. Zij evenmin. Maar ze wist dat Douglas nu aan het flirten was. Ze besloot een paar minuten aan hem te ontsnappen. Het leek wel of ze niet meer kon denken wanneer hij zo dichtbij was.


      'Het is jouw beslissing,' zei ze. 'Ik zal geen last van schuldgevoelens hebben. En als je het niet erg vindt om te blijven, ik... ik bedoel, we... Ik heb een baby, weet je, en we zullen blij zijn als je bij ons blijft,' stamelde ze. Ze had tegen hem gelogen. Ze zou niet blij zijn als hij bleef, ze zou verrukt zijn!


      'Waarom ga je niet even slapen?'


      Hij zei iets tegen haar, maar ze kon zich er niet toe zetten er aandacht aan te besteden. Ze vroeg zich af hoe het zo'n ruige, knappe man was gelukt om zo lang ongebonden te blijven. Ze schatte dat hij tegen de dertig was. Misschien was hij helemaal niet ongebonden. Er kon een mooie jongedame zijn die geduldig op zijn terugkeer wachtte. Ja, dat was het. Waarschijnlijk was ze ook erg verfijnd en elegant en had ze goudblond haar zonder weerbarstige krullen.


      'Waarom kuste je me?' vroeg ze.


      'Daar had ik zin in. Vond je het erg?'


      'Nee... ik vond het niet erg.'


      Ze zei tegen zichzelf dat ze tot de werkelijkheid moest terugkeren. Het was hoog tijd een paar belangrijke feiten onder ogen te zien. Ze was geen naïeve jongedame met grote verwachtingen, dromen en het sterke verlangen om bemind te worden. Ze was een weduwe met een baby die van haar afhankelijk was. Ze kon en wilde haar verleden niet veranderen. Ze was gezegend geweest met een dierbare vriend als metgezel, en nu had ze zijn mooie zoon.


      Maar dagdromen over een toekomst die ze nooit zou kunnen hebben kon toch geen kwaad? Was het niet normaal je af te vragen hoe het zou zijn om door een man als Douglas bemind te worden? Ze was gewoon nieuwsgierig. Dat was alles. Hij was zo sterk en hard en sensueel! Ze had nog nooit iemand als hij ontmoet. Hoewel ze een jonge moeder was en hem fysiek gezien niet begeerde, ontging zijn erotische, aardse uitstraling haar geenszins. Ze kon er niets aan doen! Bovendien was het niet verkeerd om de heerlijke verschillen tussen hen te appreciëren. En, God, wat was hij mannelijk!


      Hij zou een veeleisende minnaar zijn, en hij zou niet ophouden tot ze...


      Mijn hemel, wat was ze aan het doen? Ze zette de schandelijke fantasie uit haar hoofd.


      'Ik denk dat ik een tijdje ga rusten.' Het leek of hij haar opmerking amusant vond.


      'Dat lijkt me een goed idee,' plaagde hij.


      Ze draaide zich om, struikelde over iets wat op de vloer lag en liep snel weer door. Hij volgde haar.


      'Voel je je wel goed?' vroeg hij.


      'Ja.'


      'Je lijkt een beetje verstrooid.'


      'Ik moet even slapen, Douglas. Ik ben pas moeder geworden. Ik moet gewoon rusten.'


      Hij leunde tegen de deurpost en weigerde zich te verroeren, toen ze de deur probeerde te sluiten.


      'Ik wil graag een beetje privacy, zodat ik me kan omkleden. Ik zal je later je riem teruggeven.'


      'Hij ligt op de vloer in de andere kamer, samen met de handdoeken die je hebt gebruikt om zwanger te lijken.'


      Ze geloofde hem niet. Tot ze haar hand op haar middel legde. Mijn hemel, wanneer waren ze op de grond gevallen en waarom had ze daar niets van gemerkt?


      'Wil je me vertellen waar je een minuut geleden aan zat te denken?'


      Ze voelde dat ze bloosde. 'Aan van alles en nog wat.'


      'Noem je het zó?' vroeg hij.


      'De paarden,' riep ze tegelijkertijd. 'Minerva en Pegasus. Ja, de Arabische hengst is Pegasus en zijn maatje is Minerva. Ik heb je hun namen toch al verteld?'


      'Alleen die van Pegasus.'


      Ze wou echt dat hij een poosje wegging. De manier waarop hij naar haar keek maakte dat ze zich verlegen en ongemakkelijk voelde, als een klein meisje. 'Welke namen heb je mijn Arabieren gegeven?'


      'Alles en nog wat.'


      Langzaam streek hij over haar wang. 'Ik denk dat je iets moet weten. Ik ben namelijk dol op vrouwen met sproeten. Je maakt me wild!' Hij kuste haar snel en hard op de mond. 'Tussen haakjes,' fluisterde hij, 'ik heb ook wilde gedachten over jou.'


      Hij benam haar de adem, en dat wist hij. Daarom gaf hij haar een knipoog voor hij zich omdraaide en wegliep. Ze keek hem na tot hij in de keuken verdween.Toen sloot ze de deur en leunde ertegenaan. Mijn God, hij had al die tijd geweten waar ze aan dacht. Ze zou hem nooit, nooit meer kunnen aankijken.


      Ze was ontzet. Ze moest zich hebben verraden, maar hóe dan? Ze wist het niet. Ze zou het hem niet vragen. De rest van haar leven zou ze geen enkele schandelijke gedachte aan hem meer hebben. In feite zou ze helemaal niet meer aan hem denken.


      Zonder de moeite te nemen haar schoenen en kousen uit te trekken, wierp ze zich kreunend op het bed. Haar voeten hingen over de zijkant van het bed, toen ze een paar minuten later in slaap viel met maar één gedachte in haar hoofd.

    


    
      Hij hield van sproeten.
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      Hij hield ook van spelletjes. Tijdens de avondmaaltijd vroeg hij of ze toevallig een spel kaarten had. Dat had ze. Toen stelde hij voor te gaan pokeren.

    


    
      'Heb je ooit open poker met vijf kaarten gespeeld?'


      'O, ja. Ik ben er nog goed in ook.'


      Dat was een uitdaging. Na vijf potjes eiste Parker zijn voeding op. Het was toch hoog tijd voor Isabel om naar bed te gaan, want het leek of ze elk moment in slaap kon vallen.


      Op haar aandringen telde Douglas hun scores op en noemde haar het bedrag dat ze hem schuldig was.


      Ze stond geeuwend op. 'Morgenavond gaan we schaken en dan zal ik je van mijn winst terugbetalen.'


      Hij lachte. 'Kun je ook goed schaken?'


      'Wacht maar af.'


      Schaken was zijn spel. De volgende avond bewees hij dat door haar binnen een paar minuten te verslaan. Nadat hij vijf spelletjes achter elkaar had gewonnen, besloot hij dat ze kennelijk niet veel had geschaakt. Tegen het einde van de week was ze hem meer dan duizend dollar schuldig.


      Van toen af aan veranderde Douglas de regels. Hij zei tegen Isabel dat hij een veel beter idee had. In plaats van geld mocht de winnaar alles vragen wat hij of zij wilde. Hoe persoonlijk het onderwerp ook was, een antwoord was verplicht.


      Plotseling werden haar vaardigheden beter. Ze won drie potjes voor hij haar list doorhad.


      'Je hebt me met opzet laten winnen, hè?'


      'Sommige mannen houden van winnen.'


      'De meeste mannen houden van éérlijk winnen. Van nu af aan spelen we alletwee om te winnen. Afgesproken?'


      'Ja,' antwoordde ze. 'Eigenlijk moeten we helemaal opnieuw beginnen. Gisteravond heb ik je ook laten winnen.'


      Hij verscheurde het papiertje met de totaalbedragen. Daarna gaf hij haar het spel kaarten. Ze schudde ze als een beroeps in Tommy's saloon.


      'Kleine oplichtster,' zei hij lachend.


      'Ik heb veel gekaart,' gaf ze toe.


      'Ongelofelijk.'


      Ze bewees hoe goed ze was door het volgende spelletje te winnen.


      Voor hij haar zijn zielige hand van twee boeren had laten zien, stelde ze haar vraag al.


      'Je vertelde dat je een dief bent geweest, weet je nog? Ik wil weten wanneer en waar.'


      'Toen ik een jongen was en in de straten van New York City leefde. Ik jatte vrijwel alles wat ik wilde.'


      Haar ogen gingen wijd open van ongeloof. Maar haar stem klonk alsof zijn criminele achtergrond haar ontzag inboezemde. 'Ben je ooit betrapt?'


      'Nee, nooit. Ik bofte.'


      Nadat ze het volgende spelletje had gewonnen, vroeg ze of hij iets over zijn familie wilde vertellen. Hij vertelde hoe hij, Travis, Cole en Adam zich, na het vinden van een baby op de vuilnishoop, tot een familie hadden verenigd.


      Isabel was gefascineerd. Ze stelde hem talloze vragen. Voordat hij het zich realiseerde was hij langer dan een uur aan het woord. Tegen de tijd dat hij klaar was, had hij van Harrison, de man van haar zus, verteld en van Emily, Travis' jonge bruid. Hij bewaarde het beste voor het laatst. Zijn stem werd zacht, toen hij over zijn Mama Rose vertelde.


      'Weet je, eigenlijk is het vreemd, maar Mama Rose is de reden dat ik hier ben. Ze had van de Arabieren gehoord en wilde dat ik ze ging bekijken. Ik had het toen te druk en daarom vroeg ik aan Travis of hij in mijn plaats naar de veiling wilde gaan.'


      'Heeft Parker Pegasus op een veiling verkocht? Dat kan niet waar zijn. De enige keer dat hij Sweet Creek heeft verlaten was om naar een advocatenkantoor in River's Bend te gaan. Paddy is met hem meegegaan. Ik weet zeker dat ze na afloop meteen weer hiernaartoe zijn gekomen.'


      Te laat besefte Douglas dat hij een pijnlijk onderwerp had aangesneden. 'Waarschijnlijk stopten ze om hun paarden te laten uitrusten. Dat is alles. Trouwens, dokter Simpson vertelde me van Paddy. Was hij écht niet goed snik?'


      'Nee, maar iedereen in de stad dacht van wel. Hij had slechts een paar eigenaardigheden. Ik leerde hem vrij goed kennen, omdat hij minstens vier avonden per week bij ons at. Maar hij was veel intiemer met Parker. Ze staken de koppen bij elkaar en fluisterden tot laat in de nacht. Het was een merkwaardige vriendschap.'


      'Heeft Parker je ooit verteld waar ze het over hadden?'


      'Nee, hij deed er erg geheimzinnig over, dus drong ik er niet bij hem op aan het me te vertellen. Hij zei dat hij Paddy had beloofd te zullen zwijgen over welke plannen ze dan ook smeedden. Ik mis de Ier. Hij had zo'n goed hart. Wist je dat hij hier al woonde voor Sweet Creek een stad was?'


      'Nee,' zei hij. 'Heeft Parker nog meer dingen voor je geheimgehouden?'


      'Als je denkt dat hij Pegasus ooit achter mijn rug zou hebben verkocht, heb je het mis. Parker en ik zijn in een weeshuis bij Chicago opgegroeid. Ik weet alles van hem! Hij zou zoiets nooit hebben gedaan. Hij wist hoeveel de paarden voor me betekenden. De zusters in het weeshuis hebben ze mij gegeven, zodat ik een bruidsschat had wanneer ik hen verliet.'


      'Hoe kwamen zij aan de Arabieren?'


      'De paarden waren aan het weeshuis geschonken door een man die ze onderdak hadden geboden. Hij was stervende. Het was zijn manier om hen te bedanken, denk ik. Hij had geen bloedverwanten en was doodsbang om in zijn eentje te sterven. De zusters hebben dag en nacht bij hem gezeten.'


      Douglas zag dat ze melancholiek werd en veranderde snel van onderwerp. 'Heb ik je nieuwsgierigheid naar mijn familie bevredigd?'


      De frons op haar voorhoofd verdween. Ze schudde haar hoofd. 'Hoe heeft Travis zijn vrouw Emily leren kennen?'


      Douglas beantwoordde haar vraag. Tegen de tijd dat hij klaar was, glimlachte ze weer. Het was duidelijk dat ze de kwestie dat Parker Pegasus had verkocht voorlopig uit haar hoofd had gezet.


      'Mag iedereen Emily?'


      Er was een hunkering in haar stem, die hij niet goed begreep. Was ze bezorgd voor hun nieuwste familielid? Zo ja, waarom?


      'Ja, we mogen haar allemaal graag.'


      'Ik ben er zeker van dat ik haar ook zou mogen,' zei ze met een geeuw die ze niet kon onderdrukken, ik denk dat we maar moeten stoppen. Zullen we morgenavond kaarten?'


      'Nadat ik alle stoelen heb gerepareerd. Ik moet er nog drie doen.'


      'Maak je daar maar niet druk om. Ik heb ze al gerepareerd.'


      Hij keek verrast. 'Ik ben echt niet hulpeloos, Douglas. Ik heb ook goed werk geleverd. Kijk zelf maar.'


      Hij geloofde haar pas toen hij de stoelen had bekeken. 'Je hebt het er beter afgebracht dan ik.'


      'Ik heb naar je gekeken, weet je nog?'


      Hij wist het nog. Hij was ook onder de indruk van het feit dat ze de tijd en de moeite had genomen nadat hij haar had beloofd de klus te klaren.


      'Je ogen vallen bijna dicht. Je hebt slaap, hè?'


      'Ja. Welterusten, Douglas.'


      'Welterusten, liefje.'

    


    
      


      De volgende vier weken vlogen om. Douglas was verbaasd hoe snel de tijd voorbijging en hoe prettig hij zich voelde in Isabels huis. Hij had het gevoel dat hij deel van een gezin uitmaakte. Dat vond hij een beetje verontrustend, maar het was ook heel, heel fijn.

    


    
      Hij was van 's morgens vroeg tot 's avonds laat bezig. Eenmaal per week nam hij het risico overdag te worden gezien. Dan jaagde hij op vers vlees en viste in een beek die hij in de bergen ten westen van de ranch had ontdekt. Elke avond reed hij met Brutus de heuvels in om Boyles wachtposten te controleren en zich ervan te verzekeren dat er geen veranderingen in hun positie of aantal waren. Nadat hij naar de ranch was teruggekeerd, verrichtte hij de alledaagse taken, zoals hout hakken en de stal schoonmaken.


      Zijn relatie met Isabel onderging een subtiele wijziging. In het begin had hij haar expres geplaagd om te maken dat ze zich goed voelde en glimlachte. Nu plaagde hij haar omdat haar glimlach maakte dat hij zich goed voelde. Hij was er niet zeker van wanneer het was gebeurd, maar hij dacht niet langer aan haar als aan een jonge moeder. Ze was veranderd in een prachtige, sexy vrouw met alle juiste rondingen. Alles aan haar prikkelde hem. Hij hield van de manier waarop ze sprak, de manier waarop ze zich bewoog, de manier waarop ze lachte. Dokter Simpson had gelijk gehad toen hij zei dat het niet moeilijk was om van een vrouw als Isabel te houden. Douglas erkende dat zijn hart in gevaar verkeerde, maar hij wist niet hoe hij het onvermijdelijke kon tegenhouden.


      Als een oud echtpaar zaten ze elke avond te kaarten tot het zo donker was dat Douglas naar buiten kon. Af en toe hield Parker hun gezelschap. Om beurten hielden ze hem vast terwijl ze kaartspeelden. Isabel won vaker dan Douglas. Tot hij niet langer naar haar sproeten staarde en aandacht begon te schenken aan wat hij deed.


      Boyle had allang weer op bezoek moeten zijn gekomen om Isabel te controleren. Douglas begon prikkelbaar te worden als hij aan de schoft dacht. Hij wilde een einde maken aan de terreur die de lafaard op haar uitoefende.


      'Je hebt net een potje gewonnen. Waarom frons je dan je voorhoofd?' vroeg Isabel.


      'Ik dacht aan Boyle. Hij is je nog niet komen controleren. Je zei dat hij hier altijd om de week kwam...'


      'Dat klopt,' beaamde ze.


      'Waarom is hij nu dan niet geweest? Ik weet dat hij nog niet naar de staat Dakota is vertrokken, want wanneer ik maandagsavonds bij dokter Simpson arriveer, is dat de eerste vraag die ik stel. Waarom duurt het zo lang voor Boyle verschijnt?'


      'Geen idee, maar ik wil nu niet aan hem denken. We zullen klaar voor hem zijn als hij komt. Stel je vraag, zodat we nog een spelletje kunnen spelen voor Parker opnieuw gevoed wil worden.'


      'Waarom heb je de Arabieren Pegasus en Minerva genoemd?'


      'Toen ik op school zat, was ik geboeid door mythologie. Ik maakte voortdurend tekeningen van Pegasus. Volgens de legende was hij een mooi, wit paard met majestueuze vleugels. Minerva was de Romeinse godin van de wijsheid, en de zusters in het weeshuis zeiden steeds tegen me dat ik wel een beetje wijsheid kon gebruiken. In die tijd had ik niet veel gezond verstand,' voegde ze eraan toe. 'Hoe dan ook, Minerva ving Pegasus en temde hem. Dat vond ik erg romantisch.'


      Ze deed haar hand voor haar mond, niesde en verontschuldigde zich.


      'Je hoeft je niet te verontschuldigen,' zei Douglas. 'Vertel eens. Ving Parker jou, zoals Minerva Pegasus ving, of ving jij Parker?'


      'Zo was het niet met Parker en mij. Zolang ik me kan herinneren zijn we elkaars beste vrienden geweest. De zusters in het weeshuis noemden hem hun "kleine dromer". Ik ben er zeker van dat ze het als een compliment bedoelden, want Parker was zo'n nobel mens. Hij wilde de wereld veranderen, en hij was erg gepassioneerd waar het maatschappelijke verantwoordelijkheden betrof.'


      'Was hij ook gepassioneerd waar het jóu betrof?'


      'Ik heb voldoende vragen beantwoord. Geef de kaarten, alsjeblieft.'


      Hij voelde dat ze zich terugtrok en wist dat dat kwam omdat hij druk op haar uitoefende, maar hij kon gewoon niet ophouden.


      Ze niesde opnieuw en verontschuldigde zich onmiddellijk.


      Hij won. 'Hoe vond je het in het weeshuis?' vroeg hij.


      'Leuk, heel leuk. De zuster behandelden ons alsof we hun eigen kinderen waren. Ze waren streng, zoals ik denk dat ouders zijn, maar ook zorgzaam.'


      'Voelde je je niet eenzaam?'


      'Niet zo vaak. Toen we kinderen waren, had ik Parker om mijn geheimen aan te vertellen. Ik had geluk. Jij ook, omdat je een familie hebt gevonden.'


      'Jazeker,' beaamde hij.


      Ongeveer een uur later won hij nogmaals.


      'Was het niet moeilijk met je beste vriend te trouwen?'


      'O. nee. Het was erg prettig. Mijn echtgenoot was een fantastische man met veel goede eigenschappen. Er was werkelijk niets wat hij niet kon.'


      Geloofde ze die onzin echt? Aan haar gezicht te zien dacht hij van wel. Daarom sprak hij haar niet tegen. Naar zijn mening was er niets wat Parker kón!


      'Ja, dat weet ik. De man was een heilige.'


      Ze stak haar kin naar voren. 'Hij was mijn dierbaarste vriend.'


      'Wat betekent dat er geen passie in jullie bed was, hè?'


      'Je hebt niet het recht me dergelijke persoonlijke vragen te stellen.'


      Daar had ze gelijk in, gaf hij in stilte toe, maar het weerhield hem niet een poging te doen zoveel mogelijk over haar te weten te komen. 'Waar ben je bang voor, Isabel? Eerlijk zijn over wijlen je man maakt je niet tot een verrader. We weten beiden dat het lastig moet zijn geweest om met je beste vriend te vrijen.'


      'Bedoel je dat je geen vrienden kunt zijn met je huwelijkspartner?'


      'Nee, dat bedoel ik niet,' antwoordde hij. 'Maar behalve vriendschap moet er ook van iets anders sprake zijn.'


      'Wat dan?'


      Hij boog zich voorover. 'Magie.'


      Ze schudde haar hoofd. 'Ik wil niet langer over dit onderwerp discussiëren. Het is onbehoorlijk van je om te trachten te raden hoe mijn huwelijk was. Je hebt Parker nooit ontmoet.'


      'Het is geen kwestie van raden. Ik heb het allemaal al uitgevogeld.'


      'Is dat zo? Hoe is je dat gelukt?'


      Het sarcasme in haar stem irriteerde hem. 'Het was makkelijk,' snauwde hij. 'De manier waarop jij op mij reageert. Het is allemaal nieuw voor je, hè? Dat kan ik aan elke reactie van je merken. In feite ben je bang voor wat er met je gebeurt.'


      Haar handen waren tot vuisten gebald. 'O? Wat gebeurt er dan met me? Ik ben er zeker van dat je popelt van verlangen het me te vertellen.'


      Hij boog zich over de tafel naar haar toe. Zachtjes zei hij: 'Wel, ik ben wat er met je gebeurt, liefje!'


      Ze vloog overeind. 'Ik ga naar bed. Het is laat.'


      'Bedoel je niet dat het tijd is om weg te rennen en je voor me te verstoppen?'


      'Nee, dat bedoelde ik niet.'

    


    
      Ze slenterde op haar gemak naar de slaapkamer. Eigenlijk wilde ze rennen.
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      Parker kwam niet zo snel aan als Douglas had gehoopt. De baby was bijna zes weken oud, maar hij leek nog steeds zo klein als op de dag van zijn geboorte. Isabel was het daar niet mee eens en hield vol dat haar zoon wél zwaarder was geworden. Parker scheen gezond genoeg te zijn voor zijn lengte en hij had absoluut een goede eetlust. Dokter Simpson was de expert. Hij had bevolen dat Parker op z'n minst acht weken in de hut moest blijven. Douglas wist niet waarom de arts die specifieke periode had voorgeschreven, maar hij zou zich eraan houden. Hoe graag hij ook wilde vertrekken.

    


    
      Als Parker het goed bleef doen, zouden hij en zijn moeder over iets meer dan veertien dagen kunnen reizen. Douglas hoopte maar dat het weer voor die tijd beter werd. Het was opgehouden met regenen, maar het was nog steeds koud en vochtig. Iedereen die de seizoenen niet had gevolgd, zou hebben gedacht dat het herfst was. De avondlucht was zo koud, dat Douglas dikke, flanellen hemden moest dragen. Hij vroeg zich bezorgd af hoe hij Parker warm moest houden wanneer hij hem mee naar buiten nam. Zou de kille avondlucht het kind beletten te ademen?


      De baby was niet de enige om wie hij zich zorgen maakte. Werkelijk waar, hij wist niet of hij het nog twee weken kon volhouden zonder Isabel aan te raken. Met haar in dezelfde kamer zijn was alles wat nodig was om het hem moeilijk te maken. Haar geur was zo verdomde verleidelijk. Haar huid was zo zacht en glad. Het enige waaraan hij wilde denken was haar in zijn armen te nemen en te strelen.


      Hij was vastbesloten niet aan zijn natuurlijke neigingen toe te geven. Hij wilde geen enkele complicatie in zijn leven. En als hij zorgde dat hij het druk had wanneer hij wakker was, zou hij vast en zeker te moe zijn om aan haar te denken.


      Tegen het ochtendgloren, toen hij klaar was met zijn werkzaamheden in de stal, liep hij de hut binnen. Isabel zat aan tafel, met haar hoofd in haar handen. Haar haren waren verward en haar ogen slaperig. Haar neus was knalrood. Ze zag er katterig uit.


      'Heeft Parker je de hele nacht wakker gehouden?'


      Ze niesde voor ze antwoordde. 'Nee, ik heb een beetje kou gevat,' zei ze. Prompt niesde ze opnieuw.


      'Waarom duik je je bed niet weer in?'


      Daar zag ze niets in. Ze had zichzelf nog nooit in de watten gelegd en ze piekerde er niet over daar nu mee te beginnen. Na te hebben gewassen en gestreken bereidde ze het avondmaal, maar ze kon geen hap door haar keel krijgen. Daarom zette ze een pot thee voor zichzelf voor ze naar de slaapkamer liep.


      Ze droeg haar nachtgewaad en haar ochtendjas. Om haar schouders had ze een oude, gescheurde deken geslagen, die achter haar aan sleepte. Ineens struikelde ze over de zoom. Ze zou het dienblad hebben laten vallen als Douglas het niet uit haar handen had gegrist.


      'Ik breng het wel naar binnen,' zei hij. 'Je moet toch iets eten? Heb je zin in toast?'


      Wist die man dan niet hoe hij iets anders moest klaarmaken?


      'Probeer het niet te verbranden!' zei ze. Ze probeerde niet knorrig te klinken.


      Hij knikte. 'Waarschijnlijk ben je ziek geworden omdat je te hard werkt.'


      'Het is maar een koutje. Ik hoop maar dat Parker geen kou vat. Wat moeten we doen als hij koorts krijgt?'


      Douglas wilde niet aan die mogelijkheid denken. Parker kon zich niet veroorloven te stoppen met eten, zoals Isabel had gedaan.


      'Daar vinden we dan wel weer een oplossing voor,' verzekerde hij haar.


      Toen hij met het dienblad terugkwam, lag ze te soezen. Ze sloeg haar ogen open op het moment dat hij zich omdraaide om te vertrekken. 'Ik ben wakker.'


      Hij zette het blad op de kast, trok haar half overeind, stopte een paar kussens in haar rug en zette het dienblad op haar schoot.


      Hij had de toast wéér laten verbranden. Hij had ook een witte roos op het dienblad gelegd. Naast het theekopje, dat niet bij het schoteltje paste. Die roos was zo'n lief gebaar, dat haar humeur beter werd en ze het helemaal niet erg vond het zwartgeblakerde brood te eten.


      'Heb je keelpijn?' fluisterde hij.


      'Nee, hou alsjeblieft op je zorgen te maken.'


      'Isabel, ik wil me zorgen maken! Daar ben ik goed in.'


      Ze klopte op het bed. Zodra hij zat, pakte ze de roos. 'Je bent weliswaar een tobber, maar in je hart ben je ook een romanticus.'


      Hij schudde zijn hoofd en bleef haar ongerust aankijken. Zijn bezorgdheid was overdreven. Ze had immers alleen maar last van een verkoudheidje.


      Ze streek over zijn wang. Ze vond het fijn om zijn ruwe huid aan te raken. Hij had zich die morgen niet geschoren. De donkere stoppelbaard maakte dat hij er nog ruiger en knapper uitzag. En ook een beetje gevaarlijk.


      Ze herinnerde zich hoe bang ze was geweest op die donkere, regenachtige avond waarop ze elkaar voor het eerst ontmoetten. Zich aftekenend tegen het weerlicht, met de gierende wind om hem heen en het enorme paard met zijn wilde ogen naast hem, was hij angstaanjagend geweest om te zien. Ze was er zeker van geweest dat hij haar zou ombrengen... tot hij haar het geweer had teruggegeven. Ze had zich voor die tijd al moeten realiseren dat hij haar nooit kwaad zou doen. De vriendelijke klank van zijn stem toen hij zich omdraaide om het dier te kalmeren, was een indicatie geweest. De manier waarop hij haar zo voorzichtig in zijn armen optilde was nóg een indicatie geweest. Zijn ogen, zo vol medeleven en...


      'Isabel, je ziet er verschrikkelijk uit. Hou op met dagdromen en drink je thee op voor het koud wordt.'


      Zijn barse bevel bracht haar met een schok terug naar het heden. 'Heeft iemand je wel eens verteld hoe bazig je bent, Douglas?'


      'Nee.'


      'Dan ben ik de eerste! Je bent erg bazig. Herinner je je de avond van onze eerste ontmoeting?'


      De vraag was lachwekkend. Hij huiverde elke keer dat hij eraan dacht. 'Die zal ik nooit vergeten.'


      Zijn afkeurende blik maakte haar aan het lachen. 'Zo vreselijk was het toch niet?'


      'Jawel.'


      'Was ik lastig?'


      'O ja.'


      'Ik kan niet lastiger zijn geweest dan de andere vrouwen die je hebt geholpen. Of was ik dat wél?'


      'Ik heb veel... vrouwtjes geholpen.'


      'Ja?'


      Hij haalde zijn schouders op. 'Ja wat?'


      'Was ik lastiger dan de anderen?'


      'Absoluut.'


      'Waarom?'


      'De anderen deden geen pogingen om me te wurgen.'


      'Ik heb nie...'


      'Jawel!'


      'Wat heb ik nog meer gedaan? Het is oké. Je kunt het me rustig vertellen. Ik beloof niet boos te zullen worden.' Ze tilde het theekopje op en nam een grote slok. 'Ik wacht.'


      'Ik herinner me dat je me van een hoop misdaden beschuldigde.'


      Door de sprankeling in zijn ogen wist ze niet precies of hij al dan niet eerlijk was.


      'Zoals?'


      'Eens even zien... Het waren er zo veel, dat het moeilijk is ze op een rijtje te zetten. O ja, ik herinner het me. Je beschuldigde me ervan je zwanger te hebben gemaakt.'


      Het theekopje rinkelde op het schoteltje. 'Dat heb ik niet gedaan,' fluisterde ze.


      'Jawel. Je had me er bijna van overtuigd. Verdomd, ik heb je mijn excuses aangeboden,' voegde hij er grijnzend aan toe. 'Maar ik was er niet verantwoordelijk voor. Geloof me, liefje. Ik zou het me hebben herinnerd als ik met je naar bed was geweest.'


      Haar blos was even rood als haar neus. Ze zette het kopje op het dienblad, maar bleef haar aandacht op Douglas gericht houden. Hij zag dat ze moeite had om niet te lachen.


      'Waar heb ik je nog meer van beschuldigd?'


      'Dat ik verantwoordelijk was voor je ondraaglijke pijn.'


      'Dat heb je al verteld.'


      'Sorry. Het is gewoon moeilijk erover te praten.'


      'Probeer het alsjeblieft.'


      'Eens even zien... Ik was ook verantwoordelijk voor de regen. En... o ja, dit sloeg alles! Het was mijn schuld dat je een ongelukkige jeugd had gehad.'


      'Ik héb helemaal geen ongelukkige jeugd gehad.'


      'Misschien had je me voor de gek gehouden. Ik bood je mijn excuses aan.'


      Ze barstte in lachen uit. 'Je houdt van overdrijven, hè? Ik weet zeker dat de andere vrouwen die je hielp even lastig waren als ik.'


      'Nee, dat is niet waar.'


      'Wie waren die vrouwen dan? Heiligen?'


      Voor hij antwoordde, zette hij het dienblad weg, als voorzorgsmaatregel. 'Het waren eigenlijk geen vrouwen. Tenminste, niet volgens jouw denkwijze...'


      Ze hield op met glimlachen. 'Wat waren het dan wel?'


      'Paarden.'


      Haar mond viel open. Tot zijn grote opluchting werd ze niet kwaad. In plaats daarvan lachte ze. 'God, je moet even bang zijn geweest als ik!'


      'Ja.'


      'Had je enige idee wat je moest doen?'


      Hij grijnsde. 'Niet echt.'


      Ze kreeg tranen in haar ogen van het lachen. Toen realiseerde ze zich dat het geluid Parker zou wakker maken en sloeg snel een hand voor haar mond. 'Je was zo... kalm... en... geruststellend.'


      'Ik was bang.'


      'Jij?'


      'Ja, ik. Je werd echt boosaardig. Dat was nog erger!'


      'Nee, dat is niet waar. Hou op met plagen. Ik weet nog precies wat er gebeurde. Ik had mezelf de hele tijd in de hand. Ik herinner me dat ik een of twee keer mijn stem heb verheven, zodat je me in de andere kamer kon horen. Maar voor de rest viel het me allemaal erg mee.'


      'Isabel, hebben we het over een bevalling of over een theevisite?'


      'Ik heb nooit een theevisite meegemaakt, maar wél een bevalling. Ik wil dat je weet dat mijn pijntjes niets voorstelden vergeleken bij het mooie geschenk dat ik kreeg. Hij is prachtig!'


      'Wie?'


      Ze was geïrriteerd. 'Mijn zoon. Over wie dacht je dan dat ik het had?'


      'Over mij!'


      Ze zou weer hebben gelachen als ze niet was gaan niezen. Hij gaf haar een schone zakdoek, zei dat ze moest rusten en liet haar eindelijk alleen.


      Tot zijn grote opluchting knapte ze in een paar dagen op. Tot dan was Parker nog niet door haar aangestoken. Aan het eind van de maandagmiddag was Douglas uitgeput. Hij viel in de schommelstoel in slaap, met Parker in zijn armen. Plotseling hoorde hij het onmiskenbare geluid van naderende paarden. Isabel was met het eten bezig. Ze had de ongewenste bezoekers op hetzelfde moment gezien als hij ze had gehoord, want ze kwamen elkaar bij de tafel tegen, op weg om elkaar te waarschuwen. Isabel nam haar zoon van hem over en haastte zich om zich gereed te maken.


      Douglas liep naar het raam om te kijken hoe ver de mannen waren gevorderd. Hij vloekte als een ketter. Boyle kwam aanrijden. Hij was in gezelschap van een vreemdeling van wie Douglas aannam dat het een van de ingehuurde mannen was. Douglas besloot de twee ruiters persoonlijk te begroeten. Er was geen sprake van dat hij Isabel naar buiten liet gaan. Er moest een einde aan de terreur komen. Met een glimlach reikte hij naar de deurknop.


      Isabel zag dat hij zijn wapen trok. Ze hoefde geen gedachten te kunnen lezen om te weten wat hij van plan was. Er was geen tijd om voor de zonde te bidden die ze op het punt stond te begaan. 'Douglas, we moeten Boyle laten wachten. Ga eerst even bij Parker kijken. Ik denk dat hij koorts heeft. Laat Boyle maar wachten,' herhaalde ze met een veel krachtiger stem.


      Ze wachtte tot Douglas de deur had afgesloten en langs haar heen was gerend. Toen vroeg ze God om vergiffenis, pakte het geweer en vloog weg om Boyle te begroeten. Ze moest buiten zijn voor Douglas besefte dat ze hem had beetgenomen. Hij zou razend zijn.


      Boyle wilde net een schot in de lucht lossen, toen ze naar buiten kwam en haar geweer richtte.


      'Wat wil je?' vroeg ze.


      Boyle wierp haar een grijns toe. Isabel kon de aanblik amper verdragen. De vreemdeling, die op een zwart paard zat, lachte spottend tegen haar. Ze kon zijn ogen niet zien, omdat de rand van zijn hoed over zijn wenkbrauwen was getrokken, maar ze kon zijn doordringende blik voelen. Net als Boyle vond de vreemdeling haar geweer kennelijk geen echte bedreiging. Zijn beide handen rustten op zijn voorste zadelboog.


      'Het is niet erg vriendelijk van je, Isabel, om je geweer op me te richten.'


      'Ga van mijn land, Boyle.'


      'Ik vertrek wanneer ik klaar ben. Ik ben hier gekomen om je te vertellen dat ik een tijdje wegga. Krijg nou maar geen valse hoop, want ik kom terug. Ik ga naar mijn jaarlijkse familiebijeenkomst, en verwacht een week of zes weg te zijn. Misschien langer. Ik wil niet dat je je eenzaam voelt als ik weg ben. Daarom neemt mijn rechterhand je onder zijn hoede. Zijn naam is Spear.'


      Hij wendde zich tot zijn trawant, beval hem tegen de rand van zijn hoed te tikken uit respect voor zijn toekomstige bruid en richtte zich daarna weer tot Isabel.


      'Spear zal over je waken. Ik heb een paar van mijn mannen op die berg daar gestationeerd om ook over je te waken. Vind je dat niet attent van me? Ik wil voorkomen dat je denkt te moeten vertrekken tijdens mijn afwezigheid. Snap je wat ik bedoel, meisje?'


      De hoon in zijn stem maakte haar woest. 'Ga weg!' schreeuwde ze.


      Hij lachte. 'Ik verwacht dat je dat ding hebt gekregen tegen de tijd dat ik terug ben. Je figuur moet weer mooi en gewelfd zijn wanneer we trouwen. Ben je bijna klaar om je toekomst te aanvaarden, schoonheid, en om me te gaan smeken?'


      Ze antwoordde door de haan van haar geweer te spannen. Spears hand ging naar zijn wapen, maar hij trok het niet.


      Boyle gaf een ruk aan zijn teugels en reed weg. Spear volgde. 'Ik zei je toch dat ze vol venijn zit?' schreeuwde Boyle. 'Maar ze zal me smeken, en wel in het bijzijn van de hele stad. Wacht maar!'


      Isabel hoorde Spears antwoord niet. Boyles lach overstemde het. Ze bleef enkele minuten voor de hut staan om ze na te kijken... en om moed te verzamelen om Douglas weer onder ogen te komen.


      Ze overwoog de rest van de dag te blijven waar ze was, maar Douglas had andere ideeën. Ze hoorde de deur niet opengaan. Plotseling werd ze achteruit getrokken. Ondanks het opvulsel voelde de greep om haar middel als een schroef aan. Gelukkig had ze de tegenwoordigheid van geest om de veiligsheidspal van het geweer over te halen voor ze het liet vallen.


      Douglas ving het op voor het de grond raakte. Hij trapte de deur dicht en draaide haar naar zich toe voor hij haar losliet.


      Het opvulsel rond haar middel viel op de vloer. Ze schopte het weg. Ze had haar strategie al bepaald. Door de blik in zijn ogen wist ze dat hij niet redelijk zou zijn. Haar enige verdediging was zich terugtrekken of aanvallen, en ze koos voor het laatste.


      Ze stapte naar voren, legde haar handen op haar heupen en keek hem dreigend aan.


      'Luister, mr. Clayborne. Als je naar buiten was gegaan, zou je hebben geprobeerd ze alletwee neer te schieten, en dan zou een van hen je hebben kunnen doden. Waar zouden Parker en ik dan zijn geweest, vraag ik je? Boyle heeft vrienden, weet je nog? Als je hem doodde, zouden ze hem komen zoeken. Dan zouden we het tegen twintig man hebben moeten opnemen terwijl we een kind probeerden te beschermen. Ik ben een goed schutter, en jij ook, neem ik aan. Maar ik ben ook een realist. We hadden ze onmogelijk allemaal kunnen ombrengen voor we zelf gedood werden. Begrijp je me nü?'


      Ze vermoedde van niet toen hij zei: 'Als hij terugkomt, ga je niet naar buiten om met hem te praten.'


      'Ik wist dat je koppig zou zijn wat dit betreft.'


      'Je hebt tegen me gelogen. Ik wil dat je belooft dat nooit meer te doen.'


      'Luister, heb je nu je zin? Je hebt de baby wakker gemaakt. Ga hem halen.'


      'Geen van ons verroert zich tot ik je woord heb. Heb je enig idee hoe bang ik was toen ik dacht dat Parker ziek was? Verdomme, Isabel, als je ooit nog eens tegen me liegt...'


      'Als ik er je leven mee zou redden, zou ik opnieuw liegen. We zouden nu feest moeten vieren in plaats van kibbelen. Heb je niet gehoord wat Boyle zei? Hij gaat eindelijk weg. Dat is heerlijk nieuws.'


      'Ik wacht.'


      'Oké. Ik beloof nooit weer tegen je te liegen. Als je me nu wilt excuseren, ik ga naar mijn zoon.'


      'Ik haal hem wel.'


      Het enige waar Parker behoefte aan had was droge billen. Zodra Douglas hem had verschoond, ging de baby weer slapen.


      Douglas kon Spear niet uit zijn hoofd zetten. Hij had de man gezien en wist dat hij een veel gevaarlijker bedreiging dan Boyle zou zijn.


      Toen Isabel merkte dat Douglas erg stil was onder het eten, vroeg ze of hij haar wilde vertellen waar hij aan dacht.


      'Spear,' antwoordde hij. 'Boyle baart me lang niet zoveel zorgen als zijn nieuwe handlanger.'


      'Dat ben ik niet met je eens. Boyle is wreed en harteloos.'


      'Hij is ook een lafaard.'


      'Hoe weet je dat?'


      'Hij bedreigt vrouwen. Daardoor weet ik dat. Nu ik weet wat zijn grootste zwakke plek is zal het niet moeilijk zijn om van hem af te komen.'


      'Hij heeft minstens honderd zwakke plekken, maar toch kun je hem niet doden. Je zou de rest van je leven in de gevangenis moeten doorbrengen... of worden opgehangen, God verhoede!'


      'Ik zal hem niet doden. Ik heb iets ergers bedacht. Ik kijk uit naar zijn dag des oordeels.'


      'Wat ben je van plan?'


      'Wacht maar af.'


      'Is het legaal?'


      Hij haalde zijn schouders op. 'Ik vraag me af of Boyle nog meer nieuwe mannen heeft aangetrokken.'


      'Bedoel je mannen als Spear?'


      Hij knikte. 'Aangezien Boyle zo vriendelijk was ons te laten weten dat de ranch door zijn mannen wordt bewaakt, ga ik elke nacht op pad en luister een tijdje naar hun gesprekken.'


      'Is dat nodig?'


      'Jazeker! Het duurt niet lang meer of Parker is acht weken. Dokter Simpson zei dat hij dan sterk genoeg zou zijn om te vervoeren.'


      'Hij zei ook dat tien weken beter zou zijn.'


      'Wordt Parker al zwaarder?'


      'Natuurlijk.'


      Douglas was er niet van overtuigd. 'Telkens wanneer ik hem optil, besef ik hoe fragiel en klein hij is. Volgens mij is zijn gewicht niet toegenomen.'


      'Vergeet je soms hoe groot je bent? Geen wonder dat je het idee hebt dat hij niet is aangekomen. Hij wordt met de dag sterker, maar het is nog te vroeg om hem mee naar buiten te nemen, de koude nachtlucht in.'


      'Misschien moeten we de gok wagen.'


      'Ik zet zijn leven niet op het spel.'


      'En dat doe je niet als je hier met hem blijft?'


      'Op dit moment wil ik er echt niet over praten.'


      'Jammer dan,' snauwde hij. 'We gaan er wél over praten. Je moet naar rede luisteren. Mijn broers zullen helpen jou en Parker te beschermen. Het is het beste dat we vertrekken terwijl Boyle weg is. Ik zal me ervan verzekeren dat hij werkelijk de stad uit is voor...'


      Ze schudde heftig haar hoofd. 'Parker is te klein om mee naar buiten te nemen.'


      'Als de dokter vindt dat we het moeten riskeren, zul je dan redelijk zijn?'


      Daar moest ze een tijdje over nadenken voor ze eindelijk toestemde. 'Akkoord, zolang jij niet probeert hem om te praten, Douglas. Laat hem zijn eigen mening bepalen!'


      Hij knikte instemmend. 'Heb je enig idee wat je wilt doen wanneer je hier weggaat?'


      Ze had nog geen beslissing over de toekomst genomen. Ze kon teruggaan naar Chicago en in het weeshuis lesgeven of in Sweet Creek blijven en daar of in Liddyville een baan als lerares gaan zoeken.


      De toekomst joeg haar geen angst aan. Wat haar zo pijn deed, was het verleden achter zich te laten. Ze was realistisch en wist dat ze de ranch moest verlaten vanwege de gevaarlijke plek waarop wijlen haar man hun huis per se had willen bouwen. Uiteindelijk zou de hut door het water worden weggespoeld. Ja, ze wist dat ze weg moest, maar het idee haar biezen te pakken en weg te lopen gaf haar het gevoel dat ze hem in de steek liet. Het land en het huis waren de vervulling van Parkers droom. Hij was gestorven terwijl hij ze beschermde. En, God helpe haar, waar moest ze de kracht vandaan halen om zijn droom achter te laten?


      Douglas zou haar angst niet begrijpen. En ze had geen zin het uit te leggen.


      'Ik wil er nu niet over praten.'


      'Vroeg of laat zul je de toekomst onder ogen moeten zien.'


      Ze stond op en haastte zich naar de keuken. 'Ik heb de tijd om een beslissing te nemen nu Boyle vertrekt.'


      'Nee, je hebt geen tijd, tenzij je zo stom bent alles wat die schoft tegen je zegt te geloven.'


      'Hou je van cake? Ik overweeg er een te bakken. Dan krijg je een plakje wanneer je terug bent uit de stad.'


      'Allemachtig, je moet de feiten onder ogen zien, geen cake bakken!'


      Ze schoof het gordijn opzij, zodat ze hem kon zien. ik wil nu bakken,' zei ze langzaam en monotoon. 'Wanneer ik bak, zet ik de dingen op een rijtje. Hou je van cake of niet?'


      Ze zag er boos genoeg uit om hem neer te schieten als hij ontkennend antwoordde. Hij gaf zijn pogingen om haar tot rede te brengen op. 'Jazeker!'


      Enige minuten later verliet Douglas de ranch. Hij controleerde Boyles wachtposten voor hij naar de stad reed. Pas om middernacht arriveerde hij bij Simpsons huis.


      Toen hij daar aankwam, zat de dokter achter de keukentafel te wachten, met een dampende kop koffie in de ene en zijn pistool in de andere hand.


      'Je bent laat vanavond,' merkte hij op. 'Ga zitten. Dan haal ik een kop koffie voor je, jongen. Hoe gaat het met de baby?'


      Douglas trok de stoel naar achteren, ging er schrijlings op zitten en zei tegen de dokter dat hij geen koffie hoefde.


      'Parker maakt het goed, maar Isabel is aan het herstellen van een koutje. Wat moeten we doen als de baby ook kouvat?'


      'Hem warm houden...'


      'Dat hebben we gedaan. Is er nog iets wat we kunnen doen? Stel dat hij koorts krijgt?'


      'Douglas, het heeft totaal geen zin tegen me te snauwen. De baby is te klein voor medicijnen. We moeten gewoon hopen en bidden dat hij niet ziek wordt.'


      'Ik wil ze beiden uit dat levensgevaarlijke huis halen. Als ik heel voorzichtig ben, zou ik toch…'


      Hij hield op zijn zaak te bepleiten, toen Simpson zijn hoofd tegen hem schudde.


      'Het is werkelijk een wonder dat de baby nog leeft, aangezien hij te vroeg is geboren. Besef je wel hoe je het lot zou tarten door hem 's nachts mee naar buiten te nemen? En waar wil je ze naartoe brengen? Boyle zal Sweet Creek ondersteboven keren om ze te vinden. En je kunt niet het risico nemen naar Liddyville te gaan, want je weet niet wie Boyle in zijn macht heeft. Ik weet dat we het hier al eens over hebben gehad. Boyle heeft ook vrienden in Liddyville. Iemand zal er ongetwijfeld achter komen dat jullie gearriveerd zijn. De mensen roddelen onder elkaar. Ik verzeker je dat het te gevaarlijk is!'


      Douglas voelde een barstende hoofdpijn opkomen. 'Wat een puinhoop,' mompelde hij.


      'Staat Isabel te popelen om te vertrekken?'


      Douglas schudde zijn hoofd. 'Ze weet dat ze moet, maar ze wil nog niet over haar toekomst praten. Ze stelt het steeds uit. Het is verdomd frustrerend.'


      'Dat snap ik. Ik heb nog meer slechts nieuws voor je,' zei Simpson. 'Boyle heeft een nieuwe man in dienst genomen. Een zekere Spear. Hij heeft een gemene uitstraling. Ik heb wat rondgesnuffeld om zoveel mogelijk te weten te komen. Ik hoorde dat Boyle Spear op een van zijn jaarlijkse reizen naar zijn familie in de staat Dakota heeft leren kennen. Tussen haakjes, Boyle vertrekt morgenochtend. Ik hoorde hem tegen Jasper Cooper zeggen dat Spear de leiding heeft tijdens zijn aanwezigheid.' De dokter nam een slok koffie. Toen zei hij: 'Niemand in de stad vermoedt dat Isabel hulp heeft gekregen. De tijd staat aan je kant, want je hebt minstens nog een maand om de baby vet te mesten voor Boyle terugkomt.'


      'U zei tegen me dat de baby vervoerd kon worden wanneer hij acht weken oud was.'


      'Ik zei ook dat tien beter zou zijn.'


      'Als ik nu voor hulp zou kunnen zorgen, zou...'


      'Denk eens goed na, jongen. Je wilt toch niet dat Isabel en haar zoon midden in een oorlog zitten? Nee, natuurlijk wil je dat niet! Bekijk het eens van de zonnige kant.' De dokter negeerde Douglas' ongelovige blik en vervolgde: 'Je hebt het al zeven weken goed gedaan, en ik weet zeker dat je het zonder enig probleem nog wat langer kunt volhouden. Dan kun je hulp inroepen en Isabel en haar zoon meenemen. Ik voel nog steeds niets voor het idee de baby 's nachts mee naar buiten te nemen. Maar hoe meer hij weegt, des te beter zullen zijn kansen zijn. Nu Boyle weg is, moet het makkelijker zijn. Snap je? Het is niet allemaal ellende, toch?'


      'Verdomme, ja, dat is het wél!'


      Simpson grinnikte. 'Ze laat je niet koud. nietwaar jongen?'


      Douglas haalde zijn schouders op en deed er het zwijgen toe. 'Voor mij is het zo helder als glas. Overweeg je verliefd op het meisje te worden?'

    


    
      'Nee,' ontkende Douglas heftig en vol overtuiging. Het was geen leugen, want hij overwoog het niet. Hij was al verliefd op haar.
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      Douglas' leven was ellendig. Nooit eerder had hij zich zo gefrustreerd gevoeld, en, overbodig te zeggen, het beviel hem absoluut niet. Ook was hij meestal boos op Isabel. Gelukkig wist ze niet hoe hij zich voelde. Hij was er zeker van dat ze niet merkte dat hij haar aanstaarde wanneer ze in de kamer was. De dokter had gelijk gehad toen hij zei dat ze te knap was voor haar eigen bestwil.

    


    
      Douglas probeerde zo veel mogelijk uit haar buurt te blijven. Hij zwoer op te houden met zijn pogingen haar de fysieke aantrekkingskracht tussen hen te doen erkennen. Het was verkeerd om dat te proberen. Dat wist hij. Bovendien was het duidelijk dat ze niet bereid was toe te geven dat haar huwelijk verre van bevredigend was geweest of dat Parker een paar opvallende gebreken had gehad. Als ze vastbesloten was de man tot een heilige te verheffen, ging ze haar gang maar, wat hem betrof. Van nu af aan zou hij zijn mening voor zich houden, hoe onwetend, incompetent, en dwaas de man in zijn ogen ook was geweest. Trouwens, wat voor recht had hij om de doden te bekritiseren? En waarom stoorde het hem dat ze Parkers nagedachtenis zo eerde?


      Omdat ze kennelijk nog steeds van Parker hield.


      Douglas erkende dat hij niet logisch was. Wat hem dwarszat was loyaliteit. Hij hield van mensen die bewezen dat ze loyaal waren, vooral wanneer het niet makkelijk was. Qua karakter staken ze boven ieder ander uit. Mensen als zijn familie... en Isabel. Ja, Isabel. Ze bleef haar overleden man trouw. En de waarheid was dat Douglas niet minder van haar verwachtte. Maar moest ze zo onvoorwaardelijk loyaal zijn? Ze had Parker haar vertrouwen, haar liefde en haar eeuwige trouw gegeven, en hij had in alle opzichten gefaald.


      Het kon Douglas niets meer schelen. Zodra de baby een beetje zwaarder was, zou hij hem en zijn moeder helpen Sweet Creek te verlaten, afrekenen met Boyle en zijn ingehuurde gangsters, en dan naar huis gaan, waar hij hoorde. Tot die dag zou hij beleefd maar afstandelijk zijn ten opzichte van Isabel.


      Dat was makkelijker gezegd dan gedaan.


      De dagen waren ondraaglijk, want zodra hij in slaap viel, had hij tal van erotische dromen over haar. Hij kon zijn gedachten niet onder controle houden wanneer hij in ruste was. En het duurde niet lang of hij zag ertegenop om zijn ogen te sluiten.


      Ze maakte het nog erger door te verlangen dat hij niet meer op de grond sliep, maar in haar bed. Ze had een deugdelijk argument. Overdag was ze wakker, en als hij Parkers bed naar het kleine kamertje bracht, kon hij ongestoord slapen.


      Het lawaai was het probleem niet. Hij wilde niet omgeven zijn door haar lichte, vrouwelijke geur, maar hij stierf liever dan haar dat te vertellen. Ze zou het tóch niet begrijpen. Omdat hij haar gevoelens niet wilde kwetsen, lag hij knarsetandend te woelen. Hij vroeg zich af hoeveel een mens kon verdragen.


      De baby was de enige vreugde in zijn leven. Parker werd langzaam zwaarder en scheen met de dag sterker te worden. Hoewel het niet mogelijk leek, werd hij ook steeds luider. Douglas dacht dat baby's pas een eigen persoonlijkheid ontwikkelden als ze veel ouder waren, rond vijf, zes maanden. Maar Isabels zoon bleek even buitengewoon te zijn als zijn zus, Mary Rose, toen die een baby was.


      Parker was magerder dan Mary Rose, maar toch kon hij macht over beide volwassenen uitoefenen door simpelweg zijn mond te openen en te brullen. Dan werd hij op zijn wenken bediend!


      Douglas had de kleine tiran zijn hart geschonken. Toegegeven, er waren tijden dat hij midden in de nacht met de baby tegen zijn schouder door de kamer ijsbeerde en watten in zijn oren wilde doen om een verrukkelijk moment van stilte te hebben. Maar er waren ook tijden dat Parker zijn vuistje stevig om een van Douglas' vingers klemde. Dan keek Douglas naar de baby die zo vredig in zijn armen sliep en voelde de geweldige band die tussen hen was ontstaan. Hij had geholpen om Parker ter wereld te brengen. En, als een vader, hij verlangde er hevig naar om hem te zien opgroeien.


      O ja, Parkers aanwezigheid was een vreugde. Die van zijn moeder niet. Haar fysieke aantrekkingskracht werd steeds sterker, en hoewel hij zichzelf ervan probeerde te overtuigen dat ze onbereikbaar was, werkte de veinzerij niet. Na acht weken zo intiem te hebben samengeleefd waren de spanning en de frustratie voelbaar geworden.


      Isabel dacht er anders over. Ze was er zeker van dat Douglas haar zo snel mogelijk kwijt wilde. Hij kon het amper verdragen met haar in dezelfde kamer te zijn. En hoe ze ook probeerde zijn aandacht te trekken, hij negeerde haar gewoon. Als ze toevallig zijn arm aanraakte, of - niet zo toevallig - dichter bij hem ging staan, werd hij gespannen en kregelig.


      Zijn houding maakte haar meer van streek dan ze wilde toegeven. God helpe haar, ze had zelfs onfatsoenlijke dromen over hem.


      In elk ervan was zij altijd de aanvaller. Ze snapte niet waarom ze niet van haar overleden echtgenoot droomde. Dat zou toch moeten, niet? Parker was haar dierbaarste vriend geweest. Douglas was ook een vriend, maar hij was precies het tegenovergestelde van haar man. Parker was lief en teder maar een beetje onpraktisch geweest. Douglas was hartstochtelijk, sexy, ongelofelijk mannelijk en praktisch. In alles! Vanaf het kraambed tot aan de politiek! Hij was vol zelfvertrouwen. Voor het eerst in haar leven had ze het gevoel dat ze iemand had die zijn plicht kon én wilde vervullen. Tot Douglas' komst had ze de last in haar eentje gedragen.


      Ze begeerde hem zoals ze haar man nooit had begeerd. Ze vond het verschrikkelijk moeilijk om dat toe te geven. Vrijen met haar man was een noodzakelijke plicht geweest om een kind voort te brengen, wat zowel Isabel als Parker wilde. Maar geen van hen had de liefde met enig enthousiasme bedreven. Ze was in de wolken geweest toen ze besefte dat ze zwanger was, maar ze was ook opgelucht geweest. Nadat dokter Simpson de diagnose had gesteld, hadden zij en haar man elkaar 's nachts nooit meer aangeraakt.


      Isabel had verdriet om het verlies van haar dierbare vriend gehad, maar ze had niet gemist wat ze nooit had ervaren... tot Douglas in haar leven was gekomen.


      Ze wilde een hekel aan hem hebben om een einde aan haar ongepaste dagdromen over hem te maken, maar ze zag ook tegen hun uiteindelijke scheiding op.


      Ze was niet de enige die vol verwarring was. Ze was er zeker van dat ze God ook in verwarring bracht. Ze bad dat Douglas zou vertrekken. Ze bad dat hij zou blijven. Hopelijk kon God een oplossing bedenken.


      Op een namiddag verraste Douglas haar terwijl ze een bad nam. Ze had aangenomen dat hij sliep, aangezien de slaapkamerdeur dicht was en ze zo stil als een muis was geweest toen ze de ijzeren tobbe met het water vulde dat ze boven het haardvuur had verhit. Ze wilde hem niet wakker maken. Daarom had ze zich langzaam in het water laten zakken en vervolgens elke centimeter van haar lichaam gewassen zonder één keer te plonzen of een luide zucht te slaken. Ze had net het lint waarmee ze haar haar boven op haar hoofd bijeen had gebonden, losgemaakt en leunde met gesloten ogen achterover, toen ze een vloerplank hoorde kraken.


      Ze opende haar ogen juist op het moment dat Douglas uit de slaapkamer kwam.


      Ze verstijfden alletwee. Zij was met stomheid geslagen en kon hem slechts verbijsterd aanstaren. Het leek of hij door de bliksem was getroffen. Het was overduidelijk dat hij niet had verwacht haar poedelnaakt aan te treffen, zittend in een kuip water waar haar schouders en tenen uitstaken.


      Hij had niet al zijn kleren aan. Dat zag ze meteen. Hij was blootsvoets en droeg slechts een nauwsluitende broek die hij nog niet had dichtgeknoopt. Zijn blote borst was bedekt met donker krulhaar.


      Toen haar blik naar beneden begon te dwalen, dwong ze zichzelf haar ogen te sluiten.


      Eindelijk vond ze woorden. 'Je bent vergeten je broek dicht te knopen, verdorie.'


      Ze maakte zeker een grapje. Hij was niet spiernaakt, maar zij! Hij keek niet langer dan een paar seconden naar haar, maar toch was het lang genoeg om gouden schouders en roze tenen te zien en bijna alles ertussenin.


      Verdomme, ze had ook sproeten op haar borsten!


      Hij zette haar onopzettelijke kwelling op de voor hem enig mogelijke manier betaald. Hij draaide zich om, beende terug naar de slaapkamer en smeet de deur achter zich dicht.


      Het lawaai maakte de baby wakker, wat Isabels woede opwekte. Plotseling was ze zo razend op Douglas, dat er geen plaats meer voor verlegenheid was. Als ze niet op het nippertje haar verstand had teruggekregen, zou ze een dunne handdoek hebben omgeslagen en hem achterna zijn gegaan om te vertellen dat ze het spuugzat was als een melaatse te worden behandeld.


      De baby had andere ideeën. Tegen de tijd dat Isabel zich had afgedroogd en haar ochtendjas had aangetrokken, had hij een woedeaanval gekregen. Hij trok met zijn kleine vuistjes aan zijn mond terwijl hij om zijn melk brulde. De la stond op de tafel. Toen Isabel hem in haar armen optilde, werd ze nog bozer. Allemachtig, haar lieve baby hoorde toch niet in de la van een kast te slapen? Waarom had Douglas daar niets aan gedaan?


      Nadat ze Parker had verschoond, ging ze in de schommelstoel zitten om hem te voeden. Fluisterend vertelde ze welke overtredingen Douglas allemaal had begaan. Parkers ogen waren open. Hij keek haar aan tot hij verzadigd was. Nog voor ze hem tegen haar schouder legde, liet hij een harde boer, sloot zijn ogen en ging weer slapen.


      Ze wiegde hem in haar armen tot ze duizelig werd en besefte hoe snel de schommelstoel heen en weer ging.


      Een minuut later kwam Douglas te voorschijn. Ze durfde niet tegen hem te praten terwijl ze zo boos was. Eerst moest ze kalm worden.


      Ze reikte Douglas de baby aan zonder hem een blik waardig te keuren en verschoonde het beddengoed in de la. Daarna nam ze het kind weer over en legde het neer voor de nacht.


      Het avondeten was bijna klaar. Ze had een grote, ijzeren pan met stoofschotel gemaakt en hoefde alleen nog maar de la te verplaatsen, de tafel te dekken en het brood op te warmen.


      Douglas bleef niet lang genoeg binnen om te eten. Hij zei dat hij werk te doen had en vertrok. Ze wist dat hij even kwaad op haar was als zij op hem. Maar hij hield zichzelf altijd in de hand, hoezeer of hoe vaak hij ook werd geprovoceerd. Als dat niet de meest frustrerende eigenschap van een man was, dan wist ze het niet. Moest hij nou constant zo stoïcijns zijn? Eigenlijk verloor hij nooit zijn zelfbeheersing. Dat was toch gewoon niet menselijk?


      Hij gaf blijk van een verbazingwekkende zelfbeheersing. Hoe langer ze over dat afschuwelijke gebrek nadacht, hoe bozer ze werd. Toen liet ze het brood aanbranden. Werkelijk waar, dat was de laatste druppel! Hij zou het tóch opeten, zwoer ze, al zou zij het hem door de strot moeten drukken. Hij zou ook de stoofschotel moeten opeten. Ze was er uren mee bezig geweest!


      Isabel wist dat ze onredelijk was. Het scheen er niet toe te doen. Het was een lekker gevoel om boos en gefrustreerd te zijn en te weten dat ze tegen hem uit kon vallen en toch volmaakt veilig zijn. Ja, veilig. Hij maakte dat ze zich veilig voelde en zo heerlijk energiek, ook al gedroeg hij zich als een gemelijke beer.


      Ze besloot zich als een volwassene te gedragen. Hij was in de stal. Ze zou zijn maaltijd naar hem toe brengen, bij wijze van zoenoffer. Die attente daad zou hem vast in een betere stemming brengen. Nadat hij had gegeten, zou ze hem dwingend verzoeken haar te vertellen wat hem dwarszat en waarom hij de laatste tijd zo onmogelijk was geworden om mee te leven. Als hij details wilde, die had ze in overvloed!


      Ze controleerde Parker voor een laatste keer, kamde haar haren naar achteren en bond er een wit lint om. Daarna droeg ze het dienblad naar de stal. Onderweg repeteerde ze wat ze tegen hem zou zeggen. 'Ik dacht dat je wel honger zou hebben, en daarom...'


      Nee, dat kon beter. Ze wilde blasé klinken, niet timide.


      'Ik zal het dienblad bij de deur achterlaten, Douglas. Ga je gang als je honger krijgt,' fluisterde ze. Ja, dat was stukken beter. Daarna zou ze voorstellen na afloop van zijn werk eens met elkaar te praten.


      Ze rechtte haar schouders en liep naar binnen. Douglas stond achter in de stal. Hij had zijn mouwen opgestroopt en leegde een grote emmer water in een ijzeren vat. Naast hem stonden twee lege emmers. Hij ging rechtop staan, draaide met zijn schouders om de stijfheid te verdrijven, veegde zijn handen af aan een handdoek die hij over een paal had gelegd, en ging naar de box van Pegasus.


      Isabel liep naar voren, zodat ze de hengst kon zien. Ze hoorde Douglas tegen het dier fluisteren, maar ze verstond hem niet. Ze zag dat hij de hals van de hengst streelde. Pegasus liet weten hoezeer hij van de aandacht genoot door met zijn neus tegen Douglas' schouder te wrijven.


      Douglas wist dat ze naar hem stond te kijken. Hij zou dood en begraven moeten zijn om niet alle herrie die ze maakte te horen. Ze had zichzelf overgehaald de stal binnen te gaan en nu had ze blijkbaar moeite om het dienblad vast te houden. Of ze was nerveus óf ze maakte met opzet lawaai om zijn aandacht te trekken. Het glas stond te rinkelen op het dienblad. Uit zijn ooghoek kon hij het bestek op en neer zien stuiteren.


      Hij wilde dat zijn geprikkeldheid over was vóór hij iets tegen haar zei. Als hij nu naar haar keek, zou hij ongetwijfeld zijn zelfbeheersing verliezen, haar gevoelens kwetsen en zich er vervolgens ellendig door voelen.


      'Douglas, hoe lang ben je van plan me te negeren?'


      Eindelijk draaide hij zich om. 'Ik vraag me af waarom je je belofte aan mij niet bent nagekomen. Die herinner je je toch nog wel? Ik weet zeker dat ik je vroeg me te beloven 's avonds binnen te blijven, omdat ik je niet kan beschermen terwijl ik in de stal bezig ben.'


      Ze zette het dienblad op de bank van de buggy rechts van haar alvorens te antwoorden.


      'Ja, dat herinner ik me, maar ik dacht dat je wel honger zou hebben, en ik...'


      Hij onderbrak haar expres. 'Herinner je je ook waarom we dachten dat het gevaarlijk zou kunnen zijn?'


      'Douglas, behandel me niet als een kind. Ik weet precies wat ik heb beloofd. Ik weet ook waarom je daar zo op aandrong. Ik had je verteld dat één keer... slechts één keer een paar van Boyles mannen stomdronken waren geworden en 's nachts de heuvel af waren gereden. En toen stelde je voor dat ik binnen bleef.'


      'Je hebt iets weggelaten.'


      'O ja?'


      Hij wierp haar een blik toe die aangaf dat hij niet geloofde dat ze het was vergeten. 'Je zei dat ze probeerden de hut binnen te komen. Weet je nog?'


      Ze wist dat hij gelijk had. Ze had het risico niet moeten nemen. Ze had in de hut moeten blijven, bij haar zoon. Het was haar plicht hem te beschermen. O, God, de Winchester! Ze had het geweer binnen laten liggen. Naast het raam.


      'Ik dacht niet na. Nou, ben je blij? Ik heb het toegegeven. Ik ben de laatste tijd verstrooid geweest. Sorry, maar nu ga ik terug naar mijn zoon.'


      Ze draaide zich om en haastte zich de stal uit. 'Isabel, waar is het geweer?'


      Ze gaf geen antwoord. Hij wist donders goed waar het was, aangezien ze het niet bij zich had toen ze de stal was binnengekomen. Hij had de vraag alleen maar gesteld om haar het gevoel te geven dat ze een idioot was. Zo voelde ze zich ook, en daarom was ze boos op zichzelf. Als Douglas haar niet in verwarring had gebracht, zou ze nooit zoiets dwaas hebben gedaan.


      Douglas liep langs haar heen en keek of alles goed was met Parker. De baby lag rustig in de la op de tafel te slapen. Douglas zou hem weer naar de slaapkamer hebben gebracht, maar zijn handen waren vettig. Daarom besloot hij te wachten tot hij ze had gewassen. Isabel stond naast hem en keek naar haar zoon. Douglas zei niets tegen haar. Het was de hoogste tijd dat ze een lang gesprek over haar toekomst voerden, besloot hij. Zodra hij zich had opgeknapt, zou hij haar dwingen te gaan zitten en een aantal beslissingen te nemen.


      Hij pakte een dikke, schone handdoek en een stuk zeep en liep terug naar de stal.


      Hij boende het vuil van zijn lichaam, maar het koude water bevrijdde hem niet van de koorts waar hij nu al weken last van had wanneer hij aan Isabel dacht. Jammer genoeg was dat de meeste dagen en nachten het geval. Al had hij zich met sneeuw gewassen, dan zou hij nóg branden van verlangen om haar aan te raken.


      Hij moest zo gauw mogelijk aan haar ontsnappen, maar dat kon pas als ze hem had verteld waar ze in godsnaam heen wilde. Ze had het zo lang mogelijk uitgesteld. Voor de avond om was moest ze een beslissing nemen. Douglas wist dat hij grip op zichzelf moest krijgen. Hij wist ook hoe. Het enige dat hij hoefde te doen was zo snel mogelijk aan Isabel ontsnappen, omdat ze een wild dier van hem maakte.


      Vanaf dit moment zou er het een en ander veranderen. Hij trok schone kleren aan, draaide het licht van de lantaarn lager en vertrok om het hoognodige gesprek met Isabel te voeren.


      Ze zat op hem te wachten.


      Hij bracht het dienblad met het onaangeroerde eten naar de keuken. 'We moeten praten,' fluisterde hij, zodat hij de baby niet zou storen. 'Eerst zal ik Parker wegzetten.'


      'Terug in de kast?' Ze klonk kribbig.


      'Dit is niet het juiste moment om een van je buien te krijgen. Isabel. We moeten...'


      'Een van mijn buien? Ik kan niet geloven dat je dat zei... Laat de la op tafel staan en kom mee. Ik wil dat je iets ziet.'


      Ze liep snel de slaapkamer in, zodat hij niet zou tegensputteren. Zodra hij binnenkwam, sloot ze de deur. Daarna wees ze theatraal naar de slaapzak op de vloer naast haar bed.


      'Wil je me misschien uitleggen waarom je vandaag op de grond hebt geslapen terwijl er vlakbij een uitstekend bed was? Ik denk dat ik de reden weet, maar toch wil ik het van jóu horen.'


      'Waarom denk je dat ik op de grond heb geslapen?' vroeg hij, een direct antwoord ontwijkend.


      'Omdat de gedachte om in mijn bed te liggen zo weerzinwekkend was dat je de voorkeur aan de harde vloer gaf. Ik heb gelijk, hè?'


      'Nee.'


      Hij had het lef dreigend te kijken. Dat wekte haar woede op.


      Ze liep naar de andere kant van het bed om afstand tussen hen te scheppen.'Je hoeft het niet te ontkennen. Ik weet dat je het niet fijn vindt om hier te zijn. Je kunt het amper verdragen om met mij in dezelfde kamer te zijn. Wat heb ik misdaan, Douglas? Nee, geef maar geen antwoord. Ik denk dat de tijd daar is dat je vertrekt. Dat wilde je bespreken, nietwaar?'


      Hij kon niet geloven dat een vrouw zo naïef kon zijn. Ze had alles omgedraaid, en, werkelijk waar, hij kon niet begrijpen hoe ze tot zulke bespottelijke conclusies was gekomen. Was er dan nooit iemand geweest die haar had verteld hoe mooi ze was?


      'Je hebt werkelijk geen idee wat ik denk, hè?' vroeg hij, verbaasd door de onthulling.


      Ze haalde diep adem, beval zichzelf op te houden met hem te bekritiseren en verontschuldigde zich toen. 'Het spijt me dat ik tegen je snauwde. Ik weet niet wat Parker en ik hadden gedaan als jij er niet was geweest. Ik voelde me toen zo machteloos. Ik zou je voor je hulp moeten bedanken. Mijn enige excuus voor mijn krengerige gedrag is dat ik de laatste tijd uit mijn doen ben.'


      'Waarom?'


      'Waarom? Kijk om je heen, Douglas. Mijn leven is één grote puinhoop. Ik weet niet hoe...'


      'Zo somber is het niet, Isabel.'


      Hij was van plan haar in herinnering te brengen dat ze een knappe zoon had die met de dag sterker werd, maar ze gaf hem niet de tijd om nog iets te zeggen.


      Ze was niet in de stemming om redelijk te zijn en ze hield er absoluut niet van om tegengesproken te worden. Haar stem werd schel toen ze vervolgde: 'Natuurlijk is het somber. Allemachtig, mijn zoon slaapt in een la in plaats van in een fatsoenlijke wieg, en ik zou niet doodsbang moeten zijn wanneer het regent. Denk je dat ik niet wist waar Parker de hut had laten bouwen? Iedereen in de stad probeerde het hem uit het hoofd te praten. Maar hij was vastbesloten hun ongelijk te bewijzen. Nou, ben je blij? Ik heb toegegeven dat hij niet volmaakt was. Maar jij evenmin, Douglas. Je bent lomp en kil en altijd zo vreselijk redelijk, dat je maakt dat ik wil schreeuwen.'


      'Je schreeuwt al, liefje.'


      'Waag het niet lief tegen me te gaan doen. Heb jij nooit eens je zelfbeheersing verloren?'


      'Is het al mijn beurt? Je blijft vragen stellen, maar je laat me ze niet beantwoorden.'


      Hij klonk kalm en beheerst, zoals altijd. Het maakte haar hoorndol. 'Weet je dan niet hoezeer je me frustreert?' vroeg ze.


      'Wil je het over frustratie hebben?' Met een wrange glimlach kwam hij naar haar toe. 'Je kijkt ernaar, Isabel. Je moet wel blind zijn of krankjorum om niet te weten wat jouw aanblik met me doet.'


      Nu hij eenmaal was begonnen, stroomden de woorden over zijn lippen en kon hij niet meer ophouden.


      'Ik slaap op de grond omdat je lakens naar jou ruiken, vrouw, en dat maakt me zo verdomde geil dat ik niet kan slapen. Het enige waar ik aan wil denken is met je te vrijen. Snap je het nu?'


      Plotseling drukte hij haar tegen de muur en keek boos op haar neer. 'Begin je nog niet bang te worden? Of heb ik je sprakeloos gemaakt door je gevoelens te schokken? Waarom glimlach je, verdomme? Ik wil met je naar bed! Begrepen? Ben je nu niet niet bang?'


      Langzaam schudde ze haar hoofd. 'Isabel, ik smeek je. Zeg tegen me dat ik moet vertrekken.'


      'Blijf.'


      'Snap je...


      'O ja, ik snap het,' fluisterde ze.


      Ze sloeg haar armen om zijn nek.


      Hij omvatte teder haar gezicht en boog zich langzaam voorover. 'Ik heb geprobeerd uit je buurt te blijven...'


      'Echt waar?' vroeg ze met een lange, ademloze zucht.


      'Ik was niet sterk genoeg om je te weerstaan. Het waren die sexy...'


      'Sproeten?'


      'Ja, sproeten. Een man kan slechts een bepaalde hoeveelheid verleiding aan voor hij een hap uit de appel moet nemen, liefje. En toen ik je in bad zag zitten, kon ik...'


      'Douglas, ga je me ooit nog eens kussen?'


      Ze had haar vraag nog maar net gesteld of zijn mond was al op de hare. Het was niet volmaakt. Het was veel, veel beter. Haar hele lichaam reageerde op zijn kus. En toen zijn tong met de hare speelde, deed ze hem prompt na en kuste hem onstuimig en vol passie.


      Hij hield haar dicht tegen zich aan terwijl hij doorging met zijn poging haar te verslinden. Het zou voorbij zijn voordat hij ook maar was begonnen te doen wat hij wilde, als hij er niet voor zorgde dat ze het wat kalmer aan deed, maar de gedachte om te stoppen zodat hij het kon uitleggen, was gewoon onacceptabel voor hem.


      Geen van hen herinnerde zich de ander te hebben uitgekleed of in bed te zijn gaan liggen. Douglas dacht dat hij haar misschien op het bed had gegooid, in zijn haast haar lichaam met het zijne te bedekken. Maar het kon ook andersom zijn geweest. De afgelopen paar minuten scheen ze een verbazingwekkende kracht te hebben ontwikkeld terwijl ze hem dwong haar elke centimeter van zijn borstkas te laten kussen.


      Hij bood geen weerstand. God, wat hield van hij van haar! Ze was alles wat hij zich ooit in een geliefde had gewenst!


      Het gevoel van haar warme huid op de zijne was ongelofelijk prikkelend. Ze was zo volmaakt. Hij hield van de manier waarop haar borsten tegen zijn borstkas drukten. De manier waarop ze naar adem snakte wanneer zijn lichaam tegen haar bewoog, maakte hem gek! Ze deed geen poging te verhullen dat ze hem evenzeer begeerde als hij haar. Daarom liet hij zich gaan en dacht niet meer aan zelfbeheersing en remmingen.


      Hij kuste haar hals, haar schouders, haar borsten. Daarna trokken zijn lippen langzaam een spoor naar beneden.


      'Wat doe je?' fluisterde ze. Haar stem was hees van hartstocht.


      'Ik kus elk sproetje op je lichaam.'


      Ze vond dat de meest romantische woorden die ze ooit had gehoord. 'Lieve help,' fluisterde ze, telkens wanneer hij haar aanraakte, kuste of streelde.


      Hij beroofde haar van haar verstand tot ze niet meer kon denken. Ze dacht dat hij haar vroeg het hem te zeggen als hij iets deed wat ze niet fijn vond. Ze probeerde werkelijk een antwoord te geven en te zeggen dat niets wat hij deed verkeerd kon zijn. Maar elke keer dat ze trachtte te spreken, deed hij iets wat ze nóg heerlijker vond en kon ze niets meer dan een zucht of een kreun uitbrengen.


      Als hij van plan was haar krankzinnig te maken, dan slaagde hij daar absoluut in.Toen hij eindelijk in haar kwam, voelde ze een pijnscheut terwijl hij zich langzaam in haar bewoog. Daarna was hij deel van haar en hield haar teder vast. Er was totaal geen pijn, enkel genot.


      Hij genoot van elke kreun, elke beweging. Ten slotte, toen zijn behoefte om klaar te komen ondraaglijk werd, bracht hij haar tot een hoogtepunt door het ritme te verhogen en zijn greep te verstevigen.


      De ongekende golf van extase die ze voelde voerde haar in een mum van tijd naar een explosieve climax. Ze klampte zich aan hem vast op het moment dat de wereld in duizend stralende sterren uiteenspatte, het wonder van hun liefdesspel vol schoonheid en vreugde.


      Het duurde enkele minuten voor hij weer bij zijn positieven was. Hij hield haar dicht tegen zich aan terwijl hij met zijn neus tegen haar hals wreef en haar loom streelde.


      'Is alles goed met je?' fluisterde hij.


      Ze gaf geen antwoord, maar zuchtte. Voor hij de kracht vond om zijn hoofd op te tillen en haar aan te kijken wist hij dat ze gelukkig was.


      Hij was trots en voldaan in de wetenschap dat hij haar had uitgeput. Ze viel in slaap terwijl ze hem stevig vasthield. Haar lange benen hadden zich met de zijne verstrengeld en haar gezicht had zich in de holte van zijn hals genesteld. Op dit moment was ze helemaal van hem.

    


    
      Hij zou het er zijn hele leven mee moeten doen.
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      Terwijl Douglas, met Isabel in zijn armen, in het donker lag, werd hij gekweld door schuldgevoelens. Het was een vreselijke fout geweest om de liefde met haar te bedrijven. Hij had misbruik van haar gemaakt toen ze het meest kwetsbaar was en volstrekt van hem afhankelijk om haar en haar zoon te beschermen. Hij was niet eerzaam geweest. Wat had hij in godsnaam gedacht? Verdomme, hij had helemaal niet gedacht. Tenminste, niet met zijn hoofd. Anders zou hij haar nooit hebben aangeraakt. Zijn zonde was onvergeeflijk. Toch wist hij dat hij nooit zou vergeten hoe het was om haar in zijn armen te voelen. De herinnering aan haar zou hem de rest van zijn leven achtervolgen.

    


    
      Nu zou hij haar pijn doen door haar met de werkelijkheid te confronteren. Het lot had hen bijeengebracht, maar op een andere tijd en een andere plaats zou ze hem nooit hebben gekozen. Wanneer ze naar de buitenwereld terugkeerde, zou ze zich dat realiseren.


      Hij verschilde als dag en nacht van haar overleden man. Parker was een dromer geweest. Hij, Douglas, was een realist. En tot voor kort was hij ook een redelijke man geweest.


      Parkers schreeuw om aandacht dwong Douglas zijn sombere gedachten van zich af te zetten. Hij gaf de baby een schone luier. Daarna wiegde hij hem terwijl hij vertelde wat voor kwelling hij doormaakte. De baby bleef een paar minuten stil en keek naar Douglas op. Douglas interpreteerde dat als intellectuele nieuwsgierigheid.


      Het was net of hij spoedig een zoon zou verliezen. Vanaf het moment dat Parker ter wereld kwam had Douglas van hem gehouden en hem gekoesterd alsof hij de vader van de jongen was.


      Toen de baby in slaap was gesust, gaf Douglas een kusje op zijn voorhoofd, fluisterde dat hij van hem hield en legde hem weer in bed.


      Voorzichtig schudde hij Isabel wakker. Ze sloeg haar armen om hem heen.Toen probeerde ze hem bij zich in bed te trekken. Hij kuste haar voorhoofd en beval haar de ogen te openen. Daarna beloofde hij dat ze kon slapen zodra hij van zijn nachtelijke ritueel was teruggekeerd.


      'Moet je Boyles mannen dan elke nacht controleren?'


      'Ja.'


      Ze was te slaperig om met hem te redetwisten. Ze volgde hem naar de voordeur, zodat ze die na zijn vertrek kon afsluiten.


      'Hoe lang blijf je weg?'


      'Net zo lang als anders,' antwoordde hij. ik zal een poosje naar hun gesprek luisteren en dan kom ik terug.'


      'Ze hebben nog niets van belang gezegd,' bracht ze hem in herinnering.


      'Toch ga ik erheen.'


      Ze geeuwde. Toen verzekerde ze hem dat ze wakker zou blijven en gaf hem een kus. 'Pas goed op jezelf.'


      De verleiding van haar zachte lichaam was moeilijk te weerstaan. Een uur later was hij dankbaar dat hij zich aan zijn dagelijkse programma had gehouden, want Boyles mannen waren in een spraakzame bui. Zoals gewoonlijk waren ze ook dronken. Vannacht hadden ze een ander onderwerp van gesprek, want ze zaten niet op Boyle te schelden omdat ze de hele nacht buiten moesten blijven. Nu was Isabel het doelwit van hun wrevel. Hun boosheid was alleen op haar gericht. Als ze niet zo'n koppige vrouw was, zou ze beseffen hoe rijk en machtig Boyle was, en doen wat hij beval. Hun baas wilde dat ze hem op de knieën smeekte met haar te trouwen. De mannen waren unaniem van mening dat het slechts een kwestie van tijd was voor ze zijn zin deed.


      Douglas had al die klachten eerder gehoord, maar nooit met zoveel venijn. Een van de mannen stelde voor dat ze allemaal met Spears plan instemden om zich toegang tot Isabels huis te verschaffen en haar naar Boyles ranch te brengen.


      'Spear wil de baas imponeren, en hij is er zeker van dat dat lukt wanneer hij de vrouw in Boyles bed legt. Hij denkt dat Boyle hem een grote bonus zal geven. En hij beloofde dat, als iedereen met zijn plan eens is, wij een deel van het geld zullen krijgen.'


      Twee van de mannen waren faliekant tegen het plan. Eentje bleef maar zeuren over het feit dat ze hun loon van de afgelopen maand niet hadden gekregen omdat Boyle ze wilde laten wachten tot hij terug was.


      Al snel werd het Douglas duidelijk dat zelfs de mannen die tegen het plan waren, bang voor Spear waren. Het zou niet lang duren voor ze te bang werden om niet akkoord te gaan.


      Douglas was razend om wat de mannen over Isabel zeiden. Hij kon zijn woede alleen maar in toom houden door zichzelf te dwingen zich te herinneren dat Isabel en Parker op de eerste plaats kwamen. Wanneer zij eenmaal in veiligheid waren, zouden Boyle en zijn mannen stuk voor stuk aangeschoten wild zijn.


      God, wat keek Douglas daarnaar uit!


      Er was geen tijd meer te verliezen. Douglas besloot zijn broers te waarschuwen en reed door naar het huis van de dokter.


      Zoals verwacht verzette Simpson zich, maar Douglas hield voet bij stuk.


      'Boyle komt misschien pas over een week of twee terug,' zei Simpson, 'en de baby heeft elk extra uur dat je hem kunt geven nodig, voor je hem uit zijn vertrouwde omgeving wegrukt en hem meeneemt, de wildernis in. Hij is nog te teer om ergens heen te gaan.'


      'Weet u wat er gebeurt als Spear naar de ranch komt? Ik zal hem ombrengen en daarna zal Boyle met minstens twintig man komen aanstormen. Parker zal geen enkele kans hebben wanneer er een oorlog begint. U weet dat ik gelijk heb. Verstuur morgen dat vervloekte telegram.'


      'God sta je bij, jongen.'

    


    
      


      In het verleden was Douglas altijd recht voor z'n raap geweest. En toen hij de volgende morgen met Isabel praatte, viel hij in zijn oude gewoonte terug.

    


    
      Terwijl hij heen en weer liep voor de open haard, voegde ze zich bij hem. Ze hield haar naaimandje in haar hand en zette het snel op tafel, zodat ze hem kon omhelzen.


      Hij zei dat ze moest gaan zitten. Tot ze naar zijn gezicht keek had ze geen idee wat hij tegen haar wilde zeggen.


      'Wat is er mis?' vroeg ze.


      'Wij... dat is er mis!'


      Haar grote ogen keken hem ongelovig aan. 'Nee.'


      'Ja! Ik had gisteravond niet met je naar bed moeten gaan. Ik wil datje het probeert te begrijpen. Ik heb misbruik van je gemaakt, en dat was verkeerd. Alsjeblieft, schud je hoofd niet tegen me. Je weet dat ik gelijk heb. Ik had je zwanger kunnen maken, Isabel. Het mag niet weer gebeuren.'


      Ze was geschokt door zijn harde woorden en de woede in zijn stem. 'Ik snap het niet,' riep ze. 'Waarom zeg je deze dingen tegen me? Besef je niet hoezeer je me pijn doet?'


      'Maak het alsjeblieft niet moeilijker dan het al is. Ik zou je honderd redenen kunnen geven waarom het verkeerd was.'


      'Geef me één zinnige reden.'


      'Je voelde je aan me verplicht.'


      'Natuurlijk voelde ik me aan je verplicht, maar dat is niet de reden waarom ik met je wilde vrijen. Doe dit niet. Wat er tussen ons gebeurde was niet verkeerd... Het was mooi... en liefdevol... en...'Ze kon niets meer zeggen. Met tranen in haar ogen wendde ze zich af. Betekenden de uren die ze samen hadden gedeeld dan zo weinig voor hem? Nee, dat geloofde ze niet. Dat kón ze niet geloven.


      'Als je weer in de buitenwereld bent, zal dit intermezzo...'


      'Intermezzo?' fluisterde ze. 'Allemachtig, hou op zo praktisch te zijn en luister naar je hart!'


      'Ophouden praktisch te zijn? Verdomme, vrouw, als ik niet praktisch was geweest, had ik jou en Parker hier lang geleden al uit gehaald en had ik mijn handen van je afgehouden.'


      'Ik zou niet weg zijn gegaan. Het zou gevaarlijk voor mijn zoon zijn geweest. Het was verstandig om te blijven. En gisteravond verlangde ik net zoveel naar jou als jij naar mij.'


      Ze rende naar hem toe en probeerde haar armen om hem heen te slaan. Hoofdschuddend trok hij zich terug.


      'Waarom probeer je het niet te begrijpen? We werden door het lot samengebracht. Jij was wanhopig en zo dankbaar voor mijn hulp, dat je dankbaarheid met liefde verwarde. Het is een slecht fundament voor een duurzame verbintenis. Later, en als we niet meer in elkaars nabijheid zijn, zul je je realiseren dat ik gelijk heb. Je moet je leven voortzetten met je zoon, Isabel. Zo moet het zijn.'


      'Zonder jou?'


      'Ja.'


      Hij had zijn zegje gezegd. Zij was te ontredderd om te trachten hem van gedachten te doen veranderen.


      Ze liep naar de slaapkamer, biddend dat hij haar zou volgen en iets zou zeggen wat haar hoop op een toekomst met hem zou geven.


      Hij zweeg. Ze draaide zich naar hem om om voor een laatste keer haar zaak te bepleiten, maar de woorden bleven haar in de keel steken. Zijn aanblik was even hartverscheurend als zijn harde woorden waren geweest. Hij stond met gebogen hoofd voor de open haard. Zijn handen steunden op de schoorsteenmantel. Zijn leed was van zijn gezicht af te lezen.


      Hij zag er diepbedroefd uit. Had hij zojuist afscheid van haar genomen?


      'Douglas, maakt het iets uit dat ik van je hou?'

    


    
      Zijn zwijgen was haar antwoord.
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      De volgende twee dagen meden Isabel en Douglas elkaar zoveel mogelijk. Zij dacht na over een toekomst zonder hem, en ze deed verwoede pogingen zijn besluit om haar en Parker te verlaten te accepteren. Hij dacht na over de praktischer kwestie hoe hen in leven te houden tot er hulp kwam.

    


    
      Hij had nog steeds niets tegen haar gezegd over het plan waar hij Boyles mannen over had horen praten. Evenmin had hij haar verteld dat het telegram naar zijn broers was verstuurd. Maar, God helpe hem, het was niet zo dat hij het niet probeerde. Elke keer dat hij het onderwerp aansneed, wendde ze zich van hem af en liep de kamer uit om aandacht aan haar zoon te schenken.


      Elke dag werkte hij hard tot het donker genoeg was om de heuvels in te rijden en Boyles mannen te controleren.


      Zij bakte. Vroeg in de avond van de tweede dag stonden er vier taarten en twee cakes op de tafel. Ze was nog druk bezig toen hij zich klaarmaakte voor vertrek.


      'Zou je lang genoeg kunnen ophouden met deeg kneden om naar me te luisteren?'


      'Natuurlijk.'


      Hij realiseerde zich dat het te veel van haar gevraagd zou zijn haar te verzoeken hem aan te kijken. Hij wist hoe gekwetst ze was, en hij vroeg zich af of ze enig idee had hoe moeilijk ze het voor hem maakte. Hij vroeg haar niets, want hij wilde niet weer in discussie treden. Als ze opnieuw huilde, zou het hem vernietigen. Zijn besluit stond vast. Hij was ervan overtuigd dat hij het juiste deed. Later zou ze het begrijpen.


      'Als je niet te moe bent tegen de tijd dat ik terug ben, lijkt het me een goed idee datje een paar spullen inpakt om mee te nemen wanneer we vertrekken.'


      'Ik ben niet te moe.'


      'Doe de deur achter me op slot.'


      'Het regent, dus zal niemand de hut in de gaten houden vanavond.'


      'Toch ga ik de boel controleren.'


      'Ik hou van je, Douglas.' De woorden waren eruit voor ze het wist.


      'Ik probeer te begrijpen waarom je...'


      Hij onderbrak haar. 'Je bent te overstuur om hierover te praten. Wanneer je meer...'


      'Meer praktisch bent?'


      'Ja.'


      Het scheelde niet veel of ze smeet het brooddeeg naar zijn hoofd. Ze zette de schaal op het aanrecht voor ze aan de aandrang kon toegeven en volgde hem naar de deur.


      Toen wachtte ze op zijn afscheidskus, terwijl ze heel goed wist dat hij die niet zou geven. Zodra de deur op de klink was, barstte ze in tranen uit. Liefde zou toch niet zo'n pijn moeten doen? Hoe kon ze hem in godsnaam doen inzien dat het écht was wat ze hadden! Waarom gooide hij het weg? Ze wist dat hij van haar hield en dat hij met heel zijn hart geloofde dat hij zich gewetenloos had gedragen en misbruik van haar had gemaakt. Hij had het mis, maar hij was ook een trotse, koppige man. Ze wist niet hoe ze hem tot andere gedachten zou kunnen brengen. Zou hij na verloop van tijd zijn verstand terugkrijgen of zou hij blijven geloven dat hij het juiste had gedaan door te vertrekken?


      Alstublieft, God, laat hem niet weggaan bij Parker en mij. Help hem zich te realiseren dat we voor elkaar bestemd zijn.


      De gedachte aan een toekomst zonder Douglas was ondraaglijk. Binnen enkele minuten kromp ze ineen. Ze snakte naar adem tussen de hartverscheurende snikken door.


      Ze hoorde Boyles mannen pas toen hun paarden in galop naderden. Plotseling klonken er schoten en werd de hut met kogels doorzeefd. De mannen omsingelden haar huis, schreeuwden gemene dreigementen en obsceniteiten terwijl ze doorgingen met schieten.


      Mijn God, de baby... Ze moest naar haar baby en hem beschermen. Als een gek rende ze weg om voor Parkers veiligheid te zorgen. Zacht jammerend tilde ze haar zoon in haar armen. Ze maakte zich klein, zodat haar lichaam hem beschermde, en draaide zich naar een binnenmuur om. Een verdwaalde kogel zou door haar heen moeten gaan voor hij haar kind kon bereiken.


      Het lawaai was oorverdovend. Kogels ketsten af op de muren. Mannen schreeuwden. Parker huilde. Ze kon alleen maar denken aan het vinden van een veilige schuilplaats voor haar zoon.


      Er was geen tijd om Parker te troosten. Ze moest ervoor zorgen dat hij veilig was.


      VEILIG... Lieve God, help me hem in veiligheid te brengen... Help me.


      De kast. Ja, de kast stond tegen een binnenmuur. Isabel rende erheen, trok de deur open, viel op haar knieën en duwde razendsnel de schoenen opzij.


      'Stil maar, stil maar,' fluisterde ze terwijl ze haar dikke ochtendjas van de kleerhanger rukte en hem over de harde, houten vloer uitspreidde. Toen legde ze Parker erop. Ze sprong overeind en zette de deur op een kier, zodat er lucht kon binnenkomen.


      Sinds het eerste schot was er minder dan een minuut verstreken, maar haar geest schreeuwde tegen haar: schiet op, schiet op, schiet op. Ze rende terug naar de woonkamer en doofde het licht. Daarna spande ze de haan van haar geweer. Vervolgens begon ze naar het raam te sluipen om naar buiten te kunnen kijken.


      De ruit spatte plotseling in duizend stukjes uiteen. De kamer was bezaaid met scherven, terwijl steeds meer kogels zich in de muren en de vloer boorden. Een kandelaar viel van de schoorsteenmantel op het tapijt en rolde in de open haard.


      En toen was er stilte. Die vond ze veel angstaanjagender dan de herrie. Stopten ze met hun spelletje of herlaadden ze hun wapens? Als ze dronken waren, zouden ze zich snel gaan vervelen en vertrekken.


      Alstublieft, God. Alstublieft, God. Maak dat ze weggaan.


      Ze sloop dichter naar het gapende gat dat ooit haar raam was geweest. Met de punt van de loop van het geweer tilde ze het gescheurde gordijn op en keek naar buiten.


      Het was pikdonker. In de verte donderde het. De stortregen striemde tegen haar gezicht en haar hals. Ze spande zich tot het uiterste in om elk geluidje te horen en wachtte tot een van hen naar haar toe kwam.


      Plotseling werd de hemel door een bliksemstraal verlicht. Toen kon ze de zes mannen duidelijk zien. Ze stonden naast elkaar in een rij voor haar deur, op nog geen zes meter afstand van haar zoon.


      Spears gezicht doemde dreigend voor haar op. In het grauwe, knetterende licht had zijn huid een demonische tint aangenomen. En zijn ogen... o, God,zijn ogen waren zo rood als die van de duivel.


      Ze deinsde achteruit tegen de muur en haalde diep adem om niet te gillen. Eerst zou ze hem doden.


      Toen sneed een scherpe stem als een mes door de stilte.


      'Herinner je me nog, teef? Mijn naam is Spear en ik heb nu de leiding. Ik ben het zat op je te wachten. Hoor je me? Ik ga tot tien tellen. En als je niet wilt dat ik je pijn doe, kom je naar buiten voor ik klaar ben met tellen.'


      Zijn stem was kil, afgepast en vol haat. Hij klonk niet dronken. Dat maakte hem des te gevaarlijker. Zijn daden werden niet door alcohol bepaald, maar door het kwade.


      'Een... twee... drie...'


      'Wacht, Spear,' schreeuwde een van de anderen. 'Hoor ik daar een baby huilen?'


      'Godverdomme! Ze is al bevallen!'


      Douglas liep langzaam om de hoek van de stal en naderde Spear van achteren. Hij was zo razend, dat hij tegen zichzelf moest blijven zeggen dat hij er de tijd voor moest nemen.


      'Een van ons moet naar binnen gaan en de baby meenemen. Dan zal ze ons volgen,' opperde de man aan Spears linkerzijde met een nerveus gegiechel. 'Haal het kind op, Spear. Ik ga de strijd met die helleveeg niet aan. Doe jij dat maar!'


      'Ik zal ze alletwee halen,' zei zijn vriend. 'Ik ben niet bang.' Zijn gepoch werd prompt gevolgd door zijn schreeuw. 'Ik ben gebeten,' riep hij uit. 'Ik ben in mijn been gebeten.'


      'Onzin, Benton. Vannacht zijn er geen slangen. Je bent bang, dat is alles.'


      Spear steeg af. 'Jullie moeten beiden stil zijn, zodat ik de vrouw kan horen wanneer ze roept.'


      'Denk je dat ze je zal uitnodigen binnen te komen?' vroeg een van de mannen. Hij lachte hinnikend.


      Benton keerde zijn paard en zette koers naar de heuvels. Douglas kon hem horen snikken toen hij wegreed. Hij vroeg zich af hoe lang het zou duren voor de dronken dwaas besefte dat er een mes in de achterkant van zijn dij stak.


      Spear stond naast zijn paard. Kennelijk probeerde hij te besluiten of hij de hut al dan niet binnen wilde gaan.


      Douglas hoopte maar dat hij een poging zou wagen. Douglas was niet van plan hem in de buurt van die deur te laten komen. En als het nodig was dat hij Spear doodde, zou hij dat zonder gewetensbezwaren doen. De smeerlap had een onschuldige moeder de stuipen op het lijf gejaagd en haar huis voor een deel verwoest. En nu dacht hij haar en haar baby mee te kunnen sleuren. Bij de gedachte dat een van de mannen Isabel en Parker aanraakte, werd Douglas al witheet.


      Schiet op, Spear. Schiet op!


      Spear trok zijn wapen. Dat was een fatale vergissing. Hij had een stap naar voren gedaan, toen Douglas zijn rechterbeen onder hem vandaan schoot.


      Verdomme, wat was dat een goed gevoel.


      Spear dacht daar anders over. Gillend viel hij op zijn knieën. Toen wankelde hij weer overeind, draaide zich snel om en bracht zijn geweer omhoog om te schieten.


      Douglas schoot het andere been onder hem vandaan. Spear viel naar voren, met zijn geweer in zijn hand, en belandde op zijn buik in de modder.


      'Is er nóg iemand die de rest van zijn leven mank wil lopen?'


      Het venijn in Douglas' stem, gevoegd bij Spears brul, was voldoende om de anderen het gevecht te doen opgeven.


      Spear lag kronkelend in de modder, als een varken dat koelte zoekt. Hij schreeuwde tegen zijn mannen dat ze Douglas moesten doden.Toen rolde hij op zijn zij, tilde zijn hoofd op en richtte zijn geweer.


      Douglas schoot precies in het midden van zijn voorhoofd. Een van Spears vrienden reikte naar zijn wapen, maar zijn hand bereikte zijn holster niet. Douglas' volgende kogel doorboorde zijn schouder. De man slaakte een kreet en zakte in elkaar.


      'Gooi allemaal je wapen op de grond,' beval Douglas.


      Hij wachtte tot ze zijn bevel hadden opgevolgd voor hij tegen Isabel riep: 'Het is voorbij. Is alles goed met jou en de baby?'


      Hij kon de angst in haar stem horen, toen ze antwoordde. 'Ja, ja... alles is in orde.'


      Een paar seconden later scheen het licht van de petroleumlamp door het raam naar buiten.


      'We hebben vrienden die in de heuvels op ons wachten, mister,' pochte een van de gevangenen. 'Als u verstandig bent, vertrekt u voor ze hierheen komen en u doden.'


      'Ik denk dat hij helemaal alleen is,' fluisterde zijn vriend.


      'Denk nóg eens, ezel.'


      Het was de stem van Cole. Douglas was zo blij hem te horen dat hij begon te lachen. Hij hoefde zich niet om te draaien om te weten dat zijn broers achter hem stonden. Hij had ze niet horen naderen. Anders zou hij teleurgesteld zijn, want enig geluid zou betekenen dat ze lui waren geworden. In het Wilde Westen kostte slordigheid een man het leven.


      'Waarom hebben jullie er zo lang over gedaan om hier te komen, verdomme?'


      'Ik moest de anderen verzamelen voor we konden vertrekken,' antwoordde Adam.


      'Ga je deze mannen doden? Waarom ook niet, je hebt je wapen tóch al getrokken!'


      'Hij gaat ze niet doden, Cole.'


      'Fijn dat je van de partij bent, Harrison,' zei Douglas.


      'U moet ons laten gaan, mister. Benton is er al vandoor en hij zal de anderen inlichten.'


      'God, wat zijn ze stom,' zei Adam.


      'Ik neem aan dat de man met het mes in zijn achterste Benton is,' zei Harrison. 'Travis is achter hem aan gegaan. Hij dacht dat je je mooie mes wel terug wilde hebben.'


      Douglas wierp Cole zijn geweer toe. 'Bind ze vast in de stal.'


      Plotseling vloog de deur van de hut open en Isabel kwam naar buiten gerend, met haar geweer in haar handen.


      Douglas stapte in het licht. Hij pakte het geweer van haar af, zodat ze niet per ongeluk een van zijn broers zou neerschieten. Hij wist dat ze hen had gezien, omdat ze abrupt was blijven staan en over zijn schouder naar hen keek. Maar na elk van hen een vluchtige blik te hebben toegeworpen, richtte ze haar aandacht op Boyles handlangers.


      'Waar is hij?' vroeg ze. Haar stem trilde van woede.


      'Wie?' vroeg Douglas.


      'Spear. Heb je hem gedood? Ach, laat maar. Het kan me niet schelen of hij dood is of niet. Ik ga hem tóch neerschieten!'


      Douglas wilde niet dat ze haar geweer terugkreeg. Hij verzekerde zich ervan dat de veiligheidspal was overgehaald en gooide het wapen toen naar Adam. 'Je wilt helemaal niemand neerschieten.'


      'Jawel! Ik wil ze allemaal neerschieten!'


      Ze greep zijn hemd stevig vast. 'Ik ga iemand neerschieten, Douglas. Ze... hebben... mijn... baby... wakker gemaakt... en ze...'


      Ze kon geen woord meer uitbrengen. De verschrikking die ze zojuist had meegemaakt sloeg plotseling in volle hevigheid toe. Ze zakte tegen Douglas aan en begon te snikken.

    


    
      'We zullen hier weggaan, Douglas. Ik zal me niet langer tegen je verzetten. We zullen weggaan... We zullen weggaan.'
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      De keuken van de Simpsons was vol Clayborne-broers. Trudy Simpson zette verse koffie voor haar vereerde gasten. Ze was blij de mannen aan haar tafel te hebben en wilde een feestmaal bereiden om haar waardering te tonen. De broers waren naar Sweet Creek gekomen om Isabel te helpen. Dat maakte hen bijzonder.

    


    
      De mannen fluisterden tegen elkaar, zodat Parker niet gestoord zou worden. Hij sliep vredig tegen Coles schouder.


      De dokter voegde zich een paar minuten later bij hen. Hij liet een bundel vergeelde papieren met een roze lint erom op de tafel vallen, vlak voor Douglas' neus.


      'Ik heb deze documenten van Isabel afgepakt. Het is al een uur na middernacht. Toen ik haar vond, zat ze deze papieren aandachtig te bestuderen, terwijl ze had moeten slapen. Waarom neem je ze niet voor haar door? Een van de papieren moet de eigendomsakte van dat waardeloze land zijn. En als je hem vindt, moeten we hem verbranden, vind ik, na al deze ellende.'


      'Hoe voelt ze zich, dokter?' vroeg Trudy.


      'Ze is uitgeput, maar verder is ze zo gezond als een vis. Je hoeft je geen zorgen om ons meisje te maken.'


      'Het is een wonder dat het jongetje het heeft gehaald,' merkte Trudy op. Ze zette een schotel ham op tafel en keerde terug naar het aanrecht om brood te halen. 'Allemachtig, wat is hij klein. Ik geloof niet dat ik ooit zo'n piepkleine baby heb gezien.'


      De dokter wurmde een stoel tussen Adam en Harrison in en ging zitten. 'Hij is niet zo klein als ik had verwacht, maar hij moet blijven waar hij is tot hij zwaarder is geworden. Snap je wat ik bedoel, Douglas? Isabel en haar jongen moeten hier blijven. Aangezien jij ze naar ons hebt gebracht, wil ik weten wat je van plan bent wanneer zich moeilijkheden aandienen.'


      'Bedoelt u Boyle en zijn huurmoordenaars?' vroeg Harrison.


      Douglas had zijn broers alles wat hij van Boyle wist verteld. Tegen de tijd dat hij klaar was, hadden ze allemaal gepopeld de man te ontmoeten die in zijn eentje een hele stad terroriseerde. Cole was het meest nieuwsgierig. Hij was ook het meest vastberaden om een einde aan de tirannie te maken.


      'Ik zal ervoor zorgen dat er niet in de stad wordt gevochten,' zei Douglas.


      'Hoe ga je dat dan doen?' wilde dokter Simpson weten.


      'Mrs. Simpson, wilt u me alstublieft niet meer zo aanstaren?' vroeg Cole. 'U maakt me zenuwachtig.'


      Trudy lachte. 'Ik kan er niets aan doen. Je ziet er precies zo uit als ik verwachtte dat sheriff Ryan eruit zou zien. De kleur van je haar en van je ogen zijn hetzelfde, en je bent even groot als hij moet zijn.'


      'Maar ma'am, u heeft Ryan toch nooit gezien?' vroeg hij, duidelijk geërgerd.


      'Dat maakt niet uit. Onze prediker heeft ons een uitstekende beschrijving van de sheriff gegeven. Vrijwel elke zondag heeft hij ons tijdens zijn preek een verhaal over Ryans moed verteld.'


      'Zou hij niet over gelijkenissen moeten preken of over iets anders uit de bijbel? Waarom sprak hij over Ryan?' vroeg Adam.


      'Om ons hoop te geven,' antwoordde Trudy. Ze had tranen in haar ogen van emotie. 'Iedereen heeft behoefte aan hoop. Toen Cole mijn keuken binnen kwam schrijden, nam ik natuurlijk aan dat hij Ryan was. Daarom pakte ik hem vast en kuste hem.'


      'Ma'am, ik schrijd niet. Ik loop! En ik hou er niet van met Daniël Ryan te worden vergeleken,' zei Cole.


      'Waarom niet? De man is een legende! Allemachtig, de verhalen die we over hem hebben gehoord, over zijn heldendaden en...'


      'Neem me niet kwalijk, ma'am, maar ik denk niet dat het een goed idee is om nu een van die verhalen aan Cole te vertellen. Hij mag de sheriff niet zo. In feite mag hij hem helemaal niet,' zei Adam.


      Trudy legde haar hand op haar keel. 'O, nee, dat is onmogelijk. Iedereen mag hem!'


      Douglas besteedde geen aandacht aan het gesprek. Hij staarde naar de bundel papieren die Parker Grant zijn vrouw had nagelaten. Hij wilde ze niet doornemen, omdat hij altijd boos werd wanneer hij aan haar gestorven man dacht. Parker had Isabel aan ontberingen blootgesteld die geen enkele vrouw behoorde te ondergaan.


      Hij schoof de bundel naar zijn broer Adam. 'Lees jij ze maar. Pik de belangrijke eruit.'


      Adam schoof de bundel meteen door naar Harrison. 'Jij bent de advocaat. Jij moet ze doornemen.'


      'Waarom moet dit nü worden gedaan?' vroeg Harrison.


      'Isabel wil de registratie van de Arabieren vinden,' zei dokter Simpson. 'Ze is iets met de papieren van plan, maar ze neemt me niet in vertrouwen. Ze kan koppig zijn, en je weet hoe snel vrouwen op hun pi...'


      'Dokter, let op je woorden, alsjeblieft,' zei Trudy.


      'Ik wilde alleen maar zeggen dat vrouwen snel op hun teentjes zijn getrapt, Trudy.'


      Ze snoof vol ongeloof. Haar man veranderde snel van onderwerp om ruzie te voorkomen. 'Wat hebben jullie met die Arabieren gedaan?' vroeg hij.


      'Travis had een plan. We hebben het aan hem overgelaten,' vertelde Adam. 'Het zijn werkelijk prachtige paarden,' voegde hij er met een knikje aan toe.


      Harrison zat voorovergebogen de documenten te lezen. Douglas legde de dokter uit welke verandering hij in zijn dagprogramma moest aanbrengen tot er met Boyle was afgerekend.


      'U zult hier moeten blijven tot dit is opgelost,' zei hij.


      'En hoe moet het dan als iemand ziek wordt? Ik moet gaan waar ik nodig ben,' protesteerde de dokter.


      'Dan zullen twee van mijn broers u vergezellen. Cole, jij en Adam blijven in de stad en zorgen dat niemand in de buurt van dit huis komt.'


      'Dat zal betekenen dat we een paar van Boyles mannen moeten doden,' zei Cole.


      'Nou, dat moet dan maar.'


      'Wie is Patrick O'Donnell?' vroeg Harrison.


      De vraag kreeg dokter Simpsons volle aandacht. 'Waarom vraag je in godsnaam naar die gekke Ierse Paddy? Heb je hem gekend?'


      'Nee, sir, dat niet, maar hier is zijn testament en zijn naam staat op deze akte. Ik vroeg me af...'


      Simpson liet Harrison niet uitspreken.'Wel, jongen, ik moet je het verhaal vertellen over de laatste lach van Ierse Paddy. Douglas heb ik het al verteld.'


      Douglas gebaarde Harrison hem het testament en de akte te geven, zodat hij ze kon lezen terwijl de arts het bizarre verhaal over de gekke oude Ier opnieuw vertelde.


      De broers waren geboeid door het verhaal. Douglas was geboeid door de documenten die hij in zijn handen hield. Hij herlas de beschrijving van de bezittingen die Parker Grant van Patrick O'Donnell had geërfd, maar hij kon nog steeds niet geloven wat hij zag, tot hij de akte voor een derde keer had gelezen.


      Simpson was net klaar met zijn verhaal, toen Douglas begon te lachen. Hij probeerde uit te leggen waarom hij zo'n pret had, maar telkens wanneer hij begon spreken, barstte hij opnieuw in lachen uit.


      'Jongen, ik zou bijna denken dat je even gek bent als die ouwe Ierse Paddy. Wat werkt er zo op je lachspieren?'


      Douglas gaf hem de papieren. Even later lag de dokter ook krom van het lachen.


      'Lieve help, er is dan toch gerechtigheid in deze rotwereld,' zei hij terwijl hij de tranen uit zijn ogen veegde.


      'Wat mankeert jullie toch?' vroeg Trudy.


      Cole stond op en begon - met Parker op zijn arm - door de keuken te lopen. De baby was wakker geworden door al het lawaai. 'Praat wat zachter,' snauwde hij. 'Parker houdt er niet van.'


      Adam stond op en nam de baby van zijn broer over. 'Je hebt hem lang genoeg gehad. Het is mijn beurt.'


      'Paddy was niet gek, Trudy. In feite was hij een zeer schrandere man.'


      'Evenals Parker Grant,' erkende Douglas.


      Hij leunde achterover in zijn stoel en schudde zijn hoofd. 'Lang voordat Boyle zich hier kwam vestigen, kocht Paddy een stuk land.'


      Toen pakte de dokter het verhaal op. 'Boyle lapte de wet aan zijn laars. Hij hield ervan te nemen wat hij wilde. Dat is nog steeds zo,' voegde hij eraan toe. 'Ik vermoed dat hij hier nog maar een tijdje was toen hij besloot een monumentaal huis voor zichzelf te bouwen, op de hoogste heuvel vlak buiten de stad. Iedereen vond het eigenaardig dat Paddy er elke dag heen ging, weer of geen weer, om naar de vorderingen te kijken. De bouw duurde meer dan een jaar, bijna twee. Jazeker, zo lang duurde het! Het huis was drie verdiepingen hoog. Het had alle nieuwste snufjes die je je maar kon voorstellen. Een kroonluchter in de eetkamer kwam helemaal uit Parijs. O ja, het was inderdaad een paleis, en Boyle was van plan ermee op te scheppen.'


      'Hoe kwam hij aan het geld om zo'n huis te bouwen?' vroeg Adam.


      'Hij verhuurde het grootste deel van het land aan steenrijke buitenlanders die in de veebusiness waren gegaan omdat die zo winstgevend is. Het vee werd vanuit Texas opgedreven om op het lekkere Montana-gras te grazen. In de loop der jaren heeft hij fortuin gemaakt door zijn pacht te innen.'


      'Alleen was het zijn geld niet! Het was van Paddy. Paddy was de eigenaar van het land waarop Boyle zijn huis had gebouwd,' zei Douglas.


      'Dat moet hij Boyle op de avond van het feest hebben verteld, want de aframmelingen zijn toen begonnen. Ik moest Paddy zo vaak oplappen, dat ik de tel kwijtraakte.'


      'Waarom heeft Boyle Paddy niet gewoon vermoord?' vroeg Cole.


      'Paddy moet naar een advocaat zijn gegaan en een testament hebben laten opmaken. Hij was slim genoeg Boyle niet te tergen zonder een soort van wettelijke bescherming te hebben. Ik weet dat die gekke Ier van een grap hield. Daarom denk ik dat hij weigerde Boyle te vertellen wie het land na zijn dood zou erven. Hij heeft hem beslist niet verteld waar het testament kon worden gevonden. Paddy was inderdaad een slimmerik.'


      'Wie heeft het geërfd?' vroeg Adam.


      'Ik weet niet aan wie hij alles zou nalaten toen hij het testament aanvankelijk liet opmaken, maar aan deze wijziging kun je zien dat hij het testament heeft laten veranderen nadat hij Parker en Isabel leerde kennen. Hij liet hun alles na, waarschijnlijk omdat ze zo vriendelijk voor hem waren.'


      'Bezit Isabel nu Boyles huis en al het land?' vroeg Travis.


      'Ja,' antwoordde de dokter.


      'Het geld dat Boyle inde door het land aan die rijkaards te verpachten, is ook van haar,' kwam Harrison tussenbeide.


      Douglas knikte. 'Of Paddy vertelde Boyle vlak voor hij stierf wie het land zou krijgen, of Parker vertelde het Boyle nadat Paddy was gestorven. In beide gevallen was het verkeerd. Wie het ook was, hij had via de wet zijn bezit moeten opeisen.'


      'Boyle zou zich niets van de wet hebben aangetrokken,' zei Simpson.


      Harrison was het daar niet mee eens. 'Een goede advocaat had een rechter ertoe kunnen overhalen beslag op de bankrekening te leggen. Dan had Boyle een proces moeten aanspannen en dat winnen voor hij opnieuw aan het geld kon komen. Hij zou natuurlijk hebben verloren. En arme mannen kunnen geen gangsters inhuren om het vuile werk voor hen op te knappen.'


      Plotseling kwamen alle Claybornes in actie. Douglas en Cole trokken tegelijkertijd hun wapen en liepen naar de achterdeur. Adam ging met Parker naar de gang, terwijl Harrison met getrokken geweer voor Trudy Simpson ging staan.


      Iedereen wachtte in stilte. Trudy schrok, toen er buiten zachtjes werd gefloten.


      Een seconde later kwam Travis binnen. Hij zag er moe maar tevreden uit. Hij gaf Douglas een klap op de schouder terwijl hij hem passeerde, tikte de rand van zijn hoed aan voor mrs. Simpson alvorens hem af te zetten en ging daarna aan tafel zitten.


      Na aan Travis te zijn voorgesteld deed Trudy haar uiterste best om haar nieuwe gast het gevoel te geven dat hij welkom was.


      'Heb je honger, jongeman? Ik zal wat te eten voor je maken.'


      'Ik wil u niet tot last zijn, ma'am.'


      Trudy had zich al omgedraaid om haar koekenpan te halen. De dokter schonk een kop koffie voor Travis in en ging toen weer zitten. 'Accepteer het maar, jongen. Mijn Trudy heeft er haar zinnen op gezet en haar koekenpan al gepakt.'


      'Ja, sir, ik zal eten.'


      'Heb je mijn mes nog teruggekregen?' vroeg Douglas.


      'Ja. Ik heb Benton aan een paal in de stal vastgebonden, zodat hij de anderen gek kon maken met zijn gejank. Ik heb een man nog nooit zo zien huilen. Het was gewoon walgelijk!'


      Cole lachte. 'We hoorden je naar de deur lopen, Travis. Je begint slordig te worden.'


      'Ik wilde juist dat jullie me hoorden.'


      Adam kwam met Parker terug in de keuken. 'Parker heeft honger,' zei Adam.


      Douglas stond onmiddellijk op, nam de baby van Adam over en liep naar de trap.


      Trudy ging achter hem aan. 'Wacht 's even, Douglas. Je kunt Isabels kamer niet zomaar binnenvallen. Dat is niet gepast.'


      'Trudy, hij heeft de baby ter wereld geholpen,' riep haar man. 'Ik denk niet dat het wat uitmaakt dat hij haar nu in haar nachtgewaad ziet. Hij heeft meer dan twee maanden onder haar dak gewoond.'


      'Dat was toen en dit is nu,' zei Trudy. 'Douglas, je moest bij die bevalling helpen omdat er niemand anders voorhanden was. Maar nu moeten de dingen gepaster zijn. Ik zal de baby naar boven brengen.'


      Ze veegde haar handen aan haar schort af voor ze de baby van Douglas afpakte. Douglas protesteerde niet, want hij wist dat het waarschijnlijk beter voor Isabel zou zijn als ze hem niet meer zag. Hij had haar pijn gedaan door haar met de realiteit te confronteren. Mettertijd zou ze beseffen dat hij misbruik van haar had gemaakt. Hij hoopte maar dat ze hem dan niet zou haten.


      Hij leunde tegen de muur, kruiste zijn armen voor zijn borst, en staarde in de verte terwijl hij zich probeerde voor te stellen hoe zijn leven zou zijn zonder Isabel of Parker ooit terug te zien.


      Harrison haalde hem uit zijn sombere gedachten. 'Heb jij bij de bevalling geholpen?'


      'Ja.'


      'Ga zitten en vertel hoe dat was.'


      'Waarom?' vroeg Adam.


      'Ik wil op de geboorte van mijn kind voorbereid zijn. Ik ben er een beetje... zenuwachtig voor. Ik hou niet van het idee dat mijn vrouw pijn heeft.'


      Douglas was dankbaar voor de afleiding. Hij ging schrijlings op de stoel zitten om Harrison recht aan te kunnen kijken. 'Ben jij nerveus? Ik dacht dat jij door niets uit je evenwicht kon worden gebracht.'


      Harrison haalde zijn schouders op. 'Vertel me hoe het was!'


      Douglas besloot heel eerlijk te zijn. Hij boog zich naar voren en fluisterde: 'Je reinste hel!'


      'Wat zei hij?' vroeg Cole.


      'Hij zei dat het je reinste hel was,' herhaalde Adam. 'Hou op met grapjes maken, Douglas. Harrisons gezicht wordt asgrauw.'


      De broers vonden dat dolkomisch. Douglas was van mening dat hij de belevenis vrij aardig had samengevat, maar bij nader inzien besefte hij dat het slechts even de hel was geweest.


      'Het viel best mee,' zei hij. 'Aanvankelijk was ik bang, en toen had ik het te druk om na te denken over alles wat er mis zou kunnen gaan. Isabel deed al het werk. En toen ik Parker in mijn handen hield...'


      De broers wachtten tot hij zijn zin afmaakte. Douglas schudde zijn hoofd. Hij wilde de herinnering niet delen. Die was van Isabel en hem. Het was alles wat hij zou kunnen meenemen wanneer hij Sweet Creek verliet.


      'Het was wonderbaarlijk, Harrison,' bekende hij. 'Dus je hoeft je geen zorgen te maken. Bovendien zul je niets hoeven doen. Mama Rose zal met de bevalling helpen.'


      'Ik ben van plan bij mijn vrouw te zijn wanneer de tijd daar is.'


      Trudy keerde terug naar de keuken om de koffiepot te halen. Daarna liep ze om de tafel om hun kopjes opnieuw vol te schenken.


      'Dank u,' zei Cole. 'Weet u wat ik niet begrijp?'


      'Nou?' vroeg Adam.


      'De mensen in Sweet Creek. Hoe kunnen zovelen zo bang zijn voor één man?'


      'Eén man met een stuk of twintig huurmoordenaars die voor hem werken,' zei de dokter. 'Er zijn geen lafaards in Sweet Creek, maar de meeste mannen zijn ranchers. Geen van hen zou zich in een gevecht staande kunnen houden, want daar hebben ze de vaardigheid niet voor. Vraag het die arme Wendell Border maar.'


      'Wat is er met hem gebeurd?' vroeg Adam.


      'Wendell kwam met zijn vrouw en twee dochtertjes uit de kerk, toen een paar mannen hem beetgrepen. Ze dwongen hem voor Sam Boyle neer te knielen. Wendell smeekte niet om genade. En toen beval Boyle Wendells beide handen te breken. De mensen probeerden ze tegen te houden, maar de huurmoordenaars trokken hun wapens en dreigden iedereen die in de weg zat te zullen doden. Wendells arme familie moest toekijken. Het was een trieste dag.'


      'Snap je nu waarom ik zo blij was toen ik dacht dat je sheriff Ryan was, Cole?' vroeg Trudy. 'Jij scheen het antwoord op onze gebeden te zijn.'


      Travis sperde zijn ogen open. 'Ik weet dat je het heerlijk vond voor Ryan te worden aangezien,' zei hij.


      'Iedereen in de stad zal dezelfde vergissing maken als ik,' zeiTrudy.


      Deze onschuldige opmerking bracht Douglas op een idee. Dokter Simpson was bezig zich te verontschuldigen, toen Douglas zich tot hem wendde.


      'Dokter, is er een gevangenis in Sweet Creek?' vroeg hij.


      'Ja. Aan de andere kant van de stad, vlak bij de stallen. Niemand heeft erin gezeten sinds de oude sheriff zijn ster op zijn bureau legde en de stad verliet. Waarom wil je dat weten?'


      'Cole gaat hem gebruiken,' antwoordde Douglas. 'Ik denk niet dat u nog meer details zult willen horen, sir. U zou er last met de wet door kunnen krijgen.'


      'Oké. Kom mee, Trudy. De mannen hebben enige privacy nodig. Ik heb het gevoel dat het morgen een zware dag wordt. Voor ons allemaal! Laten we een paar uurtjes slapen nu het nog kan.'


      Douglas wachtte tot het bejaarde echtpaar naar boven was gegaan voor hij zijn broers van zijn plan op de hoogte bracht.


      'Mrs. Simpson vertelde dat iedereen in de stad heeft gebeden dat Daniël Ryan hen kwam redden.'


      'En?' vroeg Cole.


      Douglas grijnsde.'Morgen zullen hun gebeden worden verhoord.'

    


    
      


      Daniël Ryan, of liever Cole Clayborne vermomd als Daniël Ryan, reed door de hoofdstraat van Sweet Creek. Het was vrijdagmorgen. Klokslag tien uur. Hij ging rechtstreeks naar het telegraafkantoor, waar hij - zoals later bekend werd - een revolver tegen Jasper Coopers voorhoofd hield om hem te dwingen een telegram naar Samuel Boyle te sturen, waarin stond dat er beslag op zijn bankrekening was gelegd.

    


    
      Op hetzelfde moment liep Harrison de bank binnen. Hij liet de bankdirecteur een imponerend document zien, met het bevel dat al het geld van Boyles rekening naar de bank van Liddyville moest worden overgemaakt. Daar zou het blijven tot het hof bepaalde aan wie het toebehoorde. Het document was door een rechter getekend, maar de handtekening was vrijwel niet te ontcijferen.


      Het bleek dat de bankdirecteur geen aanhanger van Boyle was. Hij bekeek het document niet al te grondig en verspilde geen minuut om het geld naar Liddyville over te maken. Hij grinnikte. Net als Daniël Ryan scheen hij te genieten.


      Twee kassiers hielpen een groot bord te beschrijven, dat ze aan de paal buiten de bank vastspijkerden. Op het bord stond dat Boyles kapitaal was verdwenen.


      Het nieuws verspreidde zich als een lopend vuurtje door de stad. Binnen twee uur hadden zeker vijftien van Boyles vijfentwintig ingehuurde mannen de stad met onbekende bestemming verlaten. Hun loyaliteit verdween met het geld. Degenen die per se wilden wachten tot Boyle de zaak rechtzette werden door sheriff Ryan en twee hulpsheriffs gearresteerd en achter slot en grendel gezet.


      Niets van wat de Claybornes deden was legaal. Een feit waar Harrison minstens tien keer op had gewezen. Cole zou twintig jaar dwangarbeid kunnen krijgen omdat hij zich voor een sheriff had uitgegeven. En Harrison zou de cel met hem delen wegens het vervalsen van documenten.


      Cole weigerde zich druk te maken om de consequenties. Hij hoopte vurig dat Ryan hoorde dat iemand zich voor hem uitgaf, en polshoogte kwam nemen. Dan zou Cole eindelijk het kompas terugkrijgen dat de sheriff van Mama Rose had afgepakt.


      Douglas ging achter Boyle aan. Hij wilde niet dat een van zijn broers met hem meeging en weigerde te vertellen wat hij van plan was. Hij vroeg dokter Simpson tegen Wendell Border te zeggen dat hij de eerstvolgende zondag met zijn gezin naar de kerk moest gaan en precies om elf uur naar buiten moest komen. Er zou een verrassing op hem wachten.


      Uiteraard was de kerk die dag tot aan de nok toe gevuld. De eerwaarde Thomas Stevenson was er dolblij mee en besloot het ijzer te smeden nu het heet was. De preek die hij had voorbereid gooide hij weg. In plaats daarvan preekte hij over het vagevuur. Hij tierde. Hij raasde. Hij dreigde. Iedereen die zijn kerk niet regelmatig bezocht was gedoemd voor eeuwig in de hel te branden. O, de dominee wond zich vreselijk op. Hij schreeuwde en sloeg met zijn vuisten op de kansel terwijl hij de gemeente tot schuldgevoelens opzweepte en ze goed bang maakte.


      Hij brulde juist het woord 'verdoemenis', toen Wendell Border en zijn gezin opstonden.


      De dominee stopte abrupt. 'Is het al tijd, Wendell?'


      'Het loopt tegen elven,' riep Wendell terug.


      De menigte wachtte in ademloze stilte tot Wendell de kerkbank verliet en naar de uitgang begon te lopen. Zijn vrouw hield haar mans arm vast en liep naast hem, terwijl hun twee dochtertjes achter hen aan huppelden.


      In hun wildste fantasiëen zou geen van de stadbewoners hebben kunnen raden wat er zou gebeuren.


      Sam Boyle liep vanaf het midden van de straat naar de kerk. Douglas volgde hem. Met de loop van zijn geweer duwde hij Boyle naar voren.


      De mensen begonnen te lachen. Boyle zag er nu niet zo boosaardig uit. Hij was slechts gekleed in vuil, lang ondergoed. Met gebogen hoofd hinkte hij van de ene blote voet op de andere. Hoewel het gelach alle andere geluiden overstemde, kon iedereen zien dat Boyle huilde.


      Nee, hij leek nu helemaal geen bedreiging meer. Zelfs niet voor de kinderen. Eindelijk was de bullebak ontmaskerd en bleef alleen de lafaard over.


      Dokter Simpson zei later tegen Isabel dat Douglas een betere straf voor Boyle had bedacht dan de dood. Hij had zijn trots gebruikt om hem te vernietigen.


      Boyle huilde op weg naar de trap. Toen knielde hij voor Wendell neer en smeekte om vergiffenis. Wendell had geen zin Boyle te vergeven en hulde zich in koppig stilzwijgen.


      De gezagsgetrouwe burgers van Sweet Creek joegen Boyle de stad uit. Niemand verwachtte dat hij ooit zou terugkeren, maar als dat wel zo was, zouden ze hem opnieuw zijn verdiende loon geven. Door zijn macht had hij onoverwinnelijk geleken in de ogen van degenen die hij terroriseerde. Maar nu de mensen hadden gezien wie hij in werkelijkheid was, was hun angst verdwenen.


      Peter Collins, de stalknecht, stapte naar voren om zijn diensten als sheriff aan te bieden. Cole, die nog steeds de rol van Daniël Ryan speelde, nam de tijd en de moeite om hem te beëdigen.

    


    
      Enkele uren later verlieten de Claybornes de stad. Douglas liet zijn hart achter.
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      Het was niet makkelijk zijn leven gewoon voort te zetten. Douglas zorgde ervoor dat hij het druk had wanneer hij wakker was, zodat hij geen tijd had om aan Isabel te denken. Het ging uitstekend met zijn onderneming. Er waren mensen die helemaal uit New York City naar Blue Belle kwamen om te kijken naar de prachtige paarden die de Clayborne-broers fokten.

    


    
      Douglas breidde zijn bedrijf uit door land dat aan de ranch grensde te kopen. De wilde paarden die Cole en Adam hadden gevangen werden naar de groene weiden gebracht. Daar werden ze afgericht voor ze eveneens te koop werden aangeboden.


      De stal in Blue Belle werd ook uitgebreid, evenals een tweede, aan de rand van Hammond gelegen stal die Douglas had gekocht.


      Hij werkte van zonsopgang tot zonsondergang. Maar tijd, afstand en zwaar werk verlichtten niet de pijn die hij voelde wanneer gedachten aan Isabel zich opdrongen.


      Hij zei steeds weer tegen zichzelf dat hij het juiste had gedaan. Waarom deed het dan zo zeer?


      Zijn broers meden hem zoveel mogelijk. Adam noemde hem "De Beer", een bijnaam die nu goed bij Douglas' norse persoonlijkheid paste. Daar was men het over eens. Hij snauwde iedereen af, behalve zijn Mama Rose en zijn zus. Hij glimlachte zelden en weigerde halsstarrig te vertellen wat hem dwarszat.


      Zijn broers hadden het al geraden, want ze hadden Isabel Grant ontmoet. Na vijf minuten met haar en Douglas in dezelfde kamer te hebben doorgebracht, was het hun duidelijk geworden dat hun broer op de mooie vrouw verliefd was geworden. Ze had een vriendelijke stem. Ze was zacht van aard en kennelijk veel intelligenter dan Douglas. Ze had geen poging gedaan haar gevoelens voor hun broer te verbergen, waardoor ze haar des te sympathieker vonden. Maar Douglas was vastbesloten zich zo koppig als een ezel te gedragen. Als zij wisten dat hij van Isabel hield, moest hij dat toch ook weten! Wanneer zou hij zijn gezonde verstand terugkrijgen en er iets aan doen?


      Cole voorspelde dat het drie maanden zou duren voor Douglas in actie kwam. Hij wedde om vijf dollar dat hij gelijk had.Travis zei dat het slechts twee maanden zou duren en wedde om tien dollar. Adam vond het walgelijk dat zijn broers een weddenschap op Douglas' ellende afsloten. Hij dacht dat het vier maanden zou duren voor zijn broer achter Isabel aan ging, en wedde om twintig dollar.


      Douglas wist niets van de weddenschappen af. Er waren zes weken verstreken sinds hij Sweet Creek had verlaten. Er was geen dag voorbijgegaan waarop hij niet aan Isabel en Parker had gedacht. Hij wist niet hoe lang hij het vol zou houden voor hij het opgaf en terugging.


      Toen hij op het punt stond Hammond te verlaten om naar een veiling in River's Bend te gaan, ontving hij een telegram van Adam met de boodschap dat hij naar huis moest komen.


      Douglas nam aan dat zijn zus vroegtijdig weeën had gekregen. Mary Rose had al haar broers laten beloven bij de bevalling van haar eerstgeborene aanwezig te zijn. Ze had ze niet nodig om haar te steunen, maar ze was in feite veel bezorgder voor haar man. Haar broers moesten Harrison kalm houden.


      Rond drie uur 's middags arriveerde Douglas op Rosehill. De zon brandde op zijn schouders. Hij had zich in geen twee dagen geschoren. Het enige waaraan hij kon denken was een koel drankje en een heet bad.


      Toen hij de laatste heuvel af reed, kreeg hij Pegasus in het oog. De Arabische hengst liep door de kraal. Douglas kneep zijn ogen samen tegen de zon. Hij zag Adam en Cole in de schaduw van de veranda zitten, met hun voeten op de balustrade.


      Tijdens het passeren van de kraal liet hij zijn vos langzamer lopen. De staldeur ging open, terwijl hij afsteeg. Travis leidde Minerva naar buiten.


      'Is ze geen prachtig paard?' riep Travis.


      Douglas kon zijn ogen niet geloven. Zijn stem was hees toen hij riep: 'Hoe zijn ze hier gekomen?'


      Travis haalde zijn schouders op. 'Dat moet je aan Adam vragen. Hij weet het waarschijnlijk wel.'


      Douglas liep naar het huis. Voor hij een vraag kon stellen, bood Adam hem een koud biertje aan.


      'Je ziet er uitgedroogd uit,' zei hij.


      'Ik vind dat hij er wat bleek uitziet,' zei Cole.


      'Hoe zijn ze hier gekomen?' herhaalde Douglas.


      'Hoe zijn wie hier gekomen?' vroeg Adam.


      'De Arabieren.'


      'Waarschijnlijk hebben ze een eindje gelopen,' zei Cole.


      'Waarschijnlijk hebben ze ook een eindje gegaloppeerd,' zei Adam.


      Ze wisselden een glimlach voordat ze hun broer nog wat langer gingen kwellen.


      Douglas leunde tegen de deurpost en keek door de hordeur de gang in. Toen Adam de pijn in Douglas' ogen zag, begon hij zich schuldig te voelen.


      'Misschien moeten we het hem vertellen, Cole.'


      'Ik denk dat hij nog een tijdje moet lijden. In de afgelopen zes weken was hij absoluut onmogelijk! Bovendien heb ik de weddenschap verloren. Tenminste, dat zal gebeuren zodra hij haar ziet.'


      'Is ze hier dan?'


      'Ze was hier,' zei Adam.


      'Waar is ze nu?'


      'Je hoeft niet tegen ons te schreeuwen. We kunnen je uitstekend horen,' zei Adam.


      'Isabel Grant is een vrouw vol tegenstrijdigheden,' zei Cole. 'Ze ziet er zo lief en onschuldig uit, maar ze heeft een schaduwzijde, Douglas. Daarom ben ik zo dol op haar. Je moet weten waar je in verzeild raakt voor je naar haar op zoek gaat.'


      'Waar heb je het over? Isabel heeft geen schaduwzijde. Ze is volmaakt, verdomme! Ze is goed en vriendelijk en...'


      'Vrijgevig,' vroeg Adam.


      'Ja, vrijgevig.'


      'Dat ben ik met je eens,' zei Adam. 'Maar ik ben het ook met Cole eens. De vrouw heeft inderdaad een schaduwzijde. Ze wil dat jij de twee Arabieren hebt, omdat je zo behulpzaam voor haar was. En dat maakt haar tot een uitgesproken vrijgevige vrouw. Vind je ook niet, Cole?'


      'Jazeker,' zei Cole. 'Maar ze is hier ook naar toe gekomen om hem te doden,' bracht hij Adam in herinnering. 'Ze schijnt zeer vastbesloten te zijn. Misschien had ik het geweer niet voor haar moeten laden, Adam.'


      'Ja, ik denk dat je dat niet had moeten doen.'


      'Is ze hier nog?'


      'Ja, ze is hier,' antwoordde Adam, terwijl Douglas naar de deur liep.


      'Als ze je vermoordt, krijgen wij de Arabieren,' riep Cole. 'Dat heeft Isabel ons beloofd.'


      Douglas was al naar binnengegaan. Hij doorzocht de bovenverdieping, keek in de salon, de bibliotheek, de eetkamer, en liep daarna naar de keuken. Mama Rose stond achter het fornuis. Zodra hij de keuken binnenkwam, draaide ze zich om. Op dat moment zag hij Parker op haar arm.


      Hij bleef abrupt staan en staarde naar de baby.


      'Is hij niet het liefste wezentje dat je ooit hebt gezien, Douglas? Hij lacht voortdurend. Kijk, nu ook!'


      Douglas stak een hand uit om de baby aan te raken. De toppen van zijn vingers streken over zijn kruintje.


      Parker keek hem lachend aan.


      'Waar is zijn moeder?' vroeg Douglas. Zijn stem was schor van emotie.


      'Ze is naar de stal gegaan,' antwoordde Mama Rose. 'Als ik jou was, zou ik voorzichtig zijn. Ze is kwaad op je.'


      Plotseling glimlachte Douglas. 'Dat heb ik gehoord, ja.'


      Hij ging door de achterdeur naar buiten, liep de hoek om en rende naar de stal. Met een schel fluitje riep Cole hem terug.


      Douglas draaide zich om. En daar was Isabel. Ze stond op de bovenste tree naar hem te kijken.


      Plotseling vergat hij hoe hij moest lopen. Hij kon niet geloven dat ze er was. Ze keek spinnijdig! Zonder enige twijfel was ze de mooiste vrouw die hij ooit had gezien... of liefgehad.


      Zijn eer kon hem gestolen worden. Of het juist was of niet, hij zou haar nooit laten gaan. Hij deed een stap in haar richting. Ze tilde de zoom van haar rok op en begon de trap af te lopen, maar Cole hield haar tegen.


      'Vergeet je geweer niet, Isabel.'


      'O ja, bedankt dat je me eraan herinnert, Cole.'


      Ze pakte het wapen, draaide zich om en vervolgde haar weg. Op ongeveer viereneenhalve meter afstand van Douglas bleef ze staan en stak haar hand op.


      'Blijf waar je bent, Douglas Clayborne. Ik heb je iets te zeggen en je zult naar me luisteren.'


      'Ik heb je gemist, Isabel.'


      Ze schudde haar hoofd. 'Ik denk dat je me helemaal niet hebt gemist. Ik heb gewacht en gewacht, maar je bent me niet komen halen. En ik was er zo zeker van dat je dat zou doen. Je hebt me pijn gedaan, Douglas. Ik moest gewoon hier komen en je vertellen hoe wreed het van je was om me te verlaten. Alles wat je tegen me zei voor je vertrok... Herinner je je dat nog? Ik herinner me elk woord. Je zei tegen me dat ik me weer onder de mensen moest begeven en dat ik jou uiteindelijk zou vergeten. Nou, daar vergiste je je in! Ik zal je nooit vergeten. Jij mij wel?'


      'Nee, ik zou je nooit kunnen vergeten. Isabel, ik...'


      Ze liet hem niet uitspreken. 'Je hebt nooit tegen me gezegd dat je van me hield, maar ik weet dat je dat wel doet. Ik vertelde je wat ik voelde. Weet je nog? Ik hield toen van je, ik hou nu van je, en ik zal tot aan de dag van mijn dood van je houden. Ziezo, ook dat moest ik gewoon tegen je zeggen. Ik hoop dat je net zo ongelukkig bent als ik, koppige, eigenwijze ezel.'


      Hij deed nog een stap naar voren. Ze deinsde terug en stak opnieuw haar hand op. 'Sta stil en laat me mijn zegje doen. Ik ben nog maar net begonnen. Ik heb dit alles heel lang opgespaard, en je zult naar me luisteren. Hoe durf je tegen me te zeggen dat ik je in mijn armen en in mijn hart sloot omdat ik me verplicht aan je voelde. Aanvankelijk was ik woedend dat je zoiets geloofde. Maar hoe langer ik erover nadacht, hoe meer ik besefte dat je eigenlijk gelijk had.'


      Haar bekentenis verraste hem. 'Nee, ik had ongelijk,' zei hij.


      'Je had wél gelijk,' antwoordde ze. 'Ik voelde me aan je verplicht, en dat was de reden waarom ik met je naar bed ging. Het had niets met liefde te maken.'


      'Isabel, je denkt toch niet echt...'


      'Hou je op me te onderbreken? Ik moet dit afmaken. Na jouw vertrek had ik tijd zat om over de dingen na te denken. Ik realiseerde me dat ik me ook aan die lieve dokter Simpson verplicht voelde. Jazeker, en daarom ben ik ook met hem naar bed gegaan. Trudy vond het niet erg. Toen besefte ik dat ik me ook aan Wendell Border verplicht voelde. Per slot van rekening had de man geprobeerd hulp voor me te krijgen. Dit is niet grappig, Douglas, dus hou op met glimlachen.'


      'Heb je met Wendell gevrijd?'


      'Jazeker. Zijn vrouw was zeer begripvol. De Arabieren zijn van jou. Ze kunnen niet van elkaar worden gescheiden, en Parker heeft Pegasus aan jou verkocht. Bovendien heb ik geen plek voor ze.'


      'Je bezit half Montana,' bracht hij haar in herinnering.


      'Nee, het wééshuis bezit half Montana. De zusters kunnen elk moment met de kinderen in Paddy's prachtige huis trekken. Ze zullen onafhankelijk zijn en behoorlijk wat inkomsten hebben door het verpachten van hun grasland. Ik heb de zusters laten beloven hun nieuwe huis "Paddy's Place" te noemen. Ze prefereerden "St. Patrick's Place", maar ik kreeg mijn zin.'


      'Heb je alles weggegeven? Hoe zit het met je zoon? Hoe...'


      'Mijn baby en ik zullen ons goed kunnen redden. Ik ga op school lesgeven en zal voldoende geld verdienen om ons beidjes te onderhouden.'


      'Isabel, ik moet je echt kussen.'


      'Nee. Ik ben nog niet klaar met mijn verplichtingen. Ik besefte dat ik ook aan je broers verplicht was. Ze waren erg behulpzaam. Ik zal ook met elk van hen naar bed gaan. Dat is niet meer dan eerlijk. Wanneer ik klaar ben, zal ik hierheen komen en jedoodschieten omdat je zo'n stijfkop bent.' Ze legde het geweer neer en probeerde weg te lopen. 'Cole? Heb je een paar minuutjes voor me?' riep ze.


      Douglas lachte toen hij haar hand vastpakte en haar naar zich toe trok.


      'Ik hou van je, Isabel. Ik hield toen van je, ik hou nu van je en ik zal tot aan de dag van mijn dood van je houden. We zijn als je Arabieren, lieveling. We kunnen niet van elkaar gescheiden worden. Ik ben zo verdomde ongelukkig geweest zonder jou en Parker. Ik wil niet over mijn liefde voor jou heen komen. En de enige man aan wie je ooit iets verplicht zult zijn, ben ik! Ah, liefje, huil niet. Ik was van plan je te komen halen. Ik kon er niet langer tegen vechten. Ik werd er stapelgek van om niet bij jou en Parker te zijn.'


      'Deze keer verlaat ik jou.'


      Hij sloeg zijn armen om haar heen, boog zich voorover en kuste haar. 'Nee, dat doe je niet. We horen bij elkaar. Nu en voor altijd.'


      Ze omhelsde hem en liet zich opnieuw door hem kussen. 'Zul je dan niet meer zo stom zijn?'


      Hij lachte opnieuw.'Afgesproken,' beloofde hij.


      'Toch ga ik terug naar Sweet Creek. Je kunt me maar beter volgen. God sta je bij als je dat niet doet. Je zult me het hof maken en me meenemen naar theevisites en dansavonden. Het kan me niet schelen of je dat wilt of niet.'

    


    
      'Ik heb een veel beter idee. Trouw met me, liefje.'
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      Een Rode Roos

    


    
      


      


      


      


      


    

  


  
    
      

    


    
      


      


      


      

    


    
      Rozentijd

    


    
      

    


    
      Het was niet in de winter


      dat ons liefdeslot werd geworpen;


      Het was in de rozentijd –


      We plukten ze in het voorbijgaan!

    


    
      

    


    
      Dat onprettige seizoen stond zeker niet


      afkeurend tegenover vroege minnaars:


      O nee, de wereld was met verse bloemen gekroond


      toen we elkaar voor het eerst ontmoetten!

    


    
      

    


    
      Het schemerde, en ik zei dat je moest gaan


      maar je bleef me stevig vasthouden.


      Het was de rozentijd –


      We plukten ze in het voorbijgaan!

    


    
      

    


    
      Thomas Hood (1798-1845)
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      Rosehill Ranch, Montana Valley


      Lente, 1881

    


    
      


      

    


    
      Hij trof haar in zijn bed aan.

    


    
      Adam Clayborne verraste zijn familie door twee dagen eerder dan verwacht thuis te komen, midden in de nacht. Hij was van plan geweest pas vrijdag naar de ranch terug te keren, maar hij was klaar met zijn werk en hij had er schoon genoeg van om in de openlucht te slapen. Hij wilde schone lakens en een zacht matras onder zich.


      Hij wist dat het huis stampvol was, want in het weekend was Mama Rose jarig. Zijn broers en zuster hadden allemaal toegestemd vroeg naar de ranch te komen om met de voorbereidingen te helpen. Het grootste deel van de stad Blue Belle was voor het verjaarsfeest uitgenodigd. Samen met een stuk of dertig mensen die helemaal in Hammond woonden. Mama Rose had veel vrienden gemaakt sinds ze zich iets meer dan een jaar geleden op de ranch had gevestigd. De kerkelijke gemeente waartoe ze behoorde telde meer dan vijftig mannen en vrouwen, en elk van hen was van plan het feest bij te wonen.


      Toen Adam zijn paard ligstro had gegeven en in de keuken een koel drankje had gedronken, was het ver na middernacht. Het was even stil in huis als in de nacht van zaterdag op zondag in een kerk. In de hal trok hij zijn laarzen uit. Hij probeerde geen geluid te maken terwijl hij de trap op sloop.Toen ging hij zijn slaapkamer aan het eind van de gang binnen en begon zich uit te kleden. Hij nam niet de moeite de lamp op het nachtkastje aan te doen, want het maanlicht dat door het open raam naar binnen stroomde was voldoende om de omtrekken van het meubilair te kunnen zien.


      Hij gooide zijn hemd op de dichtstbijzijnde stoel, rekte zich uit en geeuwde. God, wat was het fijn om thuis te zijn. Doodop en half in slaap zeeg hij op het tweepersoonsbed neer om zijn sokken uit te trekken. Maar in feite zat hij niet op het bed, maar op een zachte, warme, geurige vrouw.


      Zij kreunde. Hij vloekte.


      De ene seconde was Genevieve Perry diep in slaap en de volgende seconde was ze klaarwakker. Ze had het gevoel dat het huis zojuist was ingestort en boven op haar was gevallen. Instinctief duwde ze het dode gewicht van haar benen en ging overeind zitten. Ze trok het laken tot aan haar hals op en tuurde naar de reusachtige man die languit op de vloer lag.


      'Wat ben je aan het doen?' fluisterde ze.


      'Ik probeer in mijn bed te komen,' fluisterde hij terug.


      'Adam?'


      'Ja, Adam. Wie ben jij?'


      Ze zwaaide haar lange benen over de rand van het bed en stak haar hand uit.


      'Ik heet Genevieve. Aangenaam kennis te maken. Je moeder heeft me zoveel over je verteld.'


      Zijn ogen gingen wijd open van ongeloof. Hij schoot bijna in de lach, zo idioot was de situatie. Besefte de vrouw dan niet dat hij haar blote armen en benen kon zien? Kennelijk had ze niet veel aan. En dat laken bood niet veel bescherming!


      'Ik zal je graag een hand geven als je aangekleed bent.'


      'O... God.'


      Uit haar reactie bleek dat ze eindelijk besefte hoe pijnlijk de situatie was.


      'Ik neem aan dat het uitgesloten is de lamp aan te doen,' zei hij.


      'Nee, nee, dat kan niet. Ik heb mijn nachtgewaad aan. Je moet echt mijn kamer verlaten voor iemand je hier vindt. Dit is niet gepast.'


      'Het is mijn kamer,' bracht hij haar in herinnering. 'En praat wat zachter, anders maak je het hele huis wakker. Ik wil niet dat mijn broers hier komen binnenstormen om te kijken wat er gaande is.'


      'Er is niets gaande.'


      'Dat besef ik, Genevieve.' Hij ging rechtop zitten, ontwarde zijn lange benen en legde zijn armen op zijn knieën. Hij probeerde geduldig te zijn terwijl hij wachtte tot ze uitlegde waarom ze in zijn bed lag.


      Haar ogen pasten zich eindelijk aan de duisternis aan. Ze kon de man van wie ze de afgelopen twee jaar had gedroomd, goed zien. Ze had getracht zich hem voor te stellen en ze had ook over hem gefantaseerd, maar nu realiseerde ze zich dat ze de man onrecht had gedaan. Zijn gelaatstrekken waren volmaakt gebeeldhouwd. Hij leek op de oude beelden die ze thuis in het museum had gezien. Adam had net zo'n vierkant voorhoofd en dezelfde hoge jukbeenderen. Ook de rechte neus en de mond waren identiek. Zijn ogen maakten hem nog mooier. Ze waren nachtblauw van kleur. Hij wierp haar een intense blik toe. Ze kon de hitte tot in haar tenen voelen.


      Ze kon haar ogen niet van hem afhouden. Hij was veel groter en gespierder dan ze had gedacht. Hij was mager, maar zijn reusachtige bovenarmen wezen op een verbazingwekkende kracht. Ze kon de samengebalde spanning in hem voelen. Ze wist heel zeker dat, als hij besloot haar plotseling aan te vallen, het zou gebeuren voor ze tijd had om met de ogen te knipperen. De gedachte maakte dat ze huiverde. Ze had geen moment gedacht dat hij gevaarlijk zou zijn. Maar ja, ze had zich hem ook nooit voorgesteld met een dreigende blik in de ogen. Het was buiten kijf dat nu dreigend keek!


      En zij zag eruit als een arme, slonzige verwante. Ze droeg een oud, verschoten nachthemd. Een van haar lievelingshemden. Ze weigerde het weg te gooien omdat het zo lekker zat. Ze trok het laken nog hoger op om de versleten halslijn te verbergen.


      Ze had ontzet moeten zijn geweest omdat hij de kamer was binnengedrongen, maar ze was niet ontzet. Ze voelde geen zweem van angst. Als ze bang was zou ze toch niet de bijna onbedwingbare drang om te lachen hebben? Bovendien kende ze Adam beter dan wie ook, zijn broers inbegrepen, want ze had alle brieven gelezen die hij in de loop der jaren aan zijn Mama Rose had geschreven.


      'Maak je geen zorgen,' fluisterde ze. 'Ik ben niet van plan om hulp te roepen. Ik weet wie je bent en ik ben niet bang.'


      Hij spande zijn kaken. 'Je hebt geen enkele reden om bang te zijn. Wat doe je in mijn bed?'


      'De logeerkamer is bezet. Daarom zei je moeder dat ik jouw kamer moest nemen. Ik verraste haar door zonder enige waarschuwing vooraf te verschijnen. Ze had me lang geleden op Rosehill uitgenodigd, maar door onvoorziene omstandigheden kon ik hier nu pas komen.'


      Plotseling begon het hem te dagen en wist hij precies wie Genevieve was. Adam was een grote man, maar hij kon snel zijn, als hij dat wilde. Hij was al overeind en halverwege de kamer voor ze tijd had om opnieuw adem te halen.


      Ze griste haar ochtendjas van het voeteneinde van het bed en trok hem aan. Toen begon ze uit bed te klimmen, maar vrijwel onmiddellijk bedacht ze zich. Ze wilde hem niet het idee geven dat ze achter hem aan zat.


      'Wacht,' riep ze. 'Heeft je moeder je niet verteld dat ik naar Rosehill zou komen?'


      'Nee.'


      Adam wist dat hij nors klonk. Hij kon het niet helpen. Hij had meteen moeten weten wie ze was. Haar zuidelijke accent had alles moeten verraden. Hoewel haar zangerige stem hem meteen was opgevallen, kwam het nu pas bij hem op dat Genevieve de vrouw was over wie Mama Rose het had gehad.


      Hij reikte naar de deurknop, toen ze riep: 'Bedoel je dat ze het niet heeft uitgelegd?'


      Hij draaide zich langzaam om. 'Wat uitgelegd?' vroeg hij, een direct antwoord vermijdend.


      Ze trok haar ochtendjas strak om zich heen en ging in het maanlicht staan. Toen kon hij haar gezicht duidelijk zien. Op dat moment realiseerde Adam zich in welk gevaar hij verkeerde. Ongetwijfeld was Genevieve Perry de mooiste vrouw die hij ooit had gezien. Haar donkere haren waren kort geknipt en omlijstten een hartvormig, engelachtig gezicht. Ze had hoge jukbeenderen, een smalle neus en een mond die een man tot allerlei fantasieën kon verleiden. Haar huid was smetteloos en haar onschuldige glimlach zou verwoestingen kunnen aanrichten.


      Zijn blik dwaalde naar beneden. Bij God, haar lange, goedgevormde benen waren even volmaakt als de rest.


      Het koude zweet brak hem uit. Ze was inderdaad mooi. Hij wilde zo gauw mogelijk van haar af zijn.


      'Wat zou Mama Rose precies hebben moeten uitleggen?'


      Ze glimlachte opnieuw. Een adembenemende glimlach. Elke zenuw in zijn lichaam waarschuwde hem te maken dat hij wegkwam voor het te laat was en ze hem betoverd had.


      'Adam, ik ben je bruid.'


      Hij raakte niet in paniek, maar het scheelde niet veel. Hij rukte bijna de deur uit zijn scharnieren toen hij hem opende, maar ontsnappen was onmogelijk. Zijn broers Travis en Cole versperden de ingang. Ze kwamen de slaapkamer binnengerend om te kijken wat de oorzaak van al dat lawaai was. Beide mannen waren naakt tot aan hun middel, blootsvoets en klaarwakker. Travis had zijn wapen getrokken en zocht naar een doelwit.


      'Wat...' Cole zweeg abrupt toen Adam hem een harde duw gaf.


      'Doe dat vervloekte wapen van je weg, Travis,' beval Adam.


      'We hoorden hier een dreun,' zei Cole.


      'Ik ben op de grond gevallen,' fluisterde Adam.


      Beide broers keken ongelovig.Travis glimlachte als eerste. 'Ben jij op de grond gevallen? Hoe heb je dat in godsnaam gedaan?'


      'Laat maar,' bromde Adam.


      Travis drong zich langs zijn broers, zodat hij Genevieve kon zien. 'Alles goed met je?'


      'Natuurlijk is alles goed met haar,' antwoordde Adam.


      'Waarom ben je zo vroeg thuis?' vroeg Cole.


      'Ga van mijn voet af,' snauwde Adam.


      Cole stapte achteruit en vroeg toen: 'Wat doe je in Genevieves kamer?'


      'Het is mijn slaapkamer,' bracht Adam hem in herinnering. 'Niemand heeft me verteld dat ze in mijn bed sliep.'


      Cole glimlachte. 'Dat zal wel een leuke verrassing zijn geweest!'


      'Vertrek alstublieft, heren!' riep Genevieve.


      Ze had meteen spijt dat ze iets had gezegd, want nu had ze - onopzettelijk - de aandacht op zich gevestigd. Alledrie de broers draaiden zich naar haar om. Ze klom snel in bed en maakte zich zo klein mogelijk onder de dekens.


      Cole liep naar voren. 'Adam heeft je toch niet bang gemaakt, hè?'


      Toen Cole bijna het bed had bereikt, vloog ze overeind. 'Kom niet dichterbij, Cole!'


      Hij bleef staan. 'Waarom niet? Je voelt je toch niet opgelaten, hè?'


      'Je hebt je ochtendjas aan,' bracht Travis haar in herinnering. 'En na een week bij ons te hebben gelogeerd, zou je moeten weten dat je volmaakt veilig bent.'


      'Heeft er iemand honger?' vroeg Cole.


      'Ik zou wel iets lusten,' zei Travis. 'En jij, Genevieve?'


      'Nee, dank je.'


      Adam knarsetandde van frustratie. Hij popelde om zijn broers mee te nemen naar de gang, zodat hij ze eens flink de waarheid kon zeggen.


      'Jullie zijn niet fatsoenlijk aan elkaar voorgesteld, hè?' zei Travis. Hij liep door de kamer en ging naast Cole staan. 'Een van ons moet ze aan elkaar voorstellen, en dat kan net zo goed nü gebeuren.'


      'Allem...' begon Adam.


      'Hou op je broer te plagen,' zei Genevieve op precies hetzelfde moment. De lach in haar stem gaf aan dat ze niet in het minst boos was.


      'Dit duurt maar een minuutje,' zei Travis. 'Genevieve, ik wil je graag voorstellen aan de oudste en de gemeenste van de Clayborne-broers. Zijn naam is John Quincy Adam Clayborne, maar iedereen noemt hem Adam. Adam, ik wil je graag voorstellen aan miss Genevieve Perry, die helemaal uit New Orleans, Louisana, hierheen is gekomen. Je moet haar zo gauw mogelijk leren kennen, aangezien er al plannen voor de bruiloft in de maak zijn. Welterusten, Genevieve. Tot morgenochtend.'


      'Welterusten,' antwoordde ze.


      Adam vond zijn broers fratsen niet grappig. Hij duwde Cole en Travis de gang op en trok de deur dicht. Daarna wilde hij weten wat Genevieve kwam doen.


      'Mama Rose heeft haar uitgenodigd hier te komen,' vertelde Travis.


      'Maar dat is meer dan een jaar geleden. Waarom besloot ze nú naar Rosehill te komen?'


      Cole haalde zijn schouders op. 'Misschien kon ze niet eerder en moest ze eerst iets anders doen. Maakt het wat uit?'


      Adam schudde zijn hoofd. Het was niet het juiste moment om in een lange discussie te treden, besloot hij. 'Waar word ik geacht te slapen?'


      'De logeerkamer is uitgesloten, tenzij je bij onze neef wilt slapen. Parker krijgt tandjes en zal je vannacht rond vier uur wakker maken.'


      'Waarom kan de baby niet bij zijn ouders slapen?'


      'Mama Rose dacht dat Douglas en Isabel wel een beetje privacy zouden kunnen gebruiken,' vertelde Travis gapend. 'Genevieve is knap, hè? En zeg niet dat het je niet is opgevallen.'


      Adam slaakte een zucht. 'Het is me opgevallen.'


      Hij begon de trap af te lopen, maar Cole hield hem tegen met een vraag. 'Hoe ga je dit aanpakken?'


      'Ik ga niets aanpakken.'


      'Ze is hier gekomen om met je te trouwen,' fluisterde Cole. 'Tenminste, dat vertelde Mama Rose ons. En toen ze een juni-huwelijk voorstelde, verzette Genevieve zich niet.'


      'Wat een ellende,' bromde Adam.


      'Ik duik mijn bed weer in,' zei Cole.


      Travis volgde Adam naar de hal. 'We zijn echt op haar gesteld, Adam. Ik denk dat je haar ook zult mogen als je je ervoor openstelt. Ze heeft heel veel gevoel voor humor, en je zou haar eens moeten horen zingen. Ze is verbazingwekkend. Als je haar leert kennen vóór je een besluit neemt, dan...


      'Ik trouw niet met haar.'


      'Adam, je hoeft niets te doen wat je niet wilt.'


      'Waarom heeft een van jullie me niet laten weten dat ze hier was?'


      'Hoe hadden we dat moeten doen? Je was aan het rondtrekken, weet je nog?'


      'Je had een week om me te vinden.'


      'Waarom ben je zo humeurig? Niemand zal een pistool tegen je hoofd zetten en je dwingen met haar te trouwen.'


      'Ik ga naar bed.'


      Uiteindelijk belandde Adam in de slaapbarak. Een halfuur later deed hij nog steeds pogingen het zich gemakkelijk te maken op een smal, krakkemikkig matras. Hij was te groot voor het bed. Zijn voeten hingen over de rand. Hij kon zich niet omdraaien, anders zou hij op de vloer vallen.


      Hij betwijfelde trouwens of hij veel slaap zou krijgen, aangezien hij steeds aan Genevieve moest denken. Hij legde zijn handen achter zijn hoofd en dacht over de situatie na. Zijn moeders inmenging in zijn leven was ergerlijk. En wat moest hij in godsnaam doen aan de rotzooi die ze ervan had gemaakt? Genevieve zou natuurlijk niet met hem trouwen enkel en alleen omdat Mama Rose dat had voorgesteld. Tegenwoordig weigerden vrouwen een gearrangeerd huwelijk. En welke weldenkende zoon zou zijn moeder zijn bruid voor hem laten uitkiezen?


      Adam wist dat het aan hem was Genevieve te doen begrijpen dat er geen sprake van een huwelijk was. Hij zou haar op een stoel neerzetten en een lang gesprek met haar voeren. Ja, dat moest hij doen. Hij zou haar vertellen dat hij lang geleden al had besloten dat hij was voorbestemd om alleen te wonen. Hij was te vastgeroest, hield van eenzaamheid en had er een hekel aan als hij werd lastiggevallen.


      Met andere woorden: hij was niet geschikt als echtgenoot. Hij duldde alleen zijn familie om zich heen.Tegenwoordig waren zijn broers zelden op Rosehill, en sinds zijn zus Mary Rose de baby had gekregen bracht Mama Rose het grootste deel van haar tijd met haar nieuwe kleindochter door. Harrison had een huis aan de rand van Blue Belle gebouwd om de drie vrouwen in zijn leven te herbergen. Mama Rose woonde veel liever in de stad dan op de afgelegen ranch.


      Adam was geen kluizenaar. Er waren altijd op z'n minst twintig ingehuurde knechten om toezicht op te houden, dus had hij het elke dag druk. Hij vond het niet erg 's avonds in zijn eentje naar het grote, lege huis terug te keren. In feite vond hij het fijn. Toegegeven, de mensen vonden dat zijn leven een beetje te gestructureerd en ordelijk was geworden, maar hij was tevreden. Dat was het enige dat telde. Toen hij jonger was had hij ernaar verlangd de wereld te zien, maar die dwaze droom had hij jaren geleden opgegeven. Nu reisde hij van de ene exotische haven naar de andere door middel van de boeken die hij las. Cole beschuldigde hem ervan dat hij zich als een oude man gedroeg. Adam was het niet oneens met zijn broer. Hij was altijd tevreden met zijn leven geweest, en dat zou hij wéér zijn zodra hij dit misverstand had rechtgezet.


      Hij besloot pas na het verjaarsfeest met Genevieve te praten. Hij zou vriendelijk maar krachtig zijn wanneer hij zijn standpunt toelichtte.


      Haar verwachtingen waren onredelijk. Hij hoopte maar dat ze zich, nadat hij zijn zegje had gedaan, zou realiseren dat hij gelijk had. Hij wilde haar niet kwetsen, en hij keek absoluut niet naar een confrontatie uit. Hij was geen wrede man die er behagen in schiep vrouwenharten te breken, maar hij zou doen wat nodig was om een ramp te voorkomen, hoe radeloos ze ook werd.

    


    
      Hij hoopte oprecht dat ze niet zou huilen of hysterisch zou worden. Hoe dan ook, hij zou standvastig blijven. Adam viel in slaap, ervan overtuigd dat Genevieve hem na verloop van tijd zou vergeten.

    


  


  
    
      


      

    


    
      

    


    
      2

    


    
      


      


      


      

    


    
      Ze kon echt niet met hem trouwen. Zodra ze hem een paar minuten onder vier ogen kon spreken, zou ze hem dat zeggen. Ze kón nu niet met iemand trouwen, gezien alle moeilijkheden die boven haar hoofd hingen. Maar ze piekerde er niet over een uitvoerige verklaring te geven wanneer ze met Adam sprak. Ze zou hem simpelweg vertellen dat er geen sprake van een huwelijk was. Daarna zou ze vertrekken.

    


    
      Toegegeven, voordat alles zo uitzichtloos en ingewikkeld was geworden, had ze een huwelijk met hem in overweging genomen. Nadat ze al zijn brieven had gelezen, had ze er zelfs van gedroomd. Maar toen was de Eerwaarde Ezekiel Jones in haar leven gekomen en had hij het op zijn kop gezet. Dank zij haar eigen naïviteit en egoïsme kon ze niet langer overwegen de vrouw van zo'n achtenswaardige man als Adam Clayborne te worden.


      Als ze zich eenmaal van de angstaanjagende taak had gekweten om Adam te vertellen dat ze van gedachten was veranderd, zou ze hopelijk een beetje gemoedsrust krijgen. God wist dat ze dat verdiende!


      Maar ze had privacy nodig voor hun gesprek, en de laatste tijd was privacy moeilijk te krijgen op Rosehill. Het twee verdiepingen tellende huis zat propvol terugkerende familieleden en hun aanhang. Adam was voortdurend omringd door verwanten. Bovendien was er een constante stoet vrienden - en ook vreemdelingen - die langskwamen voor een koel drankje, een warme maaltijd en een babbeltje. Geen van de Claybornes joeg ooit iemand weg.


      Als hoofd van het huishouden trachtte Adam gastvrij te zijn. Ook trachtte hij haar zoveel mogelijk te uit de weg te gaan. Tot die conclusie was ze algauw gekomen, want telkens wanneer ze een kamer binnenkwam waarin hij zich toevallig ook ophield, vond hij wel een reden om op te staan en abrupt te vertrekken. Dat zou haar hebben gestoord als ze niet al door zijn behoedzame blikken had geraden dat hij de situatie even onaangenaam vond als zij.


      Het zou niet lang meer duren of ze moest vertrekken. Ze had een belofte gedaan en daar wilde ze zich per se aan houden. Ze was al veel langer op Rosehill gebleven dan ze oorspronkelijk van plan was geweest. Ze voelde zich enorm schuldig omdat ze alle Claybornes bedroog. Ze was onder valse voorwendsels naar hen toe gekomen om zich te verstoppen. Telkens wanneer ze naar die lieve Mama Rose keek, bogen haar schouders zich een beetje meer door het gewicht van al haar leugens.


      Doordat de Claybornes zo goed voor haar waren, voelde ze zich nóg slechter. Ze hadden haar in hun huis verwelkomd en haar behandeld alsof ze een van hen was. Mama Rose zat haar constant op te hemelen. Ze zei tegen haar familie dat Genevieve een lief, edelmoedig mens was met hoogstaande principes. Genevieve vroeg zich af wat Mama Rose van haar zou vinden als ze de waarheid kende.


      Eindelijk deed de mogelijkheid zich voor om Adam onder vier ogen te spreken. Op de verjaardag van Mama Rose.Toen Genevieve de trap naar de eerste verdieping afdaalde, zag ze Adam de bibliotheek binnengaan. Goddank was hij helemaal alleen. Ze rechtte haar schouders, verzamelde al haar moed en snelde achter hem aan.


      Twee uur later deed ze nog steeds pogingen de bibliotheek te bereiken. Eerst was ze aangeklampt door zijn zus, Mary Rose, die vroeg of Genevieve alsjeblieft toezicht wilde houden op de mannen die de picknicktafels neerzetten terwijl Mary Rose haar dochter voedde en verschoonde. In de afgelopen week waren Genevieve en Mary Rose dikke vriendinnen geworden. Genevieve was blij te kunnen helpen. Een uur later, toen ze net haar taak had vervuld, vroeg Adams broer Douglas of ze alsjeblieft zijn tien maanden oude zoon Parker wilde vasthouden terwijl hij het podium hielp opbouwen dat de door Travis ingehuurde band zou gebruiken.


      Parker was een kleine charmeur. Genevieve had er beslist geen bezwaar tegen voor hem te zorgen. De baby was buitengewoon kieskeurig, maar niet ten opzichte van haar. Hij was in 'een verlegen fase', zoals zijn ouders het noemden. Dat betekende dat hij gewoonlijk begon te schreeuwen wanneer een vreemde te dicht in zijn buurt kwam. Maar hij had een voorliefde voor Genevieve opgevat. Tot zijn ouders grote verbazing had hij, zodra hij haar zag, zijn armpjes uitgestoken en met kleine kreetjes aangegeven dat ze hem moest oppakken. Ze had destijds een kleurige ketting gedragen. Ze was ervan overtuigd dat Parker haar alleen maar had geaccepteerd om bij het kleinood te kunnen komen, waarvan hij dacht dat het eetbaar was.


      Genevieve overwoog het engeltje met zijn krullenkopje mee te nemen naar de bibliotheek, maar ze bedacht zich. Parker was jenge-lig en zou storen tijdens haar gesprek met Adam. Ze wist ook dat hij, met al het gedreun en geschreeuw en gelach, heftig zou protesteren wanneer ze trachtte hem in zijn wieg te leggen. Daarom droeg ze hem naar de veranda en ging in de schommelstoel zitten die Douglas buiten voor haar klaar had gezet. Ze liet de baby tegen haar borst rusten terwijl ze naar de chaos keek.


      Parker schrok toen er schel werd gefloten. Ze suste hem door hem zacht te strelen en tegen hem te fluisteren.


      'Harrison, we zouden je hulp goed kunnen gebruiken,' schreeuwde Cole. 'Neem Adam ook mee.'


      De hordeur ging open. Harrison kwam naar buiten. Hij droeg zijn dochter Victoria. Hij keek een beetje schuldig op het moment dat hij voor Genevieve bleef staan. Vóór hij het vroeg, wist ze al wat hij wilde. Ze schoof Parker naar de linkerkant van haar schoot, zodat er voldoende plaats voor zijn aanbiddelijke zeven maanden oude nichtje zou zijn.


      'Vind je het erg om Victoria een paar minuten vast te houden terwijl ik met het podium help?' vroeg Harrison met zijn zwaar, Schots accent. 'Ze is gevoed en verschoond. Mijn vrouw helpt in de keuken, maar als je niet...'


      'Ik red me wel,' antwoordde ze.


      Harrison installeerde zijn dochter naast Parker, streelde de beide baby's, trok zijn jasje uit en wierp het over de balustrade.


      Genevieve had haar handen vol. Parker was vastbesloten aan Victoria's arm te knabbelen, maar Genevieve trok het armpje voorzichtig weg en gaf Parker zijn dekentje ervoor in de plaats. Onmiddellijk stak hij zijn duim in zijn mond en begon luide smakgeluiden te maken.


      Travis kwam het trapje van de veranda op gerend. Toen hij zag dat zijn neef en nicht zich lekker in haar armen hadden genesteld, begon hij te glimlachen.


      'Jij weet hoe je met baby's om moet gaan!'


      'Dat schijnt zo,' stemde ze in. Toen barstte ze in lachen uit, want haar kleine pupillen keken haar glimlachend aan. Beide baby's kwijlden.


      'Ze zijn volmaakt, hè?' zei ze.


      'Ja,' beaamde Travis. 'Maar het lijkt niet eerlijk dat Victoria alleen maar donshaar heeft en Parker allemaal krullen. Ze verschillen als dag en nacht van elkaar.'


      Genevieve knikte instemmend. 'Waar ga je heen?'


      'Naar de keuken om mijn hamer te halen. En daarna naar de bibliotheek om tegen Adam te zeggen dat hij ons moet helpen. Zijn administratie kan hij later wel doen. De band arriveert tegen een uur of drie, en dan moeten we klaar zijn.'


      Zodra Travis binnen was, begon Genevieve de baby's te wiegen. Er waaide een zacht, warm briesje dat verrukkelijk naar wilde bloemen rook. Genevieve staarde naar de bergen in de verte. Ze had het gevoel dat ze midden in het paradijs zat.


      Ze begon een Frans slaapliedje te zingen dat ze zich nog uit haar jeugd herinnerde. Een lievelingsliedje, omdat haar moeder het elke avond zong voor ze haar in bed stopte. De tekst was simpel. De melodie was onschuldig en vrolijk. Het wiegeliedje bracht herinneringen terug aan gelukkiger, zorgeloze dagen. Genevieve sloot haar ogen. Gedurende een paar korte, kostbare momenten was ze niet meer alleen. Ze was terug in haar ouderlijk huis en zat in de grote, diepe stoel naar haar moeders gezang te luisteren terwijl die de dekens van haar bed terugsloeg. Het rook naar seringen. Ze kon haar vader beneden horen lachen en ze kon de rust en de tevredenheid in het huis voelen. Ze was weer omringd door mensen die van haar hielden en haar verzorgden.


      Adam stond in de deuropening naar haar te kijken. Hij stond op het punt de hordeur open te duwen, toen ze begon te zingen. Omdat hij haar niet wilde storen had hij zich omgekeerd om door de keukendeur te vertrekken. De muziek riep hem terug. Het volle timbre van haar stem, zo zuiver en helder, was even volmaakt als dat van een engel. Maar haar serene gelaatsuitdrukking was zeker zo mooi. Hoe langer hij luisterde, hoe magischer haar stem werd. Zoals een grassprietje door de hitte van de zon werd aangetrokken, zo werd hij door de schitterende melodie gelokt. Hij was gefascineerd en wenste dat er nooit een einde aan het lied kwam. Hij maakte geen geluid, bewoog zich niet, en haalde amper adem terwijl hij zich door de muziek en Genevieve liet betoveren.


      Hij was niet de enige man die geraakt werd. Een voor een stopten de vele mannen die op de binnenplaats aan het werk waren. Harrison boog zich voorover om zijn hamer te pakken op het moment dat haar lied hem bereikte. Hij ging rechtop staan en draaide zijn hoofd in haar richting. Travis, die een stapel balkjes op zijn schouder droeg, was halverwege de binnenplaats toen hij haar hoorde zingen. Net als Harrison keerde hij zich instinctief naar de veranda om. Daarna bleef hij staan en sloot zijn ogen. Het zweet gutste van zijn voorhoofd. De zon brandde op zijn gezicht, maar hij was zich van geen ongemak bewust. In feite glimlachte hij van oprecht genot.


      Douglas had een spijker in zijn mond en een hamer in zijn hand. Hij maakte een wijde boog met zijn arm toen hij Genevieve hoorde zingen. Hij liet zijn hand langzaam zakken en draaide zich, net als zijn broers, naar het geluid om.


      De ingehuurde knechten waren stoutmoediger in hun reactie. Ze lieten hun gereedschap vallen en liepen met z'n allen naar voren, alsof ze door een onverklaarbare kracht naar de hemelse melodie werden gelokt.


      De baby's waren de enigen die niet onder de indruk waren. Zowel Parker als Victoria viel tijdens het eerste couplet in slaap. Genevieve beëindigde het slaapliedje. Pas toen merkte ze de stilte op. Ze schrok enorm, toen ze haar ogen opendeed en de menigte zag die naar haar keek. Een van de mannen begon te applaudisseren, maar na een harde por van zijn vriend hield het geklap op. Haar publiek moest echter van mening zijn dat ze een vorm van waardering verdiende. Binnen een paar seconden tikten alle mannen - glimlachend - tegen de rand van hun hoed, als teken van respect voor haar.


      Genevieve vond al die glimlachjes een beetje zenuwslopend. Hun aandacht bracht haar van haar stuk. Ze wierp de mannen een aarzelende glimlach toe. Toen wendde ze haar blik af en merkte dat Adam naar haar stond te kijken. Dat was nóg zenuwslopender.


      Zijn gebruikelijke, behoedzame blik was verdwenen en vervangen door eentje die ze nooit eerder had gezien. Hij zag er gelukkig uit! Hij leek nu niet zo gevaarlijk en woest, maar toch ging haar hart als een razende tekeer. De tederheid die ze in zijn ogen zag, maakte hem nóg knapper... Hoe was dat nou mogelijk?


      De hordeur ging piepend open. Hij kwam glimlachend naar haar toe. Ze was zo verbaasd, dat ze terug lachte. Ze hield op met het wiegen van de baby's en keek naar hem op. Hij glimlachte niet meer, maar hij zag er nog steeds tevreden uit. Ze voelde dat ze bloosde en snakte naar een waaier! Ze moest zich zien te hervinden! Ze gedroeg zich alsof een man nooit eerder naar haar had gekeken. Onder zijn kritische blik verdween haar gebruikelijke zelfvertrouwen als sneeuw voor de zon. Plotseling voelde ze zich weer het verlegen, onhandige meisje wier eerste optreden in het kerkkoor zo'n mislukking was geweest. Gelukkig zou hij nooit weten hoe nerveus hij haar maakte.


      Hij knielde voor haar neer. Ze vroeg zich af wat hij ging doen... en toen stak hij zijn handen naar Parker uit. Teder tilde hij de slapende baby op in zijn sterke armen. Hij ging staan en legde Parker tegen zijn schouder terwijl hij zijn ene hand spreidde om Parkers ruggetje te steunen. Daarna stak hij zijn andere hand naar Genevieve uit.


      Genevieve legde Victoria in de holte van haar arm en liet zich door Adam overeind trekken. Gedurende enkele hartslagen stonden ze elkaar simpelweg aan te staren. Hij zweeg. Zij ook. Toch leek het geen ongemakkelijke stilte. Misschien kwam het door de baby's dat ze zich op dat moment met elkaar verbonden voelden. Adams vingers verstrengelden zich met de hare. Ze wist niet of ze ze moest lostrekken of niet.


      Hij besliste voor haar op het moment dat hij zich naar de deur omdraaide. Toen moest ze hem wel loslaten. Ze nam aan dat hij Parker naar bed ging brengen en wilde dat zij met Victoria volgde.


      Enkele minuten later lagen beide baby's vredig in hun wiegjes te slapen. Toen ze Victoria toedekte, keek ze op en zag dat Adam stilletjes de kamer verliet.


      O nee, geen sprake van, dacht ze. Deze keer ontkom je me niet!


      Ze wierp een blik op Parker om zich ervan te verzekeren dat hij lekker warm in zijn wiegje lag. Daarna pakte ze haar rokken op en rende achter Adam aan.


      Hij stond op de overloop op haar te wachten. Jammer genoeg wist ze dat niet. Toen ze de hoek om kwam rennen, botste ze tegen hem op. Het scheelde niet veel of hij was over de balustrade naar beneden gevallen. Was hij een centimeter of vijf korter geweest en een paar pond lichter, dan had ze waarschijnlijk zijn dood op haar geweten gehad. Lieve help, dat zou hij haar nooit hebben vergeven!


      Hij wankelde, bromde iets, en greep haar stevig vast om te voorkomen dat ze van de trap af viel.


      Haar gevoel voor humor hielp haar over haar verlegenheid heen. Midden in haar verontschuldiging barstte ze in lachen uit.


      'Ik wilde je niet laten ontsnappen voor... Het spijt me zo, Adam. Het was niet mijn bedoeling je omver te lopen. Is alles in orde met je? Ik heb je toch geen pijn gedaan, hè?'


      Hij schudde zijn hoofd. 'Heb je altijd zo'n haast?'


      Zijn glimlach maakte dat haar hart begon te bonzen. Ze keek in zijn mooie, donkere ogen en voelde dat ze smolt. Ze wist dat ze, als ze niet gauw iets zei of deed, binnen de kortste keren met hem getrouwd zou zijn. Waarom moest hij toch zo'n charmante man zijn?


      'Sorry. Wat vroeg je?'


      'Heb je altijd zo'n haast?'


      'Haast? Nee, ik heb geen haast.'


      'We moeten praten. Zo is het toch, Genevieve?'


      Ze knikte heftig. 'Ja, we moeten praten.'


      'Dan hebben we privacy nodig.'


      Als om dat feit te onderstrepen sloeg de hordeur dicht en liep Cole door de hal beneden.


      'Ja, we hebben privacy nodig.'


      'Is er iets?' vroeg hij. 'Je lijkt een beetje nerveus.'


      'Nerveus? Lijk ik nerveus?'


      Hij knikte. Ze haalde diep adem en beval zichzelf te stoppen met het herhalen van zijn woorden. De man zou gaan denken dat ze een sufferd was.


      'Ik ben inderdaad een beetje nerveus.' zei ze. 'Weet je wat ik denk?'


      Hij had geen flauw idee. 'Wat dan?'


      'Jij en ik zijn verkeerd begonnen.'


      'O ja?'


      'Ja. Het is allemaal mijn schuld. Ik had je niet moeten vertellen dat ik je bruid was. Ik overrompelde je met mijn aankondiging, hè? Natuurlijk! Kennelijk verwachtte je niet me in je bed te zullen aantreffen. Je zag er zo ontzet uit en je had zo'n haast om weg te komen, dat je over je voeten struikelde. Ik kon me niet weerhouden je te kwellen. Ik nam geen aanstoot aan je gedrag, maar nu ik erover nadenk had ik waarschijnlijk beledigd moeten zijn geweest. Of op zijn minst... Waarom glimlach je?'


      Hij vertelde haar de waarheid niet: dat hij haar vermakelijk vond. De afwisseling van emoties op haar gezicht terwijl ze maar doorratelde, was komisch. Het ene moment glimlachte ze en het volgende moment keek ze hem dreigend aan. Hij had de neiging om te lachen. Daar zou hij waarschijnlijk aan hebben toegegeven, als ze niet zo geërgerd was geweest. Maar hij wilde haar gevoelens niet kwetsen. Blijkbaar nam Genevieve de kwestie van hun verloving serieus, en hij was er vrij zeker van dat ze dat ook van hém verwachtte.


      Het was werkelijk een vervelende, pijnlijke toestand. En dat allemaal omdat Mama Rose zich met zijn privé-aangelegenheden bemoeide. Hij zou haar later onder handen nemen, maar nu moest hij het hoognodige gesprek met Genevieve voeren.


      Eén ding tegelijk! Hij moest een paar stappen naar achteren doen, want hij stond te dicht bij haar. Vreemd, maar hij scheen zich er niet toe te kunnen brengen een stap naar achteren te doen. Haar geur, zo licht en vrouwelijk, maakte dat hij dacht dat ze zich in seringen had gebaad. Hij hield er meer van dan eigenlijk zou moeten. Hij hield gewoon van alles aan haar. Hij zag zelfs - vol goedkeuring - wat ze droeg. Hij had nooit eerder belangstelling voor zulke oppervlakkige dingen gehad. De gesteven, hooggesloten, witte blouse vormde een fraai contrast met haar smetteloze teint. Ze zag er even keurig netjes uit als een bankiersvrouw, en ze was verdomd sexy.


      Hij schudde zichzelf wakker uit zijn overpeinzingen. 'Laten we naar beneden gaan, naar de bibliotheek.'


      'De bibliotheek? Ja, we zouden naar de bibliotheek moeten gaan.'


      'Goed idee,' teemde hij.


      Ze kreunde inwendig. Ze deed het wéér, zijn woorden herhalen! Hij zou haar een papegaai gaan noemen als ze zichzelf niet onder controle kreeg en ophield aan dwaze dingen te denken. Zoals hoe diep en vol het geluid van zijn stem was, en hoe schoon en mannelijk zijn geur. Hij rook naar buitenlucht.


      Hij had werkelijk een uiterst verwoestende uitwerking op haar. Ze zuchtte even. 'Ik heb hier al die tijd vreselijk tegen opgezien.'


      'Waartegen?'


      'Ons privé-gesprek. Zullen we gaan? Dan is het maar achter de rug.'


      Ze klonk alsof ze op weg was naar een vuurpeloton. Hij knikte instemmend en liep naast haar de trap af. Toen ze het eind van de gang bereikten, liep hij naar voren om de deur te openen. Daarna stapte hij naar achteren, zodat zij de bibliotheek als eerste kon binnengaan.


      Het vertrek was muf en rook naar oude boeken. Ze vond het zeer aangenaam en keek geboeid en goedkeurend rond. Op kersenhouten planken van het plafond tot aan de vloer stonden honderden boeken. Op de hardhouten vloer naast de ramen waren nog meer boeken opgestapeld.


      De bibliotheek had het karakter van zijn eigenaar aangenomen, besloot ze. Door Adams brieven aan zijn moeder wist ze hoeveel hij van lezen hield. Ze zou om elke cent die ze bezat durven wedden dat hij elk boek al had gelezen. Misschien wel verscheidenen malen.


      Hij gebaarde haar plaats te nemen. Ze ging op het puntje van een van de leren stoelen tegenover het bureau zitten, met tegen elkaar gedrukte benen en enkels, en een kaarsrechte rug. Toen vouwde ze haar handen samen in haar schoot.


      Ze kon niet lang stil zitten. Terwijl hij zich in zijn bureaustoel installeerde, begon zij nerveus met haar hakken op de vloer te tikken. Ze sloeg haar ogen neer om zich te kunnen concentreren en repeteerde wat ze tegen hem wilde zeggen.


      Het leek haar het beste als ze hem eerst liet uitspreken. Daarna zou ze voorzichtig - ja, voorzichtig - vertellen dat haar omstandigheden veranderd waren en dat ze niet met hem kon trouwen. Ze zou zo diplomatiek zijn als een politicus, zodat ze zijn gevoelens niet zou kwetsen of zijn trots krenken.


      Adam zat achterover in zijn stoel geleund naar haar te kijken. Hij wachtte geduldig tot ze hem vertelde wat ze op haar lever had. Na enkele minuten van stilte besloot hij het voortouw te nemen. Hij wist precies wat hij tegen haar wilde zeggen, want hij had er de hele week over nagedacht. Waarom vond hij het dan zo moeilijk een begin te maken?


      Hij schraapte zijn keel. Het getik werd sneller en luider.


      'Genevieve, ik weet niet zeker wat je afspraak met Mama Rose was, maar ik...'


      Ze sprong overeind. 'O, Adam, ik kan het niet. Ik kan het gewoon niet.'


      'Wat kun je niet?'


      'Ik kan niet met je trouwen. Ik wou dat ik het kon, maar ik kan het niet. Ik wilde het je meteen al vertellen, maar je mijdt me al de hele week. Daardoor denk ik dat je toch niet met me wil trouwen. Ik wilde niet in het bijzijn van je verwanten over deze persoonlijke kwestie praten. Het is allemaal zo gênant, nietwaar? Je moeder heeft ons in zo'n vreemde positie gebracht. Zijn we verloofd of zijn we dat niet? Nee, natuurlijk niet. Verbaast het je dat ik werkelijk met je wil trouwen? Tenminste, dat ik dat wilde? Alsjeblieft, kijk niet zo verbluft. Ik vertel je de waarheid. Maar alles is veranderd. Nu kan ik echt niet met je trouwen. Nee, dat is uitgesloten. Zelfs als je met me wilde trouwen, zou je er na verloop van tijd achter komen in welke moeilijkheden ik verkeer. En dan zou je ontzet zijn dat je het idee ooit in overweging had genomen. Snap je? Ik behoed je voor het begaan van een vreselijke vergissing. Het spijt me zeer dat ik je teleurstel. Echt waar. Je zult me gewoon moeten vergeten. Gebroken harten genezen. Ziezo, ik heb mijn zegje gezegd. We kunnen niet trouwen, hoezeer je dat ook wilt. Sorry dat ik je opzettelijk heb misleid. Het was ongevoelig en wreed van me.'


      Eindelijk zweeg ze lang genoeg om adem te kunnen halen. Ze wist dat ze een warboel van haar uitleg had gemaakt. Zelfs terwijl ze zat te ratelen, was ze tegen zichzelf blijven zeggen dat ze moest stoppen. Maar ze had zich er niet toe kunnen zetten. Waarschijnlijk dacht hij nu dat ze gek was. Uit zijn gelaatsuitdrukking viel niet op te maken wat hij dacht. Ze kon alleen maar concluderen dat hij te verbaasd was om te reageren. Sommige woorden die ze eruit had geflapt bleven zich in haar hoofd herhalen. Mijn God, ze was begonnen met hem te vertellen dat ze niet geloofde dat hij met haar wilde trouwen. En tegen de tijd dat ze klaar was, had ze beweerd dat zijn gebroken hart zou genezen. O ja, hij dacht vast dat ze gestoord was. Ontdaan richtte ze haar aandacht op de muur achter hem en veinsde grote belangstelling voor de ingelijste landkaart die daar hing.


      'Ik moet je "vergeten"?'


      Ze was opgelucht dat er geen lach in zijn stem was toen hij de vraag stelde. Ze knikte en zei: 'Inderdaad.'


      'Juist ja. Je zei dat je me hebt misleid. Wanneer dan precies?'


      Ze bleef naar de kaart staren terwijl ze antwoordde. 'In de nacht waarin we elkaar voor het eerst zagen stelde ik me aan je voor als je bruid. Dat was een leugen.'


      'O ja, ik herinner het me.'


      Ze waagde een vluchtige blik op hem. De warmte in zijn ogen hadden een vreemd kalmerend effect op haar. Ze begon zich te ontspannen.


      'Ben je altijd zo zelfverzekerd?'


      Hij lachte. 'Nee.'


      'Ik denk van wel. Je laat je niet gauw uit je evenwicht brengen, hè?'


      'Dat klopt. Wilde je dat dan?'


      'Nee, natuurlijk niet. Je hebt werkelijk een vreemd effect op me. Bij je familie voel ik me erg ontspannen, maar bij jou...'


      'Bij mij wat?'


      Ze haalde haar schouders op en besloot van onderwerp te veranderen. 'Je moeder heeft niet tegen me gezegd dat je zo'n aantrekkelijke man was. Het verandert niets. Ik kan tóch niet met je trouwen. Bovendien zou ik nooit met een man trouwen enkel en alleen omdat hij knap was. Uit ervaring weet ik dat schijn bedriegt.'


      'Mama Rose heeft niet tegen mij gezegd dat jij zo mooi was. Ga zitten en vertel me iets over de moeilijkheden waarin je zit. Misschien kan ik helpen.'


      'Moeilijkheden? Waarom denk je dat ik die heb?' vroeg ze met schrille stem.


      Ze scheen verbaasd dat hij zo'n vraag stelde. Hij bewaarde zijn geduld. 'Dat heb je me zojuist verteld.'


      Ze kon het zich niet herinneren. 'Ik praatte mijn mond voorbij. Ik had zo'n haast om alles te zeggen wat ik te zeggen had, en ik was bloednerveus. Dat zul je wel hebben gemerkt. Ik ratelde maar door, maar ik wilde zo graag dat je het begreep. En ik was bang dat ik je gevoelens zou kwetsen. Dat heb ik niet gedaan, hè?'


      'Mijn gevoelens kwetsen? Nee, dat heb je niet gedaan,' verzekerde hij haar met een glimlach die hij niet kon onderdrukken. 'Misschien kan ik je helpen, Genevieve, als je me vertelt wat het probleem is,' drong hij nogmaals aan.


      Ze schudde haar hoofd. Ze wilde niet tegen hem liegen, maar ze wilde hem ook niet de waarheid vertellen. Dan zou hij erbij betrokken zijn en dan was het heel goed mogelijk dat ook hij in moeilijkheden kwam.


      'Ik heb geen problemen.'


      Ze dacht niet dat ze duidelijker kon zijn, maar door de frons op zijn voorhoofd wist ze dat hij nog niet overtuigd was. Opnieuw probeerde ze van onderwerp te veranderen.


      Ze wees naar de muur achter hem. 'Je moeder liet me die kaart zien nadat ze hem voor je had gekocht. Waarom heb je hem ingelijst en hier opgehangen? Dat was niet wat ze wilde. Het was haar bedoeling dat je hem meenam wanneer je door de wereld ging trekken.'


      Hij wist dat ze zijn vraag expres omzeilde. Dat maakte hem des te nieuwsgieriger naar haar probleem. Normaal gesproken was hij niet opdringerig, maar ze was een gast in zijn huis en een goede vriendin van zijn moeder. Wanneer ze werkelijk in moeilijkheden zat, hoorde hij een poging te doen haar te helpen. Hij kon zich niet voorstellen dat ze bij iets ernstigs betrokken was. Ze was zo'n lieve, onschuldige vrouw. Eentje die ongetwijfeld door haar familie beschermd was geweest. In wat voor moeilijkheden zou ze in 's hemelsnaam kunnen zijn gekomen?


      De ene mogelijkheid na de andere kwam bij hem op. 'Heb je bij je vertrek uit New Orleans een minnaar achtergelaten die naar je smacht?'


      Ze dacht even na. 'Nee,' antwoordde ze. 'Ik ben niet lang genoeg in New Orleans geweest om iemand te ontmoeten. Waarom vraag je dat?'


      'Ik was alleen maar nieuwsgierig.'


      'Ben je altijd zo nieuwsgierig ten aanzien van je gasten?'


      'Alleen bij degenen met wie ik verloofd blijk te zijn,' plaagde hij.


      Ze haastte zich hem te corrigeren. 'Je was verloofd, Adam. Nu niet meer.'


      Hij lachte opnieuw. 'Dat klopt. Hoe lang ben je in New Orleans geweest?'


      'Twee weken.'


      'Lang genoeg om de bezienswaardigheden te bekijken?'


      'Ik was daar niet voor de bezienswaardigheden. Ik zong in een koor. Maar toen besloot ik dat het tijd was om te vertrekken. Nu is het jouw beurt. Beantwoord mijn vraag en zeg me waarom je hier niet bent weggegaan om door de wereld te trekken. Ik weet dat je dat wilde, want ik heb al je brieven aan Mama Rose gelezen.'


      Hij trok een wenkbrauw op. 'Is dat zo? Waarom...'


      Ze liet hem niet uitspreken. 'Ik hou van Mama Rose, en ik wilde zoveel mogelijk van haar familie weten. Het was iets wat ik met haar zou kunnen delen. We leerden elkaar in de kerk kennen,' voegde ze eraan toe. 'Toen werd ik lid van het koor en reisde van de ene stad naar de andere.'


      'Je hebt een mooie stem. Heb je ooit overwogen muziekles te gaan geven?'


      'Nee, maar ik heb wel eens aan een zangcarrière gedacht. Toen kreeg ik mijn gezonde verstand terug. Ik zing in de kerk, en af en toe zing ik voor baby's,' zei ze glimlachend. 'Nu is het jouw beurt een vraag te beantwoorden. Waarom ben je niet vertrokken om meer van de wereld te zien?'


      'Telkens wanneer ik mijn hoofd omdraai en naar een kaart kijk, zie ik de hele wereld. En door simpelweg een van mijn boeken open te slaan en te lezen kan ik van de ene haven naar de andere gaan.'


      'Dat is bepaald niet hetzelfde. Je hebt weinig ambitie meer, Adam. Denk eens aan alle avonturen die je zou kunnen beleven. Wat is er met je droom gebeurd? Die ben je vergeten, hè? Je moeder niet. Daarom heeft ze je de kaart gegeven. Ze liet me alle geschenken zien die ze voor haar kinderen had meegebracht. Elk cadeau had een speciale betekenis. Mary Rose zet de familietraditie voort door haar moeders broche te dragen. Douglas draagt zijn gouden horloge. Travis vertelde me dat hij zijn boeken overal mee naar toe neemt. Gisteravond zat hij nog De Republiek te herlezen. Maar het kompas van Cole heb ik nog niet gezien,' voegde ze eraan toe.


      Voor ze verder kon gaan onderbrak Adam haar. 'Hij heeft het ook nog niet gezien.'


      Ze was verbaasd. 'Dat snap ik niet. Waarom heeft hij het niet gezien? Heeft Mama Rose het hem niet gegeven?'


      'Zowel het kompas als de gouden kast eromheen is óf gestolen óf van Mama Rose geleend.'


      'Wat is het nou? Gestolen of geleend?'


      'Dat hangt af van degene aan wie je het vraagt. Cole houdt vol dat het is gestolen, maar de rest van ons denkt dat het is geleend. Toen Mama Rose ons vertelde wat er was gebeurd, dachten we aanvankelijk allemaal dat het gestolen was. Maar sindsdien zijn de meeste van ons van idee veranderd.'


      'Vertel me wat er is gebeurd,' drong ze aan. Ze ging zitten, vouwde haar handen ineen, en wachtte tot hij begon.


      'Op weg hierheen zat Mama Rose op een van de stations op een trein te wachten. Ze liet het kompas en de gouden kast aan een man zien die met haar meereisde. Hij ging ook naar Montana. Volgens Mama Rose werden ze vrienden en namen ze elkaar in vertrouwen.'


      'Je moeder heeft veel mensenkennis.'


      'Inderdaad,' beaamde Adam. 'Ze vertelde dat hij tijdens de reis voor haar zorgde en heel aardig voor haar was.'


      'Hij won langzaam maar zeker haar vertrouwen. En na een tijdje vertrouwde ze hem helemaal,' zei Genevieve. Ze knikte om aan te geven dat ze begreep wat er was gebeurd.


      'Ja.'


      Er klonk droefheid in haar stem toen ze zei: 'Wedden dat ik weet wat er daarna gebeurde? Hij bedroog haar, nietwaar?'


      Adam vond haar reactie op het verhaal intrigerend. Hij had verwacht dat ze een beetje nieuwsgierig zou zijn, maar ze scheen erdoor van streek te zijn.


      'Cole denkt dat hij haar bedroog,' zei hij. 'Is jou dat ook overkomen, Genevieve? Vertrouwde je iemand die je bedroog?'


      De vraag overrompelde haar. Snel schudde ze haar hoofd. 'We hebben het over je moeder, niet over mij.'


      'Is dat zo?'


      'Ja! Ik vind het verhaal echt schokkend,' gaf ze toe. 'Heeft iemand de autoriteiten van de diefstal op de hoogte gebracht? Misschien kunnen ze het kompas terugkrijgen.'


      'Je denkt dus dat hij het kompas stal?'


      'Jazeker. De gouden kast is erg kostbaar. Ik verzeker je, Adam, dat je niemand meer kunt vertrouwen tegenwoordig.'


      Hij probeerde niet te glimlachen. Ze had zich een oordeel gevormd zonder ook maar de helft van de feiten te kennen. Zij en Cole hadden veel gemeen. Net als zijn broer was Genevieve bereid het ergste te denken.


      'Je klinkt even cynisch als Cole.'


      'Ik bén cynisch. Ik wed dat het wettelijk gezag ook denkt dat het kompas is gestolen. Wat hadden ze te zeggen?'


      'Het is ingewikkeld.'


      'Waarom?'


      'De man die het kompas heeft is het wettelijk gezag!'


      Haar hand vloog naar haar keel. 'Hoezo?'


      'Het kompas is in het bezit van een federale sheriff. Zijn naam is Daniël Ryan.'


      Genevieve was ontzet. 'Is de dief een sheriff? Wat een schande! Je lieve moeder moet er kapot van zijn.'


      'Nee, dat is ze niet. Ze heeft zichzelf ervan overtuigd dat het nooit zijn bedoeling is geweest het kompas te houden. Zij en Ryan werden van elkaar gescheiden door de menigte die in de trein probeerde te komen. Op dat moment hield hij het kompas en de gouden kast vast. Ze denkt dat hij Coles geschenk hierheen brengt zodra hij klaar is met dringender zaken. Cole vindt Mama Rose erg naïef. Gezien de beschrijving die we van Ryan hebben, lijkt het ons allemaal vreemd dat hij in een menigte opzij kon worden geduwd. Het is een grote, gespierde man.'


      'Net zo groot als jij?'


      Adam haalde zijn schouders op. 'Als de beschrijving juist is, wel, ja.'


      Even dacht ze over het verhaal na. Daarna veroordeelde ze Ryan. 'Hij heeft het inderdaad gestolen.'


      'Geloof je dan ook dat Mama Rose naïef is?'


      Genevieve stond op en begon door de kamer te ijsberen. 'Ze zal wel vertrouwen in Daniël Ryan hebben, en dat moet je zo laten.'


      'Waarom?'


      'Omdat ze anders zou moeten aanvaarden dat ze is beetgenomen. Het is erg moeilijk voor een mens om dat toe te geven. Ze zou zich heel dwaas en dom voelen en zichzelf verwijten maken. Ja, dat zou ze beslist doen. Ze zou 's nachts liggen te piekeren.'


      Genevieve draaide zich naar hem om. Door zijn gelaatsuitdrukking wist ze dat haar uitlatingen een beetje extreem waren geweest. Ze haalde diep adem en probeerde zich nader te verklaren. 'Je zult het wel vreemd vinden dat ik zo heftig reageer. Dat komt doordat je moeder zo'n goedhartige vrouw is. Het idee dat iemand misbruik van haar maakt, doet me pijn. Maar ik raad je aan niet achter Daniël Ryan aan te gaan, want dat zal de zaak alleen maar erger maken.'


      'Hoezo?'


      'Omdat het uiteindelijk zijn woord tegen het hare zou zijn.'


      'Denk je dat hij het recht aan zijn kant zou hebben omdat hij sheriff is?'


      'Natuurlijk! Het is naïef om te denken dat dat niet zo is. Zijn positie verleent Ryan macht en invloed op anderen. Mama Rose moet iets bedenken om hem te slim af te zijn, anders krijgt ze nooit haar gelijk.'


      Adam ging staan en liep om het bureau. 'Vertel eens. Heb jij iets bedacht om...'


      Hij stopte midden in zijn vraag toen Genevieve naar de deur stevende.


      'Loop niet weg. Ik zal me niet langer met je privé-leven bemoeien. Dat beloof ik.'


      Ze hield de deurknop vast. Aan haar frons was te zien dat ze hem niet geloofde.


      'Jouw zaken gaan me niets aan,' zei hij met klem. 'Ik dacht gewoon dat ik je misschien kon helpen.'


      'Ik heb je hulp niet nodig.'


      Hij leunde tegen het bureau, kruiste zijn armen voor zijn borst en knikte. 'Blijkbaar niet.'


      Ze zette een stap in zijn richting. 'Het was erg aardig van je je hulp aan te bieden. Denk alsjeblieft niet dat ik ondankbaar ben.'


      'Dat doe ik ook niet.'


      Ze ontspande zich zichtbaar en ging dichter bij hem staan.


      'Je ruikt naar seringen. Daar hou ik van,' zei hij.


      Ze glimlachte. 'Dank je. Ik dank je ook voor je aanbod me te helpen. Het was erg aardig van je. Maar aangezien ik geen problemen heb, heb ik je hulp niet nodig.'


      Ze was geen goede leugenaar. Ze kon hem niet recht in de ogen kijken terwijl ze volhield dat ze niet in moeilijkheden zat. Maar hij tartte haar niet. Hij wist dat ze opnieuw naar de deur zou lopen als hij niet met haar instemde.


      'Nee,' zei hij. 'Je hebt geen problemen en je hebt geen hulp nodig.'


      'Inderdaad.'


      'Mama Rose heeft evenmin hulp nodig. Ze heeft ons allemaal laten beloven niet achter Ryan aan te gaan, maar nu we weten waar hij is, vindt Cole het heel moeilijk om woord te houden.'


      'Waar is de sheriff dan?'


      'Zo'n honderdvijftig kilometer hiervandaan, in Crawford,' antwoordde Adam. 'Hij woont in Texas, maar daar werkt hij nu niet omdat hij achter een bende aan zit die zich in de heuvels schuilhoudt. Men zegt dat hij vastbesloten is ze mee terug te nemen naar Texas om ze voor de rechter te slepen.'


      'Zou een van jullie niet naar Crawford kunnen gaan om eens met hem te praten? Ik weet zeker dat hij het kompas geeft als hij eenmaal weet wie jullie zijn.'


      Adam schudde zijn hoofd. 'We moeten wachten tot hij het hier brengt, omdat we dat beloofd hebben. Ik denk dat hij er een dezer dagen wel aan toe zal komen. Bovendien zijn de omstandigheden veranderd. Cole is de enige die nog steeds achter hem aan wil.'


      'Waardoor zijn de omstandigheden dan veranderd?'


      'Ryan heeft Travis het leven gered.'


      Genevieve was stomverbaasd. 'Vertel me wat er is gebeurd.'


      Hij vertelde haar het verhaal van Travis' ontmoeting met de gebroeders O'Toole. 'Ze lokten hem in een hinderlaag en schoten hem in de rug. Als Ryan niet op tijd was gearriveerde, had Travis het nooit gered.'


      'Ik wou dat je dit eerder had verteld,' zei ze. 'Nu moet ik mijn mening herzien. Waarschijnlijk heeft hij het kompas helemaal niet gestolen. De man heeft bewezen achtenswaardig te zijn door Travis te hulp te komen. Schaam je, Adam, dat je de indruk wekte dat hij schuldig was!'


      De twinkeling in haar ogen gaf aan dat ze plaagde. Ze was werkelijk een mooie vrouw. En die glimlach van haar deed krankzinnige dingen met zijn hartslag. Hij merkte dat hij zich afvroeg hoe het zou zijn om haar in zijn armen te houden. Hij wist dat hoe geschokt ze zou reageren als hij haar kuste op de manier waarop hij dat wilde, maar dat weerhield hem niet van eraan te denken.


      'Je wekte de indruk dat hij schuldig was.'


      Hij schrok op uit zijn dagdroom. 'Ik deed wat?'


      Ze herhaalde haar verklaring. Hij schudde zijn hoofd. 'Geen sprake van. Je trok je eigen conclusies voor ik je alle bijzonderheden kon geven.'


      Ze barstte in lachen uit. 'Ik heb me voor niets opgewonden. Ik zal me niet langer zorgen om Mama Rose maken. Ik heb te veel van je tijd in beslag genomen. Je bent buiten nodig,' bracht ze hem in herinnering. Ze wierp nogmaals een blik op de landkaart. 'Je moet de kaart uit de lijst halen. Je moeder wil niet dat je je dromen opgeeft. En ik wil dat ook niet! Voor het te laat is moet je alle prachtige oorden zien waarover je hebt gelezen. Als je ooit je weg naar Parijs vindt, kom me dan opzoeken.'


      Ze draaide zich om om te vertrekken. Hij wist niet wat hem bewoog, maar hij greep haar hand vast en trok haar terug.


      'Ga je naar Frankrijk?'


      'Ja. Daar woont mijn grootvader. Hij is de enige familie die ik nog heb.'


      'Wanneer vertrek je?'


      'Over een paar dagen.'


      Het nieuws dat ze zo ver weg zou gaan beviel hem niet. Hij begreep niet waarom. Hij zou toch blij moeten zijn dat hij haar kwijt was, nietwaar? En, nu hij erover nadacht, waarom was hij niet opgetogen geweest toen ze vertelde dat ze niet met hem kon trouwen? Hij was toch van plan geweest hetzelfde tegen haar te zeggen?


      Adam wist dat er geen logica in zijn gevoelens zat. Dat maakte hem boos. Onmiddellijk liet hij haar hand los en keek haar na terwijl ze wegliep.

    


    
      Daarna stond hij op en ging weer aan het werk. Hij was niet langer bij Genevieve Perry betrokken.
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      Maar zijn betrokkenheid bij haar was pas begonnen.

    


    
      Het feest werd bijgewoond door een massa mensen, en iedereen scheen het erg naar de zin te hebben. Adam en Cole stonden naast het podium naar de paren te kijken die op de klanken van Billie Bob en Joe Boy's Band ronddraaiden en met hun voeten stampten. Isabel en Douglas wervelden voorbij. Vlak achter hen dansten Travis en zijn vrouw Emily. Als hun gelach enige indicatie was, vermaakten ze zich alle vier uitstekend. Mama Rose genoot intens van de herrie. Ze zat aan een van de picknicktafels, geflankeerd door Dooley en Ghost, twee vrienden van de familie. Adam zag dat ze alledrie het ritme van de muziek meeklapten.


      Cole stootte zijn broer aan. 'Komt Clarence daar niet de heuvel af rijden?'


      Adam tuurde in de verte. 'Het lijkt van wel.'


      'We hebben hem uitgenodigd, maar hij kon niet komen omdat hij moest werken. Het telegraafkantoor moet constant bemand zijn. Misschien komt hij een telegram voor iemand brengen.'


      'Misschien heeft hij een vervanger gevonden,' zei Adam.


      Douglas en Isabel dansten opnieuw voorbij. Cole zwaaide naar hen.Toen zei hij: 'Ik had nooit gedacht dat Travis of Douglas ooit zou trouwen, en moet je ze nu eens zien.'


      'Ze zijn gelukkig en hebben goede echtgenotes gevonden. Hoe zit het met jou, Cole? Denk je dat je ooit in het huwelijk zult treden?'


      'Nee,' antwoordde Cole met klem. 'Ik ben niet geschikt voor het huwelijk. Maar jij wel. Wat is er met Genevieve gebeurd? Heb je je gesprek met haar gehad?'


      'Ja.'


      'Ik hoop dat je haar op een voorzichtige manier hebt verteld dat je niet met haar wilt trouwen. Ze is een echte schat, en ik zou het vreselijk vinden als ze gekwetst werd.'


      Adam schudde zijn hoofd. 'Mocht je je zorgen maken over haar gevoelens, dat is niet nodig. Het is net andersom. Zij heeft met mij gesproken. Zij wil ook niet dat we trouwen.'


      'Waarom niet, in godsnaam?'


      'Er zijn veranderingen in haar leven. Bovendien zijn we nooit echt verloofd geweest. Dat was alleen maar een droom van Mama Rose. Die wil ons allemaal getrouwd zien!'


      'Je was zeker wel blij dat Genevieve je liet ontsnappen.'


      Adam haalde zijn schouders op. Hij overwoog tegen zijn broer te liegen. Toen veranderde hij van idee. Cole keek dwars door hem heen, en als iemand hem zou begrijpen, was Cole het wel.


      'Ik was niet blij of opgelucht. Mijn reactie was nogal vreemd.'


      'Hoezo?'


      Adam keek zijn broer aan toen hij antwoordde: 'Ik werd boos.'


      Cole schudde zijn hoofd. 'Werd je bóós?'


      'Dat zei ik toch? Maar Genevieve wist het niet.'


      'Dat slaat nergens op! Je bent de vrouw een hele week uit de weg gegaan, en nu zeg je dat je met haar wilt trouwen!'


      'Nee, dat heb ik niet gezegd.'


      'Waarom werd je dan boos?'


      Adam slaakte een zucht. 'Geen idee.'


      Cole liet het onderwerp rusten. 'Ga je met haar dansen?'


      'Daar heb ik nog niet over nagedacht. Ik weet niet eens waar ze is.'


      Cole wees naar de veranda. Mary Rose en Genevieve kwamen met taarten naar buiten om ze op de desserttafel te zetten. Beide vrouwen droegen witte schorten over hun jurken. Mary Rose had haar nieuwe, blauwe rok en blouse aangetrokken. Genevieve had zich in het lichtroze gehuld. Ze waren een knap duo.


      Adam kon zijn ogen niet van Genevieve afhouden. Ze glimlachte om iets wat Mary Rose tegen haar zei.


      'Genevieve is mooi, hè?' merkte Cole op.


      'Ja, ze is mooi.'


      'Ze is lang.'


      'Vind je?'


      Adam draaide zich om en keek naar de band. Cole nam de wenk niet ter harte. 'Mary Rose moet naar haar opkijken.'


      'Nou en? Onze zus moet naar iedereen opkijken.'


      'Je hoeft niet in de verdediging te gaan. Ik heb niets op Genevieve aan te merken. Ik hou van lange vrouwen. Heb je gezien hoe goedgevormd ze is?'


      'Natuurlijk heb ik dat gezien. Waar ben je op uit, Cole? Probeer je me soms kwaad te maken?'


      'Nee, ik probeer je te laten beseffen dat vrouwen als Genevieve zeldzaam zijn. Ze is absoluut charmant.'


      'Trouw dan met haar,' snauwde Adam.


      Cole lachte. 'Je wilt haar, hè?'


      'Verdomme, Cole...'


      'Oké. Ik zal je met rust laten.'


      Adam begon weg te lopen, maar Coles volgende opmerking maakte dat hij terugkeerde.


      'Het ziet ernaar uit dat Clarence naar het huis loopt.'


      'Misschien moet hij met Harrison praten,' opperde Adam. Hij zag hun zwager naar voren stappen om Clarence de hand te drukken.


      'Je vergist je,' zei Cole, toen Clarence zich tot Genevieve wendde en trachtte haar een envelop te overhandigen. Ze gaf de taart die ze vasthield aan Harrison, veegde handen aan haar schort af en nam het telegram aan.


      'Het moet slecht nieuws zijn,' zei Cole.


      'Misschien niet,' zei Adam. Zelfs hij realiseerde zich hoe onzeker hij klonk.


      'Niemand stuurt goed nieuws per telegram. Het kost te veel. Het is vast slecht nieuws. Waarschijnlijk is er iemand gestorven. Je moet haar gaan troosten.'


      'Doe jij dat maar.'


      'Ik ben niet met haar verloofd geweest. Jij wel.'


      'Alsjeblieft, er is geen verloving geweest!'


      Toen Clarence zich omdraaide om te vertrekken, kon Adam zijn gezicht goed zien.


      'Clarence ziet er bang uit.'


      Cole knikte. 'Hij weet niet hoe snel hij weg moet komen, hè?'


      Adam draaide zich weer naar Genevieve om. 'Waarom maakt ze de envelop niet open? Waar wacht ze op?'


      'Misschien wil ze er nog een tijdje langer naar kijken terwijl ze moed verzamelt. Niemand staat te trappelen om slecht nieuws te krijgen.'


      'We zouden eigenlijk niet naar haar moeten staan kijken.'


      'Waarom niet?' vroeg Cole.


      'Het is inbreuk op de privacy waar ze waarschijnlijk behoefte aan heeft.'


      Adam zag dat Genevieve de ongeopende envelop in de zak van haar schort stopte voor ze de taart weer van Harrison overnam en snel de trap van de veranda af liep. Ze zette het nagerecht op de tafel bij de andere lekkernijen. Daarna draaide ze zich om en liep weg van de menigte.


      Adam dwong zichzelf zich naar de rondzwierende paren op de dansvloer om te draaien, maar hij bleef over zijn schouder naar Genevieve kijken.


      Hij zag dat ze aan de overkant van de kraal bij de stal bleef staan. Ze haalde de envelop te voorschijn, scheurde hem open en begon te lezen.


      Het nieuws kon niet goed zijn geweest. Ondanks de afstand tussen hen kon Adam zien hoe geschokt ze was. Ze kon niet rechtop staan. Ze wankelde naar achteren tegen het hek en wendde haar hoofd af, maar niet voor hij de angst op haar gezicht had gezien.


      'Ga toch vragen wat er aan de hand is!' opperde Cole.


      Adam schudde zijn hoofd. 'Blijkbaar wil ze alleen zijn. Als ze ons haar nieuws vertelt en we kunnen haar helpen, zullen we dat doen. Kijk me niet zo aan, Cole. Ik ga me niet wéér met haar privé-leven bemoeien, en jij ook niet!'


      'Wéér? Waar heb je het over?'


      'Laat maar zitten.'


      Isabel stond plotseling voor Adam. Ze vroeg of hij met haar wilde dansen. Tegelijkertijd pakte Emily Coles hand vast en trok hem op de dansvloer.


      Adam probeerde Genevieve in de gaten te houden. Hij zag dat ze het telegram verfrommelde en weer in haar schortzak stopte. Maar toen begon de muziek en verloor hij haar in de menigte uit het oog.


      Na afloop van de dans ging hij naar haar op zoek. Harrison hield hem tegen om te vertellen dat Mama Rose op het punt stond haar cadeaus open te maken. Aangezien de familie haar een reis naar Schotland aanbood, leek het Harrison een leuk idee om de doedelzak te bespelen. Adam kon het niet uit zijn hoofd praten. Hij voegde zich bij zijn zus en zijn broers, die naast het podium stonden, en probeerde geïnteresseerd te lijken. Hij stootte Cole aan en vroeg zachtjes of Cole Genevieve had gezien.


      Cole schudde zijn hoofd. Hij wilde zeggen dat ze waarschijnlijk in het huis was, maar toen begon Harrison te spelen. Het doordringende geluid was zo oorverdovend, dat hij wist dat Adam hem niet zou verstaan.


      'Hij wordt steeds beter, hè?' schreeuwde Mary Rose.


      'Nee,' schreeuwden alle vier de broers terug.


      Hun zus was niet beledigd. Omwille van haar man bleef ze glimlachen. Ze gaf Douglas een harde por toen die zijn handen over Isabels oren legde.


      Genevieve stond te midden van de menigte, tegenover het podium, naar de Claybornes te kijken. De vier broers naast elkaar, Emily en Isabel achterover leunend tegen hun echtgenoten. Hun gelaatsuitdrukkingen waren komisch, maar die van Adam vond Genevieve het meest onthullend. Net als zijn broers en zijn zus glimlachte hij. Maar telkens wanneer Harrison een hoge toon trachtte te spelen en faalde, kromp Adam zichtbaar ineen.


      Ze waren zulke goedhartige mensen en zo trouw aan elkaar. Met z'n allen moedigden ze Harrison aan en steunden hem. Door hun gedwongen glimlachjes was het duidelijk dat ze de muziek afschuwelijk vonden. Maar Genevieve wist dat ze hem zouden toejuichen als hij klaar was en nooit aan een buitenstaander zouden toegeven dat het geluid verre van volmaakt was geweest. En dat was precies wat het betekende om familie van elkaar te zijn.


      God, wat benijdde ze hen! Ze wilde dolgraag de dansvloer oversteken, voor Adam gaan staan en met haar rug tegen hem aan leunen. Ze wilde bij zijn familie horen. Maar ze wilde vooral dat hij van haar hield.

    


    
      Een droom van een dwaas, zei ze tegen zichzelf. Ze fluisterde een afscheidsgroet in de richting van Mama Rose. Daarna draaide ze zich om en liep weg.
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      Het feest duurde tot na middernacht. Ruiters met brandende toortsen verlichtten de terugweg naar Blue Belle voor de gasten die daar woonden en naar huis wilden. De gasten uit Hammond bleven een nacht over. Ze sliepen op veldbedden in de salon en de eetkamer, vulden de slaapbarak, en lagen op de veranda. Cole stond zijn bed af aan de Cohens. Adam liet de oude Corbett in het stapelbed slapen waar hij de hele week gebruik van had gemaakt. De broers vonden het helemaal geen punt, want ze sliepen veel liever buiten onder de sterren, ver weg van de menigte.

    


    
      Toen de nieuwe dag was aangebroken, vertrok Adam met drie knechten om de mustangs bijeen te drijven die op het sappige gras in Maple Valley graasden. Pas laat in de middag keerde hij op Rosehill terug.


      Cole stond op de veranda op hem te wachten. Hij gaf Adam een biertje en ging op de bovenste tree van de trap zitten.


      Hij verspilde geen tijd en kwam meteen ter zake. 'Genevieve is weg.'


      Adam vertrok geen spier. Hij zette zijn hoed af, gooide hem op de dichtstbijzijnde stoel en ging naast zijn broer zitten. Toen nam hij een grote slok bier en merkte op dat het een verdomd hete dag was.


      'Je ziet er moe uit,' zei Cole.


      'Ik bén ook moe,' antwoordde Adam. 'Zijn alle gasten naar huis?'


      'Ja, de laatsten zijn rond het middaguur vertrokken.'


      'Wanneer breng je het vee naar Texas?'


      'Morgen.'


      Het bleef enkele minuten stil. Adam staarde naar de verre bergen en probeerde zijn bezorgdheid voor Genevieve te negeren. Zodra Cole hem het nieuws had verteld, had zijn maag zich samengebald en was zijn keel dichtgesnoerd. Waarom was ze zo plotseling vertrokken? En waarom had ze geen afscheid van hem genomen? Misschien had hij haar niet met vragen moeten achtervolgen, maar verdomme, ze had zich laten ontvallen dat ze in moeilijkheden zat. Natuurlijk had hij het naadje van de kous willen weten, zodat hij haar kon helpen. Nee, besloot hij. Die paar vragen van hem hadden haar heus niet zo nerveus gemaakt dat ze haar spullen had gepakt en was vertrokken.


      Het telegram moest de reden van haar vertrek zijn. Hij herinnerde zich de angst die hij op haar gezicht had gezien nadat ze het telegram had gelezen. Hij had toen naar haar toe moeten gaan om haar dwingend te verzoeken hem in vertrouwen te nemen.


      Hij slaakte een luide zucht. Hij wist wat hem te doen stond, en maakte zich daar al boos om.


      'Verdomme,' bromde hij.


      'Wat?'


      'Niets. Heeft Genevieve van iemand afscheid genomen?'


      'Nee, ze heeft tegen niemand gezegd dat ze wegging. Ze is gewoon vertrokken. Mama Rose is in alle staten. Ze zegt dat het niets voor Genevieve is om er zonder een woord van dank vandoor te gaan. Ze zegt dat Genevieve een welopgevoede jongedame is met onberispelijke manieren. Ik denk dat Genevieve bang is geworden door dat telegram,' voegde Cole eraan toe. 'Maar Mama Rose denkt dat jij haar hebt weggejaagd.'


      Adam sloeg zijn ogen ten hemel. 'Genevieve moet gisteravond met een paar van de gasten zijn vertrokken. Ze is te slim om in haar eentje op pad te gaan.'


      'Misschien. Maar het is raar. Ze zou met de Emersons naar Salt Lake meerijden, en die verlaten de stad morgen pas.'


      'Misschien besloten ze eerder te vertrekken.'


      'In het donker? Ze zijn oud, niet gek! Bovendien waren ze gisteravond hier.'


      Adams ongerustheid werd erger. Was ze in haar eentje weggegaan? De mogelijkheid bezorgde hem koude rillingen. Nee, dat zou ze niet hebben gedaan. Ze was te intelligent om zoiets onbezonnens en onverantwoordelijks te doen. Ze zou zich er vast en zeker van bewust zijn hoe gevaarlijk de wildernis was voor een vrouw alleen. In de meer afgelegen gebieden waren vrouwen zeldzaam, en sommige primitieve bergstammen beschouwden mooie vrouwen als Genevieve als oorlogsbuit.


      Cole keek zijn broer aandachtig aan. 'Je schijnt niet al te kapot te zijn van haar vertrek.'


      Adam haalde onverschillig zijn schouders op. 'Het is haar leven. Ze kan doen wat ze wil.'


      'Stel dat ze in haar eentje is vertrokken?'


      'Er is helemaal niets wat ik daaraan kan doen.'


      Cole glimlachte. 'Het werkt niet, Adam.'


      'Wat werkt niet?'


      'Je het-kan-me-geen-moer-schelen houding. Je probeert net te doen of je je geen zorgen om haar maakt. We weten beiden dat dat wél zo is.'


      Zijn broer ontkende het niet. 'Ik wou dat ik wist wat er in dat telegram stond. Wat het ook was, het joeg haar angst aan. Misschien is iemand van wie ze houdt ziek geworden. Daar zou een vrouw bang van worden, niet?'


      'Een man ook,' zei Cole. 'Je denkt toch niet dat ze in moeilijkheden verkeert, hè?'


      'Het kan niets ernstigs zijn. Ik was er vrij zeker van dat er iets aan de hand was, maar ze ontkende het. Ze keek me recht in de ogen en zei dat ze geen hulp nodig had. Ze zei dat het slechts een onbeduidend ongemak was.'


      'Denk je dat ze de waarheid vertelde?'


      'Dat haar probleem onbeduidend was? Ja, dat denk ik wel. Ze heeft een beschermd leventje geleid, en ik kan me niet voorstellen dat ze ernstige problemen heeft.'


      'Ik denk dat Genevieve schrander is, maar zelfs schrandere mensen doen krankzinnige dingen wanneer ze bang zijn.'


      'Zoals?'


      'Er 's nachts helemaal alleen opuit gaan.'


      Adam weigerde te geloven dat ze zo'n risico zou nemen. 'Ik ben er zeker van dat ze een lift van iemand heeft gekregen.'


      Cole trad niet met hem in discussie. 'Waarom ga je niet naar de stad om een praatje met Clarence te maken? Je kunt werkelijk intimiderend zijn wanneer je dat wilt. Ik durf te wedden dat je hem kunt overhalen je de inhoud van dat telegram te vertellen.'


      'Als hij dat doet, verliest hij zijn baan. Telegrammen moeten vertrouwelijk worden behandeld.'


      'Nou en?'


      Adam schudde zijn hoofd. 'Clarence is te ethisch.' Hij spuwde de woorden uit alsof ze vies waren. Hij stond op, pakte zijn hoed en stevende naar de deur. 'Ik heb genoeg tijd verspild.'


      'Waar ga je heen?'


      'Weer aan het werk. Tenminste, zodra ik een schoon overhemd heb aangetrokken. Ik zal wel de halve nacht moeten opzitten om mijn administratie bij te werken. Morgen moet ik de mustangs temmen, zodat we ze volgende maand op de veiling kunnen verkopen, en dan...'


      'Je gaat achter haar aan, niet?'


      Adam wierp zijn broer een blik toe die erop wees dat hij hem een mep wilde verkopen omdat ie zo'n stomme vraag stelde. 'Wat denk je?'


      Hij bleef niet lang genoeg buiten om Coles antwoord te horen, maar liep naar zijn kamer op de eerste verdieping, trok zijn hemd uit en waste het vuil en het roet weg. Hij had kunnen zweren dat de handdoek die hij gebruikte naar seringen rook, maar dat was het enige dat aan Genevieves verblijf in zijn kamer herinnerde.


      Haar koffer stond niet meer in de hoek. In de kast was een lege plek waar haar kleren hadden gehangen. De sieraden en de haarkammen die hij de dag ervoor op de ladenkast had zien liggen toen hij binnenkwam om schone kleren te halen, waren ook verdwenen.


      Ze had niets achtergelaten. Maar de herinnering aan haar glimlach leefde voort in zijn gedachten. Hij wist dat hij er lang over zou doen om haar te vergeten.


      Hij besloot aan de slag te gaan. Hij liep naar beneden om iets te eten te halen voor hij zich op het papierwerk stortte. Mary Rose zat aan de keukentafel te schrijven. Ze glimlachte toen ze hem zag.


      'Je bent vroeg terug. Heb je honger? Ik heb soep gemaakt, maar hij is niet zo lekker als die van Mama Rose.'


      'Ik dacht dat je naar huis was gegaan,' zei hij.


      'We vertrekken over een paar minuten. Ik wilde eerst dit recept overschrijven. Ga zitten. Dan haal ik een kop soep voor je. Je wilt mijn soep toch wel proeven?'


      'Natuurlijk.


      Ze stond op en reikte naar het schort dat ze over de rugleuning van haar stoel had gehangen. Adam was net gaan zitten, toen hij weer overeind vloog.


      'Het schort,' zei hij.


      Ze trok het kledingstuk over haar hoofd. Toen keek ze of er iets mis mee was.


      'Ik zie niets bijzonders.'


      'Niet het jouwe,' zei hij ongeduldig. 'Het schort dat Genevieve droeg. Was dat van haar?' Hij vroeg zich af of vrouwen dergelijke dingen inpakten wanneer ze op reis gingen.


      'Nee, ik heb haar een schort van Mama Rose geleend. Ik wilde niet dat haar jurk...'


      Adam onderbrak haar. 'Heeft ze het teruggegeven?'


      'Natuurlijk! Wat mankeert je?'


      'Niets. Waar is het?'


      'Het schort?'


      'Ja, verdomme, het schort. Waar is het?'


      Haar ogen gingen wijd open in reactie op zijn bizarre gedrag. Het was niets voor Adam om zijn kalmte te verliezen, maar het leek of dat ieder moment kon gebeuren. Gewoonlijk was hij uiterst rustig en beheerst, en liet hij zich nooit door iets uit zijn evenwicht brengen.


      'Waarom maak je je zo druk over een schort?' vroeg ze.


      'Ik maak me niet druk. Geef antwoord op mijn vraag. Waar is het?'


      Mary Rose fronste haar wenkbrauwen om Adam te laten weten dat ze zijn barse houding niet op prijs stelde.


      'Ik neem aan dat het bij de andere hangt, aan de haken in de provisiekast.'


      Adam was al halverwege de keuken voor zijn zus was uitgesproken. Ze ging in de deuropening staan en keek toe terwijl hij de warboel van jassen, hoeden, sjaals en schorten doorzocht. Hij gooide ze in het wilde weg op de vloer.


      'Je zult ze allemaal weer moeten oprapen!' zei ze. 'Adam, wat bezielt je toch?'


      'Waar is het, verdomme?'


      'Het is de witte met de twee kanten zakken, links van je. Waarom heb je het nodig?'


      Adam haalde het schort van de haak en doorzocht snel de zakken. Hij slaakte bijna een overwinningskreet, toen hij het verfrommelde papier te voorschijn haalde. Zoals hij had gehoopt, was Genevieve het telegram vergeten in haar haast om te vertrekken.


      Hij vouwde het papier open, ging in het licht staan en las het bericht.


      Toen ontplofte hij. 'Godverdomme!'


      'Let op je woorden!' Mary Rose ging naast haar broer staan en probeerde te lezen wat hij vasthield.


      Ze was niet snel genoeg. Hij had het papier al weer dichtgevouwen voor ze iets kon zien.


      'Wat is het?'


      'Een telegram.'


      'Het is van Genevieve. Ik stond naast haar toen Clarence het haar gaf. Schaam je, Adam, Je had het niet moeten lezen. Het is vertrouwelijk.'


      Cole naderde zijn zus van achteren. Hij was net op tijd om haar protest te horen, en gaf zijn mening.


      'Natuurlijk moest hij het lezen! Wie is de afzender, Adam?'


      'Een zekere Lottie.'


      Adam keek hem eindelijk aan. Cole zag aan de blik in Adams ogen dat het ernstig was. Mary Rose scheen dat echter niet in de gaten te hebben.


      'Ik weet wat erin staat,' merkte ze op.


      Adam draaide zich naar haar om. 'Echt waar?'


      'Ja.'


      'En je hebt het niemand verteld?'


      'Schreeuw niet zo tegen me,' snauwde ze. 'Ik begrijp niet waarom je je zo druk maakt over iemands privé...'


      Ze hield op met praten toen Cole zijn handen op haar schouders legde en zei dat ze eens goed naar Adams gelaatsuitdrukking moest kijken.


      Hun broer zag er woest uit. 'Hoe erg is het?' vroeg Cole.


      Bij wijze van antwoord gaf Adam hem het telegram. Cole vouwde het open en las hardop wat erin stond.


      'Ren voor je leven. Ze weten waar je bent. Ze komen je halen.'


      'Lieve help!' riep Mary Rose uit.


      Cole floot. 'Godver...'


      'Hoe kan iemand zo'n lieve jongedame kwaad willen doen?'


      'Ik dacht dat je zei dat ze geen problemen had,' zei Cole.


      'Dat had ze tegen me gezegd,' bromde Adam.


      'Ze loog.'


      'Je meent het! Natuurlijk loog ze.'


      Mary Rose schudde haar hoofd. 'Ze moet een goede reden hebben gehad om ons er niet bij te betrekken.'


      'We zijn erbij betrokken als de problemen hier komen,' antwoordde Cole.


      'Ik dacht dat we vriendinnen waren geworden in de afgelopen week. Ze gedroeg zich volstrekt zorgeloos. Ga je achter haar aan, Adam?'


      'Ja, verdomme.'


      'Mama Rose zal doodongerust zijn wanneer ze dit te weten komt.'


      Adam wierp zijn zus een scherpe blik toe. 'Ze zal het niet te weten komen. Er is geen enkele reden om haar ongerust te maken.'


      Mary Rose knikte instemmend. 'Ja, je hebt gelijk. Ik zal het haar niet vertellen.'


      Adam begon naar de deur te lopen, maar Mary Rose greep zijn hand vast om hem tegen te houden.


      'Waarom ben je zo boos?'


      'Het komt verdomde slecht uit om alles in de steek te laten en achter haar aan te gaan. En de wetenschap dat we narigheid op Rosehill zullen krijgen staat me absoluut niet aan. Cole, jij zult je reis naar Texas een paar weken moeten uitstellen en hier blijven.'


      'Dat zal ik doen,' verzekerde zijn broer hem.


      'Als iemand Genevieve komt zoeken...'


      'Dan weet ik wat me te doen staat.'

    


    
      Een kwartier later verliet Adam Rosehill. Genevieve Perry zou spoedig ontdekken wat échte moeilijkheden waren.
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      Genevieve deed verwoede pogingen om niet bang te zijn, maar ze faalde jammerlijk. Ze zat in kleermakerszit voor haar kampvuur, met een geweer in de ene en een zware boomtak in de andere hand. Die nacht waren er geen sterren. Het was zo donker dat ze, waar het lichtschijnsel van de vlammen ophield, niets kon zien. Ze was nooit bang geweest in het donker, zelfs niet als kind. Maar ja, ze had altijd in een mooi, solide huis midden in de stad gewoond, met sloten op elke deur en een moeder en een vader die voor haar zorgden. Nu zat ze helemaal alleen in het bos waarin allerlei wilde dieren rondzwierven, op zoek naar voedsel. Ze kon de roofdieren niet zien, maar ze wist dat ze er waren omdat ze ze kon horen. Dat maakte de duisternis des te angstaanjagender.

    


    
      's Nachts was het bos vol geluiden en werd elk geluid versterkt. Vlak bij haar knapte een tak. Ze kromp ineen. Haar hart bonkte. Ze was er zeker van dat het geluid door een dier was veroorzaakt, en ze begon vurig te bidden dat het niets groters of gevaarlijkers was dan een konijn. Joost mocht weten wat ze zou doen als een poema of een beer haar kamp binnenkwam. Het idee het volgende maaltje van een of ander dier te worden stond haar bepaald niet aan. Ze begon zich voor te stellen op welke vreselijke manieren ze zou kunnen sterven.


      Om de sombere gedachten van zich af te zetten ging ze een van haar lievelingsliedjes neuriën. Tot ze zich realiseerde dat het liedje over dood en verlossing ging. Toen stopte ze en leunde tegen de boom achter haar. Langzaam strekte ze haar benen uit, kruiste haar enkels, en dwong zichzelf met zulke krankzinnige gedachten op te houden. Deze nacht zou ze op dezelfde wijze doorkomen als de vorige twee. Ze zou haar ogen openhouden en alert zijn. Slapen was niet aan de orde.


      Ze hoorde Adam niet aankomen. Het ene moment was ze helemaal alleen. Het volgende moment zat hij naast haar en had haar geweer in zijn hand.


      Ze schrok zo toen ze hem zag, dat ze een gil slaakte. Ze deinsde terug, stootte met haar hoofd tegen de boom en gilde opnieuw. Het hart klopte haar in de keel. Hoe was het hem in hemelsnaam gelukt naast haar te gaan zitten zonder enig geluid te maken? Zodra ze woorden kon vinden zou ze hem die vraag stellen.


      Hij zei niets tegen haar. Ze zag dat hij het geweer op de grond tussen hen in liet vallen. Na een verdwaasde blik op het wapen te hebben geworpen, keek ze hem aan.


      Haar hele leven lang was ze nooit zo blij geweest om iemand te zien. Maar andersom scheen dat niet zo te zijn. Zijn woede was overduidelijk, door zijn donkere blik en zijn gespannen kaken.


      Ze wilde hem omhelzen. In plaats daarvan fronste ze haar voorhoofd en legde haar hand op haar hart. 'Adam, je hebt me laten schrikken!'


      Daar gaf hij geen commentaar op. Ze haalde diep adem. Toen bekende ze: 'Ik hoorde je niet aankomen.'


      'Dat was ook de bedoeling.'


      Naar wat een eeuwigheid leek keken ze elkaar zwijgend in de ogen. Hij probeerde kalm te blijven en bleef tegen zichzelf zeggen dat hij haar op tijd had bereikt, dat er niets gruwelijks met haar was gebeurd, dat ze ongedeerd was... voorlopig. Opluchting versterkte zijn woede. Hij wilde haar zoenen, en haar tegelijkertijd door elkaar rammelen tot ze haar verstand terugkreeg. Maar aan geen van beide neigingen gaf hij toe.


      Ze was zo dankbaar dat ze niet langer alleen was, dat haar ogen zich met tranen vulden.


      Dat zag hij. 'Wat doe je hier?'


      'Overnachten. Wat doe jij hier?'


      'Ik ben hierheen gekomen om je op te halen.'


      Haar ogen verwijdden zich. 'O ja? Waarom?'


      Hij gaf geen uitleg, maar stelde een andere vraag. 'Waarom heb je de ranch zo plotseling verlaten?'

    


    
      Ze wendde haar hoofd af en staarde in de vlammen. 'Ik vond het tijd om te vertekken.'

    


    
      'Wat is dat nou voor antwoord?'


      'Praat wat zachter,' fluisterde ze.


      'Waarom?'


      'Ik wil niet dat... De dieren zullen...'


      'Wat is er met de dieren?'


      'Als ze ons horen, weten ze dat we hier zijn en dan komen ze misschien het kamp binnen.'


      Hij trachtte niet te glimlachen. 'Dieren komen ook op geuren af.'


      'Zonet hoorde ik een poema.'


      'Hij zal je niet lastigvallen.'


      'Weet je dat zeker?'


      'Ja.'


      Ze ontspande zich zichtbaar en schoof dicht naar hem toe. Zijn arm wreef langs de hare, toen ze zich opnieuw tot hem wendde. 'Er zijn geen sterren vanavond.'


      'Waarom ben je in het holst van de nacht vertrokken zonder van iemand afscheid te nemen? Waarom had je zo'n haast?'


      Hij wist het antwoord al, maar hij was benieuwd of ze hem de waarheid zou vertellen. Zo ja, dan zou dat iets nieuws zijn, besloot hij. Zijn frons werd dieper bij de gedachte dat ze zo goed kon liegen.


      Zijn dreigende blik was heet genoeg om haar haren in brand te steken. Ze rechtte haar rug en zei: 'Ik weet dat je boos bent, maar...'


      Hij onderbrak haar. 'Ja, verdomme. Ik bén boos.'


      'Waarom?'


      Hij schudde zijn hoofd tegen haar. 'Besef je niet wat je had kunnen overkomen? Een mooie vrouw als jij kan niet zonder escorte door de wildernis rijden. Wil je soms dood, Genevieve? Is dat het? Ik weet dat je slim bent, maar ik kan me echt niet voorstellen waarom je zoiets dwaas zou doen. Kan het je dan niets schelen dat je in gevaar verkeert?'


      'Ik kan heel goed op mezelf passen. Als je helemaal hierheen bent gekomen om me de les te lezen, was het een verspilde tocht. Ga terug naar huis.'


      Ze had geprobeerd even boos te klinken als hij had gedaan, maar ze was zo van streek dat ze niet wist of ze die prestatie had geleverd of niet. Hij vond haar mooi! De opmerking die zo zakelijk had geklonken halverwege zijn vernietigende preek, had haar compleet overrompeld. Niemand had haar ooit mooi genoemd. Ze had zichzelf ook nooit mooi gevonden. Er mankeerde van alles aan haar lichaam. Ze was te lang en te mager. Bovendien was haar haar te kort. Toch vond Adam haar mooi!


      Hij vroeg zich af wat haar ineens bezielde. Ze staarde in de verte met een dromerige blik in haar ogen en een zweem van een glimlach om haar lippen. Als hij niet beter had geweten, had hij gedacht dat ze dagdroomde.


      Hij hoorde haar zuchten. Lang en diep. Het soort zucht dat een vrouw slaakt nadat ze is bevredigd. Verdomme! Het was nu niet het geschikte moment om aan zoiets te denken.


      'Je zou me vertellen waarom je de ranch stilletjes hebt verlaten midden in de nacht,' bracht hij haar in herinnering. Zijn stem klonk als het gegrom van een beer.


      Ze schrok op uit de fantasie die ze had over 'en ze leefden nog lang en gelukkig'.


      'Het was niet midden in de nacht. Het was avond, en ik wilde afscheid nemen. Echt waar. Maar ik had haast. Er was geen tijd.'


      'Blijkbaar niet. Wil je me vertellen waarom je zo'n haast had?'


      'Nee.'


      Haar bruuske antwoord stond hem niet aan. Hij bewaarde zijn geduld en zei: 'Je hebt iets achtergelaten.'


      'O ja? Wat dan?'


      'Het telegram.'


      Ze sloot haar ogen. 'Je hebt het gelezen, hè?'


      'Ja.'


      Ze hoorde een zwak geritsel en greep de tak met beide handen beet terwijl ze in de duisternis tuurde. 'Ik denk dat daar iets is. Hoorde je dat geluid?'


      'Het is slechts het geruis van de wind door de bladeren.'


      'Daar ben ik niet zeker van,' fluisterde ze.


      'Ik wel. Jij hebt niet vaak in de openlucht geslapen, is het niet, Genevieve?' Zijn ergernis was duidelijk.


      'Dat klopt. Het is een avontuur voor me.'


      'Je huivert.'


      'Het is kil vanavond. Ik geef toe dat ik een beetje nerveus was voordat jij arriveerde, maar nu heb ik daar geen last meer van. Ik ben blij dat je er bent, Adam, ondanks je boosheid op mij.'


      'Zo'n zeven kilometer hiervandaan ligt een stad. Aan de rand ervan wonen de Garrisons, een sympathiek echtpaar. Ze verhuren kamers. Als je had gevraagd...'


      'Ik kan me niet veroorloven nog meer geld uit te geven,' onderbrak ze. 'De reis naar Rosehill was duurder dan ik had verwacht. Bovendien zou het geen avontuur zijn als ik een kamer voor de nacht nam. Ik wil het leven zelf ervaren. In tegenstelling tot jou is het voor mij niet voldoende er alleen maar over te lezen.'


      Hij negeerde haar hatelijke opmerking. 'Die tak kun je nu wel neerleggen. Wat wilde je er eigenlijk mee doen?'


      Ze gooide de tak weg alvorens te antwoorden. 'Ik was van plan er dieren mee op de vlucht te jagen.'


      Hij lachte niet, maar de blik die hij haar toewierp gaf aan dat hij dacht dat ze gek was geworden. Ze haalde haar schouders op. 'Toen leek het me een goed idee.'


      'Je hebt een geweer,' bracht hij haar in herinnering.


      'Dat weet ik. Ik hoopte dat ik het niet zou hoeven gebruiken. Ik ben hier de indringer, niet de wilde dieren. Dit is hún domein.'


      'Heb je ooit met een geweer geschoten?'


      'Nee.'


      Hij ontstak opnieuw in woede. Het was een wonder dat hij haar ongedeerd had aangetroffen. Had ze dan helemaal geen verstand?


      'Je gaat opnieuw een preek tegen me afsteken, hè?'


      'Het is belachelijk dat je hier in je eentje bent. Je bent volstrekt onervaren. Waarom vertelde me de waarheid niet toen we op Rosehill waren? Waarom loog je?'


      'Ik wilde niet tegen je liegen.'


      'Waarom deed je het dan?'


      Ze schoof een eindje bij hem vandaan en leunde weer tegen de boom. 'Mijn problemen gaan je niets aan. Je broers hebben je achter me aan gestuurd, nietwaar?'


      Die vraag was zo bespottelijk, dat hij de neiging had in lachen uit te barsten. 'Ik ben hier omdat ik hier wil zijn. Wie wil je kwaad doen?'


      'Buiten jou?'


      'Geef antwoord, Genevieve.'


      'Niemand wil me kwaad doen.'


      Haar handen lagen ineengeklemd in haar schoot.


      'Vertel je ooit de waarheid?'


      'Ja, gewoonlijk wel. Maar dit is mijn probleem, niet het jouwe. En ik wil niet dat jij erbij betrokken raakt.'


      'Jammer dan. Ik bén er al bij betrokken.'


      Ze schudde haar hoofd.


      Hij knikte. 'Je gaat me alles vertellen.'


      'Nee, dat doe ik niet! Bemoei je niet met mijn leven! Je zou verwond kunnen worden of zelfs gedood, God verhoede. Dat kan ik niet laten gebeuren. Hoe minder je weet, hoe beter het is. Mijn problemen zijn jouw zaak niet.'


      'Volgens Lottie komt degene die je achtervolgt - wie het ook is -naar Rosehill. Dat maakt het tot mijn zaak.'


      'Dat zal niet gebeuren. Ik heb de ranch verlaten, zodat ze me daar niet zouden zoeken. Ik heb ervoor gezorgd dat ik gezien werd toen ik Blue Belle verliet, en ik heb een makkelijk te volgen spoor achtergelaten toen ik koers zette naar het westen.'


      'Daarna ben je op je schreden teruggekeerd om naar het zuiden te gaan.'


      'Ja.'


      'Vertel eens iets over Lottie. Wie is ze?'


      'Een vriendin die ik leerde kennen toen ze lid van het koor werd. Ze is erg aardig, maar ze overdrijft nogal eens.'


      'O ja?'


      'Geloof me, niemand wil me kwaad doen.'


      Adam legde zijn hand op de hare. 'Je gaat me alles over je problemen vertellen, maar vertel me eerst wie achter je aan zit.'


      Ze was te moe om hem ontwijkende antwoorden te blijven geven, en hij was even vasthoudend als een duivel die zieltjes trachtte te winnen.


      'De prediker is degene die me achtervolgt.'


      Adam trok een wenkbrauw op. 'De prediker?'


      'Hij heet Ezekiel Jones, maar dat is niet zijn echte naam. Op een dag besloot hij dat hij een roeping had en toen veranderde hij zijn naam in Ezekiel, om belangrijker te klinken. Hij en drie anderen bezochten de kerk waar ik regelmatig de dienst bijwoonde. Volgens mij heb ik al tegen je gezegd dat jouw Mama Rose ook naar die kerk ging. Daar heb ik haar leren kennen. Ik heb het haar nooit gevraagd, maar ik ben er zeker van dat ze Ezekiel mocht. Iedereen mocht hem. Hij had veel charisma en een gladde tong.'


      Er biggelde een traan over haar wang. Met een zucht legde Adam zijn arm om haar schouders en trok haar tegen zich aan.


      'Waarom achtervolgt de prediker je?'


      'Ik zong in zijn koor.'


      Hij gaf een zacht kneepje in haar arm om haar aan te sporen verder te gaan. Ze was werkelijk een irritante vrouw. Informatie uit haar krijgen was een moeilijke onderneming, maar gelukkig was hij een geduldige man. Dat bracht hij zichzelf in herinnering toen ze bleef zwijgen.


      Ze hield het langer vol dan hij. 'Hij wil je kwaad doen omdat je in zijn koor zong.'


      'Ik denk niet echt dat hij me kwaad wil doen,' zei ze. 'Hij wil me alleen terug hebben.'


      'Waarom?'


      'Ik ben zijn broodwinning. Wanneer ik in zijn koor zing, komen er meer mensen.'


      'Ah, nu begrijp ik het. De giften nemen ook toe, is het niet?'


      Ze knikte. 'De mensen schijnen van mijn stem te houden.' Ze klonk bijna verlegen.


      'Dat kan ik me indenken.'


      Ze glimlachte. 'Echt waar?'


      'Jazeker.'


      'Weet je, Adam, dat je me een erg veilig gevoel geeft.'


      Hij lachte. Nu hij wist wat haar probleem was, werd zijn woede minder. Uiteindelijk was het probleem niet ernstig. Het was alleen maar iets lastigs, en daar zou hij snel iets aan doen.


      'Geef ik je een veilig gevoel? Als je wist wat mijn gedachten over jou waren toen ik naar je op weg was, zou je er anders over denken.'


      Ze wist niet of hij haar al dan niet plaagde. 'Wat dacht je dan?'


      'Ach, laat maar. Heb je me alles verteld?'


      'Ja, natuurlijk.'


      'Heb je niets verzwegen?'


      'God, wat ben jij wantrouwig. Ik hou niets voor je geheim. Je weet alles wat er te weten valt. Echt waar,' voegde ze er met een knikje aan toe.


      'Als je me de waarheid vertelde...'


      'Dat deed ik,' onderbrak ze.


      'Dan is het probleem heel simpel op te lossen.'


      'O ja?'


      Hij glimlachte om de gretigheid in haar stem. 'Ja,' verzekerde hij haar. 'Ik snap niet waarom je me niet over Ezekiel hebt verteld toen we op Rosehill waren. Het zou de dingen makkelijker hebben gemaakt.'


      'Ik heb je uitgelegd waarom ik je niet in vertrouwen nam. Ik wilde niet dat je erbij betrokken raakte. Ezekiel Jones is geen erg aardige man, Adam. Hij wil van geen nee horen.'


      'En zei jij nee tegen hem?'


      Ze rolde met haar ogen. 'Absoluut!'


      'En?'


      'Hij sloot me op in een kamer.'


      'Is dat zo?' vroeg hij. Zijn stem was zacht en angstaanjagend.


      De blik die in zijn ogen verscheen maakte haar bang. Opnieuw realiseerde ze zich wat een gevaarlijke tegenstander hij zou kunnen zijn. Plotseling was ze dolblij dat hij aan haar kant stond.


      'Ja,' zei ze. Ze wreef over haar armen om de kou te verdrijven en voegde eraan toe: 'Ik moest uit een raam klimmen om aan hem en zijn twee volgelingen te ontsnappen. En toen scheurde ik mijn beste rok.'


      'Ik wou dat je eerder je mond had opengedaan. Als je mij niet in vertrouwen wilde nemen, had je Harrison over Ezekiel kunnen inlichten. Hij is advocaat en ik weet zeker dat hij stappen had kunnen ondernemen om de man te ontmoedigen.'


      'Zou hij Ezekiel kunnen weerhouden me te volgen of te bedreigen?'


      'Nee, maar ik wel!' zei Adam kalm.


      'Hoe dan?'


      Hij gaf geen uitleg. Ze maakte zich enkele minuten zorgen over zijn bedoelingen. Toen schudde ze haar hoofd. 'Ik wil niet dat je iets doet. Ezekiel kan echt niet weten waar ik nu ben. En wanneer ik Salt Lake heb bereikt en in de trein naar New York zit, zal ik voor eens en voor altijd van hem af zijn.'


      'Genevieve, ik je heb gevonden, dus waarom zou de prediker dat dan niet kunnen, denk je?'


      'Omdat jij het grootste deel van je leven in de bergen hebt gewoond en je weet hoe je iemands spoor moet volgen. Ezekiel heeft altijd in de stad gewoond. Hij zal me niet vinden en hij zal me zeker niet tot aan de oostkust volgen enkel en alleen om me in zijn koor terug te krijgen.'


      'Salt Lake ligt niet bepaald om de hoek. Je zult eerst naar Gramby moeten gaan en vervolgens naar Juniper Falls. Dan opnieuw naar het zuiden, voorbij Middleton. Vervolgens naar het oosten langs Crawford. Daarna is het rechtdoor naar Salt Lake.Tenzij je van plan bent hard te rijden, is het zeker vier dagen hiervandaan. Jones zou je in een van die steden kunnen inhalen.'


      'Als hij me volgde.'


      'Zou je je zorgen maken als je wist dat hij slechts één dag achter je is?'


      'Ja, ik zou me zeker zorgen maken. Hij kan echt lastig zijn. Als hij mijn spoor volgde, zou jij dat dan weten?'

    


    
      Natuurlijk zou hij dat weten. Na zoveel jaren in dit gebied te hebben gewoond had een man een zesde zintuig voor dat soort dingen ontwikkeld. Dan begon de huid van zijn nek te tintelen en kreeg hij een onbehaaglijk gevoel in zijn botten. Tot hij op zijn schreden terugkeerde om zich ervan te verzekeren dat zijn instinct het bij het rechte eind had. Dat was precies wat Adam had gedaan terwijl hij Genevieves spoor volgde. Daardoor had hij geweten dat Ezekiel en twee anderen haar inderdaad volgden. Wellicht wist Jones niet hoe hij iemand moest opsporen, maar een van zijn trawanten wist absoluut wat hij deed. Als Genevieve bleef waar ze was, zouden de drie mannen haar aan het eind van de volgende middag inhalen.

    


    
      Adam overwoog haar over Jones in te lichten, maar toen besloot hij dat ze eerst eens goed moest slapen. Ze zag er uitgeput uit en had rust nodig. Morgen kon ze piekeren wat ze wilde.


      Ze wachtte tot hij haar vraag beantwoordde. In plaats daarvan veranderde hij van onderwerp.


      'In Gramby zou je de koets kunnen nemen. Die zal je helemaal naar Salt Lake brengen. Heb je voldoende geld om een kaartje te kopen? Je vertelde dat je slecht bij kas was,' bracht hij haar in herinnering.


      'Ik heb net genoeg om het treinkaartje te kopen.'


      'Je zou de koets moeten nemen. Ik zal je geven wat ik bij me heb, maar dat is niet veel. De bank was dicht toen ik Blue Belle verliet, en ik wilde niet wachten.'


      Ze geeuwde opnieuw en verontschuldigde zich. Daarna vertelde ze hem in niet mis te verstane bewoordingen dat ze geen cent van hem zou aannemen. 'Ik heb nooit iets van iemand geleend en ik pieker er niet over daar nu mee te beginnen. Ik zal het moeten doen met wat ik heb.'


      Ze liet haar hoofd op zijn schouder rusten. Hij probeerde zich op het gesprek te concentreren, maar ze had zich tegen hem aan genesteld. Haar zachte, warme lichaam bleek een reusachtige afleiding te zijn. Ze rook zo lekker, en haar huid was net zo zacht en glad als hij had vermoed. Hij liet zijn vingertoppen over haar arm dwalen en glimlachte toen hij haar voelde huiveren.


      Ze was zo warm als een poesje en zo koppig als een ezel.


      'Ik ben erg blij dat je achter me aan bent gegaan, en ik zal het niet leuk vinden je te zien vertrekken wanneer we eenmaal in Gramby zijn. Je zult me tot zover moeten escorteren,' voegde ze er met een knikje aan toe. 'Je zult over me in zitten als je niet met me meegaat naar Gramby. Beschouw het als een avontuur, Adam.'


      'Je houdt van avonturen, hè?'


      'Jazeker.'


      'In dat geval zou je blij moeten zijn dat je niet gaat trouwen, want dan zou je een gezapig leven moeten leiden.'


      'Met de juiste man zou het huwelijk het allermooiste avontuur zijn dat er is. Als ik hem vind, zal ik hem nooit meer laten gaan.'


      Hij had er spijt van het onderwerp 'huwelijk' ter sprake te hebben gebracht. De gedachte dat een andere man zo'n avontuur met Genevieve had, ergerde hem. Hij had een bezitterig gevoel ten opzichte van haar. Hoe dat kwam begreep hij niet.


      'Ga slapen, Genevieve. Je bent moe.'


      Ze sloot haar ogen. 'De afgelopen dagen heb ik weinig slaap gehad.'


      'Je bent toch niet van plan zittend te slapen? Heb je geen slaapzak bij je?'


      'Ja, maar ik wil hem niet gebruiken.'


      'Doe niet zo belachelijk. Ik zal hem voor je halen.'


      'Nee!' Ze schreeuwde bijna. Ze legde haar hand op zijn dij om hem te weerhouden te gaan staan.


      Haar stem had paniekerig geklonken. Verbluft door haar vreemde reactie vroeg hij: 'Waarom niet?'


      'Slangen,' flapte ze er plotseling uit.


      'Wat is daarmee?'


      'Ze kruipen in je slaapzak en rollen zich tegen je voeten op.'


      'Is je dat wel eens overkomen?'


      'Nee, maar het zou kunnen en ik ben niet bereid het risico te nemen. Ik zit hier prima en ik zou het op prijs stellen als je mijn slaapzak niet aanraakt. Ik heb er meer dan een uur over gedaan om mijn kleren erin te rollen. Wanneer je de slaapzak uitrolt, zullen ze verkreukelen.'


      Hij gaf zijn pogingen haar tot rede te brengen op. Als ze de hele nacht rechtop wilde zitten, ging ze haar gang maar.


      'Je bent een erg koppige vrouw.'


      'Nee, dat is niet waar. Ik ben verstandig.'


      Hij snoof vol ongeloof. Ze besloot hem te negeren en probeerde de slaap te vatten.


      Adam verzorgde zijn paard. Daarna pakte hij zijn eigen slaapzak en legde hem op de grond aan de andere kant van het vuur. Na nog wat hout op de vlammen te hebben gegooid, ging hij languit op zijn slaapzak liggen en legde zijn handen achter zijn hoofd. Starend naar de donkere hemel dacht hij na over de manier waarop hij de eerwaarde Ezekiel Jones en zijn vrienden zou aanpakken.


      'Adam?'


      'Ik dacht dat je sliep.'


      'Bijna,' fluisterde Genevieve. 'Mag ik je iets vragen?'


      'Natuurlijk. Wat wil je weten?'


      'Heb je ooit overwogen met me te trouwen?'


      'Nee.'


      Zijn antwoord was snel en van een genadeloze openhartigheid, maar ze scheen niet gegriefd te zijn door zijn bekentenis.


      Hij lag lange tijd naar haar te kijken. Hij kon niet begrijpen waarom hij zich zo tot haar aangetrokken voelde. Als hij niet beter wist, zou hij hebben gedacht dat hij zich als een verliefde man gedroeg.


      Die mogelijkheid gaf hem een onbehaaglijk gevoel. Hij was tevreden met zijn leven, bracht hij zichzelf in herinnering, en hij was niet van plan daar ook maar iets aan te veranderen.


      Hij doezelde net weg, toen ze opnieuw haar mond opendeed.

    


    
      'Ik heb van je gedroomd.'
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      Hij zou haar helemaal naar Gramby moeten brengen. Dat was wel het minste wat hij kon doen. Er zat echt niets anders op. Ze had gelijk. Als hij niet meeging, zou hij over haar inzitten. Bovendien, zijn familie zou het hem nooit vergeven - en hij had een vaag vermoeden dat ze erachter zouden komen - als hij haar niet vergezelde en zich ervan vergewiste dat ze de koets nam. Hij had overwogen haar onder dwang mee terug te nemen naar Rosehill en Harrison te vragen er langs juridische weg voor te zorgen dat Jones en zijn maten haar met rust lieten. Maar hij was er vrij zeker van dat Genevieve er dan opnieuw vandoor zou gaan en hij opnieuw achter haar aan zou moeten.

    


    
      Hij voelde zich voor haar verantwoordelijk, omdat ze helemaal alleen was. Of hij het leuk vond of niet, hij zat tijdelijk aan haar vast. Hoewel het beslist niet in zijn aard lag, was hij vastbesloten zich met haar leven te bemoeien.


      Ze had van hem gedroomd. Die schokkende mededeling scheen hij niet te kunnen bevatten. Als het haar bedoeling was geweest hem perplex te doen staan, dan was haar dat uitstekend gelukt.


      Sprakeloos had hij haar aangestaard en gewacht tot ze uitleg gaf. In plaats daarvan was ze in slaap gevallen.


      Ze werd wakker toen hij haar in zijn armen optilde en naar zijn slaapzak droeg. Hij zorgde dat ze comfortabel lag en ging naast haar zitten. Na zijn laarzen te hebben uitgetrokken, strekte hij zijn benen, leunde met zijn schouders tegen een boom en sloot zijn ogen.


      Zelfs in haar slaap kwelde ze hem. Ze rolde op haar zij en kroop tegen hem aan. Net op het moment dat hij wegdoezelde, viel haar hand in zijn schoot. Plotseling was hij weer klaarwakker. Snel duwde hij haar hand weg, maar nog geen minuut later was hij terug. Deze keer lag hij veel dichter bij zijn kruis. Adam knarsetandde van frustratie en probeerde de onmogelijke gedachten die bij hem opkwamen tegen te houden. Hij had kunnen opstaan en naar de andere kant van het kamp lopen, maar om de een of andere reden kon hij niet anders dan dicht bij haar blijven.


      Overbodig te zeggen dat hij die nacht niet veel slaap kreeg.


      Hij was op voor het ochtendgloren. Zij werd pas twee uur later wakker. Zij was vrolijk en kwiek. Hij was kregelig en nors. Zij hield ervan om 's morgens vroeg te praten. Hij gaf de voorkeur aan stilte.


      Tegen het middaguur was Adam tot de conclusie gekomen dat ze als dag en nacht van elkaar verschilden. Wanneer hij een bepaalde plek wilde bereiken, liet hij zich door niets afleiden. Zij wilde stoppen en aan elke bloem ruiken die ze onderweg tegenkwamen.


      Hij glimlachte zelden. Zij lachte veel. Meestal om hem, omdat hij zo overdreven beschermend tegen haar deed. Ze scheen zich nergens zorgen over te maken en vond dat hij zich veel te veel zorgen maakte.


      Het grootste verschil tussen hen was hun houding ten opzichte van vreemdelingen. Hij was instinctmatig behoedzaam en wantrouwend. Zij was compleet het tegenovergestelde. Haar vertrouwen in haar medemens verbijsterde hem. Iedereen die ze ontmoette begroette ze als een verloren vriend die ze lang niet had gezien. En ze verspilde veel te veel tijd met kletsen.


      Toen ze stopten om de paarden te laten uitrusten, bracht hij haar in herinnering wat ze hem op Rosehill had verteld.


      'Tegenwoordig kun je niemand meer vertrouwen,' zei hij. 'Weet je nog dat je dat tegen me zei?'


      'Ja, dat weet ik nog, maar eigenlijk bedoelde ik dat ik niemand meer kan vertrouwen die een machtspositie heeft. Hoe lang duurt het nog voor we Gramby bereiken?'


      'Dat hangt helemaal van jou af. Als je met alle geweld wilt dat we stoppen om met elke vreemdeling te praten die we onderweg tegenkomen, arriveren we daar morgen pas.'


      'En als ik met niemand praat?'


      'Het is nog een uur of vijf naar Gramby. Als we hard rijden, zouden we er voor het avondeten kunnen zijn.'


      Ze gaf haar paard de sporen, zodat ze naast hem kon rijden. 'Heb ik een keus? Zo ja, dan doe ik het liever kalmpjes aan. Ik hou ervan om nieuwe mensen te ontmoeten en hun verhalen te horen. Ik denk dat jij dat ook leuk vindt.'


      Onwillekeurig glimlachte hij. 'Denk je dat?'


      'Ja! Ik heb de boeken in je bibliotheek bekeken en ik herinner me nogal wat biografieën te hebben gezien. Kennelijk vind je het fijn om over de ervaringen van andere mensen te lezen. Ik lees ze ook graag, maar ik hou er ook van hun avonturen uit de eerste hand te horen. Als je belangstelling toont, vertellen wildvreemden je de prachtigste verhalen. Natuurlijk moetje ze eerst op hun gemak stellen, wat betekent dat je moet ophouden voortdurend je wenkbrauwen te fronsen en er zo dreigend uit te zien. Mensen hebben de neiging terug te deinzen voor gewapende mannen die kijken of ze hen gaan doodschieten als ze iets verkeerds zeggen. Heb je enig idee hoe intimiderend je bent? Je bent zo'n grote man, en je hebt vast wel gemerkt dat vreemden voor je terugschrikken. Misschien als je je wapens wegstopt...'


      Hij liet haar niet uitspreken. 'Nee!' Zijn stem maakte duidelijk dat er geen ruimte voor onderhandelen was.


      Ze schudde haar hoofd. 'Het heeft geen zin eromheen te draaien. Je maakt mensen bang.' Hij lachte. Ze wist niet wat ze ervan moest denken. 'Wil je mensen bang maken?'


      'Ik heb er nooit over nagedacht, maar, ja, ik denk van wel.'


      'Waarom?'


      'Dan blijven ze op afstand. Daarom! Ik heb geleerd niemand te vertrouwen. En tot ik jou in Gramby in de koets zet, ben ik verantwoordelijk voor je veiligheid.'


      'Nee, jij bent niet verantwoordelijk voor mij.'


      Hij was niet van plan met haar te kibbelen. 'Dus jij wilt liever dat we vannacht weer in de open lucht slapen?'


      'Ik zou niet weten waarom we ons moeten haasten.'


      'Hoe zit het met Ezekiel Jones? Maak je je niet druk om hem?'


      'Nee. Hij zal zijn zoektocht naar mij inmiddels hebben gestaakt.'


      Het was de volmaakte gelegenheid haar te vertellen dat ze het mis had en dat Ezekiel haar wél achtervolgde, maar ook deze keer hield Adam zijn mond. Hij wilde niet dat ze piekerde. Als ze wist dat hij van plan was met Ezekiel te praten, zou ze waarschijnlijk in alle staten zijn. De prediker joeg haar angst aan. Adam was vastbesloten zo gauw mogelijk een einde aan Ezekiels hinderlijke gedrag te maken.


      Ze had iets tegen hem gezegd, maar hij had er geen aandacht aan besteed. De verwachtingsvolle blik die ze hem toewierp gaf aan dat ze op een antwoord wachtte. Hij moest haar vragen de vraag te herhalen.


      'Ik zei dat ik me niet aan een werkrooster hoef te houden, maar jij wel, hè? Ik wed dat je duizend en één dingen moet doen wanneer je weer thuis bent.'


      'Er is altijd werk te doen.'


      'Je broers runnen de ranch tijdens jouw afwezigheid. Waarschijnlijk zijn ze heel bij dat je Rosehill eindelijk hebt verlaten. Ik weet zeker dat je nooit verder gaat dan de bergen rondom je ranch.'


      'Hoe weet je dat nou?'


      'Ik heb al je brieven aan Mama Rose gelezen, weet je nog? Je had het zo druk met het bouwen van de ranch, dat je je droom vergat. Tussen haakjes, Adam, ik heb nog niet besloten of ik al dan niet per koets naar Salt Lake ga. Het lijkt geldverspilling. Ik heb een gezond paard,' voegde ze eraan toe. Ze boog zich voorover om de merrie een liefdevol klopje te geven.


      'Ik was een jongen toen ik die brieven schreef, en je gaat per koets!'


      'De meeste brieven heb je als jongen geschreven, maar er waren ook een paar van enkele jaren geleden.'


      Bij wijze van antwoord haalde hij onverschillig zijn schouders op. Ze reden in stilte door, elk in gedachten verzonken.Toen ze nog zo'n twintig kilometer van de stad waren verwijderd, passeerden ze een familie. De mensen reisden te voet en liepen achter een wagen met hun bezittingen. Genevieve bleef aan Adams zijde tot ze de top de van heuvel hadden bereikt. Toen keerde ze plotseling haar merrie en reed terug. Er zat niets anders voor Adam op dan haar te volgen.


      Hij haalde haar nog net op tijd in om te horen dat ze de vreemdelingen uitnodigde de maaltijd met haar te gebruiken. Ze waren met z'n vijven. Een jong echtpaar met twee meisjes van een jaar of vijf, en een oudere man die de grootvader en het hoofd van de familie was. Tenminste, dat nam Adam aan. De meisjes keken gefascineerd naar Genevieve op, maar hun moeder keek naar de grootvader terwijl ze op diens beslissing wachtte. Haar gezicht drukte verlangen en wanhoop uit.


      De twee mannen namen Adam bedachtzaam op. De jongere pakte zijn dochters beet en duwde ze achter zijn rug. Het beschermende gebaar ontging Adam niet. Als hij zelf kinderen had gehad en er een vreemdeling naar hem toe was gereden met een geweer op zijn schoot, had hij waarschijnlijk hetzelfde gedaan. Het was altijd beter het zekere voor het onzekere te nemen.


      Maar de meisjes waren niet bang voor Adam. Ze negeerden hem volkomen. Giechelend stonden ze naar Genevieve te gluren.


      'Adam, ik wil je graag voorstellen aan mr. James Meadows en zijn familie.'


      De bejaarde man stapte naar voren en stak Adam zijn hand toe. Hij was lang, broodmager, en had sneeuwwit haar. Adam schatte hem achter in de zestig.


      'Aangenaam, sir,' zei Adam, zijn hand schuddend.


      'Waar ik vandaan kom noemen ze me James. Ik zou het prettig vinden als u dat ook deed,' zei de man, met een zwaar, zuidelijk accent. 'Dit hier is mijn zoon Will en dit is zijn vrouw Ellie. Die twee babbelkousjes zijn Annie en Jessie. Je kunt wel zien dat ze een tweeling zijn,' voegde hij er trots aan toe. 'Jessie is degene die een voortand mist.'


      Will stapte naar voren om Adam de hand te schudden. Hij was een potige man met brede schouders en sterke handen. Na hem te hebben opgenomen, besloot Adam dat Will gewend was in de zon te zwoegen, want hij had gespierde onderarmen en een verweerde huid.


      'Ben je een gangster?' vroeg Will. Hij fronste zijn wenkbrauwen.


      Adam schudde zijn hoofd. 'Nee, ik heb een ranch.'


      Will scheen hem niet te geloven. Genevieve wierp Adam een zie-je-nou-wel blik toe voor ze zich weer tot de familie Meadows wendde.


      'Adam ziet eruit als een gangster, maar hij heeft écht een ranch. Hij en zijn broers bezitten een vrij groot stuk land buiten Blue Belle.'


      'Is het land van u?' vroeg James aan Adam.


      'Inderdaad, sir,' antwoordde Adam.


      James knikte zijn zoon bemoedigend toe. De jongere man stapte onmiddellijk naar voren. Hij probeerde niet al te gretig te klinken toen hij vroeg: 'Heeft u misschien een extra knecht nodig?'


      'Ik kan altijd meer hulp gebruiken,' zei Adam. 'Zoekt u een baan?'


      'Ja, sir,' antwoordde Will. 'Ik ben overal inzetbaar en stop pas als mijn werk klaar is. Ik ben een harde, goede werker en ik ben oersterk!'


      'Het werken op een ranch is zwaar,' waarschuwde Adam.


      'Daar ben ik niet bang voor,' antwoordde Will.


      'Dan heb je een baan,' zei Adam.


      'We zijn vertrokken om een nieuwe start te maken. Bij ons in het zuiden zijn er niet genoeg banen meer,' legde hij uit. 'Waar is die ranch van u precies?'


      Adam wees hun de weg naar Rosehill. 'Jullie zullen een week of twee over de tocht doen. Tegen die tijd ben ik waarschijnlijk weer thuis. Mocht dat niet zo zijn, zeg dan tegen mijn broer Cole dat u naar Rosehill bent gekomen om te werken.'


      'We vinden het wel,' beloofde Will.


      Zijn vrouw pakte zijn arm vast en gaf hem een knuffel. Er stonden tranen in haar ogen. Ze deed verwoede pogingen ze weg te knipperen.


      'Misschien kunt u mij ook gebruiken,' zei James. 'Ik kan nog wel een paar jaar werken.'


      'Laten we dit tijdens de lunch bespreken,' opperde Genevieve.


      Het leek of James op het punt stond de uitnodiging af te slaan. Adam meende te weten waarom. Kennelijk had de familie het zwaar te verduren gehad en waarschijnlijk hadden ze geen cent meer. Hun kleren waren zo versleten, dat ze eigenlijk weggegooid hadden moeten zijn. De meisjes waren blootsvoets, maar behalve het vuil onder hun voeten waren ze brandschoon.


      Ze zagen er allemaal uit of ze naar een goede maaltijd snakten.


      Genevieve wilde van geen nee weten. 'We waren van plan te gaan picknicken,' zei ze. 'En we zouden het heerlijk vinden als u met ons meedeed. Er is meer dan genoeg voedsel. Ik wil niet dat het verspild wordt. Zo is het toch, Adam?'


      De hele familie draaide zich om om zijn antwoord te horen.


      'Jazeker,' zei Adam.


      'We doen graag met jullie mee,' zei James met een knikje.


      Will en Ellie wisselden een glimlach. Genevieve straalde van vreugde. Adam wist dat ze opgelucht was. Blijkbaar had ze zich zorgen om de familie gemaakt. Ze had gezien hoe versleten hun kleren waren, en ze had, net als Adam, aangenomen dat ze uitgehongerd waren. Maar anders dan hij was ze hun direct te hulp gekomen. Adam voelde zich klein bij zoveel edelmoedigheid en medeleven. Hij vond het helemaal niet meer erg dat hun reis vertraging opliep.


      Ze lunchten bij een beek, ongeveer een kilometer ten zuiden van de hoofdweg. Terwijl Adam de paarden verzorgde, hielp Ellie Genevieve. Ze spreidden de deken uit op de grond en zetten er het eten op. Kaas, gezouten ham, harde broodjes, appels, gedroogde bananen, en suikerkoekjes als dessert. Ze dronken koud water uit de beek. Hoewel Genevieve voldoende eten voor allemaal had, at ze niet veel. Ze scheen tevreden te zijn met het kauwen op een broodje. Zodra iedereen zich rond had gegeten, stond Genevieve erop dat de familie Meadows het overgebleven voedsel meenam. Daarbij gebruikte ze het excuus dat ze het anders weg moest gooien.


      'Hoe komt een man als u aan een eigen ranch?' vroeg James.


      Adam haalde zijn schouders op. Hij was niet gewend iets over zijn privé-leven te vertellen. Gesloten als hij was, besloot hij ze te vertellen dat het bezitten van de ranch het resultaat van hard werken en veel geluk was. Genevieve had andere ideeën. Ze besloot zijn levensverhaal te vertellen.


      Adam was te verbaasd om haar te onderbreken. Ze wist alles van hem, wat in feite niet zo verrassend was, aangezien ze zijn brieven had gelezen en Mama Rose de leemten wel zou hebben opgevuld. Wat hem verwonderde was het feit dat ze zich zoveel details herinnerde, die zelfs hij vergeten was. Ze kon goed vertellen. Tegen de tijd dat ze klaar was, had ze het verhaal geromantiseerd tot hij het amper herkende. Ze schilderde hem af als een kampioen, een krijger, een held. Gezien de blik in haar ogen terwijl ze hem aankeek en de klank van haar stem terwijl ze sprak, moest hij wel denken dat ze werkelijk geloofde dat hij al die dingen was.


      De familie Meadows was geboeid door het verhaal. Ze keken naar hem op alsof hij net heilig was verklaard. Hij wierp Genevieve een scherpe blik toe om haar te laten weten dat ze de wind van voren zou krijgen wanneer ze alleen waren. Ze glimlachte tegen hem.


      Adam vond dat hij en Genevieve hun reis naar Gramby moesten voortzetten. Genevieve vond dat ze nog een tijdje moesten blijven. Will en James waren vol vragen over Rosehill. Terwijl Adam die beantwoordde, zat Genevieve naast hem. Ze wachtte op een korte stilte in het gesprek. Toen stelde ze Adam voor Will en James een voorschot op hun loon te geven, als waarborg voor hun baan.

    


    
      Adam wist wat haar werkelijke motief was. Will en James hadden geld nodig om hun voedselvoorraad aan te vullen. Beseffend hoe belangrijk het voor een man was om zijn zelfrespect te bewaren, had ze een oplossing bedacht die aanvaardbaar voor hen zou zijn. James en Will protesteerden alletwee. Genevieve moest hebben gedacht dat Adam ze hun zin zou geven, want ze legde haar hand op zijn arm en gaf er een zacht kneepje in.

    


    
      Hij bleef zijn aandacht op de grootvader gericht houden terwijl hij zijn hand op de hare legde en er hard in kneep. Ze slaakte een kreetje en trok haar hand terug.


      'Als jullie voor me werken, nemen jullie het voorschot aan,' zei hij tegen beide mannen.


      'Gaat het altijd zo op Rosehill?' vroeg Will.


      'Ja,' antwoordde Genevieve.


      Adam gaf elke man twintig dollar. 'Ik verwacht jullie tegen het eind van de maand op de ranch te zullen zien.'


      Hij gaf ze een hand om de overeenkomst te bekrachtigen. Daarna zei hij tegen Genevieve dat het tijd was om te vertrekken en begon op te staan.


      James Meadows deed hem van gedachten veranderen door tegen Adam zeggen: 'U hebt dezelfde edele blik in uw ogen als president Abraham Lincoln toen ik hem zag!'


      Verbaasd vroeg Adam: 'Hebt u Lincoln gezien?'


      'Jazeker.'


      Adam wilde alles horen. Hij ging weer zitten. Het volgende uur zat hij verrukt en geboeid te luisteren terwijl James vertelde hoe het was om de man te zien die in Adams ogen de grootste redenaar en president aller tijden was.


      'Hij was op weg naar Gettysburg,' vertelde James. 'Het was een vreselijke tijd. Er waren al zoveel jongemannen in de oorlog gesneuveld. De mensen waren bang, en terecht. Toen de oorlog eindelijk voorbij was, trok iedereen naar de steden, op zoek naar werk. Het was heel lang slecht, maar toen werd het een tijdje beter.'


      'En nu is het wéér slecht,' kwam Will tussenbeide.


      'Waar komen jullie vandaan?' vroeg Adam.


      'Uit het mooiste plekje van het hele land,' pochte James. 'Norfolk, Virginia.'


      'Rosehill is ook erg mooi,' zei Genevieve. 'Ik ben er zeker van dat jullie het fijn zullen vinden om daar te wonen. Jullie zullen je snel thuis voelen in de stad Blue Belle.'


      'Vast en zeker,' stemde James glimlachend in voor hij zich weer tot Adam richtte en vroeg of hij ooit in Gettysburg was geweest.


      'Nee,' antwoordde Adam.


      'Ik heb over de slagvelden gelopen,' vertelde James.


      Adam wilde er alles over horen. Hij was onder de indruk omdat James zich de veldslagen en de data herinnerde. Hij kende ook details waar Adam nooit iets over had gelezen.


      Terwijl de mannen over de oorlog spraken, zat de tweeling om de beurt op Genevieves schoot. Genevieve vlocht hun haar en gebruikte de roze linten van de mouwen van haar jurk om strikken voor hen te maken. Ellie zat naast haar. Zij en Genevieve fluisterden tegen elkaar. Af en toe knikte Genevieve.


      Adam hield haar in het oog. Hij hoorde een van de tweeling zeggen dat ze mooi was. Zwijgend stemde hij daarmee in.


      Tegen drie uur in de middag trok Adam Genevieve eindelijk overeind. Hij wilde per se vertrekken.


      James volgde hen naar de paarden. 'Sorry dat ik het vraag, maar hoe lang zijn jullie al een echtpaar? Jullie zijn pas getrouwd, hè?'


      Genevieve lachte. Adam fronste zijn voorhoofd.


      'Waarom denkt u dat we pas getrouwd zijn?' vroeg ze.


      'Door de manier waarop hij naar u kijkt,' antwoordde James.


      'Hoe kijk ik dan precies naar haar?' wilde Adam weten.


      'Alsof u nog niet helemaal weet wat u aan haar hebt. U bent onzeker, maar wat u ziet bevalt u. Ik keek net zo naar mijn bruid, God hebbe haar ziel. Nu ik erover nadenk, ik geloof dat ik tot aan de dag van haar dood zo naar haar heb gekeken. Ik heb nooit echt geweten wat ik aan die vrouw had, dus je zou kunnen zeggen dat we bijna tweeëndertig jaar jonggehuwden zijn geweest.'


      Genevieve vond dat het liefste dat ze ooit had horen zeggen.


      'Wat een mooi eerbetoon aan uw vrouw,' fluisterde ze, door emoties overmand.


      'Het was niet mijn bedoeling u aan het huilen te maken,' antwoordde James. 'Als jullie overwegen de nacht in de open lucht door te brengen, ga dan naar Blue Glass Lake. Het is daar prachtig en heel rustig. Jullie zullen er alle privacy hebben die je je maar kunt wensen.'


      Genevieve wachtte tot Adam tegen James zei dat ze niet getrouwd waren. Hij zei geen woord. En toen ze hem aanstootte en aankeek, negeerde hij haar.


      'We overnachten in Gramby,' zei Adam.


      'Waarom heet het Blue Glass Lake?' vroeg Genevieve.


      'Omdat het water op blauw glas lijkt,' antwoordde James. 'Het is diep, maar je kunt helemaal tot aan de rotsbodem kijken. En je kunt op de oever zitten en de vissen rond zien zwemmen. Iemand heeft een touw vastgemaakt aan een van de takken die over het water hangen. Om ermee naar het midden van het meer te zwaaien en je dan in het water te laten vallen. Maar mijn kleindochters zijn te jong en te bang om dat te proberen. En Will en Ellie hadden er geen zin in.'


      Genevieve draaide zich om naar Adam. Hij stond zijn hoofd al te schudden.


      'Zullen we...'

    


    
      'Nee,' onderbrak hij. 'We gaan naar Gramby.'
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      Blue Glass Lake was adembenemend mooi. James Meadows had beslist niet overdreven. Genevieve was verbaasd dat hij het niet over de bomen had gehad, want die waren nóg mooier. Als torenhoge schildwachten omringden ze het meer aan alle kanten. Op sommige plaatsen stonden ze zo dicht op elkaar, dat het onmogelijk was je tussen de boomstammen door te wringen. Lange, sierlijk ineengestrengelde takken overwelfden het wateroppervlak. Het zonlicht speelde door de bladeren, die schitterden in de zachte bries.

    


    
      Adam vertelde dat de eiken op z'n minst honderd jaar oud waren. Hij ging op de grond zitten, met zijn geweer in zijn schoot, en leunde achterover tegen een dikke boomstam. Glimlachend keek hij toe terwijl Genevieve houvast probeerde te vinden, zodat ze in de boom kon klimmen om het touw dat aan een tak hing vast te pakken.


      Haar rokken belemmerden haar bewegingen. Na diverse pogingen gaf ze het op.


      'Ben je niet blij dat we besloten hebben deze omweg te maken?' vroeg ze.


      'Ik ben blij dat je me niet langer opjaagt,' plaagde hij.


      'Moet je zien wat je zou hebben gemist!' Ze stak haar armen in de lucht en draaide in de rondte. 'Het is een paradijs.'


      Hij stemde er zwijgend mee in. Hij had het gevoel een magisch land te zijn binnengekomen. Hij werd omringd door heldere lente-kleuren. Als hij een schilderij van dit idyllische oord had gezien, zou hij niet hebben geloofd dat het werkelijk bestond. Toch was het er, in al zijn volmaaktheid. En voor korte tijd was de schoonheid van hem.


      Hij keek Genevieve aan en besloot dat ze op zo'n plek thuishoorde. Haar omgeving versterkte haar schoonheid. De vreugde op haar gezicht, zo onschuldig en zuiver, maakte dat zijn adem stokte.


      'Waar denk je aan?' vroeg ze.


      Ze ging naast hem zitten en begon haar schoenveters los te maken. Toen hij niet meteen antwoordde, hief ze haar hoofd en keek hem aan.


      'Ik dacht aan het feit dat jij nooit iets als vanzelfsprekend beschouwt.'


      'Dat heb ik geleerd,' antwoordde ze kalm.


      'Hoe?'


      Haar schouders zakten in. Ze trok de ene schoen uit en begon met de andere. 'Familie,' fluisterde ze. 'Er zijn zoveel mensen die met oogkleppen op door het leven gaan. Ze worden egocentrisch en denken alleen nog maar aan hun eigen behoeften en wensen. Ze laten geen ruimte over voor iets anders. En dan, te laat, realiseren ze zich hoe belangrijk hun familie was.'


      'Was jij zo?'


      'Ja,' antwoordde ze. 'Ik had het zo druk om te komen waar ik dacht dat ik heen wilde. Ik maakte geen tijd voor de mensen die van me hielden. Nu zijn ze dood.'


      De droefheid die hij in haar stem hoorde maakte dat hij zijn armen om haar heen wilde slaan en haar troosten. Toen ze tegen hem aan leunde, gaf hij aan de drang toe en trok haar dicht tegen zich aan.


      'Ik ben er zeker van dat je familie erg trots op je was.'


      'Ja, dat waren ze, maar ik vraag me af of ze wisten wat er écht in me omging. Ik ging zelden naar mijn ouderlijk huis. En als ik het deed, bleef ik nooit langer dan een paar nachten. Ik liep opgedoft rond, in de modernste kleren, en probeerde me mondain te gedragen. Ik noemde ze "moederlief' en "vaderlief". En nu ik terugkijk besef ik dat ze verbazingwekkend veel geduld met me hebben gehad. Ik weet niet zeker of ik indruk op hén probeerde te maken of op mezelf. Ik nam nooit de tijd daarover na te denken. Ik had het zo druk met het najagen van roem en rijkdom.' Ze schudde haar hoofd. Toen voegde ze eraan toe: 'Wat een verspilling van kostbare tijd.'


      'Genevieve, ik ben er zeker van dat ze het begrepen.'


      'Misschien. Maar ik begreep hén niet. Mijn vader legde een mooie voortuin aan en elke avond na het eten verzorgden ze de planten en de bloemen. Daar waren ze uren mee bezig. Het was een prachtige tuin. Er bloeiden alle mogelijke soorten bloemen. Langs het hek groeiden rozen. Rode rozen. Ik dacht altijd dat mijn ouders zo'n saai leven leidden, en nu...'


      'Nu wat?'


      'Ooit wil ik een eigen tuin hebben, net als die van hen. Ik wil geen tijd verspillen. Ik wil van elke minuut genieten en ik wil mijn kinderen leren dat ook te doen.'


      'Ik dacht dat je zo naar avontuur snakte.'


      'Het leven is een avontuur, Adam. Kijk om je heen. Hier zijn is een avontuur. En dat hadden we gemist als we zo snel mogelijk naar Gramby waren gereden.'


      Hij lachte. 'Ik begrijp wat je bedoelt.'


      'Ik vind het fijn dat het hier zo afgelegen is. Op dit moment is deze mooie plek van ons, en van niemand anders.'


      Hij vond het ook fijn dat het een afgelegen plek was, maar om een andere reden.


      Blue Glass Lake was zo ver verwijderd van de gangbare route, dat Ezekiel Jones en zijn maten hen daar niet zouden vinden. Op weg naar het meer had Adam Genevieve door de bedding van een beek geleid, zodat hun spoor niet kon worden gevolgd. Hij was ervan overtuigd dat niemand hen zou storen.


      Ze haalde zijn arm van haar schouder. 'Ik ga zwemmen als het water niet te koud is. Doe je mee?'


      'Later misschien,' antwoordde hij.


      Ze wendde zich van hem af om haar kousen uit te trekken. Daarna stond ze op en rende naar de waterkant.


      'Het lijkt diep,' riep ze. Ze tilde de zoom van haar rok op en stak een teen in het water om te voelen hoe koud het was. Het was verbazingwekkend warm en te uitnodigend om er weerstand aan te kunnen bieden. Als ze alleen was geweest, had ze haar rok en blouse uitgetrokken en was ze in haar onderkleding gaan zwemmen. Maar aangezien Adam haar zeer nauwlettend in de gaten hield, moest ze alles aanhouden.


      Ze draaide zich naar hem om, spreidde haar armen, sloot haar ogen en liet zich toen achterovervallen.


      Ze kon hem horen lachen toen ze bovenkwam om lucht te happen. Het geluid weergalmde door de bomen. Ze zou met hem hebben meegelachen, maar ze had het te druk met haar pogingen om haar hoofd boven water te houden. Het gewicht van haar doornatte kleren trok haar naar beneden. Ze kon goed zwemmen, maar ze bleef dicht bij de oever. Na een minuut of vijftien was ze uitgeput.


      In het water gaan was veel makkelijker geweest dan eruit komen. Ze deed drie pogingen alvorens het op te geven.


      Het enige dat ze hoefde te doen was Adam roepen... en hij was er. Hij stak een hand uit en trok haar met ongelofelijk gemak uit het meer.


      Hij liet haar niet los. Werkelijk waar, hij probeerde het, maar zijn handen schenen een eigen wil te hebben. Ze gleden om haar middel en trokken haar dicht tegen zijn borstkas.


      Haar kleren plakten aan haar lichaam vast, en ze was drijfnat. Hij vond het niet erg. Ze boog haar hoofd naar achteren. Het enige waaraan hij wilde denken was elke centimeter van haar volmaakte hals kussen. Nee, dat was niet waar. Hij wilde veel meer dan haar alleen maar kussen.


      Haar handen drukten tegen zijn borst. Ze kon zijn hart onder haar vingertoppen voelen kloppen. Ze werd overweldigd door een vurig verlangen om hem te strelen. De manier waarop hij naar haar keek deed haar huiveren van opwinding. Hij was zo ernstig en intens.


      Ze had het gevoel in zijn donkere, sensuele, kritische blik te verdrinken. Zou hij haar kussen? Hij fronste zijn voorhoofd. Ze had niet het idee dat hij het wilde, maar, o God, ze zou sterven als hij het niet deed.


      'Adam?' fluisterde ze. 'Wat is er?'


      Hij schudde zijn hoofd. Hoe kon hij haar vertellen dat hij dacht dat ze hem had betoverd en dat hij niet wist hoe lang hij haar nog zou kunnen weerstaan. Vanaf het eerste moment dat hij haar zag had hij alleen maar aan haar kunnen denken.


      Er moest een einde aan de bevlieging komen. 'Morgen vertrek je,' zei hij, met een boze, rauwe stem.


      'Ja,' fluisterde ze.


      'We zullen elkaar nooit weer zien.'


      'Nee.'


      Met haar vingertoppen tekende ze kringetjes op zijn borst. De vederlichte liefkozing maakte hem gek.


      'Het is het beste.' Langzaam legde hij haar armen om zijn nek.


      'Ja, het is het beste,' zei ze.


      Zijn frons werd dieper. 'Mijn leven is helemaal uitgestippeld, Genevieve. Ik heb geen tijd voor je.'


      'Ik heb ook geen tijd voor jou,' antwoordde ze. Leugenaar, leugenaar, zei een inwendig stemmetje. 'Adam? Ga je me kussen?'


      'Nee, verdomme.'


      Toen lagen zijn lippen op de hare. Het was de meest verbazingwekkende kus die ze ooit had meegemaakt. Zijn mond was warm, stevig en heerlijk. Hij knabbelde aan haar lippen tot ze ze opendeed. Toen gleed zijn tong naar binnen, en God, dat was nóg heerlijker. Ze klampte zich aan zijn hemd vast alsof haar leven ervan afhing, terwijl hij haar langzaam, uiterst nauwgezet verslond.


      De kus leek eindeloos. Hij tilde pas zijn hoofd op toen hij haar alle kracht had ontnomen. Ze zakte tegen hem aan en sloot haar ogen.


      Ze begroef haar gezicht in zijn hals en zuchtte in zijn oor. 'Wil je me nóg een keer kussen?' vroeg ze dromerig.


      'Nee.'


      'Het was heel prettig,' fluisterde ze.


      Ze kuste zijn hals en voelde hem sidderen. Toen maakte hij langzaam haar armen los. Het moment was voorbij.


      'Morgen stap jij in die koets en ga ik terug naar huis.'


      'Dat weet ik. Ik ga naar Kansas.'


      'Nee! Je gaat naar Parijs.'


      'Ja, Parijs.'


      Hij legde zijn handen op haar schouders en stapte achteruit. Er lag een verdwaasde uitdrukking op haar gezicht. Verdomme, hij wilde haar wéér kussen!


      In plaats daarvan wendde hij zich van haar af. 'Ik had je niet moeten kussen. Het zal niet weer gebeuren.'


      'Ik zou er geen bezwaar tegen hebben.'


      'Ik wel,' snauwde hij. Met een zachtere stem vervolde hij: 'Je beeft. Je moet die natte kleren uittrekken.'


      'Ik beef niet van de kou!'


      'Ik zal een vuur aanleggen.'


      Na die woorden zweeg hij lange tijd. Waarschijnlijk denkt hij aan al het werk dat hij moet doen wanneer hij terug is op Rosehill, dacht ze.


      Ze was bekaf van de lange dag. Gewikkeld in een deken die hij haar had gegeven, viel ze in slaap. Pas de volgende morgen werd ze wakker.

    


    
      Na een ontbijt van verse vis zadelde Adam de paarden, terwijl Genevieve de mondvoorraad opborg. Een paar minuten later verlieten ze het paradijs. In de verte onweerde het. De hemel werd een voorteken voor wat komen zou.
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      Er broeide iets in Gramby.

    


    
      Het mooie stadje lag hoog op een berghelling. Enkele jaren terug was de bevolking aanzienlijk toegenomen, toen het gerucht ging dat er in de omringende heuvels en beddingen goud te vinden was. In die welvarende periode was het Pickerman Hotel gebouwd, evenals talloze andere gebouwen. Maar jammer genoeg bleken de geruchten vals te zijn. Zo snel als de mensen de stad waren binnengetrokken, zo snel pakten zij hun spullen en gingen ze er weer vandoor. Nu waren er in Gramby meer gebouwen dan mensen om ze te bewonen.


      Moeilijke tijden vragen om harde maatregelen. Het Pickerman Hotel was zelden vol. Maar af en toe, wanneer Ernest Pickerman wanhopig genoeg werd, werkte hij samen met zijn aartsvijand Har-ry Steeple, de eigenaar van de naburige saloon. De twee mannen legden botje bij botje en betaalden extravagante bedragen om entertainers naar hun stad te lokken. Wat hun samenwerking opmerkelijk maakte, was het feit dat Pickerman en Steeple jarenlang hadden geprobeerd elkaar om zeep te helpen. Ze konden elkaar niet luchten of zien. Maar zaken waren zaken, daar waren ze het over eens, en ze waren in staat hun vete uit te stellen tot hun schatkisten weer waren gevuld.


      Ze hadden een herenakkoord, maar aangezien ze geen heren waren, golden de gedragsregels niet.


      Pickerman en Steeple speelden hoog spel met de andere inwoners van Gramby. In de afgelopen maand hadden Pickerman en Steeple al tweemaal geld ingezameld om entertainers naar Gramby te laten komen. Beide keren hadden de entertainers niet de moeite genomen om te verschijnen. Noch bij Pickerman noch bij Steeple was het ooit opgekomen om de mensen het geld terug te geven, wat hen erg impopulair bij de brave burgers maakte. Maar Pickerman en Steeple stonden op het punt de zaak recht te zetten door hun grootste slag aller tijden te slaan.


      Adam en Genevieve reden de stad binnen net op de dag dat miss Ruby Leigh Diamond - een heel bijzondere showgirl, volgens de affiches - in de Gold and Glitter Saloon zou optreden. De inwoners van Gramby waren bang dat ze opnieuw naar hun geld konden fluiten, maar toch kochten ze van tevoren kaartjes, met de kleine kans dat Ruby Leigh zou verschijnen. Het nieuws was als een lopend vuurtje rondgegaan. Zelfs van vijfenzeventig kilometer ver waren er mensen naar de stad gekomen. Ze waren ook bereid een overdreven prijs te betalen om een blik op Ruby Leighs spectaculaire benen te werpen. Of dat lang of kort duurde, hing af van de plek waar ze zaten.


      De compagnons tegen wil en dank hadden alles tot in de puntjes geregeld, zodat er geen problemen zouden zijn. Pickerman zou Ruby Leigh persoonlijk van de koets naar haar hotelkamer brengen. Wanneer ze was uitgerust en klaar om op te treden, zou hij haar tot halverwege het plankier vergezellen, waar Steeple zou staan wachten. Dan zou Pickerman zich terugtrekken en haar aan Steeple overdragen. In meer dan tien jaar had geen van de twee mannen voet in het etablissement van de ander gezet. Die belangrijke traditie lieten ze zelfs niet door een stel prachtige benen doorbreken.


      Gramby was het keerpunt van de postkoets. Eens per week arriveerde de koets uit Salt Lake City. Dan keerde hij om en ging terug. Dinsdagmorgen arriveerde de koets precies op tijd. Om tien uur. Pickerman was er klaar voor. Met een zwierig gebaar en een schietgebedje stapte hij van het plankier af en bereidde zich voor op het openen van de koetsdeur. Het zweet stond op zijn voorhoofd en in zijn handen, en het water liep hem door de mond, omdat hij de eerste man in Gramby was die zijn blikken op Ruby Leigh Diamonds welgevormde benen zou laten rusten wanneer ze uit de koets stapte.


      Jammer genoeg ontbraken Ruby Leighs benen, evenals de rest van haar. Een minuut lang weigerde Pickerman te accepteren dat ze niet in de koets zat. Hij stak zijn hoofd naar binnen om zich ervan te verzekeren dat ze niet ergens aan vast was blijven haken. Toen begon hij te vloeken en te tieren. Hij raakte in paniek, zodra hij zag dat een aantal mensen zich naar de koets haastte. Hij smeet de deur dicht, schreeuwde tegen de koetsier dat hij door moest rijden en rende toen het hotel binnen.


      Er werd onmiddellijk een vergadering belegd. De twee eigenaars ontmoetten elkaar in de steeg tussen hun etablissementen om te beslissen wat ze zouden doen. Ze wisten dat ze aan de dichtstbijzijnde boom zouden worden opgehangen als ze de mensen geen waar voor hun geld gaven. Daarom deden ze verwoede pogingen een aanvaardbaar verhaal te verzinnen.


      Het jammerlijke was dat ze, hoewel ze de koppen bij elkaar staken, nog steeds niet voldoende hersens hadden om samen iets te bedenken wat enigszins plausibel was.


      Daarom logen ze. Iedereen die die dag het hotel of de saloon bezocht kreeg te horen dat Ruby Leigh Diamond al was gearriveerd.


      Om zes uur 's avonds had Pickerman al drie zakdoeken gebruikt om het zweet van zijn voorhoofd te wissen. Steeple had twee blaren op zijn tenen gekregen, omdat hij in zijn splinternieuwe, tweekleurige schoenen door zijn saloon had lopen ijsberen. Hij besloot dat hij die strop om zijn nek alleen maar kon ontwijken door Pickerman de schuld te geven, en hem als een dolle hond neer te schieten vóór de waarheid aan het licht kwam. Ironisch genoeg was Pickerman op hetzelfde idee gekomen.


      Ze vertrokken met hun pistool in de aanslag en dreven elkaar buiten de stad in het nauw op Tommy Murphy's tomatenveld. Ze hadden het zo druk met hun pogingen elkaar te doden, dat ze bijna een gouden kans voorbij lieten gaan. Pickerman dook op vanachter de rots waar hij zich had verstopt, met de bedoeling een kogel in Steeples achterwerk te jagen. Dat was het grootste en gemakkelijkste doelwit dat hij kon vinden. Juist op dat moment zag hij uit zijn ooghoek een mooie vrouw op een paard voorbijrijden.


      Hij riep een onmiddellijke wapenstilstand uit door met zijn ene hand zijn doorweekte zakdoek heen en weer te zwaaien en met zijn andere hand met zijn pistool naar de mooie vrouw in de verte te wijzen.


      Steeple had Pickermans plan meteen door. 'We zijn gered,' schreeuwde hij.


      'Zij zou ons manna uit de hemel kunnen zijn,' schreeuwde Pickerman terug.


      Gelijktijdig stopten de mannen hun wapens weg en zetten het op een lopen om de vrouw op tijd te onderscheppen. Ze renden zo hard, dat de hakken van hun schoenen tegen hun achterwerken klapten. Toen ze in volle vaart de hoek van de zandweg naar de stad om kwamen, zagen ze Adam. Ze bleven abrupt staan.


      Steeple stak zijn handen in de lucht om de grote vreemdeling te laten weten dat hij geen kwaad in de zin had. Pickerman wiste zijn voorhoofd af, maar verloor de metgezel van de vrouw geen seconde uit het oog.


      'Wacht even, miss,' schreeuwde Steeple. 'We willen u een voorstel doen.'


      'Het is een goudmijn,' brulde Pickerman.


      Genevieve bracht haar paard tot stilstand. Adam schudde zijn hoofd tegen haar en zei dat ze door moest rijden.


      'Ben je dan niet een heel klein beetje nieuwsgierig?' vroeg ze terwijl ze wachtte tot de twee vreemdelingen haar hadden ingehaald.


      'Nee,' antwoordde Adam.


      'Hij had het over geld,' zei ze. 'Jij moet slecht bij kas zijn en ik ben helemaal blut. Het zou dwaas van me zijn om niet te luisteren naar wat ze te zeggen hebben,' voegde ze eraan toe.


      'Heb je dan helemaal geen geld meer?' vroeg Adam, met een blik vol ongeloof.


      'Nee, ik...'


      'Je hebt het weggegeven, hè?'


      'Waarom zou je...'


      'Héb je het weggegeven?' vroeg hij met klem.


      'Eerlijk gezegd wel, ja. Ik kon niet anders,' riep ze uit. 'Als je had gezien...'


      Ze was van plan hem over het echtpaar te vertellen dat ze twee dagen eerder was tegengekomen, en over hoe wanhopig hun situatie was, maar Adam gaf haar daar de kans niet voor.


      'Je kon niet anders? Werd je soms beroofd?'


      'Nee, dat niet...'


      'Ik kan niet geloven dat je erheen wilde lopen...'


      'Hun nood was groter dan de mijne,' onderbrak ze. 'En ik loop nérgens naar toe.'


      Hij haalde diep adem om te kalmeren. 'Hoe wil je Salt Lake dan bereiken?'


      Ze draaide zich weer naar hem om. 'Of ik rij er op mijn paard naar toe. Of ik verkoop mijn merrie en gebruik het geld om een kaartje voor de koets te kopen. Ik heb er nog niet goed over nagedacht.'


      'En als je niet voldoende geld krijgt om een kaartje te kunnen kopen?'


      'Dan verkoop ik de merrie niet.'


      'Hoe zit het met eten en onderdak en...'


      'Adam, het is belachelijk dat je boos wordt. Ik vind altijd wel een baantje,' verzekerde ze hem.


      Toen hoorde ze Pickermans gehijg en gepuf. Hij bereikte haar als eerste. Steeple volgde hem op de voet. Instinctmatig verlegde Adam het geweer op zijn schoot. De loop was op de mannen gericht.


      Hij beval de vreemdelingen een paar stappen achteruit te doen.


      Ze wierpen hem nauwelijks een blik toe, want ze staarden met verrukte gezichten naar Genevieve.


      Pickerman stelde Steeple en zichzelf voor. 'Zou u twintig hele dollars willen verdienen?'


      Steeple gaf Pickerman een harde por in de ribben en glimlachte toen hij hem van pijn hoorde grommen.


      'Misschien had je haar voor tien kunnen krijgen,' bromde hij.


      Genevieve keek naar Adam, om te zien hoe hij op de mannen reageerde. Zijn gelaat drukte slechts een lichte minachting uit. Typische mannen, dacht ze, en qua uiterlijk absolute tegenpolen van elkaar. De een was lang en dun en scheen last van transpiratie te hebben. Zijn gezicht was drijfnat. De ander was klein en gedrongen. Hij scheen last van zijn voeten te hebben, want ze zag dat hij een grimas trok en van de ene voet op de andere hupte.


      'Wat was u precies van plan, heren?' vroeg ze.


      Steeple gaf antwoord. 'We willen alleen maar dat u vanavond een aantal mensen amuseert.'


      Adam ontplofte.'Zo is het wel genoeg!' brulde hij. 'Genevieve, we gaan. Wat jullie beiden betreft...'


      Pickerman stak zijn handen in de lucht. 'Het is niet wat het lijkt. We zitten vreselijk in de knoei. Als de dame ons niet uit de nood helpt, zullen we zonder twijfel worden opgehangen.'


      Steeple knikte heftig. 'Ik ben de eigenaar van de saloon naast zijn hotel,' zei hij met een knikje naar Pickerman. 'Ik heb werkelijk een fantastisch podium. Soms krijgen we beroemde entertainers zo ver dat ze hier komen. Toevallig hebben we alletwee gezien wat een prachtig stel enkels u heeft, miss, en we hopen en bidden dat uw benen even welgevormd zijn.'


      'Jullie krijgen haar benen niet te zien!' snauwde Adam.


      'Kop dicht, Steeple! Telkens wanneer je iets zegt, maak je de heer kwaad. Laat mij het woord doen!' zei Pickerman. Hij zweeg even om zijn gezicht met zijn zakdoek af te wissen. Toen zei hij: 'We zitten werkelijk in de puree, miss. In de afgelopen maand hebben we de mensen al twee keer teleurgesteld, omdat de entertainers die we lieten komen niet verschenen. Nu is het opnieuw gebeurd. We hebben kaartjes verkocht en miss Ruby Leigh Diamond hierheen laten komen om in de saloon te zingen en te dansen. We hebben ze allemaal lekker gemaakt door overal in de stad affiches op te hangen. En weet je wat? Ze is niet op komen dagen! Over zo'n anderhalf uur zullen de mensen wantrouwig gaan worden. Ze zullen het snel doorhebben wanneer niemand het toneel opkomt.'


      'Dat denk ik ook,' stemde Genevieve in.


      'U hoeft alleen maar net te doen of u Ruby bent,' zei Steeple op smekende toon.


      'Ruby Leigh Diamond? Dat kan haar echte naam niet zijn,' zei Genevieve. Ze deed haar uiterste best om niet te lachen.


      'Alice,' zei Pickerman. 'Ze heet Alice O'Reilly.'


      'Dan is ze een Ierse.'


      'Ja, miss, dat klopt,' zei Steeple.


      Genevieve glimlachte. 'Ik ben geen Ierse,' zei ze kalm. 'Mijn voorouders zijn uit Afrika hierheen gekomen. Dat hebt u vast wel gezien. U denkt toch niet dat iemand zou geloven dat ik Ruby Leigh Diamond ben? Bent u gek geworden?'


      'Neem me niet kwalijk, miss, maar ik denk niet dat u de ernst van onze hachelijke situatie inziet. We zullen worden opgehangen wanneer we geen mooie dame vinden om het toneel op te gaan,' jammerde Steeple. 'U hoeft Ruby niet te zijn, als u dat niet wilt. We kunnen u een andere toneelnaam geven. Wat vindt u van Opal of Emerald?'


      'Ik heet Genevieve. Wat word ik geacht op het toneel te doen?'


      'Snapt u het niet? Het kan ons werkelijk niet schelen wat u doet. U bent echt mooi, en als u een paar pirouettes maakt en parmantig heen en weer loopt, denken de mensen misschien dat ze waar voor hun geld krijgen.'


      'Kunnen we nu verdergaan?' vroeg Adam.


      Ze schudde haar hoofd. 'Deze heren schijnen in de nesten te zitten. Als ik ze help, zou ik hun hachje kunnen redden.'


      'Ja, miss, dat klopt precies!' beaamde Pickerman.


      Ze had medelijden met hen, maar ze was ook geboeid door de mogelijkheid om zo snel haar geldvoorraad aan te vullen. Het was een aantrekkelijk voorstel. Maar er was een dilemma.


      'Ik zing, maar alleen in de kerk,' vertelde ze.


      'Ze zingt, Pickerman,' schreeuwde Steeple. 'Het is een teken. Daar ben ik zeker van. Ze is naar ons toe gezonden. U zingt. Dan zult u zingen.'


      'Kunt u pirouettes maken?' wilde Pickerman weten.


      Adam schudde zijn hoofd. Ze negeerde hem en vroeg: 'Is dat dan belangrijk?'


      Steeple haalde zijn schouders op. 'Ik denk van wel. Ze willen uw enkels zien.'


      Genevieve wierp een blik op Adam, zag zijn donkere gelaatsuitdrukking en wist dat hij zijn kookpunt had bereikt.


      'Ik denk niet dat ik pirouettes zal maken of parmantig heen en weer zal lopen, maar ik wil graag dertig dollar verdienen. Ik zal voor dat bedrag zingen, en voor geen dollar minder.'


      De twee mannen hoefden niet over de zaak te discussiëren. Steeple stak een hand uit en schudde de hare. 'Afgesproken, dametje.'


      'Kan ik het geld van tevoren krijgen?' vroeg ze.


      'Zodra u het toneel op stapt, geven we het geld aan uw metgezel,' zei Steeple met een knikje naar Adam.


      'Hij schiet u dood als u hem niet betaalt,' zei Genevieve liefjes.


      Pickerman wendde zich tot Adam. 'U zult niemand dood hoeven te schieten. Hij zal betalen.'


      'Het enige wat we nu moeten doen is u door de achterdeur van de saloon naar binnen smokkelen, zodat de mensen niet weten dat u hier nog maar net bent.'


      'Ik ben nooit in een saloon geweest,' zei Genevieve.


      'Dan zal dit een uitje voor u zijn,' zei Pickerman.


      Adams geduld was op. 'Ik wil er niets van weten, Genevieve! Je gaat niet voor een stelletje dronken mannen zingen!'


      'Misschien zijn er ook vrouwen,' beloofde Steeple.


      'Adam, heb mededogen,' zei Genevieve. 'Deze heren hebben mijn hulp nodig.'


      Pickerman en Steeple knikten gelijktijdig. Hun kinnen trilden, als die van kalkoenen die in de grond pikten.


      'De mensen zullen het begrijpen als ze hun de waarheid vertellen,' zei Adam.


      'We kunnen ze niet vertellen dat Ruby niet is verschenen. Ze zullen ons ophangen!' zei Steeple.


      'Hebben jullie geen sheriff in Gramby?' vroeg Genevieve.


      'Jazeker, miss,' antwoordde Pickerman. 'Maar die is vandaag niet in Gramby. Hij is naar Middleton gegaan, zodra hij hoorde dat hun bank was beroofd. Maar de mensen daar hebben zijn hulp niet nodig, omdat er drie federale sheriffs naar Middleton op weg zijn. Zij zullen de dieven snel genoeg pakken.'


      'Maar Middleton is een paar uur rijden van hier en tegen de tijd dat onze sheriff terug is, bengelen wij aan de bomen!' zei Steeple.


      'Jullie hebben geld voor de kaartjes gekregen, nietwaar?' vroeg Adam.


      'Inderdaad,' zei Steeple.


      'Geef ze het hun dan terug.'


      De mannen keken ontzet bij dat idee. 'Dat kan niet,' zei Pickerman.


      'Dat betekent verlies,' kwam Steeple tussenbeide.


      Adam probeerde niet langer ze tot rede te brengen. Genevieve bleef meelevend kijken.


      'Miss Genevieve, heeft u toevallig iets moois om op het toneel te dragen?'

    


    
      Ze glimlachte. 'Ik heb iets wat er geknipt voor is.'
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      Ze droeg haar favoriete kerkjurk, die de kleur van vers gekarnde boter had, een bijpassende hoed met een brede rand, handschoenen en schoenen. De enkellange jurk had lange mouwen en was hooggesloten. Daarom voldeed hij aan Adams voorwaarden. Desalniettemin was Adam nog niet tevreden toen hij haar zag, uitgedost in haar mooie, zondagse kleren. Steeple en Pickerman waren evenmin tevreden. Om beurten smeekten ze haar iets anders aan te gaan trekken.

    


    
      Adam had per se in het etablissement buiten de stad willen logeren, maar er was geen tijd geweest om daarheen te gaan en zich te verkleden. Vandaar dat Genevieve uiteindelijk Steeples voorraadkamer had gebruikt. Ze had Pickerman de deur laten bewaken en zich niets aangetrokken van zijn protest dat hij een plechtige gelofte brak door Steeples poel des verderfs binnen te gaan.


      Adam en Steeple stonden vlak bij het podium te wachten. Toen Genevieve te voorschijn kwam en aan Adam vroeg of ze er goed uitzag, schudde hij zijn hoofd en zei dat ze in dergelijke onthullende kledij de begeerte van de mannen zou opwekken. Terwijl Steeple haar smekend vroeg in elk geval haar mouwen op te rollen, liep Adam naar voren, tilde haar kin op en maakte haar twee bovenste knoopjes dicht.


      Ze wist dat hij boos was omdat hij haar niet op andere gedachten had kunnen brengen. Hij wist dat ze nerveus was, want hij voelde haar trillen.


      'We kunnen nog vertrekken,' fluisterde hij.


      Ze ging dichter bij hem staan en probeerde te glimlachen. 'Ik ben een beetje nerveus,' gaf ze toe.


      Hij sloeg zijn armen om haar heen, maar weerstond de drang haar door elkaar te rammelen tot ze haar verstand terugkreeg.


      'Laten we dan weggaan. Je hebt niets in een saloon te zoeken. Je bent te verfijnd voor zo'n plek.'


      Ze vond het heel aardig van hem om dat te zeggen. 'Vind je?' vroeg ze.


      'Laten we weggaan.'

    


    
      Ze schudde haar hoofd. 'Het zijn dertig hele dollars,' bracht ze hem opnieuw in herinnering. 'Ik zou je terug kunnen betalen wat ik je schuldig ben.'

    


    
      'Je bent me niets schuldig.'


      'Ik heb je jouw geld aan de familie Meadows laten geven, weet je nog?'


      Hij boog zich heel dicht naar haar toe, zodat hij haar gefluister boven het geschreeuw van de menigte aan de andere kant van het podium uit kon horen.


      'Je hebt me niets laten doen wat ik niet wilde.'


      'Allemachtig, het is nu niet het juiste moment om lieve woordjes in elkaars oren te fluisteren. Het begint uit de hand te lopen,' riep Steeple.


      'Het publiek klinkt... rusteloos,' zei Genevieve.


      'Het is geen publiek, het is gespuis,' snauwde Adam.


      Steeple pakte Genevieves arm vast. 'Als hij je loslaat, zal ik je laten zien waar je moet wachten.'


      Hij trok haar mee en leidde haar naar de linkerkant van het podium, achter het roodfluwelen gordijn. Genevieve hield Adams hand vast en wilde die niet loslaten. Adam bleef proberen haar op andere gedachten te brengen, maar ze was zo in paniek, dat ze amper hoorde wat hij zei.


      Het kabaal van de menigte was oorverdovend. Haar trots weerhield haar haar rokken op te pakken en zo hard mogelijk weg te rennen. Ze had haar woord gegeven, en ze was van plan het te houden.


      Ze trachtte een blik op het publiek te werpen. Toen Steeple zag wat ze op het punt stond te doen, rende hij naar haar toe en ging voor haar staan.


      De menigte werd ongedurig. Ze begonnen Ruby Leigh Diamonds naam te scanderen en met hun vuisten op de tafels te slaan. Ze smeten hun lege flessen tegen de muren en het podium.


      Het geluid was angstaanjagend. 'Ze klinken... ongeduldig,' zei Genevieve, toen ze een luide dreun hoorde.


      'Ruby... Ruby... Ruby...' scandeerde de menigte.


      'Je hebt ze nog niet verteld dat Ruby er niet is, hè?' zei Adam.


      'Ik ga het ze nú vertellen,' beloofde Steeple. Hij wendde zich tot Genevieve. 'Nadat ik je heb voorgesteld, begint de band te spelen en kom je te voorschijn.'


      'Wacht,' riep Genevieve, toen hij zich omdraaide om te vertrekken. 'Wat gaan ze spelen?'


      Steeple glimlachte. 'Nou, eigenlijk weet niemand dat precies. Elvin zal een wijsje op zijn piano beuken, en de twee vioolspelers die ik heb ingehuurd zullen het in minder dan geen tijd oppakken.'


      'Welk lied is het?'


      'Is dat dan belangrijk?'


      'Ja,' stamelde ze.


      Hij gaf haar een bemoedigend klopje op de arm. 'Alles komt goed. Heus,' beloofde hij.


      Haar maag draaide om. Ze dacht dat ze ook groen aan het worden was. Ze waagde het heel even naar de menigte te gluren, en had onmiddellijk spijt. Er waren twee mannen die van het balkon naar beneden hingen. Alletwee goten ze flessen drank uit over de ruzieachtige mensenmassa beneden.


      Genevieve stapte snel achteruit en leunde tegen Adams borst. 'Goeie genade,' fluisterde ze.


      Adam had zich in zijn hele leven nooit zo gefrustreerd gevoeld. Waarom moest Genevieve zo koppig zijn? Wist ze dan niet dat het publiek de tent op z'n kop zou zetten, zodra het hoorde dat Ruby niet zou optreden?


      'Wil je nog steeds per se met deze dwaasheid doorgaan?'


      Voor ze kon antwoorden kwam Pickerman aangerend. 'Ga gauw het toneel op,' zei hij tegen Steeple. 'Fargus bengelt aan je kroonluchter en Schele Harry probeert hem met zijn lasso te vangen. Ze zijn beiden stomdronken.'


      Adam reikte over Genevieves schouder en pakte Steeple in zijn kraag. 'Als iemand in haar buurt komt terwijl ze op het podium staat, zal ik hem doodschieten. Begrepen?'


      Steeple knikte heftig. Daarna haastte hij zich het podium op. Genevieve hield haar adem in, in afwachting van de reactie van de menigte wanneer ze hoorden dat Ruby er niet was.


      Steeple stak zijn beide handen op, met de handpalmen naar boven, en maande het publiek tot zwijgen. Er volgde een verwachtingsvolle stilte. Fargus liet de kroonluchter los, belandde boven op de tafel en ging op zijn stoel zitten. Schele Harry liet de lasso vallen en nam naast zijn vriend plaats. Hij liet een harde boer. De menigte barstte in lachen uit. Maar Steeple bracht hen met een handgebaar tot zwijgen.


      'Luister, mannen, ik heb jullie verteld dat miss Ruby Leigh Diamond vanavond zou optreden...'


      Hij zweeg abrupt. De menigte leunde naar voren en wachtte hoopvol tot hij doorging. Steeple hield een volle minuut zijn mond. Hij stond midden op het toneel terwijl hij van de ene voet op de andere hupte. Glimlachend en met half dichtgeknepen ogen keek hij naar zijn toeschouwers. Ze keken op dezelfde wijze terug. De seconden tikten voorbij. Het enige geluid dat je kon horen, was het gekraak van Steeples gloednieuwe, tweekleurige schoenen.


      Het duurde niet lang of het publiek begon zijn geduld te verliezen. Achter in de saloon ontstond een afkeurend gemompel, dat, als een golf, aan kracht won terwijl het zich een weg naar voren baande.


      Juist op het moment dat Fagus zich naar de kroonluchter omdraaide en zijn makker naar zijn lasso greep, verscheen er een trage, sluwe glimlach op Steeples gezicht.


      'Ik heb jullie Ruby Leigh Diamond beloofd,' brulde hij. 'Hier is ze!'


      Met een zwierig gebaar maakte hij een diepe buiging voor Genevieve. Toen ging hij weer rechtop staan en gaf Elvin het teken om op zijn piano te gaan rammen. Daarna rende hij bliksemsnel naar de achterkant van het podium. Hij dook achter het gordijn, maar gluurde wel door een kier naar het publiek om naar hun reactie te kijken.


      Pickerman kwakte dertig dollars in Adams handpalm. Vervolgens wierp hij Genevieve een blik vol medelijden toe en duwde haar in de richting van het toneel. Daarna rende hij weg om een schuilplaats te zoeken.


      Adam keek Steeple dreigend aan. 'Ik vermoord die kl...'


      Genevieve onderbrak hem. 'Dit wordt écht een avontuur,' fluisterde ze.


      Ze rechtte haar rug, toverde een glimlach te voorschijn en liep met kleine stapjes het toneel op.


      Adam liep met haar mee tot aan een plek waar iedereen hem kon zien. Langzaam tilde hij zijn geweer op, legde zijn vinger aan de trekker en richtte de loop op het midden van de mensenmassa. Zijn boodschap was niet subtiel. De eerste de beste die een woord van teleurstelling durfde te uiten over het onmiskenbare feit dat Genevieve Ruby niet was, zou worden neergeschoten. Als het wapen geen afdoend afschrikmiddel was, was zijn gelaatsuitdrukking het wel! Hij zag er kwaadaardig en schietlustig uit.


      Het bleek dat geen van zijn voorzorgsmaatregelen ook maar enigszins noodzakelijk waren.


      Genevieve benam hun de adem. Toen ze haar zagen, zo kuis in haar zondagse kleren, waren ze allemaal met stomheid geslagen, en gaapten haar aan. Elvin hield op met pianospelen. De vioolspelers lieten hun strijkstok zakken. Zoals ieder ander in de saloon keken ook zij met open mond naar de vrouw op het podium.


      Ze was een hoopje ellende. Sommige avonturen kun je beter niet najagen, dacht ze, op van de zenuwen. Ze leek wel gek om dit te doen. Adam had gelijk. Het was dwaasheid.


      Ze draaide zich om om te vertrekken. Toen zag ze Adam staan, met zijn geweer in de aanslag en een angstaanjagende uitdrukking op zijn gezicht.


      Hij zou niet toestaan dat haar kwaad overkwam. Haar glimlach verbreedde zich terwijl ze zich weer tot het publiek wendde. Haar knieën knikten, haar maag draaide om en haar keel kneep dicht, maar het enige waaraan ze kon denken was dat Adam haar beschermde.


      Geen wonder dat ze van deze man hield!


      Het stonk vreselijk in de saloon. Er hing de verdorven stank van whisky.Toen ze om zich heen keek, zag ze dat de tafel en de vloer bezaaid waren met lege flessen.


      Haar publiek was dronken. Ze moesten zich schamen! Plotseling was ze zo vervuld van afkeer, dat haar nervositeit verdween.


      Eindelijk kwamen de mannen over hun aanvankelijke verbazing heen. Sommigen glimlachten tegen haar. Anderen fronsten hun voorhoofd. Ze was bepaald niet wat ze hadden verwacht. Voordat een van hen boos kon worden omdat Steeple ze had bedrogen door de ene vrouw door de andere te vervangen, begon Genevieve te zingen.


      Vanaf dat moment had ze hen geheel in haar macht. Adam zou het niet hebben geloofd als hij het niet met eigen ogen had gezien. In een mum van tijd had ze dronken boerenpummels in dwaas glimlachende huilebalken veranderd.


      Ze koos een lied dat ze vaak in de kerk zong. Come Ye Sinners, Poor and Needy. De tekst paste precies bij het publiek. Haar stem was zo vol en krachtig, dat het oorstrelende geluid het beest in de mannen kalmeerde. Een voor een begonnen ze naar de woorden te luisteren en bogen hun hoofden. Een aantal schoof zijn glas whisky weg. Anderen pakten hun zakdoek en veegden de tranen uit hun ogen.


      Tegen de tijd dat het lied uit was, huilde iedereen. Adam trok zich in de schaduwen terug en liet zijn geweer zakken. Hij had zin om te lachen, zo bizar vond hij hun reactie, maar hij durfde het niet, uit angst dat het geluid de stemming zou verstoren. Natuurlijk wist hij waarom Genevieve dat lied had uitgekozen. Ze wilde de mannen beschaamd doen staan. Gezien hun schokkende schouders en gebogen hoofden, was het haar duidelijk gelukt.


      Het tweede lied heette My Sainted mother, Your Hopes for Me. Dat raakte een nog gevoeliger snaar bij de menigte. Aan het eind van het derde couplet zat een man zo hard te brullen, dat zijn vrienden hem moesten kalmeren.


      Steeple raakte in paniek, zodra hij merkte dat niemand zijn dure drank kocht of dronk. Hij liep naar voren om Genevieves aandacht te trekken. Toen ze hem aankeek, begon hij zijn arm heen en weer te bewegen en met zijn vingers te knippen om haar te laten weten dat hij wilde dat ze het ritme oppakte.


      Adam barstte in lachen uit. Hij kon zich niet langer inhouden. Genevieve glimlachte tegen Steeple. Toen begon ze nog een lied te zingen over dood, verlossing en zondaars die eindelijk het licht zagen en hun slechte gewoonten opgaven. Adam vermoedde dat ze de tekst al zingende verzon, omdat geen van de woorden rijmde, maar schijnbaar was hij de enige die dat opmerkte.


      Steeple trok zich de haren uit het hoofd, uit wanhoop over al het geld dat hij verloor omdat Genevieve niet met hem samenwerkte. Hij stond naast het podium de step te dansen, in een tweede poging haar iets pittigers te laten zingen.


      Ze negeerde hem en bleef de menigte tot berouw opzwepen. Een man riep met een huilerige stem of ze alsjeblieft dat mooie lied over zijn mama nog eens wilde zingen. Steeple schudde heftig zijn hoofd tegen Genevieve, maar ze kon het verzoek gewoon niet weigeren. Opnieuw begon ze vol vuur het hartverscheurende lied te zingen.


      Na afloop klapten de mannen huilend in hun handen. Harry Steeple barstte in tranen uit.


      Genevieves keel was kurkdroog. Ze besloot nog één lied te zingen en dan weg te gaan. Ze legde haar hart en ziel in de melodieuze negrospiritual. Het was een van haar vaders lievelingsliedjes geweest. Haar publiek reageerde precies zoals hij op de melodie en de tekst had gereageerd. Ze stampten de maat met hun voeten en klapten in hun handen.


      Juist op het moment dat Genevieve de hoge noot in het laatste couplet zong, zag ze de deuren van de saloon opengaan. Drie mannen wurmden zich naar binnen.


      Een van hen was Ezekiel Jones.


      Genevieve verstijfde. Ze hield zo abrupt op met zingen, dat het leek of haar stem halverwege een noot door een mes was doorgesneden. Ze stapte achteruit, met haar blik op Ezekiel gericht, en verstarde helemaal. Ze keek in de gloeiende ogen van de duivel zelf, maar ze kon zich niet afwenden. Naar wat een eeuwigheid leek kon ze zich niet bewegen en was ze verlamd door angst. Haar handen balden zich tot vuisten. Ze kon niets anders dan toekijken terwijl Ezekiel langzaam zijn weg door de menigte baande. Ze bleef tegen zichzelf zeggen dat ze het op een lopen moest zetten! Eindelijk drong die gedachte tot haar versufte brein door. Ze draaide zich naar Adam om en begon naar hem toe te rennen, maar even plotseling bleef ze staan.


      Hij zag de paniek in haar ogen en deed een stap in haar richting. Tegelijkertijd richtte hij zijn geweer en speurde het publiek af, op zoek naar het gevaar.


      Genevieve schudde haar hoofd. Nee, ze kon niet naar hem toe gaan. Ze zou zijn leven op het spel zetten. De jakhalzen sloten haar in en hij zou proberen haar te beschermen. Ze kon niet riskeren dat Adam gewond raakte, en ze wist heel zeker dat Ezekiel in staat was hem om te brengen.


      Bevend als een rietje draaide ze zich naar Steeple om en rende weg. Haar hoed zeilde door de lucht en viel achter haar op het podium. Steeple probeerde haar beet te grijpen toen ze hem passeerde, maar ze was te snel en hij was te verbaasd door haar plotselinge vertrek.


      Haar tas stond op de stoel naast de voorraadkamer. Al rennend pakte ze hem op en hield hem stevig vast. Ze vloog door de achterdeur de steeg in en rende eerst de ene en daarna de andere kant op.


      Ze trachtte zich de weg naar de stalhouderij te herinneren.


      Adam rukte de deur open op het moment dat ze een besluit nam en wegrende. Hij schreeuwde haar naam. Hij wist dat ze hem hoorde, omdat ze aarzelde voor ze de hoek omsloeg en verdween. Ze liep in de richting van de hoofdstraat. Hij was er vrij zeker van dat ze naar de stalhouderij ging om haar paard te halen en de stad te verlaten.


      Hij begon achter haar aan te gaan, maar net toen hij op het punt stond de ingang van de steeg te bereiken, hoorde hij het veelbetekenende gepiep van de achterdeur van de saloon. Snel verschool hij zich achter een stapel kratten.


      Iemand in die menigte had haar angst aangejaagd. Adam was vastbesloten uit te vissen wie en waarom. Hij maakte zich geen zorgen dat hij Genevieve kwijt zou raken. Zelfs als ze de stad verliet, zou ze gemakkelijk in het maanlicht zijn op te sporen.


      Zijn geduld werd snel beloond. Er kwamen drie mannen voorbij. Nooit eerder had hij zulke lelijke, gemene gezichten gezien. Twee van de mannen waren groot en dik. Het werd algauw duidelijk dat ze onder het bevel stonden van de kleinere, zwaardere man die hen volgde, gekleed als een staatsman op een begrafenis.


      Adam vermoedde dat de schurken in dienst van de dandy waren. Toen de man bij de ingang van de steeg stopte om een sigaar op te steken, bleven de andere twee ook staan om op hem te wachten.


      'Wilt u dat ik haar voor u opspoor, eerwaarde?' vroeg de langste van de drie.


      'Er is geen haast bij,' antwoordde de geestelijke, met een zwaar, zuidelijk accent. 'Deze keer zal de teef me niet ontsnappen,' zong hij zacht. 'Eindelijk heb ik haar, God zij geloofd! Ik heb toch tegen je gezegd dat God de weg zou tonen, nietwaar Herman?'


      'Ja, eerwaarde, dat heeft u tegen me gezegd,' beaamde Herman.


      Hij ging in het maanlicht staan. Adam kon zijn gezicht goed zien. Zijn ogen lagen diep in hun kassen. Zijn neus was krom, ongetwijfeld omdat hij een paar keer gebroken was. En hij had littekens op zijn wangen. Het gevolg van een aantal messteken, dacht Adam. Hij leek precies op wat hij was: een schurk. Dat gold ook voor zijn kameraad.


      'Wat wilt u dat Lewis en ik doen als ze weigert met u mee terug te gaan?' vroeg Herman.


      Voor de geestelijke antwoord op de vraag kon geven, stapte Lewis naar voren. 'Wilt u dat we haar pijn doen?' vroeg hij enthousiast.


      'Ik denk van wel,' zong de geestelijke zacht.


      Hij gebaarde zijn twee metgezellen de weg voor hem vrij te maken. Daarna liep hij de straat op. 'Schiet op, jongens. Help uzelf, zo helpt u God.'


      Adam had genoeg gehoord. Stilletjes volgde hij de drie mannen langs de saloon en het hotel. Maar toen draaide hij zich om en nam een kortere weg tussen de gebouwen door. Op die manier verkortte hij de afstand naar de stalhouderij met meer dan de helft.


      Zonder geluid te maken sloop hij naar binnen en vergrendelde de deur. Hij hoorde Genevieve voor hij haar zag. Ze maakte zachte jammergeluidjes terwijl ze probeerde haar merrie te zadelen.


      'Ga je ergens heen?' vroeg hij.


      Ze schrok op en slaakte een kreet. Daarna draaide ze zich snel om.Toen zag ze hem vlak achter haar in de box staan.


      Ze had het gevoel dat haar hart zou ontploffen. 'Je hebt me bang gemaakt.'


      'Dat was je al.'


      Zachtjes duwde hij haar opzij. Hij nam haar taak over en zadelde haar merrie. Hij ging snel en rustig te werk. Ze pakte haar slaapzak en wiegde hem in haar armen, terwijl ze wachtte tot hij om uitleg vroeg.


      Hij zei geen woord. Toen hij klaar was, draaide hij zich naar haar om, zag de slaapzak en stelde voor hem achter te laten.


      'Goeie hemel, nee!' riep ze uit.


      Hij had geen tijd om met haar in discussie te gaan. 'Bind hem dan achter je zadel vast.'


      Hij liep naar de aangrenzende box en begon vlug zijn hengst te zadelen. Ze volgde hem en ging naast hem staan, met haar slaapzak in haar armen.


      'Je kunt niet met me meegaan,' zei ze resoluut.


      'Natuurlijk wel,' antwoordde hij. Zijn stem klonk scherp, om haar te kennen te geven dat hij van plan was zijn poot stijf te houden.


      'Luister alsjeblieft naar me. Je kunt nu niet met me meegaan. Je zou gewond kunnen raken.'


      'En jij dan?'


      'Ik wil niet dat je met me meegaat.'


      'Jammer dan.'


      'Adam, alsjeblieft, ik smeek je. Ga weg.'


      'Nee,' snauwde hij. 'We blijven bij elkaar. Ik brand van verlangen om te vertrekken. Ik wil je dolgraag een paar minuten voor me alleen hebben, zodat je me nogmaals kunt vertellen dat je helemaal geen problemen hebt. Dat zei je toch tegen me, Genevieve?'


      Ze boog haar hoofd. 'Ik weet dat je boos op me bent.'


      'Nee, ik ben niet boos. Het is veel meer dan boosheid!'


      Ze wilde nog iets tegen hem zeggen, maar hij stak zijn hand op om haar tot zwijgen te brengen. Iemand stond hard tegen de buitendeur te duwen. Toen Genevieve zich naar het geluid omkeerde, greep Adam haar vast. Met een ruw gebaar duwde hij haar in de hoek van de box. Hij pakte zijn geweer, spande de haan en wachtte.


      De deur vloog open. Herman rende de stal binnen, met Lewis in


      zijn kielzog. De twee mannen gingen elk naar een andere kant van de stal en tuurden in de duisternis.


      Toen drentelde Ezekiel Jones de stal binnen.


      'Lieve help, wat is het hier donker. Waar heb je je verstopt, meisje? Ik weet dat je hier bent. Misschien moet ik de lantaarn aandoen en eens een kijkje nemen. Als jongen was ik gek op verstoppertje spelen.'


      Adam kon Genevieve voelen trillen. Ze probeerde ook langs hem te komen, maar dat maakte hij onmogelijk door haar verder in de hoek te dringen. Hij was vastbesloten haar te beschermen, zelfs als dat ze niet wilde. Toen ze hem fluisterend smeekte zijn leven te redden, schudde hij zijn hoofd. Hij durfde zich niet naar haar om te keren, want het was absoluut noodzakelijk Ezekiels makkers in de gaten te houden. Ze liepen het gangpad af. Elke box werd langzaam en systematisch door hen gecontroleerd.


      Ze kwamen dichterbij. 'Kom te voorschijn, kom te voorschijn, waar je ook bent,' riep Ezekiel met eentonige stem. Hij stond bij de deur te wachten.


      'Ben je bang, meisje? Dat zou je wel moeten zijn. Niemand bedondert Ezekiel Jones zonder Gods toorn te ondervinden.'


      'We hebben hier een beetje licht nodig,' riep Lewis.


      Ezekiel streek een lucifer aan. Het klonk als een explosie in de plotselinge stilte. Hij stak een lantaarn aan, die hij aan de haak heen en weer liet zwaaien. Daarna draaide hij zich om en sloot de staldeur.


      'Ik wil niet dat er iemand binnenkomt om ons te storen,' zei hij met zijn zangerige accent. 'En ik wil niet dat je opnieuw ontsnapt, miss Genevieve. Hier zijn geen ramen om uit te klimmen, nietwaar?'


      Herman was gestaag naar voren gekropen in de box naast hen en dook plotseling op. Hij stond oog in oog met Genevieve. Ze had geen tijd om Adam te waarschuwen, maar dat was ook niet nodig. Adam zag hem op hetzelfde moment als zij. Het bleek ook dat hij veel sneller was dan de andere man. Met de loop van zijn geweer sloeg hij hard tegen de zijkant van zijn hoofd. Herman keek verbijsterd. Daarna draaiden zijn oogbollen weg en viel hij met een harde dreun op de grond.


      Lewis kwam op het lawaai af. Hij bleef abrupt staan, zodra hij het geweer zag dat op hem gericht was.


      Ezekiel wandelde het gangpad af om naast zijn ingehuurde gangster te gaan staan. Zijn gelaatsuitdrukking verhardde toen hij Adam in het oog kreeg, maar even snel als zijn dreigende blik verscheen werd die door een glimlach vervangen.


      'Wie bent u, mister?'


      'Dat doet er niet toe,' antwoordde Adam.


      'Ik heb een appeltje te schillen met de vrouw die achter uw rug staat, maar met ú heb ik geen ruzie. Als u haar aan mij overdraagt, kunt u vertrekken en zal u geen kwaad geschieden.'


      'Ik ga nergens heen, en u blijft uit haar buurt.'


      'Ik zal zorgen dat u beloond wordt.'


      'Nee.'


      Er was pure haat in de blik die Ezekiel Adam toewierp. Zijn stem verloor zijn beschaafde toon toen hij verder sprak. 'U beschermt een misdadigster en een zondares. Ze heeft u in haar web van leugens verstrikt, niet?'


      Genevieve drong ongemerkt naar voren en ging naast Adam staan. 'U bent de misdadiger, niet ik,' riep ze.


      Ezekiel stak een priemende vinger naar haar uit. 'Jezabel!' schreeuwde hij.


      'Wie bent u, in godsnaam?' vroeg Adam. 'En wat moet u van Genevieve?'


      Ezekiel zette een hoge borst op. Hij stond kaarsrecht, met een hand aan de revers van zijn mantel, alsof hij zich liet portretteren.


      'Ik ben de eerwaarde Ezekiel Jones,' zei hij gewichtig.'En zij heeft iets wat van mij is.'


      'Ik heb mets wat van u is.'


      'God zal je straffen voor je leugens, meisje.'


      'Hoe durft u uzelf een prediker te noemen. U bent niets anders dan een onbetekenende kruimeldief.'


      'Mijn beste, er is absoluut niets onbetekenends aan mij!'


      Hij keek Adam opnieuw aan, met een quasi-berouwvol gezicht, en zei: 'Net als de heilige Paulus was ik een zondaar voor ik het licht zag. Ik wil mijn geld terug,' voegde hij er snauwend aan toe.


      'Ik heb uw geld niet,' riep Genevieve.


      Lewis stapte naar voren. Adam schoot in de grond voor hem. Het stof vloog op tot in Lewis' gezicht. Hij sprong achteruit. Het scheelde een haar of hij stootte Ezekiel omver.


      De geestelijke duwde hem weg. 'Ze heeft vierduizend dollar van me gestolen.'


      'Nee, ik heb geen cént van u gestolen.'


      'Ze liegt,' brulde Ezekiel.


      'Adam, je gelooft me, is het niet?'


      'U heeft de dame gehoord. Als zij zegt dat ze het niet heeft gedaan, hééft ze het ook niet gedaan. Maak nu dat u wegkomt voor ik mijn geduld verlies en een kogel in uw pompeuze achterste jaag.'


      Ezekiel hield voet bij stuk. 'Ziet u dan niet dat ze u voor de waarheid heeft verblind? Ze is een slet, dat kan ik u verzekeren. En ze zal u naar de hel meesleuren als u niet naar me luistert.'


      'Laten we de politie inschakelen. Dan kan de sheriff beslissen wie de waarheid vertelt,' opperde Adam.


      'Nee!' riep Ezekiel. 'Het is niet nodig de politie erbij te betrekken.' 'Denkt u dat?'


      'Mijn veelbewogen verleden achtervolgt me nog steeds,' bekende Ezekiel. Hij spande zich tot het uiterste in om er berouwvol uit te zien, maar hij faalde jammerlijk. 'Anders zou ik naar de sheriff rennen. Dat zou ik beslist doen, God is mijn getuige!'


      'Verdwijn,' beval Adam.


      Ezekiel wendde zich af. 'Je bent nog niet van me af,' siste hij.


      Lewis trachtte naar zijn vriend te gaan, die nog steeds bewusteloos op de vloer van de aangrenzende box lag, maar Adam stond dat niet toe.


      'Laat hem met rust en smeer 'em!' beval hij.


      Ezekiel opende de staldeur. 'Ik krijg je wel, meisje,' brulde hij. 'Ik weet waar je heen gaat, en ik verzeker je dat je daar nooit zult komen. De dag des oordeels is nabij.'


      Daarna verdween hij in de duisternis. Lewis volgde hem.


      Genevieve leunde zwaar tegen de muur, uitgeput en opgelucht.


      Adam gunde haar geen rust. 'We moeten maken dat we hier wegkomen voor ze doorkrijgen hoe makkelijk het zou zijn om ons in een hinderlaag te lokken. Schiet op, Genevieve. Verdomme, wat doe je nou?'


      Ze had zich in zijn armen geworpen en barstte in tranen uit. 'Bedankt dat je me gelooft.'


      Hij stond zichzelf toe haar een moment vast te houden. Hij drukte haar tegen zich aan, boog zijn hoofd en drukte een kus op haar voorhoofd. Daarna maakte hij zich van haar los.


      'Laten we gaan, lieverd.'


      Ze veegde haar tranen weg en glimlachte tegen hem, met een verdwaasde blik in haar ogen.


      'Wat is er?' vroeg hij bars.


      'Je noemde me "lieverd".'


      'Inderdaad. Kom, we gaan.'


      Hij probeerde haar in het zadel te tillen. Ze deinsde terug. 'Mijn slaapzak,' zei ze.


      Ze draaide zich om en wilde de slaapzak oprapen van de plek waar ze hem had laten vallen: in de hoek van de box. Maar Adam was sneller. Hij pakte de slaapzak en wierp hem achter het zadel.


      Toen verstijfde hij. Vol ongeloof zag hij hoe een honderddollarbiljet langzaam van de slaapzak naar beneden zweefde. Het belandde tussen zijn voeten.


      Na enkele seconden bukte hij om het op te rapen. Hij zei geen woord tegen Genevieve. Toen hij zich omdraaide om opnieuw naar de slaapzak te kijken, drukte zijn gezicht slechts een lichte nieuwsgierigheid uit. Voor Genevieve besefte wat hij ging doen, maakte hij het touw om de slaapzak los en rolde de slaapzak uit.


      Een regen van honderden bankbiljetten daalde op zijn voeten neer, tot hij in een piramide van geld stond. Hij was er vrij zeker van dat hij wist hoeveel het was, maar hij besloot toch het exacte bedrag vast te stellen.


      Hij wendde zich langzaam tot Genevieve en vroeg kalm: 'Vierduizend?'


      Ze schudde haar hoofd. 'Bijna goed,' antwoordde ze. 'Vierdui-zendzevenhonderddrie dollar, om precies te zijn.'


      'Ezekiels geld, neem ik aan.' Zijn stem liep over van woede.


      Hij was zo boos op haar, dat hij amper kon spreken. Het ontging hem niet dat ze er verre van schuldig of berouwvol uitzag. Ze scheen zich ook geen zorgen te maken.


      'Heb je hier een verklaring voor, Genevieve?'


      Ze kruiste haar armen voor haar middle. ‘Ik heb Ezekiels geld niet gestolen.'


      Hij keek naar de geldberg en toen weer naar haar. Het bewijs was vernietigend.


      'Adam?'


      'Wat?'

    


    
      'Je móet me geloven.'

    


  


  
    
      


      

    


    
      

    


    
      10

    


    
      


      


      


      

    


    
      Vanaf hun eerste ontmoeting had ze niets anders gedaan dan liegen - althans, zo leek het - en er was absoluut geen reden om te geloven dat ze nu de waarheid vertelde. Toch geloofde hij haar. Hij was noch de lichtgelovigste man ter wereld noch volslagen gek. Desondanks vertrouwde hij haar.

    


    
      Ze was geen dief. Daarom moest er een logische verklaring zijn waarom ze al dat geld bij zich had. Zodra hij een geschikte plek voor een kamp had gevonden, zou hij een gesprek met haar voeren en verlangen dat ze hem alles vertelde.


      Hij zei pas weer iets tegen haar toen ze hun kamp opsloegen, ongeveer achttien kilometer ten zuiden van Gramby. Hij vroeg of ze een vuur wilde aanleggen terwijl hij ging kijken of ze waren gevolgd. Tegen de tijd dat hij naar het kamp terugkeerde, had ze de slaapzakken neergelegd en hing er een pot verse koffie boven de vlammen.


      Ze wachtte tot hij de paarden had verzorgd en klaar was met eten alvorens over het onderwerp te beginnen dat hem ongetwijfeld indigestie zou bezorgen.


      'Het lijkt me geen goed idee het geld in mijn tas te bewaren, omdat Ezekiel het daar als eerste zal zoeken.'


      'Hopelijk zal hij niet dicht genoeg in de buurt komen om een kijkje te kunnen nemen.'


      Adam keek om zich heen. Hij herinnerde zich dat hij de tas naast de slaapzakken had neergegooid, maar de tas was er niet meer.


      'Wat heb je met het geld gedaan?'


      Genevieve wees naar een zwerfkei een eindje verderop. 'Ik heb de tas achter die steen verborgen, onder een paar struiken.'


      Hij plofte naast haar neer en gooide nog wat twijgen op het vuur. Ze bood hem een appel aan. Toen hij zijn hoofd schudde, legde ze de vrucht weer in haar schoot.


      'Weet je of Ezekiel ons al dan niet is gevolgd?'


      'Nee,' antwoordde hij. 'Het begint al donker te worden. Als hij ons achternazit, zal het verdomde moeilijk voor hem zijn ons spoor te volgen.'


      'Zal hij de rook van ons vuur niet zien?'


      'Met al die mist? Nee, dat is onmogelijk.'


      'Waarom is het hier zo vochtig?'


      'We zijn dicht bij Juniper Falls,' antwoordde hij. 'Genevieve, hoe haalde je het in je hoofd om met al dat geld rond te sjouwen? Mijn God, je liet het bij de paarden in de stal achter!'


      'Niemand steelt een oude slaapzak. Daar was het veiliger dan in de saloon.'


      Hij probeerde zijn zelfbeheersing te bewaren. 'Het lijkt me beter dat je met je uitleg begint. Als je het geld niet van Ezekiel hebt gestolen, hoe kom je er dan aan?'


      'O, ik heb het wél van hem gestolen.'


      Zijn mond viel open. 'Wat?'


      Ze legde een hand op zijn knie, in een poging hem te kalmeren. 'Word niet boos tot je alles hebt gehoord. Ik heb het geld van Ezekiel afgepakt, maar het is nooit van hem geweest. Ik denk dat je zou kunnen zeggen dat ik het van een dief stal. Ja, dat is precies wat ik deed,' voegde ze er met een knikje aan toe.


      'Begin bij het begin en probeer een logische verklaring te geven.'


      'Ik hou er helemaal niet van om op deze bitse manier bevelen te krijgen.'


      'Vertel op, Genevieve.'


      Zijn ongeduld ergerde haar. Ze stopte de appel terug in de jutezak en vouwde haar handen samen in haar schoot.


      'Ik werd bedrogen, zoals alle anderen. Ik heb je al verteld dat ik naar dezelfde kerk ging als je moeder, en dat ik in het koor zong. Eens per jaar, op palmzondag, kwam een groep predikers met onze gemeente samen. Een van hen werd door onze prediker uitgekozen om de preek te houden. Bij een zo'n gelegenheid sprak de Eerwaarde Thomas Kerriman. Hij smeekte ons om hulp en vertelde dat hij een grote groep families naar Kansas zou leiden om zich daar bij een nederzetting aan te sluiten. De families hadden het moeilijk, Adam. Ze hadden geen geld, kleren of voedsel. Maar wat ze wél hadden, was de wil om opnieuw te beginnen en een nieuw leven op te bouwen. De Eerwaarde Kerriman was hun Mozes.'


      'Was hij zo iemand als Ezekiel Jones?'


      'O nee, precies het tegenovergestelde. Ik kende Thomas al voordat hij prediker werd. We groeiden samen op, in dezelfde parochie, en ik weet zeker dat hij een goede en fatsoenlijke man is. Hij zou nooit iemand bedriegen.'


      'Wat gebeurde er dan?'


      'Ezekiel was die dag ook in de kerk. Hij stapte naar voren en verzekerde Kerriman dat hij wist hoe hij hem kon helpen. Hij wees naar het koor en zei dat, als de leden instemden, hij met ons van stad naar stad zou gaan om te zingen, en dat alle giften naar Kerrimans goede doel zouden gaan. Hij koos mij uit en zei dat alleen mijn stem al voor grote giften garant stond.' Ze klonk beschaamd.


      'Je hebt een mooie stem, Genevieve,' merkte Adam op.


      'Dank je. Mijn vader zei altijd tegen me dat God elk mens een speciale gave geeft en dat het aan ons is te beslissen of we die gave voor het goede of het kwade willen gebruiken. Toen snapte ik niet wat hij bedoelde. Nu wel!'


      'Vanwege Ezekiel?'


      'Nee, vanwege mezelf. Hij bracht mijn hoofd op hol met al zijn complimenten. Ik vond het fijn om te worden uitgekozen, Adam, en ik begon van roem en rijkdom te dromen. Het was niet moeilijk voor hem om me over te halen aan zijn complot mee te doen. Destijds was ik erg vol van mezelf en Ezekiel bevredigde mijn trots. Ik schaam me erg over de persoon die ik werd. Ik gedroeg me als een verwend kind,' voegde ze eraan toe. 'De roem steeg naar mijn hoofd en weldra was Lottie de enige vriendin in het koor die ik over had.'


      'De vrouw die je het telegram stuurde.'


      'Ja.'


      'Dus je ging van stad naar stad om te zingen en geld bijeen te brengen.'


      'Ja. Ezekiel werd steeds veeleisender. Ik mocht nooit ergens alleen of met mijn vriendin naar toe. Hij huurde mannen in om over me te waken.'


      'Lewis en Herman?'


      Ze knikte. 'Ezekiel zei dat het hun taak was me te beschermen, maar ik was banger voor hen dan voor de mannen tegen wie ze me beschermden. Toch hield ik koppig vast aan mijn droom om beroemd te worden. Toen gebeurde er iets en zag ik hoe oppervlakkig en leeg mijn leven werd.'


      'Wat gebeurde er dan?'


      'Mijn moeder stierf. Ik wist pas twee weken na haar begrafenis dat ze dood was. We zongen in Birmingham, en een van haar vriendinnen was helemaal daarnaartoe gekomen om het me te vertellen. Later kwam ik erachter dat ze een telegram naar Ezekiel had gestuurd toen mijn moeder ziek werd, maar hij had het voor me verborgen gehouden. Ik zal mezelf of hem nooit vergeven.'


      'Als je niet wist...'


      'Ik had het moeten weten,' fluisterde ze. 'Ik had vaker naar huis moeten gaan om haar op te zoeken, maar ik ging zo in mijn dromen op, dat ik vergat wat het allerbelangrijkste was.'


      'Familie.'


      'Ja, familie.'


      'Zou Ezekiel je hebben laten gaan?'


      'Nee, maar ik had wel een oplossing gevonden.'


      Adam legde zijn arm om haar schouders en trok haar tegen zich aan.'Hoe zit het met je vader?'


      'Die is een jaar eerder dan mijn moeder overleden.'


      Adam zuchtte. 'Ik begrijp waarom je naar Parijs wilt. Je grootvader is het enige familielid dat je nog hebt, hè?'


      'Ik vertelde je niet echt de waarheid over mijn grootvader. Hij is in Parijs...'


      'Maar...'


      'Hij is lang geleden gestorven. Ik ga daarheen om hem de laatste eer te bewijzen.'


      'Waarom liet je me denken dat hij nog in leven was?'


      Ze wierp hem een zijdelingse blik toe. 'Als je had gedacht dat ik helemaal alleen op de wereld was, had je medelijden met me gehad. En dat wilde ik niet!'


      De tederheid in zijn ogen maakte dat ze zich in zijn schoot wilde nestelen en hem stevig vasthouden. Ze weerstond de verleiding en wendde haar hoofd af. Toen zei ze: 'Er zijn massa's mensen alleen, dus hou op me zo aan te kijken. Nou, wil je de rest van het verhaal horen of niet?'


      'Jazeker.'


      Hij wreef zachtjes over haar arm. Ze wilde dat hij daar eeuwig mee doorging. Zodra die gedachte bij haar opkwam, duwde ze zijn hand weg.


      'Toen ik hoorde dat mijn moeder dood was, wilde ik naar huis. Vanaf die tijd begon Ezekiel me in mijn kamer op te sluiten. Ik hoorde hem tegen Lewis zeggen dat ik zijn broodwinning was. Het was een afschuwelijke tijd. De schok van het verlies van mijn moeder opende mijn ogen voor de realiteit. Ik wist dat ik de droom van een dwaas najoeg, en ik wilde geen roem of rijkdom. Ik bleef maar aan mijn vader denken en aan wat hij tegen me had gezegd. Ik zou mijn gave voor het goede of het kwade kunnen gebruiken. De keuze was aan mij. Ik besloot dat ik alleen maar voor geld zou zingen wanneer het absoluut noodzakelijk was.'


      'In de saloon zong je voor geld.'


      'Ja, maar ik deed het uit noodzaak, niet uit ijdelheid. En ik zong alleen maar geestelijke liederen. We hadden geld nodig voor eten en onderdak.'


      'Je hebt bijna vijfduizend dollar,' bracht hij haar in herinnering.


      'Maar dat is mijn geld niet. Het is van de Eerwaarde Kerriman en zijn families.'


      Adam knikte om haar te laten weten dat hij het begreep. 'Vertel me hoe het je is gelukt het geld van Ezekiel af te pakken.'


      'Op een middag, toen we in New Orleans waren, zat ik in de tuin van een prachtige, oude kerk. Toevallig zag ik Thomas op de binnenhof. Hij stond met Ezekiel te praten. Ik zag hoe overstuur hij was. In tegenstelling tot Ezekiel. Die lachte en maakte zich vrolijk om Thomas.'


      'Waar was je bewaker?'


      'Die dag had Lewis dienst. Ik liet me door hem in mijn kamer opsluiten en daarna glipte ik weg.'


      'Door het raam.'


      'Ja. Ik ging via het raam naar buiten en rende naar de binnenplaats. Ik hoorde Ezekiel opscheppen dat hij meer dan vierduizend dollar bijeen had gebracht en dat hij niet van plan was Thomas één cent te geven.'


      'Wat deed Thomas toen?'


      'Hij dreigde naar de autoritieten te gaan. Ezekiel kookte van woede. Hij zei tegen Thomas dat hij hem zou vermoorden als hij zijn mond opendeed. Aanvankelijk geloofde Thomas hem niet. Maar Ezekiel zei dat hij al eens eerder een moord had gepleegd en dat hij dat opnieuw zou kunnen doen. Lewis en Herman begonnen Thomas te slaan. Hij viel op de grond. Daarna schopte Ezekiel hem, steeds weer. Ik was zo bang voor Ezekiel, dat ik niet eens kon schreeuwen. Ik rende naar hem toe om hem te doen ophouden, maar een paar andere mensen waren me voor. Lewis en Herman zetten het op een lopen. Ezekiel niet. Arrogant als altijd draaide hij zich om en liep langzaam naar de kerk terug.'


      'En toen besloot je het geld van hem te stelen, niet?'


      'Ja. Ik ging naar zijn kamer en vond het meteen, onder zijn matras. De domkop sliep er elke nacht op. Ik stopte het geld in een tas en vertrok.'


      'Om naar Rosehill te gaan?'


      Ze schudde haar hoofd. 'Thomas was naar het ziekenhuis gebracht. Ik hield me schuil in New Orleans en wachtte tot hij hersteld was, zodat ik hem het geld kon geven. Ik durfde niet bij hem op bezoek te gaan, want ik was bang door Ezekiels mannen te worden gezien. Toen ik eindelijk voldoende moed had verzameld om 's nachts het ziekenhuis binnen te sluipen, ontdekte ik dat Thomas al naar Kansas was vertrokken.'


      'En dat is nu je plaats van bestemming, hè?'


      'Ja. Toen ik New Orleans verliet, was ik van plan rechtstreeks naar de nederzetting in Kansas te gaan, maar toen begon ik over Ezekiel te piekeren. Hij wist dat ik had gezien wat hij en zijn mannen Thomas hadden aangedaan. En hij moest hebben begrepen waarom ik het geld had gestolen. Ik was bang dat hij me zou achtervolgen. Het idee onderweg in een hinderlaag te worden gelokt stond me niet aan.'


      'Daarom ging je dus naar Rosehill.'


      'Ik dacht dat de ranch een volmaakte plek was om me een tijdje te verbergen. Ik was er heel zeker van Ezekiel me daar niet zou komen zoeken.'


      'Had dit alles in godsnaam maar verteld toen we samen in de bibliotheek waren.'


      'Ik wilde niet dat je erbij betrokken raakte. Het was mijn probleem, en ik moest het zien op te lossen. Als ik je in vertrouwen had genomen, had je het geld per se zelf naar Thomas willen brengen, waardoor je in gevaar zou zijn gekomen. Zo is het toch?'


      'Ja.'


      'Ik wil niet dat iemand anders het geld aan Thomas geeft. Het is belangrijk voor me dat hij weet dat ik niets met Ezekiels complot te maken heb.'


      'Ik ben er zeker van dat hij dat al weet.'


      'Ik wil ook tegen hem zeggen dat het me allemaal erg spijt, maar ik moet realistisch zijn. Ezekiel is niet van plan het op te geven, hè?'


      'Nee. Voor vijfduizend dollar is hij bereid tot het uiterste te gaan.'


      'Wil je me iets beloven?' Ze duwde zijn arm weg en draaide zich naar hem toe. 'Als me iets overkomt, als we van elkaar worden gescheiden, wil jij dan het geld naar Thomas brengen?'


      'Ik zal zorgen dat je niets overkomt.'


      'Adam, het geld is belangrijk voor die mensen. Ze kunnen er eten en kleren voor kopen, en gemoedsrust! Beloof het me!'


      'Ik beloof het.'


      Ze boog haar hoofd. 'Ik vraag me af wat je wel niet van me moet denken. Ik was zo naïef en dom en ijdel en...'


      Hij liet haar ophouden zichzelf te hekelen door haar kin op te tillen en haar te kussen. Zijn mond streek langs de hare, in een tedere liefkozing.


      'Je hebt het hart op de juiste plaats,' fluisterde hij met schorre stem.


      Ze trok zich terug. 'Dat kan ik je niet laten denken. Ik bén niet goedhartig. Als ik niet zo vol van mezelf was geweest, had ik Ezekiel meteen doorgehad. Ik gedroeg me als een dwaas, maar ik heb mijn lesje geleerd. Snap je nu waarom ik zo cynisch ben geworden?'


      Omdat ze zo serieus was, durfde hij niet te schaterlachen. Maar zijn glimlach kon hij niet verbergen. 'Ik begrijp best dat je cynisch wilt zijn, Maar, lieverd, dat heb je nog niet helemaal onder de knie. Er is niets cynisch aan je! Je bent een van de vriendelijkste mensen die ik ken. Je hebt een hart van goud, Genevieve.'


      'Je deed het wéér,' fluisterde ze.


      Hij trok haar langzaam op schoot. Ze bood geen weerstand. In feite sloeg ze haar armen om zijn nek.


      Ze keek in zijn ogen en dacht dat hij de verbazingwekkendste en volmaakte man van de hele wereld was. Waar moest ze in godsnaam de kracht vandaan halen om hem te verlaten?


      'Wat deed ik?'


      'Je noemde me "lieverd",' fluisterde ze ademloos. 'Dat moet je niet meer doen.'


      'Waarom niet?'


      'Omdat ik het fijn vind,' stamelde ze. 'En nu ga je me opnieuw kussen, hè? Dat zou je echt niet moeten doen. Wanneer het tijd is elk een andere kant op te gaan, zal dat erg moeiljk voor me zijn. En als je me blijft kussen, zal ik me uiteindelijk ellendig voelen. Ik moet naar Parijs en jij moet terug naar huis. We zouden alleen maar vrienden moeten zijn, nietwaar? Maar ik denk dat ik wil dat je me nu kust, Adam! Nog één laatste kus,en dan zullen we...'


      'Elkaar de hand schudden?' opperde hij droogjes.


      'Ja. Je zou me ook een vluchtige zoen op de wang kunnen geven, zoals vrienden doen.'


      Ze wilde vriendschap, en niets meer! Begreep ze dan niet dat ze dat stadium allang gepasseerd waren? Misschien is het mijn schuld, dacht hij. Hij had haar niet verteld wat zijn gevoelens voor haar waren. Hij had zichzelf niet toegestaan erover na te denken, laat staan erover te praten. Hij wist dat hij om haar gaf, maar zoals met alles, wilde hij eerst over alle facetten nadenken voor hij het haar vertelde.


      Zijn stem was bedrieglijk zacht toen hij zei: 'Dit moet je goed in je oren knopen. Ik kus mijn vrienden niet, ik geef mijn vrienden geen vluchtige zoen, en ik noem mijn vrienden zeker niet "lieverd".'


      'We kunnen geen relatie krijgen.'


      Ze was werkelijk een irritante vrouw. 'Die hebben we al.'


      Ze keek ongelukkig. 'We passen absoluut niet bij elkaar. Besef je dat niet? Jij wilt rust en vrede. Ik ben een herrieschopper.'


      'Nee, dat ben je niet. Je bent ergerlijk en een stijfkop, maar je bent geen herrieschopper, en ik ben beslist niet je vriend.'


      Ze maakte zich langzaam van hem los. Hij was niet van plan haar te laten gaan. Hij trok haar hard tegen zijn borst, haar kreet van verbazing negerend, en legde zijn hand om haar achterhoofd.Terwijl hij dichter bij haar ging staan fluisterde hij: 'Ik heb nooit een kans gehad, hè?'


      Ze begreep niet wat hij bedoelde. Hij had het te druk met haar te kussen om het uit te leggen.


      Zijn lippen op de hare waren warm en stevig. Het was geen vriendschappelijke kus. Daar zorgde hij wel voor. Hij verleidde haar mond zich te openen. Toen gaf hij haar een tongzoen. Ze begon te reageren. Aanvankelijk timide. Daarna met toenemende passie. In een mum van tijd deed hij haar remmingen verdwijnen, en God, ze smaakte net zo zoet en fris als hij het zich herinnerde. Hij kon niet genoeg van haar krijgen. Hun hartstocht nam toe, terwijl zijn lippen de hare niet loslieten. Toen hij zichzelf ten slotte dwong zich terug te trekken, scheen hij niet meer rustig te kunnen ademen. Haar ademnood klonk hem als muziek in de oren.


      Hij was om de donder haar vriend niet!


      'Wil je me nu de hand schudden?' vroeg hij met een grijns.


      Zijn sarcasme ontging haar. Ze voelde zich tevreden en lag heerlijk tegen hem aan genesteld. Haar hoofd rustte in de holte van zijn hals en haar ogen waren dicht, in zoete overgave aan het moment.


      Hij hield haar lang in zijn armen. Zijn handen streelden teder haar rug. En het enige waaraan hij wilde denken was haar zachte lichaam. Jammer genoeg bleven gedachten aan Ezekiel Jones zich aan hem opdringen.


      'Waar denk je aan?'


      'Aan Ezekiel Jones,' antwoordde hij.


      'Ik wist dat het iets onprettigs moest zijn. Je drukt me bijna dood en je spieren zijn hard geworden.'


      Hij dwong zichzelf te ontspannen en liet zijn greep verslappen. 'Zo beter?'


      'Ja,' antwoordde ze. 'Eigenlijk zou ik van je schoot af moeten gaan, maar ik wil me niet bewegen,' bekende ze. ik dacht ook aan Ezekiel. Denk je dat hij de waarheid vertelde toen hij zei dat hij ongestraft een moord had gepleegd? Of probeerde hij ons alleen maar bang te maken?'


      'Ik denk dat hij de waarheid vertelde. Ik zou dolgraag de details willen weten. Je vertelde dat Ezekiel zijn naam veranderde. Weet je wat zijn echte naam is?'


      'Henry Stevens,' antwoordde ze. ik heb een keer gehoord dat Lewis hem bij zijn volledige naam noemde. Ezekiel werd woedend en dreigde met ijzingwekkende gevolgen als Lewis hem ooit weer bij zijn echte naam noemde. De domkop schreeuwde zo hard, dat het merendeel van de koorleden hem hoorde.'


      Adam sloeg die informatie in zijn geheugen op. Henry Stevens. Hij zou de naam niet meer vergeten. Had Ezekiel zijn naam veranderd omdat hij een door de politie gezochte misdadiger was? Of was het misdrijf nooit aangegeven? Adam besloot dat zo spoedig mogelijk uit te zoeken.


      'Wanneer we Salt Lake City hebben bereikt, wil ik een bezoek aan het kantoor van de sheriff brengen.'


      'Ik betwijfel of daar iemand is. Weet je niet meer dat mr. Steeple ons vertelde dat er drie federale sheriffs in Middleton waren om onderzoek naar de bankroof te plegen?'


      Het plan kwam plotseling bij hem op. Hij merkte dat hij glimlachte van gespannen verwachting. Zijn idee was volmaakt. En als het werkte, zou het het risico zeker waard zijn. Ezekiel zou krijgen wat hem toekwam, en hij, Adam, zou hem niet hoeven doden. Er waren echter veel 'mitsen'. Mits hij een veilige plek voor Genevieve kon vinden. Mits hij Ezekiel er door list toe kon krijgen hem naar Middleton te volgen. Mits de sheriffs daar inderdaad waren. Dan zou Adam de schoft regelrecht naar ze toe brengen.


      'Ik denk dat we ons moeten verspreiden,' zei Genevieve.


      Ze had zijn gedachte hardop uitgesproken. 'Vind je dat?' zei hij.


      'Ja. Een van ons moet Ezekiel noordwaarts leiden, terwijl de ander het geld naar Kansas brengt.'


      Adam schudde zijn hoofd. 'Het geld moet in een bank worden bewaard tot ik met Ezekiel en zijn makkers heb afgerekend.'


      'Ben je niet goed snik? In deze heuvels zwerven bankrovers rond. Ze zullen het stelen. Mijn plan is zinnig.'


      'Ik heb een beter plan. We zullen een veilige plek voor je vinden en ik reken met Ezekiel af.'


      'Geen sprake van. Dit is mijn probleem en ik moet het oplossen.'


      'Nee, het is óns probleem, maar ik zal het oplossen. Jij gaat niet met me mee. Ik zou me de hele tijd zorgen om je maken, en dan zou ik me niet kunnen concentreren op wat ik moet doen.'


      'Zoals?'


      'Een einde aan Ezekiels terreur maken.'


      'Het is erg lief van je je zorgen om me te maken, Adam. Maar ik laat me niet aan de kant zetten. Verwacht je dat ik rustig in een of andere salon zit terwijl jij je leven in gevaar brengt? Ik peins er niet over!'


      Hij glimlachte, ik was niet van plan je in een salon te verbergen. Ik heb een andere plek in gedachten, waar ik er absoluut zeker van kan zijn dat Ezekiel niet bij jou of het geld kan komen.'


      'Zo'n plek bestaat niet.'

    


    
      Hij kuste haar opnieuw, enkel en alleen om een einde aan haar gekibbel te maken. 'Vertrouw me, Genevieve, ik heb de volmaakte plek bedacht.'
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      Hij verborg haar in de gevangenis. Hoewel ze moest toegeven dat het een volmaakte plek was om het geld veilig te bewaren, was ze toch niet blij met Adams keus. Ze wist dat hij wilde dat zij binnen bleef, terwijl hij ervandoor ging om Ezekiel en zijn mannen op te sporen. Als ze hem een paar minuten onder vier ogen had kunnen spreken, zou ze hem hebben laten weten hoe ongelukkig ze was. Maar het wemelde van de politiemensen in de gevangenis, en in het bijzijn van vreemden wilde ze geen kritiek op Adam uitoefenen. Toch keek ze hem boos aan, toen hij voorstelde dat ze zich in een van de lege cellen misschien comfortabeler zou voelen.

    


    
      Ze ging op een stoel naast het bureau van sheriff Norton zitten, zette haar tas op haar schoot en hield hem stevig vast. Adam stond achter haar. Na een stapel papieren van zijn stoel te hebben verwijderd nam de sheriff plaats en leunde achterover tegen de muur. Hij was een al wat oudere man met een dikke buik en melancholieke ogen. Zijn gezicht deed Genevieve aan dat van een jachthond denken. Hij had een dubbele kin, en als hij glimlachte - wat meestal het geval scheen te zijn - was zijn gezicht een en al rimpel. Hij was heel aardig voor haar en Adam. Ze vond hem erg sympathiek. Zijn stem klonk vaderlijk bezorgd toen hij vroeg wat hij voor hen kon doen. Hij luisterde geduldig zonder één keer te onderbreken terwijl Adam vertelde wat de reden van hun komst was.


      Twee federale sheriffs stonden tegen de muur geleund te luisteren. Qua uiterlijk en houding leken de mannen zo op elkaar, dat ze broers konden zijn geweest. Ze waren ongeveer even lang, bijna een meter tachtig, en ze zagen er beiden uitgeput en levensmoe uit. De gespierdere man heette Davidson. De naam van de ander was Morgan.


      Hun aanwezigheid had een troost moeten zijn, maar in plaats daarvan maakten de mannen Genevieve nerveus. Ze straalden ook gevaar uit. Het leek wel of ze dwars door haar heen keken. Wat moesten ze wel niet hebben meegemaakt om in zulke angstaanjagende mannen te zijn veranderd. De ene afschuwelijke mogelijkheid na de andere kwam bij haar op. Het duurde niet lang of ze vocht tegen de neiging om overeind te springen en te vertrekken.


      Ze wou dat ze niet langer naar haar keken. Ze verwachtte steeds dat een van hen haar zou grijpen. Telkens weer wierp ze een blik op hen om zich ervan te verzekeren dat ze zich niet hadden bewogen.


      Adam moest haar onrust hebben gevoeld, want hij legde zijn hand op haar schouder en gaf er een kneepje in.


      Nadat hij sheriff Norton hun situatie had uitgelegd, inclusief details waarvan Genevieve wenste dat hij ze niet had genoemd, stelde sheriff Davidson voor dat Genevieve de affiches van door de politie gezochte mannen bekeek om te zien of Ezekiel een van hen was.


      Norton wees naar een kniehoge stapel papieren op de grond in de hoek achter hem. 'Daar liggen ze. Ik vrees dat u de rest van de dag nodig zult hebben om ze door te nemen.'


      'Adam, weet je zeker dat Jones en zijn makkers je volgen?' vroeg Morgan, terwijl hij Genevieve bleef aankijken.


      'Ja, ik heb ervoor gezorgd dat ze mijn spoor naar Middleton makkelijk konden volgen.'


      Davidson deed een stap in Genevieves richting. Ze schrok zichtbaar. Daarna werd ze boos.


      'Heren, waar kijkt u toch naar?' vroeg ze met klem.


      De federale sheriffs wisselden een blik alvorens hun aandacht weer op haar te richten. Davidson trok een wenkbrauw op en keek een beetje schaapachtig, maar Morgan vertrok geen spier. Genevieve had het idee dat de man de afgelopen vijf minuten niet met de ogen had geknipperd.


      'Ik keek naar u, ma'am,' zei Davidson.


      'Ik wou dat u dat niet deed,' zei Genevieve. 'Ik zweer bij God dat u maakt dat ik een misdrijf wil bekennen alleen maar om u te laten ophouden.'


      'Was u een bepaald misdrijf van plan?' vroeg Morgan. Er speelde een flauwe glilmlach om zijn lippen.


      De sheriff ging menselijk tegen haar doen! Ze begon zich te ontspannen. 'Nee,' antwoordde ze. 'Ik zou er een moeten verzinnen. Weet u hoe intimiderend u bent? Ja, natuurlijk weet u dat. Zo ondervraagt u misdadigers, nietwaar?'


      'Genevieve, waar heb je het over?' vroeg Adam.


      'Al zou ik proberen het uit te leggen, je zou het niet begrijpen. Jij doet precies zo!'


      Davidson barstte in lachen uit. 'Ma'am, heeft u werkelijk de rol gespeeld van Ruby Leigh...?'


      'Diamond,' vulde Morgan grijnzend aan.


      'U lijkt beslist niet op het soort vrouw dat onder zo'n naam bekend staat,' merkte Davidson op.


      Genevieve keek de sheriff boos aan. 'Hoe zie ik er dan precies uit?'


      'Verfijnd,' antwoordde Davidson. 'U bent een dame, en ik kan me u nauwelijks op een podium in een saloon voorstellen.'


      'Ik heb niemands rol gespeeld! Tenminste, niet met opzet. Mr. Steeple heeft me bij de neus genomen. Adam, het was werkelijk niet nodig de sheriffs te vertellen dat ik in een saloon heb gezongen!'


      Adam gaf opnieuw een kneepje in haar schouder. Davidson kwam hem te hulp. 'Hij vertelde ons waar hij Ezekiel voor het eerst had gezien, dus moest hij de saloon wel noemen.'


      'Ik verzeker u dat het niet mijn gewoonte is om dronken mannen te amuseren. Bovendien heb ik alleen maar kerkliederen gezongen.'


      'Heeft u al die mannen wérkelijk aan het huilen gemaakt?' vroeg Morgan.


      'Niet expres.'


      Haar antwoord maakte dat ze opnieuw lachten. Genevieve begon zich nog meer te schamen. Ze wachtte tot ze waren uitgelachen voor ze - stotterend - voorstelde dat ze haar vertelden hoe ze Ezekiel en zijn maten gingen aanpakken.


      Norton gaf haar een bemoedigend klopje op de hand. 'Maakt u zich daar maar niet druk om, dametje.'


      Zijn neerbuigende toon zat haar niet lekker. 'Sheriff, Ezekiel Jones achtervolgt me. Ik moet me wél druk om hem maken en ik moet me ook zorgen maken om Adam. Hij is vastbesloten achter die drie afschuwelijke mannen aan te gaan. Hou alsjeblieft op met dat geknijp in mijn schouder,' voegde ze er met een blik op Adam aan toe. 'Ik wil niet dat je gewond raakt.'


      'Mijn besluit staat vast,' zei Adam resoluut.


      Genevieve richtte zich weer tot de sheriffs. 'En?' vroeg ze.


      'En wat?' vroeg Davidson.


      'Ik verwacht dat een van u zegt dat Adam het recht niet in eigen hand mag nemen.'


      Morgan haalde zijn schouders op. Zijn reactie was niet waar ze op hoopte. Zijn antwoord was dat evenmin. 'Hij schijnt zeer vastbesloten te zijn, ma'am, en ik denk niet dat iets wat ik zeg hem van gedachten kan doen veranderen. Ik begrijp best dat hij Jones wil opsporen. Als de vrouw van wie ik hield bedreigd werd, zou ik zonder twijfel zorgen dat daar een einde aan kwam.'


      Ze wist niet of ze de veronderstelling van de sheriff moest corrigeren of niet. Adam hield niet van haar. Hij hielp haar uit medelijden. Dat was alles.


      'Als Ezekiel gezocht wordt voor moord of een andere misdaad, zou ik graag eens met hem willen praten,' vervolgde Morgan.


      Morgans nonchalante houding maakte Genevieve hoorndol. 'Ik wil niet dat u met hem praat, ik wil dat u hem achter slot en grendel zet! Als de moord die hij heeft gepleegd niet is aangegeven, zal ik een aanklacht tegen hem indienen.'


      'Op welke gronden?' vroeg sheriff Norton.


      'De man sloot me in mijn kamer op.'


      'Neem me niet kwalijk, maar het is uw woord tegen het zijne. Ik denk niet dat hij zal toegeven dat hij u opsloot,' zei Norton.


      'Hoe eerder u de affiches bekijkt, hoe beter,' merkte Davidson op.


      'Ja, natuurlijk, maar ik wil dat u intussen Ezekiel en zijn twee maten arresteert. Ik wil u graag een beschrijving van hen geven.'


      'Nu zijn we weer terug bij af,' klaagde Norton. 'Ik heb al eerder tegen u gezegd dat u gewoon gronden moet hebben om iemand te kunnen laten arresteren.'


      'Zoals?' vroeg Genevieve.


      Sheriff Norton dacht even over de vraag na alvorens te antwoorden. 'Mocht een van hen op u schieten, dan zouden we hem wegens poging tot moord kunnen oppakken.'


      Davidson grijnsde. 'Ik weet dat het frustrerend is, ma'am, maar de wet is de wet. Misschien kunnen we met hem praten en hem zo bang maken, dat hij u met rust laat.'


      'Eigenlijk moeten we Ryan vragen of hij met Ezekiel wil praten,' zei Morgan tegen zijn vriend.


      'Adam, wat vind jij ervan?' vroeg Genevieve.


      Ze draaide zich naar Adam om. Pas toen ontdekte ze dat hij weg was. 'Wanneer is hij vertrokken?'


      Ze vloog overeind en liep naar de deur voor sheriff Norton antwoord kon geven.


      'Een paar minuten geleden,' zei hij. 'Ga zitten, ma'am. U moet de affiches doornemen. Deze hier zijn de meest recente. Maar als u denkt dat Jones een tijd terug een misdaad heeft gepleegd, moet ik u naar de opslagruimte brengen. Ik bewaar elk affiche dat ik ontvang. Sommige zijn al tien jaar oud.'


      'Terwijl u ze bekijkt, gaan Morgan en ik langs het telegraafkantoor om een paar telegrammen te versturen, met het verzoek om informatie. Adam heeft ons een goede beschrijving gegeven, en ik denk dat we spoedig een reactie zullen krijgen. Ondertussen bent u in goede handen,' zei Davidson.


      'Jongens, gaan jullie de berg weer op?'


      Morgan knikte. 'Ryan blijft in de buurt van het doktershuis zolang de kans bestaat dat onze getuige het haalt. Als je in moeilijkheden komt, zal hij je een handje helpen.'


      Na het vertrek van de federale sheriffs wendde Genevieve zich tot sheriff Norton en vroeg: 'Mr. Steeple zei dat er drie federale sheriffs in Middleton waren. Ryan is de derde, nietwaar?'


      'Ja, ma'am. Morgan en Davidson staan onder zijn bevel. Ik hoorde Morgan zeggen dat Ryan hun meerdere is, al is hij de jongste.'


      'Luidt Ryans voornaam soms Daniël?'


      'Inderdaad. Maar ik denk niet dat ik hem ooit anders zal noemen dan "sheriff" of "sir". Hij is niet het soort man waarmee je vriendschappelijk omgaat. In feite jaagt hij vrijwel iedereen in de stad angst aan. Ik denk dat dat de reden is waarom Morgan voorstelde dat Ryan met Ezekiel Jones ging praten, of Henry Stevens of wat zijn naam verdomme ook is!'


      'Wat bedoelde Morgan toen hij zei dat sheriff Ryan in de buurt van het doktershuis bleef?'


      'Hij heeft zijn intrek in het huis van Doc Garrison genomen en wacht af of die arme ouwe Luke MacFarland erdoorheen komt. Hij is onze enige getuige van de afschuwelijke gebeurtenis die daar eergisteren heeft plaatsgevonden. Wat als een doodgewone bankroof begon, ontaardde in een bloedbad. Luke was buiten en zag door het raam van de bank wat er gebeurde. Voor hij bewusteloos raakte, zei hij tegen Ryan en mij dat hij de leider kon identificeren. De mensen die in de bank werkten waren zo mak als lammetjes. Ze overhandigden het geld en staken daarna hun handen omhoog om de bankrovers te laten weten dat ze niet de held zouden spelen en hun wapens trekken. Er was geen reden, geen enkele reden, om ze neer te schieten, maar toch deden de bankrovers dat! Frank Holden, de bankdirecteur, had zes kogels in zijn hoofd. Er waren bloedspetters tot aan het plafond. Het was een kille, gemene daad waarbij vijf fijne kerels die ik vrienden noemde, als honden stierven.'


      Genevieve was misselijk van het verhaal. 'Die arme mensen,' fluisterde ze. 'Als ze geen weerstand boden, waarom werden ze dan vermoord?'


      'Ze zouden getuigen zijn geweest. Dat is de reden! Luke en Ni-chols hebben alles gezien. Ze zijn beiden neergeschoten. Luke kreeg een kogel in zijn ingewanden. Dat betekent dat er weinig hoop is dat hij het overleeft, wat een drama is voor zijn familie. Hij moet een vrouw en vier jongens onderhouden. Als hij sterft, weet ik niet wat er met ze zal gebeuren.'


      'Hoe zit het met de andere getuige?' vroeg Genevieve.


      'Nichols kreeg een kogel door zijn hart. De dokter zei dat hij waarschijnlijk staande is gestorven.'


      'Ik hoop dat de sheriffs de mannen te pakken krijgen en ze voor de rest van hun leven opsluiten.'


      'Ik heb liever dat ze ze ophangen,' zei Norton. 'Nu snapt u zeker wel waarom Davidson en Morgan Ezekiel aan Adam overlaten? Ze hebben hun handen vol aan het opsporen van de bende. Geen van de sheriffs heeft de laatste tijd veel slaap gehad.'


      'Denkt u dat ze de bende zullen vinden?'


      'Misschien wel, misschien niet. Er zijn meer dan honderd grotten in deze bergen. En in elk ervan zouden ze zich schuil kunnen houden. Uiteindelijk zullen ze gepakt worden, omdat ze beslist een fout zullen maken. Dat vijftal zaait al meer dan een jaar dood en verderf. Hun leider is een slimme duivel, omdat hij Ryan zo lang heeft weten te ontwijken. De smeerlap zorgt er altijd voor dat er geen getuigen zijn, voor het geval dat hij gepakt wordt.'


      De sheriff stond op en rekte zich uit. 'Als u het niet erg vindt om alleen te zijn, ga ik naar het doktershuis om te kijken hoe Luke het maakt.'


      'Ik vind het niet erg,' antwoordde Genevieve. 'Maar als u Adam toevallig tegen het lijf loopt, wilt u hem dan zeggen dat ik het fijn zou vinden als hij me helpt met die affiches?'


      'Ik betwijfel of ik hem gauw zal zien,' zei de sheriff. 'We weten beiden dat hij naar die kerels op zoek is gegaan. Waarschijnlijk wacht hij aan de voet van de heuvel buiten de stad. Dat zou ik doen als ik iemand die uit Gramby komt te pakken wilde krijgen. De enige weg naar het centrum van Middleton voert over die heuvel achter de stal. Ik heb het gevoel dat hij tegen het vallen van de avond met lege handen terug zal komen. Als u hoorde dat er drie federale sheriffs in deze stad waren, dan heeft die Jones het waarschijnlijk ook gehoord.'


      Genevieve schudde haar hoofd. 'Ik denk niet dat Ezekiel lang genoeg in Gramby was om met iemand te praten.Tenminste, dat hoopt Adam. Sheriff, ik maak me zorgen om hem. Ezekiel deinst nergens voor terug en de twee mannen die bij hem zijn zouden iemand zonder aarzelen in de rug schieten.'


      'Ik wil niet dat u hier zit te piekeren,' zei sheriff Norton. 'Ik zal naar de heuvel gaan en kijken of ik Adam kan vinden. Waarschijnlijk heeft hij mijn hulp niet nodig. Gezien zijn uiterlijk zou ik zeggen dat hij het wel alleen afkan, zelfs tegen drie man.'


      Norton bracht Genevieve naar de opslagruimte. Daarna liet hij haar alleen. Op het eerste gezicht dacht ze dat haar taak hopeloos was, want er waren overal stapels papieren. Ze lagen tot aan het plafond op de planken, en op de vloer lagen er nog meer. Door het stof begon ze te niezen. Een paar oude affiches vielen uit elkaar op het moment dat ze ze aanraakte.


      Maar het was niet zo'n chaos als ze aanvankelijk had gedacht. De sheriff had de affiches per kalenderjaar geordend. Ze liet de recente aanplakbiljetten liggen en begon met die van een jaar geleden. Daarna ging ze steeds een jaar terug.


      Na drie uur speurwerk was ze stijf van het op de grond zitten. Ze had honger en zat onder het stof. Toen ze haar benen strekte om van de kramp in haar kuit af te komen, gooide ze een stapel nog te bekijken affiches omver. Met een zucht bukte ze om ze weer op een stapel te leggen. Toen slaakte ze een van kreet van vreugde. Het lelijke gezicht van Ezekiel Jones staarde haar aan!


      De tekening had Ezekiel recht gedaan, omdat het precies het duivelse wezen van de man weergaf, tot aan zijn schele kraaloogjes toe. Hij werd gezocht wegens moord en afpersing, hij werd als gewapend en gevaarlijk beschouwd- die twee feiten kon ze absoluut bevestigen - en er was een beloning van honderd dollar voor zijn aanhouding. Onder aan het affiche stonden enkele schuilnamen die hij had gebruikt. 'WANTED DEAD OR ALIVE' stond er met vetgedrukte letters boven Ezekiels portret.


      Genevieve was zo opgewonden over haar ontdekking, dat ze amper kon bedenken wat ze nu moest doen. Adam moest het aanplakbiljet zo snel mogelijk zien. Dan zou hij vast en zeker beseffen hoe gevaarlijk zijn tegenstander was. Mijn God, de man had werkelijk een moord gepleegd. Ze had hem over het gruwelijke misdrijf horen opscheppen, maar een deel van haar had hem niet geloofd. Het affiche haalde alle twijfel weg. Ezekiel was een moordenaar. Na het affiche te hebben gezien, zou Adam er hopelijk mee instemmen de zoektocht door de autoriteiten te laten overnemen.


      Ze pakte haar tas en rende naar de voordeur. Toen besloot ze dat het dwaas was Thomas' geld mee te nemen. Ze rende terug naar de gevangeniscellen, gooide de tas in een cel en draaide de sleutel om. Ze peinsde er niet over de sleutels achter te laten. Daarom schoof ze de zware, metalen ring om haar pols en droeg hem als een armband. De sleutels rinkelden en rammelden bij elke stap die ze zette.


      De straten waren vol mensen die kwamen en gingen. Ze was er niet helemaal zeker van waar Adam was, maar ze hoopte dat hij onder aan de heuvel achter de stalhouderij op Ezekiel stond te wachten. De sheriff had hun verteld dat de hoofdweg van Gramby vanuit het noorden naar het centrum van Middleton voerde. Als Ezekiel achter ze aan kwam, zou hij waarschijnlijk die route nemen. Eerder had ze gehoopt dat Ezekiel niet had gehoord dat de federale sheriffs zich in Middleton hadden verzameld, maar nu bad ze dat hij het wél had gehoord, zodat hij weg zou blijven. Het idee dat Adam het tegen drie schurken opnam in plaats van één, joeg haar de stuipen op het lijf. Hij hield zich aan de regels. Hij zou nooit een man in de rug schieten. In tegenstelling tot Ezekiel!


      De mogelijkheid maakte haar bang, en voor ze zich realiseerde wat ze deed, begon ze naar de stalhouderij te hollen.


      Er klonk een schot. Ze schrok zo van het lawaai, dat ze struikelde. Ze greep een paal vast om overeind te blijven en liet het affiche vallen. Snel raapte ze het op, vouwde het dicht en stopte het in haar zak, terwijl ze haar ogen samenkneep tegen de zon om te zien wie de schutter was. Iemand schreeuwde tegen haar, maar de woorden werden overstemd door onafgebroken geweervuur. Het geluid weerkaatste tegen de muren van de gebouwen. De mannen en vrouwen die in de drukke hoofdstraat hadden rondgelopen, renden weg om dekking te zoeken. Binnen enkele seconden waren de straten verlaten.


      Genieve stond stijf van angst. Ze zag een man vanaf het midden van de straat in de richting van het geluid rennen, met zijn geweer in de aanslag. Hij bewoog zich zo snel, dat hij niet meer was dan een streep in het zonlicht.


      Een blondine stak haar hoofd om de deur van de bazaar, ongeveer een meter vóór Genevieve. 'Kom gauw hierheen, straks word je nog door een kogel getroffen!'


      'De bende die de bank heeft beroofd is teruggekomen, en nu zullen we allemaal worden vermoord,' krijste een andere vrouw, die achter de eerste stond.


      Genevieve stond op het punt de winkel binnen te gaan, maar ineens bleef ze staan. Waarom zouden de bankrovers terugkomen? Ze hadden het geld van de bank al. Stel dat het de bende niet was...?


      Adam. Er ging een rilling over haar rug. O, God, stel dat Adam in moeilijkheden zat? Ze had aangenomen dat hij was weggegaan om Ezekiel te zoeken, maar stel dat hij naar de stad was teruggekeerd? In gedachten zag ze hem voor zich, in het nauw gedreven en ingesloten door Lewis, Herman en Ezekiel. Lieve God, stel dat hij al dood was? Ze moest erachter zien te komen. Ze moest er gewoon heen en met eigen ogen zien dat Adam niet bij de schietpartij was betrokken.


      Ze pakte haar rokken op en begon te rennen. Het geluid scheen van een plek tussen twee gebouwen in de volgende straat te komen. De zon verblindde haar en door de angst had ze moeite met ademen. Hijgend rende ze door, alsof haar leven ervan afhing. Ze sprong van het plankier tussen de steeg en het volgende gebouw, toen ze haar naam hoorde fluisteren. Ze struikelde op het moment dat ze zich omdraaide om te zien wie daar was.

    


    
      Toen gilde ze!
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      Hij had ze precies waar hij ze wilde hebben. Adam drukte zijn rug tegen de bakstenen muur en herlaadde snel zijn geweer. Hij stond links van de ingang van een doodlopende steeg. Hij voelde zich verdomd zelfvoldaan, want hij was er zeker van dat hij alledrie de smeerlappen klem had gezet.

    


    
      Hij was niet in een vriendelijke stemming. Een van hen had geprobeerd hem achter de stalhouderij in een hinderlaag te lokken, net op het moment dat hij afsteeg. Als hij zich niet bliksemsnel van zijn paard had geworpen, had hij een kogel in de rug gekregen.


      Hij wilde het hun betaald zetten. Hij wist dat hij, hoewel hij het een leuk idee vond ze allemaal te doden, genoegen moest nemen met het verwonden van een of twee. Hij hoopte vurig dat Ezekiel wanhopig genoeg zou worden om te trachten langs hem te rennen. Er was geen andere manier om uit de steeg te komen. Als hij, Adam, de rest van de dag moest wachten om Ezekiel te pakken te krijgen, dan zou hij dat doen.


      Ineens zag hij dat een man van de overkant van de straat zijn kant op kwam rennen. De vreemdeling droeg een badge. Adam vermoedde dat hij de derde federale sheriff was over wie hij had horen spreken. De sheriff was lang en breedgeschouderd. Hij had blond haar en blauwe ogen.


      Hij kwam hem bekend voor, maar Adam kon zich niet herinneren waar hij de man eerder had gezien. Adam knikte tegen hem en stond net op het punt zijn hoofd af te wenden, toen hij een gouden ketting uit het vestzakje van de sheriff zag hangen. Aan de ketting bungelde iets wat verdacht veel op een gouden kast van een kompas leek.


      Het was hem meteen duidelijk. 'Wel verdo...' fluisterde Adam. De sheriff was Daniël Ryan.


      'Laat je geweer vallen,' brulde Ryan.


      Adam schudde zijn hoofd en ging verder met herladen.


      De sheriff richtte zijn wapen op hem en herhaalde zijn bevel. Plotseling klonk er een schot. De kogel vloog langs Ryans linkerschouder. Hij dook weg aan de andere kant van de ingang, en drukte, net als Adam, zijn rug tegen de muur.


      'Wie zijn dat, verdomme?' schreeuwde hij tegen Adam.


      Adam lichtte hem snel in. Na afloop vroeg Ryan met hoevelen ze waren.


      'Ezekiel liep voorop en zijn twee ingehuurde gangsters volgden hem. Toen ik de hoek om ging, zag ik een van hen de steeg in rennen. Ik ben er zeker van dat ze daar alledrie zijn. Waarschijnlijk dachten ze dat ze een kortere weg konden nemen, en nu zitten ze in de val. Wanneer ze geen kogels meer hebben, zullen ze naar buiten komen.'


      Ryan knikte. 'Ik handel dit wel af. Blijf uit mijn buurt.'


      'Nee,' antwoordde Adam. 'Blijf jij maar uit mijn buurt! Jij bent Daniël Ryan, is het niet?'


      'Ja. Wie ben jij?'


      'Adam Clayborne.'


      Ryan trok verbaasd een wenkbrauw op. Toen krulde zich een zweem van een glimlach om zijn mondhoeken. 'Je bent de zoon van Rose.'


      'Ja,' beaamde Adam. 'Mooi kompas.'


      'Inderdaad.'


      'Het kompas is van mijn broer Cole.'


      'Dat klopt,' zei Ryan.


      Voor Adam kon verzoeken het aan hem te geven, begon Ryan tegen de mannen in de steeg te schreeuwen. 'Laat je wapens vallen en steek je handen omhoog, anders gaan jullie eraan.'


      Als antwoord zoefde een regen van kogels voorbij. Ryan boog zich voorover, schoot twee keer en trok zich weer terug.


      'Hoe gaat het met je moeder?' vroeg hij. Zijn stem was zo zacht als het namiddagbriesje.


      'Prima,' antwoordde Adam vlak voor hij naar voren liep, richtte, en schoot. Een van de mannen slaakte een kreet van pijn.


      Met een brede grijns drukte Adam zich weer tegen de muur. 'Eén gespeeld, nog twee te spelen.'


      'Hou je hierbuiten.'


      'Geen sprake van.'


      'Wat spookt Cole tegenwoordig uit?'


      'Hij werkt op de ranch.'


      'Zijn jullie bereid het op te geven?' brulde Ryan. 'Ik vraag het voor de laatste keer.'


      'Loop naar de hel!' schreeuwde een van de mannen.


      Ryan slaakte een zucht. 'Het ziet ernaar uit dat ze dood willen,' zei hij, met een zangerig accent.


      Adam knikte, inderdaad.'


      'Dat scheelt me weer papierwerk,' merkte Ryan op, 'dus kan ik ze net zo goed van dienst zijn.'


      'Ezekiel Jones is van mij. Als iemand hem doodschiet, ben ik dat.'


      Ryan haalde zijn schouders op. 'Heeft Rose het naar haar zin in Montana?'


      'Jazeker. Ze geeft hoog over je op. Ze schijnt te denken dat je het kompas dat je van haar leende terug zal brengen,' voegde hij eraan toe, het woord 'leende' met opzet benadrukkend.


      Ryan lachte. 'Ik heb het niet geleend. Ik heb het van haar afgepakt.'


      'Geef het terug.'


      'Dat zal ik doen als ik klaar ben. Ik heb nog het een en ander met Cole te bespreken. Zodra ik mijn taak hier heb vervuld, kom ik naar Rosehill.'


      'Dan kun je beter maar gewapend komen. Je hebt Cole boos genoeg gemaakt om je zonder waarschuwing neer te schieten.'


      Ryan glimlachte. 'Hij heeft er geen problemen mee om iemand te doden, hè?'


      'Nee, helemaal niet.'


      'Fijn. Dat is wat ik gehoord heb. Hij is precies de man die ik nodig heb.'


      'Nodig heb? Waar heb je hem dan voor nodig? Je denkt toch niet dat hij voor jóu gaat werken?'


      'Dat is precies wat ik denk. Ik kan erg overtuigend zijn.'


      Het gesprek werd onderbroken door schoten uit de steeg. Ryan en Adam vuurden terug. Het was een hels kabaal. Beide mannen drukten zich weer tegen de muur en herlaadden.


      'Wat wil je Cole voor je laten doen?'


      'Gespuis doden.'


      Voordat Adam hem verder kon ondervragen, begon een van Ezekiels mannen tegen hen te schreeuwen.


      'We komen eruit. Niet schieten.'


      'Laat je wapens vallen en steek je handen omhoog,' schreeuwde Ryan.


      Na dat bevel te hebben gegeven, gebaarde hij Adam te blijven waar hij was. Daarna deed hij een stap naar voren.


      Herman kwam als eerste de steeg uit, gevolgd door een mank lopende Lewis. De twee mannen hadden juist de ingang bereikt, toen Lewis, Herman als schild gebruikend, op Ryan schoot en miste. De sheriff schoot het geweer uit Lewis' hand vlak voor Adam met de loop van zijn wapen tegen de zijkant van Lewis' hoofd sloeg. Lewis stortte neer.


      In één vloeiende beweging dook Herman naar de grond, reikte achter zijn rug naar zijn wapen en zwaaide zijn arm omhoog.


      Ryan schoot om te doden. De kogel ging door Hermans borst, waarna Herman achteroverviel. Hij was dood voor zijn hoofd tegen de rand van het plankier sloeg.

    


    
      Adam liep de steeg in, op zoek naar Ezekiel. De schoft was er niet. Zacht vloekend stak hij zijn wapen weer in zijn holster en draaide zich om. Ryan stond in het midden van de straat en keek gespannen voor zich uit. Het was alsof hij op het punt stond een vuurgevecht te beginnen. Zijn benen waren gespreid. Zijn rug was recht. Zijn hand zweefde vlak boven de greep van zijn geweer.

    


    
      'Laat haar los,' schreeuwde Ryan.


      Adam rende naar voren. Hij negeerde het teken dat de sheriff hem gaf om te blijven waar hij was. Adam was ongeveer drie meter van Ryan verwijderd, toen hij ze zag. Genevieve - zijn lieve Genevieve - en Ezekiel.


      De smeerlap drukte de loop van zijn revolver tegen de zijkant van haar hoofd en liep langzaam naar een overdekte buggy, die aan de paal voor de bazaar was vastgemaakt.


      Adam had het gevoel dat hij net door een trein was overreden. Hij zakte bijna door zijn knieën, zijn hart leek het te begeven, en hij ziedde van woede!


      'Nee,' kreunde hij.


      Ryan sloop langzaan naar Ezekiel toe. Zijn aandacht was volledig op hem gericht. Adam kwam ook dichterbij. Hij concentreerde zich op Genevieve.


      Hij wist dat ze doodsbang moest zijn, maar ze deed dappere pogingen om haar angst voor hem te verbergen. Toen hij de tranen in haar ogen zag, kon hij zijn woede niet langer bedwingen.


      Hij wilde de schoft met zijn blote handen doden.


      Maar eerst moest het wapen dat Genevieve bedreigde weg. Ezekiels linkerarm was stevig om haar middel geslagen. Hij gebruikte haar als schild terwijl hij haar langzaam naar de zijkant van de buggy duwde. Zijn rechterhand hield het wapen tegen haar hoofd, en zijn vinger lag aan de trekker.


      'Alles komt goed,' fluisterde Adam zo zacht, dat ze hem onmogelijk zou kunnen horen.


      Als op een afgesproken teken begonnen Adam en Ryan zich in een V te verspreiden terwijl ze naar hun prooi slopen. Ze waren ongeveer drieëneenhalve meter bij Ezekiel vandaan, toen die schreeuwend beval dat ze moesten blijven staan.


      'Als jullie nog één stap doen, vermoord ik haar,' brulde hij.


      Adam kon de paniek in zijn stem horen en hij zag de woeste, waanzinnige blik in zijn ogen. Als een rat in de val was hij klaar om toe te slaan. Adam wilde niets doen wat hem zo zou provoceren, dat hij per ongeluk die trekker overhaalde.


      Zijn leven lang was hij nooit zo verdomd bang geweest. Hij had Genevieve niet verteld dat hij van haar hield, en God, hij moest de woorden zeker een miljoen keer zeggen. Hij wilde oud met haar worden en elke dag van de rest van hun leven tegen haar zeggen hoeveel ze voor hem betekende.


      'Laat haar los, Ezekiel,' zei Adam op smekende toon.


      'Ik neem haar mee en laat me door niemand tegenhouden,' brulde Ezekiel. 'Ik heb niets te verliezen. Als jullie willen dat ze blijft leven, kom me dan niet achterna.'


      'Ik kan niet toelaten dat je haar meeneemt,' schreeuwde Ryan.


      Ezekiel wendde zich tot de sheriff. 'Ik zal haar doden,' krijste hij. 'Als mijn hand begint te trillen, gaat deze revolver af. Dat is dan jóuw schuld! Gooi alletwee je wapen neer en draai je om.'


      'Nee!' Genevieve schreeuwde. 'Hij zal jullie in de rug schieten. Doe het niet, Adam.'


      'Kop dicht,' siste Ezekiel. 'Je hebt je dit zelf op de hals gehaald. Als je mijn geld niet had gestolen...'


      'Het geld is van Thomas, niet van u. Ik breng het naar hem terug.'


      'Vanuit je graf? Je denkt toch niet dat ik je laat leven? Je bent een naïeve dwaas, Genevieve. Hou op met vechten,' snauwde Ezekiel, toen ze zijn arm probeerde weg te duwen.


      'Laat haar los,' smeekte Adam.


      De angst in zijn stem ging Genievieve door merg en been. 'Het spijt me zo,' fluisterde ze.


      'Ik zei dat jullie je wapens moesten laten vallen,' schreeuwde Ezekiel.


      'Geen sprake van,' riep Ryan.


      Adam bewoog zich langzaam naar links, en Ryan naar rechts. De sheriff strekte zijn arm en richtte zijn revolver op Ezekiel en Genevieve. Adam wist wat Ryan ging doen. Zijn bloed stolde in de aderen. Toen hij naar Ryan keek, zag hij dat zijn blauwe ogen ijskoud waren geworden.


      'Niet doen,' schreeuwde hij.


      'Ik kan hem raken.'


      'Nee.'


      Ryan negeerde hem. Hij bleef naar voren gaan om zo nauwkeurig mogelijk te kunnen schieten. Hij wist dat hij slechts één kans had. Als Ezekiel niet onmiddellijk dood was, zou Genevieve ook sterven.


      'Blijf waar je bent,' waarschuwde Ezekiel. Zijn ogen flitsten heen en weer tussen Adam en Ryan, terwijl hij Genevieve langzaam naar de buggy duwde.


      'Dit is je laatste kans,' riep Ryan. 'Laat haar los, of ik schiet je ter plekke neer. Dat zweer ik bij God!'


      Nu wilde Adam Ryan doden. Hoe durfde hij Genevieves leven op het spel te zetten? Het kon Adam geen barst schelen dat Ryan gelijk had. Ook hij wist dat Ezekiel Genevieve zou doden zodra hij daar de kans toe had, maar als Ryan miste, of als Ezekiels vinger de trekker overhaalde, zou Genevieve daar de prijs voor betalen.


      Dat kon hij niet laten gebeuren. Als hij moest sterven om haar in veiligheid te brengen, zou hij dat doen.


      Adam begon naar de buggy te rennen terwijl hij Ezekiel probeerde te verlokken op hem te schieten. Op anderhalve meter afstand trok hij zijn wapen.


      Het was een list, en de schoft trapte erin! Adam had zichzelf tot een makkelijk doelwit gemaakt, en de verleiding was zo groot dat Ezekiel hem niet kon weerstaan. Hij zwaaide zijn revolver weg van Genevieve en richtte.


      Ezekiel was dood voor hij kon schieten. Zodra de loop niet meer tegen Genevies hoofd drukte, vuurde Ryan. De kogel doorkliefde het midden van zijn voorhoofd. Het scheelde een haar of Adams kogel was precies op dezelfde plek beland.


      Door de kracht werd Ezekiel opgetild en achterovergesmeten. Genevieve werd opzij gegooid. Ze viel gillend op de grond en barstte in tranen uit.


      Ze had gedacht dat Adam op het punt stond te sterven, toen hij voor Ezekiel was gaan staan. De hevige angst en de eenzaamheid die ze op dat afschuwelijke moment had gevoeld, hadden haar bijna gebroken.


      Adam trok haar voorzichtig overeind. Ze wierp zich in zijn armen en bleef onbedaarlijk huilen.


      Hij hield haar stevig vast. Hij probeerde zijn woede kwijt te raken, zodat hij haar kon troosten.


      Alletwee stonden ze te trillen. 'Ik dacht dat ik je had verloren,' fluisterde hij met schorre stem.


      'Het komt allemaal door mij! Je had op Rosehill moeten blijven... Door mijn schuld was je bijna gedood. Als je was gestorven, Adam, had ik niet verder kunnen gaan. Ik...'


      'Stil maar, lieverd. Het is voorbij.'


      Ze trok zich los. 'Hoe durf je zo'n risico te nemen,' riep ze uit. 'Hoe durf je...'


      Ze kon niets meer zeggen. Haar snikken waren hartverscheurend. Hij trok haar dicht tegen zich aan. Hij wilde haar nooit meer loslaten.


      'Huil niet, lieveling. Huil niet.' Hij boog zich naar voren en drukte een kus op haar kruin. 'Je was erg dapper.'


      'Nee, dat is niet waar. Ik was bang!'


      'Ik ook,' bekende hij.


      Ze keek hem met grote ogen aan. 'Jij? Bang? Ik geloof je niet. Er is niets wat jou angst aanjaagt.'


      Hij lachte. Het klonk hem rauw in de oren. Met zijn duimen veegde hij de tranen van haar wangen en lachte opnieuw. 'Mijn handen trillen nog steeds. Ik zweer, je, Genevieve, niemand zal je ooit nog kwaad doen.'


      Ze was veilig. Dat bleef hij tegen zichzelf zeggen, in de hoop dat hij over zijn boosheid heen zou komen. Hij was nog steeds zo woedend op Ryan, dat hij zijn zelfbeheersing amper kon bewaren.


      Ze wist dat ze nooit zou kunnen ophouden met huilen als ze zich niet van hem verwijderde, maar ze wilde zich aan hem vastklampen.


      'Door mijn schuld was je bijna dood,' zei ze nogmaals. 'Ezekiel had gelijk. Hij noemde me een naïeve dwaas. Dat was ik ook, Adam. Ik heb je alleen maar last bezorgd!'


      Hij tilde haar kin op. 'Je hebt me niet gedwongen je te volgen,' bracht hij haar in herinnering. Voordat ze kon tegensputteren, kuste hij haar.


      Prompt begon ze weer te huilen. Hij was zo'n goede man, en hij was zo vreselijk lief voor haar.


      Toen ze naar Ezekiel keek, kromp ze ineen. Adam nam haar bij de hand en trok haar mee. Hij staarde naar de sheriff, die hem nog maar een paar minuten geleden had geholpen.


      'Is hij Daniël Ryan?' vroeg Genevieve.


      'Ja.'


      'Heeft hij het kompas van Cole nog?'


      Adam knikte. 'Hij zei dat hij het naar Rosehill zou brengen.'


      'Waarom kijk je hem zo dreigend aan?'


      'Hij stelde je leven in de waagschaal. Als hij mis had geschoten...'


      'Zet die gedachte van je af! Ik ben hem dankbaar en ik moet naar hem toe om hem dat te vertellen.'


      'Nee.'


      'Ezekiel zei dat hij me zou doden omdat ik hem zoveel last had bezorgd.'


      'Ryan had moeten wachten,' hield Adam koppig vol.


      De sheriff hoorde dat. 'Ik wist wat ik deed, Adam,' zei hij.


      'Om de donder niet! Je had het mij moeten la...'


      Ryan onderbrak hem. 'Jij was er te emotioneel bij betrokken. Ik niet!'


      'Je bent een ongevoelige schoft.'


      Ryan deed een stap naar Adam toe. 'Daar heb je verdomd gelijk in.'


      'Je had haar kunnen doden. Als Ezekiel zich een centimeter had bewogen of ineen was gekrompen, had je haar geraakt.'


      'Ik wachtte op het geschikte moment voor mijn schot.'


      'Onzin!'


      Genevieve begreep niet wat er gebeurde. De twee mannen die zojuist hadden samengewerkt om haar te redden, deden nu of ze elkaar wilden vermoorden. Het sloeg nergens op. 'Heren, kalmeer een beetje, alsjeblieft, en...'


      'Het kon je geen moer schelen of ze leefde of stierf. Wat ben je voor een sheriff? Jij wordt geacht burgers te beschermen, en ze niet dood te schieten.'


      Adam duwde tegen Ryans borst. Ryan duwde terug. 'Het kon me wél iets schelen, maar ik hou niet van haar, en jij blijkbaar wel. Begrijp je het verschil? Kijk naar je handen. Ik wed dat ze nog steeds beven.'


      'Ze beven, ja, door de behoefte om je een oplawaai te geven. Ik zweer...'


      Uit zijn ooghoek zag Adam dat Lewis, de man die hij bewusteloos had geslagen, overeind krabbelde, met zijn geweer in zijn hand. Tegelijkertijd zag Ryan metaal schitteren. Beide mannen draaiden zich gelijktijdig om en vuurden.


      Adams kogel schoot het wapen uit Lewis' hand. Ryans kogel schoot een gat in Lewis' borst. Lewis wankelde achteruit. Toen viel hij voorover op de grond.


      Genevieves hand vloog naar haar keel. Het gebeurde allemaal zo snel, dat ze geen tijd had om te schreeuwen. Noch Adam noch Ryan scheen erg in verwarring te zijn door de onderbreking. Ze keken even naar Lewis, om zich ervan te verzekeren dat hij zich niet meer bewoog, en richtten daarna hun aandacht weer op elkaar. Ze hervatten hun verhitte debat alsof er niets bijzonders was gebeurd.


      Toen Genevieve een stap naar achteren deed, botste ze tegen sheriff Norton op.


      'Hoe kunnen ze zo gevoelloos zijn? Ze hebben zojuist een man gedood!' Haar stem trilde van emotie. Haar hele lichaam beefde.


      'Het lijkt me dat die man gedood móest worden. Hij zou een van hen hebben neergeschoten als zij hem niet voor waren geweest, dus u moet er maar niet meer over piekeren.'


      'Waarom maken ze ruzie met elkaar?'


      'Ah, dat is gewoon hun manier om stoom af te blazen. Ik stond op de veranda van Barnes en heb alles gezien. U joeg ze de stuipen op het lijf, ma'am. Als dat wapen tegen uw hoofd was afgegaan, zou het leed niet te overzien zijn geweest!'


      De sheriff stootte met de punt van zijn laars tegen Ezekiels been. 'Nu ziet hij er niet meer zo gevaarlijk uit, hè?'


      Genevieve keek niet naar de dode man. Ze draaide zich naar Adam om. Net op tijd om hem tegen Ryan te horen zeggen dat die had moeten proberen met Ezekiel te onderhandelen.


      'Ik onderhandel nooit met misdadigers,' antwoordde Ryan. 'Hoe boos je je ook maakt, op een gegeven moment kalmeer je en dan zul je toegeven dat ik het juiste heb gedaan. Ik zei toch tegen je dat ik raak zou schieten?'


      'Ben je zó zeker van jezelf?'


      'Nee, ik ben gewoon goed,' pochte Ryan. 'Je maakte het makkelijk door zijn doelwit te worden. Trouwens, dat was een stomme zet.'


      Adam nam aanstoot aan zijn opmerking. Hij gaf Ryan opnieuw een duw. De sheriff bewoog zich niet.


      Genevieve voelde de dringende behoefte om een paar minuten te zitten. Haar hart ging als een razende tekeer. Haar benen waren zo zwak, dat ze amper kon staan. Samen met de sheriff begon ze terug te lopen naar de gevangenis.


      'Door mijn schuld is Adam bijna gedood,' bekende ze met een meelijwekkend zwak stemmetje.


      De sheriff pakte haar arm vast. 'U trilt als een espenblad,' zei hij. 'Het was uw schuld niet dat uw man bijna gedood werd.'


      'Wel waar! Tot ik langskwam, leidde hij een vredig en veilig leven. Ik heb hem ongelofelijk veel last bezorgd.'


      De sheriff gaf een onhandig klopje op haar arm. 'Kom, kom, er is geen reden om te huilen. U was niet de lastpost. De dode man die op mijn straat ligt te verstijven heeft alle last veroorzaakt.'


      'Hij werd door de politie gezocht,' riep Genevieve uit, zich het affiche herinnerend. Ze haalde het uit haar zak en gaf het aan de sheriff.


      'Jij was persoonlijk bij de dame betrokken,' zei Ryan beschuldigend. Hard genoeg dat Genevieve het kon horen.


      'Verdomme, ja, ik ben er persoonlijk bij betrokken,' riep Adam uit. 'Ik hou van haar, maar dat wil niet zeggen dat ik de klus niet had kunnen klaren.'


      Genevieve draaide zich razendsnel om. 'Hou je van me?' riep ze.


      Adam keurde haar geen blik waardig. 'Bemoei je er niet mee, Genevieve. Je hebt ongelijk, Ryan. Je zette haar leven op het spel. Daar zou ik je om kunnen vermoorden!'


      'Je kunt niet van me houden! Ik ga naar Parijs.'


      Zowel Ryan als Adam keek Genevieve aan. Ze maakte rechtsomkeert en rende naar de gevangenis. Haar besluit stond vast. Ze zou haar tas pakken en onmiddellijk naar Kansas vertrekken. Zodra ze Thomas zijn geld had gegeven, zou ze de eerste de beste trein naar de kust nemen.


      Ze had zo'n haast, dat ze de sheriff geen tijd gaf om de deur voor haar te openen. Ze rende voor hem uit. Toen ze de cel bereikte, ontdekte ze dat de sleutelring niet meer om haar arm zat. Ze moest hem onderweg hebben verloren.


      Ze besefte pas dat ze nog steeds huilde, toen de sheriff haar een zakdoek gaf.


      'U moet u niet zo van streek maken,' zei hij.


      'Ik ben uw sleutels kwijt,' jammerde ze.


      'Hier zijn ze,' zei hij. Hij liep naar voren en maakte het slot open. 'Ik vond ze midden op straat, waar u ze hebt laten vallen. Maar ik snap werkelijk niet waarom u het nodig vond uw kleren veilig op te bergen. Dacht u dat iemand ze zou stelen?'


      Ze schudde haar hoofd. Daarna knikte ze. Noch zij noch Adam had de sheriff verteld dat het geld in de tas zat, en nu was ze te moe om een nadere verklaring te geven.


      Toen ging de voordeur open. Adam kwam binnen. Hij moest bukken om zijn hoofd niet tegen de deurpost te stoten. Hij keek boos, maar dat maakte niets uit. Hij was nog steeds de knapste man die ze ooit had gezien.


      'Stuur hem weg,' fluisterde ze tegen de sheriff.


      'Ik moet een reden hebben om hem weg te sturen, ma'am,' antwoordde hij terwijl hij de celdeur openzwaaide.


      Ze rende naar binnen om haar tas te pakken. Maar toen Adam tegen haar sprak, keerde ze zich om.


      'Wat is er met je aan de hand? Waarom ben je zo overstuur?'


      Ze kon niet geloven dat zo'n intelligente man zo traag van begrip kon zijn. Ze keek hem tussen de tralies door aan en probeerde op te houden met huilen.


      'Door mijn schuld was je bijna dood. Je was bereid voor me te sterven, nietwaar? Je bent goed en edel, en ik ben je liefde niet waard. Je moeder zou het me nooit hebben vergeven als je iets was overkomen.'


      'Er is niets gebeurd, lieverd.'


      Ze veegde haar tranen weg. 'Het is tijd dat onze wegen zich scheiden. Ga naar huis, Adam.'


      'Genevieve...'


      Ze negeerde de waarschuwende toon in zijn stem. 'Mijn besluit staat vast.'


      Adam glimlachte. Op dat moment had ze moeten weten dat hij iets in zijn schild voerde, maar ze was te zeer van streek om daaraan te denken. Ze ging op het veldbed zitten en legde haar handen in haar schoot. Ze had net een afschuwelijke beproeving doorstaan, en telkens wanneer ze besefte dat Adam er midden in had gezeten, begon ze te beven.


      Ze had het gevoel dat ze hier nooit overheen zou komen.


      Adam sloot de deur en draaide de sleutel om. Toen leunde hij tegen de tralies, kruiste zijn armen voor zijn borst en glimlachte opnieuw tegen haar.


      'Nu heb ik je, Genevieve.'


      'Ik zal niet van je houden.'


      'Het is te laat. Je houdt al van me. Tenminste, dat denk ik. Daarom was je bang, niet? Je dacht dat je me zou verliezen, en die gedachte maakte je doodsbang!'


      'Hoe weet jij nou hoe ik me voelde?'


      'Omdat ik hetzelfde doormaakte.'


      'Liefde zou niet pijn moeten doen.'


      'Ik hou van je, lieverd.'


      Ze schudde haar hoofd. 'Het zou niet werken. We zijn zo verschillend van elkaar, en ik zou je binnen de kortste keren krankzinnig maken. Ik zal je nooit vergeten,' fluisterde ze.


      Hij lachte. 'Aangezien we de rest van ons leven samen zullen zijn, denk ik dat je me niet zult vergeten.'


      'Ik moet weg.'

    


    
      'Ik zal je volgen.'

    


    
      'Jij wilt rust en vrede, en ik hou van avontuur.'


      'We zullen een compromis sluiten en van beide een beetje hebben.'


      De tranen stroomden over haar wangen. 'Sheriff, laat me eruit. Ik moet de koets halen.'


      'De sheriff is naar buiten gegaan. Hij kan je niet horen, en ik laat je er pas uit als je belooft met me te trouwen. We zullen onze huwelijksreis in Parijs doorbrengen. Daarna settelen we ons op Rosehill en dan kun je je tuin aanleggen. Ik wil oud met je worden, Genevieve.'


      Ze greep de tralies beet. Hij stak een hand uit en streek over haar knokkels.


      'Dit is een avontuur,' zei hij. 'Je kunt onze kinderen vertellen hoe hun vader hun moeder in de gevangenis opsloot.'


      De sprankeling in zijn ogen was betoverend. Ze staarde hem vol verwondering aan. Hij hield van haar. Hoe was dat mogelijk?


      'Onze kinderen?' fluisterde ze.


      'Ja. We zullen een boel kinderen hebben, en zo God het wil, ze zullen allemaal even avontuurlijk zijn als jij. Je houdt van me, is het niet, lieverd?'


      'Ik hou van je. Ik heb altijd van je gehouden.'


      Hij maakte de deur open en trok haar in zijn armen. Hij kuste haar lang en innig. Toen hij zijn hoofd optilde en in haar ogen keek, zag hij liefde.


      'Je bent de man van mijn dromen, Adam!'

    


    
      Hij glimlachte. 'En jij, liefste, bent mijn grootste avontuur!'

    


  


  
    
      


      

    


    
      

    


    
      Epiloog

    


    
      


      


      


      

    


    
      Daniël Ryan was Adams getuige bij het huwelijk, en sheriff Norton had de eer naast Genevieve over het middenpad van het kerkje aan de rand van Middleton te lopen. Ze droeg de witlinnen jurk die haar moeder - een jaar voor haar dood - voor haar had gemaakt. In haar hand hield ze een prachtig boeket rode rozen.

    


    
      Toen Adam haar zag, stokte zijn adem. Zijn stem trilde toen hij zijn beloften aflegde. De hare trilde ook. Toen de prediker de zegen over het huwelijk uitsprak, boog Adam zich voorover en kuste haar.


      Een uur later verlieten ze Middleton. Hun eerste nacht als man en vrouw brachten ze in Pickermans chique hotel door. Adam had iets speciaals met de stad Gramby. En de stad had iets speciaals met zijn vrouw. Ze noemden haar Ruby Leigh. Na tal van pogingen om de zaak uit te leggen, gaf Genevieve het eindelijk op en begon ze naar die naam te luisteren.


      Ze was nerveus, zoals alle bruiden in hun huwelijksnacht. Haar nachtgewaad was tot aan haar hals dichtgeknoopt, en in het koord zat een dubbele knoop. Adam dacht dat, gezien Genevieves gelaatsuitdrukking, het makkelijker zou zijn om in 's lands Munt in te breken, dan om haar uit de kleren te krijgen.


      Hij sloot de slaapkamerdeur achter zich en leunde ertegen aan. Ze liep naar de andere kant van het grote hemelbed terwijl ze hem aan bleef kijken.


      'Wil je iets grappigs horen?'


      'Wat dan?'


      'Ik sterf van de angst.'


      Hij glimlachte teder. 'Dat is me opgevallen.'


      Ze stapte naar voren. 'Jij bent niet nerveus, hè?'


      'Een beetje, misschien. Ik wil je geen pijn doen.'


      'O.'


      De manier waarop hij naar haar keek, maakte haar helemaal week van binnen. Haar hart bonkte en ze had moeite met ademen. Van Adam houden zou haar dood betekenen. Die gedachte deed haar glimlachen.


      'Wil je al naar bed?' vroeg hij.


      'Ga jij maar eerst,' fluisterde ze. 'Ik kom zo bij je.'


      Hij probeerde niet te lachen. 'Lieverd, voor wat ik van plan ben is jouw aanwezigheid een vereiste.'


      Ze voelde dat ze bloosde. 'Ja, dat besef ik. Vond je het erg om het geld van de beloning weg te geven?'


      De verandering van onderwerp bracht hem niet van de wijs. 'Nee, helemaal niet. Zodra sheriff Norton je vertelde dat de familie van die gewonde man in geldnood zat, wist ik wat je wilde doen. Je bent erg edelmoedig, Genevieve Clayborne. Geen wonder dat ik zoveel van je hou.'


      Ze keek toe, terwijl hij zijn hemd uittrok en zich daarna bukte om zijn schoenen en sokken uit te trekken. Hij stond nog steeds bij de deur. Plotseling besefte ze dat hij wilde dat ze naar hem toe kwam, wanneer ze klaar was.


      Het moest een volmaakte nacht voor haar zijn, en al zou het een uur duren voor ze naar het andere eind van de kamer was gelopen, hij zou geduldig wachten.


      Toen ze halverwege de kamer was, bleef ze opnieuw staan. 'Vond je het niet aardig van mr. Steeple om champagne te laten bezorgen?'


      'Jazeker. Hij en Pickerman broeden al een ander plan uit om je nogmaals aan het zingen te krijgen.'


      'Maar ik maakte iedereen aan het huilen.'


      'Hij hoopt dat je geen kerkliederen meer zingt.'


      'Tóch zal ik dat doen.'


      Adam barstte in lachen uit. 'Dat weet ik.'


      Ze rende naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen. 'Ik hou zoveel van je.'


      'En ik hou van jou.'


      Ze zuchtte diep. Daarna stapte ze achteruit en begon zich uit te kleden. Hij kreeg problemen met slikken. Toen ze het nachtgewaad over haar hoofd trok en het op de vloer liet vallen, begon zijn hart in zijn borst wild te kloppen. Ze was volmaakt.


      Hij trok haar in zijn armen. Het gevoel van haar zachte huid tegen zijn lichaam was even heerlijk als hij had geweten dat het zou zijn.


      'Je geeft me het gevoel dat ik mooi ben.'


      'Je bént mooi,' fluisterde hij. 'Ah, Genevieve, hoe heb ik ooit zonder jou kunnen leven?'


      Hij kuste haar innig en hartstochtelijk. Hij nam alle tijd om haar te verleiden. Tussen zijn vurige kussen door vertelde hij haar steeds opnieuw hoeveel hij van haar hield. Hij streelde haar rug, haar armen en haar borsten. Het duurde niet lang of haar verlegenheid was verdwenen.


      Ze pakte zijn hand en leidde hem naar het bed. Na de rest van zijn kleren te hebben uitgetrokken, ging hij langzaam boven op haar liggen, trillend van begeerte.

    


    
      'Ik wil dat het een volmaakte avond voor je is, Adam.'

    


    
      'Dat is het al,' fluisterde hij.


      'Vertel me wat ik moet doen, zodat ik je niet teleur zal stellen.'


      Hij knabbelde aan haar oorlelletje. 'Je zou me nooit teleur kunnen stellen.'


      Hun liefdesspel was magisch en zo intens, dat ze dacht dat ze haar verstand verloor. Hij wist precies waar hij haar moest liefkozen om haar gek te maken. Aanvankelijk raakte ze hem onhandig aan. Daarna begerig. Toen ze het geen seconde langer kon uithouden, verschoof hij zich, spreidde haar dijen en kwam snel in haar. De pijn vermengde zich met extase. Hij was zo ongelofelijk geduldig. Hij bewoog zich langzaam, tot ze in zijn armen lag te kronkelen. Hij versnelde het ritme. Zodra hij haar vagina strak voelde worden, wist hij dat ze op het punt stond klaar te komen. Toen liet hij zich gaan.


      Ze fluisterde zijn naam. Hij schreeuwde de hare.


      Uitgeput liet hij zich op haar zakken en begroef zijn gezicht in haar hals. De geur van seringen omgaf hem. Hij was er zeker van dat hij zojuist was gestorven en naar de hemel was gegaan.


      Ze bleef zuchten. Het geluid gaf hem een verwaand en zelfvoldaan gevoel.


      Ten slotte vond hij de kracht om zijn hoofd op te tillen. 'Heb ik je pijn gedaan, lieverd?'


      'Ik kan het me niet herinneren.' Haar handen vielen langs haar lichaam en ze slaakte opnieuw een zucht. 'Het was heerlijk!'


      'Dus je zou het niet erg vinden als we opnieuw vrijden?'


      Door de sprankeling in zijn ogen wist ze dat hij plaagde. 'Nu?' vroeg ze.


      'Gauw,' beloofde hij.


      'Elke nacht,' besloot ze. 'We moeten elke nacht vrijen.'

    


    
      God, wat was hij blij met haar! Hij boog zich voorover en kuste haar opnieuw. 'Het leven met jou zal een avontuur zijn.'
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